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ಮುದ್ದಣ ಮತ್ತು ಪ್ರಕಾಶನ; 
ಕಾರೆದಾ ಪ್ರಕಟನಾಲಯ 
ಅರಳೇಪೇಟೆ ೩: ಬೆಂಗಳೂರು-೨ Pa 


ಪ್ರಥನು ನುದ್ರಣ 
ಫೆಟ್ರನರಿ ೧೯೬೩ 

¥ 

ಎಲ್ಲ ಹಕ್ಕು ಗಳ್ಳಂ 
ಲೇಖಕರ ನಶ, 

ರೆ ಅ 

ಬೆಲೆ ; 


ರೂ. ೨-೫೦ 


ಮುನ್ನುಡಿ 


" ಭಾಸನಾಟಿಕಚಕ್ರ '. ಎಂಬೀ ಉತ್ತಮ ಪ್ರಬ ಧಕ್ಕೆ ನಾನು ಮುನ್ನುಡಿ 
ಬರೆಯುವದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ ಎರಡು. ಒಂಡು--ನನ್ನ ಕೆನಿ ಮಿತ್ರರಾದ 
ಶ್ರೀ ಪಾಂಡೇಶ್ವರ ಗಣಸತಿರಾಯರು ತಮ್ಮ ವಿದ್ವಾನ್‌ ಮಿತ್ರರಾದ ಈ ಪ್ರಬಂಧ 
ಕರ್ತರ ಬರೆವಣಿಗೆಯನ್ನು ನನ್ನು ಕೆಗೂ ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ಹಾಕಿದರು, ನಾನು ಅದನ್ನು ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ಗುಣಗ್ರಾಹಿ ಪ್ರಕಾಶಕರಾದ: ಶಾರದಾ” ಪ್ರಕಟಿನಾಲಯದೆ ಶ್ರೀ ಬಸ ಸವರಾಜನ ೫ 
ಉಡಿಗೆ ಇ ಶನ ದ್ರಣವು ಸಾವಕಾಕವಾದರೂ ಕಾರ್ಯವು ಸಾಂಗವಾಗಿ " 
ಕೊನೆಗುಡಿತು. ಸರಾಕು' ಹಾಕುವ ಕೆಲಸ ನಾನು ಬಿಟಿ ಸ್ಪಿರಾದೀತೆ- ? 
ಪ್ರಬಂಧ ಕರ್ತರ ಪರಿಚಯ ಅಷ್ಟಾ ಗಿ ನನಗಿಲ್ಲ; ಈ ಮುನ್ನು ಡಿಯ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಅವರ 
ಹೆಸರೂ ನೆನಪಾಗುತ್ತಿಲ್ಲ; ಅನರು ಎಂದೋ ಪ್ರಾ ರಂಭದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ನ 
ಕಾಗದ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕುತ್ತಿಲ್ಲ; ನಾನು ನನ್ನ ಸಾಲಿನ: ನಿಲಂಬ ಮಾಡಿದರೂ "ಕರ್ಮ' 
ಬೆನ್ನು ಬಿಡದು. ಎರಡನೆಯ ಕಾರಣವೂ ಇಡೆ. ನನ್ನ ಭಾಸ ಪ್ರೇಮವು 
ನನ್ನಿಂದ "ಪ್ರ ಪ್ರತಿಮಾ' ನಾಟಕವನ್ನು ನಾಲ್ವತ್ತು ವರ್ಷಗಳ ಜಾಡೆಯೇ 
> PE ಕೆ € fired ಸಹಕಾರದಿ-ದ ಅದನ್ನು ರಂಗಭೂಮಿಗೆ 
ಹೊಂದಿಸಿದ್ದಾ ಜಿತು. ಆಮೇಲೆ ಹತ್ತು ವರ್ಷ ಕ್ಕೆ ಬಾಗಲಕೋಟಿಯ ನನ್ನ ಹಳೆಯ 
ಮಿತ್ರರಾದ ಕಂಠೀಯವರ "ಬಾಲ ನಟರಾಜ ಮಂಡಳಿ' ಯನರು ಆದರ 
ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರು ; ಕೋಡಿದನರು ನಾಟಕ ಚೆನ್ನಾ; ಗಿತ್ತು ಎಂದುದನ್ನು 
ಕೇಳಕ್ಕೆ (ನೆ. ಹಳೆಯ ಕನಸಿಗೆ ಹೊಸಜೊಂದು ನನಸು ಪ ಬರುತ್ತಿಡೆ. 

ಕಾಲಿದಾಸನಂತೆ ಭಾಸನೂ ಕನ್ನು ಡಿಗರಿಗೆ ಪ್ರಿಯ ; ಗಟ್ಟಿ ಗರಾದ ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳ 
ಒಂದು ಮಹಾಪಂಥನೇ ಭಾಸನ ನಾಟಕಗಳನ್ನು pe ಟೆ ಒಂದನ್ನು 
ಪ್ರೌಢ ಕನ್ನಡದ ಸಟ ಸಿಕ್ಟೇರಿಸಿತು ; ಅಂಥ ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಸ್ರಿಗಳಲ್ಲಿ ಹಲವರು ಸಾಸ 
ಪಬ್ಟೆಣದ ಕನ್ನ ಡಿಗರಿಗೆ ದಿನಂ ಪ್ರಾ ಯರು. ಮತ್ತಿ ಮದಾ ಸದಿಂದಲೇ "ಭಾಸ 
ನಾಟಕ ಚಕ್ರ' ಪ್ರಬಂಧ ಬರುತ್ತಿದೆ. ಶ್ರೀಗಳಾದ ಏ. ಆರ್‌. ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿ ಪ್ರಿಗಳು, 
ಸೀ.ಕೆ. ನೆಂಕಟಿರಾಮಯ್ಯನನರು `ಭಾಸನಿಗೆ 'ಮಹಾ ಪೂಜೆ ಸಲ್ಲಿಸಿದ್ದಾ ಕ ತ್ರಿ ಎಲ್‌. 
ಗುಂಡಸ್ಸಾ, ಶ್ರೀ ಎಲ್‌. ಬಸೆನರಾಜು ಇವರು ಭಾಸನ ಶಿಕಾಳಗಳ ಕಂಕಣ 
ಕಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಭಾಸನು ದಕ್ಷಿಣದವನಂತೆ ; ಮೈಸೂರಿನ ಪಂಡಿತ ಅನಂತಾ 
ಚಾರ್ಯರಿಗೂ "ಸ್ವನ್ನ' " ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ '_ಗಳ ಓಲೆಸಿಕ್ಕಿದ್ದೆ ವಂತ " ಕೌಟಿಲ್ಯ ' 


pr 


ಳ್ಳ 


pe ಕ್‌ ನಷ ಸೂರು, ಭಾಸನ ಬೆನ್ನೂ ಕಟ್ಟ ತ್ತು; "೧೯೦೯-೧೦ರ 
ಇರು ಆರ್ಕಿಯಾಲಾಜಿಕಲ್‌ ವರದಿ ಸುಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಸೆಬಿಜ್ಯಾತ ಕನ್ನಡ ಕನಿ 
ಕಾರರು "ಸ್ವಸ್ನವಾ ಇಸವದತ್ತ'ದ ಆದ್ಭೃ ಷ್ಟ ತೆರೆದದ ದ್ವಕ್ಕೆ ಮಂಗಲ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 
ಮುದಿ ರಧನ, ರಾವಣರಿಗೆ ಉಜ್ವಲಕೆ "ದ ಕರ್ನಾಟಕ ; ಅಶ್ವ ತ್ಯಾ ಮರಿಗೆ 
rake * ಬಂಧನದಿಂದ ಬಿಡಿಸಿದ. ಕರ್ನಾಟಿಕ; . " ಬೆರಳಿಗೆ ಕೊರಳ್‌ ' 
ಕೊಂಡ ಕರ್ನಾಟಕ ; ಕೀಚಕನಿಗೆ ಪ್ರ ಪುನರ್ಜನ್ಮ ಕೊಟ್ಟ ಕರ್ನಾಟಿಕ ; ಕುರುಡ ಥೈ ತೆ 
ರಾಷ್ಟ ನಿಗೂ ವಿಶ್ವ ರೂಪ ದರ್ಶನ ಕರುಣಿಸಿದ ಕಲಾಪ್ರೆ €ಮಿ ಕರ್ನಾಟಕವು ತನ್ನ 
ರಸಿಕತೆಯ ರುಂಿಯನ್ನು ಒತ್ತಿ ಸಿಗೊಟ್ಟಲ್ಲ. ತನ್ನ ಕಲಾವಿಲಾಸದ ಭರದಲ್ಲಿ 
ಬೀಸುವ ಚನರಿಯನ್ನೈೆ ಬೇಕ ಕೋನಕ್ಕೆ ಬಸ ರಾಮ, ಧರ್ಮ, ಕೃಷ್ಣ ಇವರನ್ನು 
ಲೋಕಾಪವಾಶಕ್ಕೆ ಆಗೀಗ ಗುರಿ ಮಾಡುತ್ತ ಡೆ. ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಿಗಟೂಬಯ 
ನಯ ಮತ್ತು ಜೀವನದ ನೀತಿ ಇವುಗಳ ಸಾಂಗತ್ಯ... ಸಾಮಂಜಸ್ಯ ಯಾವ ಬಗೆಯದು 
ಎಂಬ ಮಾತು? ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಯುಕ್ತ ನಿಮಗೆ ಒಳಗಾಗಬೇಕು. ಸಹೃದಯ 
ಪಂಡಿತನು ತನ್ನ ದೆಸಿ ಷ್ಟಿ ಚಾತ ಸರ್ಯದಿಂದೆ ಎಂಥೆಂಥ ನೂಲು ತೆಗೆದು ಹೊಸಪ 
ನೆಯ್ಯ ಬಹುದು ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಈ ಪ್ರಬಂಧವೂ ಉತ್ತ ನು ಉದಾಹರಣೆ. ಲೇಖಕ 
ಮತ್ತು ಪ ಕಾಶಕರಿಬ್ಬ ರನ್ನೂ ಈ ಸಂತೃೃತಿಗಾಗಿ ನಾನೇ ಅಭಿನಂದಿಸುತ್ತೇನೆ. 
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೨೪. 1 
ಖ್‌ 


ಗಳಲ್ಲಿ ಮುಗಿದಿವೆ. ವಾಲ್ಮೀಕಿ "ನ್ಯಾಸ ಭರತಮುನಿ, ಕೌಟಲ್ಯ, ವಾತ್ಸಾ $ಯನ, 
ವಿಷ್ಣು ಪುರಾಣ, ಮಹೇಂದ್ರ ವಿಕ್ರಮವರ್ಮ, ಶಕ್ತಿಭದ್ರ, ರಾಜಸಿಂಹೈ-ಎಲ್ಲಾ 
ಭಾಸನಿಗೆ ಸ್ಟ್‌ ಹಿಡಿಯುನವು. ಸಾಲಿದಾಸನು ಇಸ ತ್ರೆ ತ್ರೈಡುವರ್ಷ ತರುಣನಾಗಿ 
ದ್ದಾಃ ಗ್ಯ ೬೦ ಯಾ ೭೦ ವರ್ಷದನನಾಗಿ ಭಾಸನಿದ್ದಿ  ರಬಹುಜೋ ತಿಳಿಯದು ' 
(ಸಟ. i, ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಪ್ರಬಂಧಕಾರರು. ಕಾಳಿದಾಸನ ಬಗ್ಗೆಯೂ ಇದೇ 
ಬಗೆಯ ಪ ಪ್ರಬಂಧವೊಂದನ್ನು ಈ ಲೇಖಕರು ಬರೆಯಬಾರದೇ? ಹಾಗೆಯೇ 
ಶೂದ್ರಕ 'ನ ವಿಷಯ | (ಪು. ೧೮೯) ವ್ಯಾಕರಣ ಮಹಾಭಾಷ್ಯಕಾರ ಪತಂಜ 
ಲಿಯು ಶುಂಗ ಪುಸ್ಯಮಿತ್ರನ ಕಾಲದನನು" ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ ಶ್ರೀ ಬಿ. ಎನ್‌. ಪುರಿ | 
ಯವರು (India in the time ofPatanjali-1957) ಹಾಗಾದಕೆ ' 
ಭಾಸ-ಸತಂಜಲಿ ಎಳೆಗಳೇನಾದರೂ ಇನೆಯೋ? ಪತಂಜಲಿಗಿಂಕೆ' ಭಾಸ 
ಮೊದಲಿನವನ್ನಾದರೆ, ಪತಂಜರಿಗೆ ಭಾಸ ಆನ್ರೃ ಒದಗಿಸ ಲನೇ? ( ಪುಟ. ೧೬ ; 


5೨೯, ೩೮). ನಿಮರ್ಶೆಯ ಬಾಗಿಲು ಮುಚ್ಚಿಲ್ಲ “ಸೆ. | 


1 


ಇಲ್ಲಿ ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದು ಪ್ರಕರಣಗಳಿವೆ, ಕೆಲವು ಎರಡು ಮೂರು ಪುಟ | 








೫ 


x ಯಜ್ಞ ಫಲ ' ನಾಟಿಕದ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಡಾ. ದಾಂಡೇಕರ, ಮತ್ತು 
ಡಾ. ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿ, ಭಾಸನಿಗೆ ಅನುಕೂಲ ಮತಕೊಟ್ಟಿ ರುವರಲ್ಲದೆ, " ಯಜ್ಞ ಫಲ? 
ತನ್ನ ಕೃ ಯೂ ಭ್ರಮೆ ಹುಟಿ ಸಿದ್ದ ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಬ್ರ ಕೃತಕನನ್ನು ಬಯಲಿಗೆ 
ಹಾಕಿದ್ದಾ 3 ಆದನ್ನೂ ಕೇಕು ನಿನರ್ಕಿಗೊಳೆಗಾಗಿಸಬೇಕಾಗಿಕ್ತೆ (ಣೋ? 
"ಭಾನೋ ಹಾಸಃ' ಎಂಬ ಉಹಾಪೋಹೆ ರಮ್ನನಾಗಿದೆ. ಭಾಸನ ಅಭಿಮನ್ಯು, 
ಘಟೋತ್ವಚೆ, ದುರ್ಜಯರ ಸ್ಮ ೃತಿ-ಿತ್ತಿ ಯು ಕಾಲಿದಾಸನ ಸರ್ವದಮನ್ಕ ಆಯು, 
ವಸುಮಿತ್ರ ಸಂಕೋಚಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿರಬಹುದೇ? ಎಂಬ ವಿಚಾರ ಹೊಳೆದು 
ಹೋಗುವದು. lpr ಪ್ರಕರಣವು ಏನೋ ರಹಸ್ಯ ಹೊರಗೆಡಹೆವಂತೆ, 
ಕುತೂಹರೋತ್ಪಾದಕವಾಗಿ ಯಗ ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಗ್ರಂಥಕ್ಕರ್ತರನ್ನು 
ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಅಭಿನಂದಿಸಿ ವಿರಮಿಸುತ್ತೇನೆ. 


೨3-೨-೧೯೬4 _ ದೆ, ರಾ. ಬೇಂದೆ,. 
ಸಾಧನಕೇರಿ, ಧಾರವಾಡ. 


ಅನುಕ್ರಮಣಿಕೆ 


ಅಧ್ಯಾಯ ವಿಷಯ ಪುಟ 
೧. .ಭಾಸನ ಕಾಲ ವಿಚಾರ ೧ 
೨. ಭಾಸನ ಗೆ. ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ತೋರುವ 

ಅತಿ ಪ್ರಾಟೀನ ಪ್ರಯೋಗಗಳು ಭಾ ೯ 

೩. ವಾಲ್ಮೀಕಿ ವ್ಯಾಸರೂ, ಭಾಸನೂ ಸಾ ೧೯ 
* ೪. ಭರತಮುನಿಯೂ ಭಾಸನೂ ಸ ೨೭ 
೫. *ಕೌಟಲ್ಯನೂ ಭಾಸನೂ ತತ ೩೯ 
೬. ಇತ್ಸಾಯನನೂ ಭಾಸನೂ ಎ - ೫೪ 
೭. ವಿಷ್ಣು ಪುರಾಣವೂ ಭಾಸನೂ ರ್ಜ 
೮. ಮಹೇಂದ್ರ ವಿಕ್ರಮನರ್ಮನೇ ಭಾಸನೋ? pe ೬೭ 
೯. ಭಾಸನು ಶಕ್ತಿಳದ್ರ ನೋ? RN ೭೩ 
೧೦. ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಅನಾಯಾಸವಾಗಿ ಬರುನ ಸ ೭೭ 

ಮಾರ್ಪಾಡುಗಳು 

೧೧. ಭಾಸನ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಬರುವ ಮಾರ್ಸಾಟುಗಳು ಬ ೭೯ 
೧೨. ಮಹಾಭಾರತ ನಾಟಿಕಗಳು A ೮೬ 
೧೩. ಹೆತ್ಯಥೆಯೆನ್ನ ನಲಂಬಿಸಿದ ನಾಟಕಗಳು ಸ ೧೦೩ 
೧೪. ಭಾಸನ ನಾಟಕಗಳ ಪ್ರಾಶಸ್ತ್ಯ ತೂ ೧೨೯ 
೧೫. ಭಾಸನ ಭಾನಜ್ಞಾನ ಇಷ ೧೩೨ 
೧೬. ಭಾಸನ ಏಕಾಂಕ ನಾಟಕಗಳು ಜ್‌ ೧೪೯ 
೧೭. ಭಾಸನ ಪಾತ್ರ ಗಳ ವೈಶಿಷ್ಟ A ೧೫೫ 
೧೮. ರಾಜಸಿಂಹನು ಯಾರು ? ೧೬೫ 
೧೯೮ 


೧೯.  ಯೆಜ್ಞಫಲವೂ ಭಾಸನಡ್ಜೋ? ತಾ 
೨೦... ಭಾಸೋಹಾಸ 8 ಭಾ ೧೭೯ 
ಭಾಸ ಸೋಮಿಲ, ಭಾಸ ಧಾವಕ ಇತ್ಯಾದಿ ಅಪೂರ್ವ 

ಪದಗಳು 48 ೬ | 


ಒಪ್ರೋಲೆ 
ಇ 





ಭಾಸ ನಾಭಿಕಜಕ್ಸ 


ಲ 


ಗಣೇಶ್ವರಂ ನಮಸ್ಕುರ್ನೇ ಸಿದ್ದಿದಾಯಕಸತ್ತಮಂ | 


ತಮಸಾಂ ನಿನ್ನು ರೂಪಾಣಾಂ ಪ್ರಲಯಃ ಸ್ಮೃತಿಮಾಶ್ರತಃ | 


£3 
ಭಾಸನ ಕಾಲವಿಚಾರ 


೧೯೧೩ನೆಯ ಇಸೆನಿಯಲ್ಲಿ ಅನಂತಶಯನದಿಂದ ಮಹಾನುಹೋಪಾ 
ಯೆ ಗಣಪತಿ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಈ ಹದಿಮೂರು ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಭಾಸನನೆಂದು 
ಪ್ರಕಟಿಸಿದಾಗ, ನಮ್ಮ ದೇಶದ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಭಾಗದಲ್ಲಿಯೂ ವಿದೇಶದ 
ಫ್ರಾನ್ಸ್‌, ಇಂಗ್ಲೆಂಡು, ಜರ್ಮನಿ ಮುಂತಾದ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವಿದ್ವಾಂಸರು 
ಬಹಳ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಅಭಿನಂದಿಸಿದರು. ಆದರೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಲದ ಅನಂತರ, 
ಸಂತೋಷದ ಭರವು ಸ್ವಲ್ಪ ಕಡಿಮೆಯಾದ ಬಳಿಕ, ಕೆಲವು ವಿದ್ವಾಂಸರು 
ಈ ಭಾಸನು ಕಾಲಿದಾಸ ಬಾಣಾದಿಗಳು ಹೊಗಳಿದ ಭಾಸನೇ ಆಗಿದ್ದಿ ರಲಾರೆ 
ನೆಂದು ಸಂಶಯವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಗೊಳಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದರು ! ಕೆಲವು ವಿದ್ವಾಂಸರು 
ಈ ನಾಟಕಗಳು ಜ್ಞಾಸನವಲ್ಲನೆಂದು ಅಲ್ಲಗಳೆದರೂ, ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಭಾಸನ 
ಪಳಗಿದ ಕ್ಸ ತೋರುವದಡೆಂದೂ, ಈ ನಾಟಕಗಳು ಕೆಲವು ಶತಮಾನಗಳ ಹಿಂದೆ 
ಕೇರಳೀಯ ನಾಟಕ ಕಂಪೆನಿಗಳು (ಇವುಗಳಿಗೆ ಆ ದೇಶದಲ್ಲಿ 'ಚಾಕ್ಯಾರ”ರೆಂದು 
ಕರೆಯುವರಂತೆ) ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ನಾಟಕಗಳನ್ನಾಡಿದಾಗ ತಯಾರಿಸಿದ ರಂಗಭೂಮಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಆಡಲಿಕ್ಕಾಗಿ ಮಾಡಿದ ಪ್ರತಿ (Stage copies) ಗಳೆಂದೂ ವಾದಿ 
ಸಿದರು. ಇದರಲ್ಲಿಯೂ ಸೋಜಿಗವೇನೆಂದಕ್ಕೆ ಹಿಷಾರಡಿ ಕುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ 
ಇಬ್ಬರು ಮಹನೀಯರು ' (ಅವರೂ ಕೇರಳೀಯರೇ) ಮೊದಲು. ಇನನ್ನು 

ಭಾಸನನೇ ಎಂದು ಒಪ್ಪಿದ್ದರೂ, ಕಾರಣಾಂತರಗಳಿಂದ ಗಣಪತಿ ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳ 
ಈ ನೂತನವಾದ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯನ್ನು ಸರ್ವಾತ್ಮನಾ ನಿಕೋಧಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದರು. 
ಈ ಭಾಸನ ವಿರೋಧಿಗಳಲ್ಲಿ ಜ್‌ ನೈಗಣ್ಯಕೆಂದರೆ London 37.0. School 
of Oriental Studies ನಲ್ಲಿರುವ ಡಾ. ಬಾರ್‌ನೆತ್‌ ಮಹಾಶೆಯರು ! ಆದರೆ 
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೨7 ಭಾಸ ನಾಟಕಚಕ್ರ 


ಡಾ| ವಿ. ಎಸ್‌. ಸುಕ್ಸಂಕರರೆಂಬ ಮಹಾಶಯರು ಹೇಳಿದಂತೆ ಕೆಲನಿ 


ವಿರೋಧಿಗಳಿದ್ದರೂ, ಈ ನಾಟಗಳನ್ನು ಹೊಗಳುವನರ ಸಂಖ್ಯೆ ದಿನೇ ದಿಸೆ ಕ 
ಹೆಚ್ಚುತ್ತಲಿದೆ." ಅಂತೂ ಸ್ರಥಿತಯಶಸ್ವ'ನಾದ ಭಾಸನ? ಇನಸ್ಟಸೆ ಗ" 
ಒಂದು ಪಕ್ಷವು ವಾದಿಸಿದರೆ, ಇನ್ನ. ೦ದು ತಂಡವು ಇವನು ೭ನೆಯ ಶತಮಾನ ನ” 
ಯಾರೋ ಒಬ್ಬನೆಂದೂ ವಾದಿಸಿರುವರು. ಇನ್ನೂ ಕೆಲವರು ಇವನನ್ನು. ವೆ 
ಅಂದಕೆ ಈ ೆ ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಬರೆದವನನ್ನು ಭಾಸನೆಂದೊಪ್ಪಶೆ, ೧೦೫ ವೆ. 
ಅಥವಾ ೧೧ನೆಯ ಶತಮಾನಕ್ಕೂ. ಇವನನ್ನು ತಳ್ಳು ವರು! ತ್ರ ಎರಡೂ. ಗೆ! 
ಸಂಗಡಗಳಲ್ಲಲ್ಲದೆ, ಮಧ್ಯ ಮಾರ್ಗವನ್ನ; ನಲಂಬಿಸುತ್ತ “ನರು ಈಗಾಗಲೇ ಡೆ: 
, ಹೇಳಿದಂತೆ ನಾಟಕ ಕಂಪೆನಿಗಳು ತರಚಿದ ನ ನಪ ಪ್ರತಿಗಳೋ ಎಂಬ ಸಂಶಯವೇ ' 
ಈಗ 'ಬಳೆವತ್ತರವಾಗಿರುವದು. ಇನರ ಅಭಿಪ್ರಾಯಪ್ರಕಾರ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ ನೆ 
ಭಾಸೆನ ನಾಟಕಗಳಂತೂ ಇನ್ನು ದೊರಕಲಿಕ್ಕೇ ಸಾಧ್ಯ ವಿಲ್ಲವಂತೆ ! [| ಹ 
ಸತ್ಯವು ಹೇಗೂ ಇರ್ರಿ ಈ iti. ಜನಪ್ರಿ ಯತೆಯು ಉತ್ತ. ಕ ಪ 
ದಕ್ಷಿಣ ಶಿಸು 2ಾನದಲ್ಲಿರುವ ಸರ್ವ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಸಂಿವರ್ತಿಸಲ್ಪಹು 3 
ವಂತೆ ಮಾಡಿದ್ದಲ್ಲದೆ, "ಯುಕೋಪು ದೇಶದ ಭಾಷೆಗಳಾದ "ಜರ ಇಡಲಿ. ಇ 
ಯನ್‌, ಫ್ರಂಜ್‌ ಇತ್ಯಾದಿ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪರಿವರ್ತಿತವಾಗುನಂತೆ ಮಾಡಿದೆ ' 
ಯೆಂಬುದರಿಂದ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. (ಪ್ರಾಯಶಃ ಇಡೀ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಬೈಬಲ್‌ | * 
ಅತಿ ಹೆಚ್ಚು ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಪರಿನರ್ತಿತವಾಗಿದೆಯಂತೆ. ಅರರೊತ್ತಿಗೆ ನಮ್ಮ | ನ 
ಪಂಚತಂಶ್ರವೂ ಅನೇಕ. ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಈಗ ಅಂತರಿಸಲ ಬಟ್ಟಿದುಯೆಂದು ಲಕ್ಕ 
ಹಾಕಿದ್ದಾ ಕೆ. ಅದರೊತ್ತಿಗೆ ಮೂರನೆಯದಾಗಿ ಭಾಸನ ನಾಟಕಗಳೆಂದು [| ೩ 
ಹೇಳಿದರೆ ತಪ್ಪಾ ಗದೆಂದು ನಮಗರಿಸುತ್ತಿದೆ.) ಪ್ರಾಯಶಃ ೧೯೨೫ರಲ್ಲಿ ' 
ಡಾ|| ಸುಕ್ಕ ಕರ” ರೆಂಬ ಮಹನೀಯರು ಲೆಕ್ಕಹಾಕಿ ಕಂಡಾಗ ಸ್ಪಸ್ಟ A 


ನಾಸವದತ್ತ ನಾಟಕವನ್ನು ಜರ್ಮನ್‌, ಫ್ರಂಜ್‌, ಇಟೀಲಿಯನ್‌ ಭಾಷೆ ' 
ಗಳಲ್ಲಿ, ಅನಿಮಾರಕ ವನ್ನು ಜರ್ಮನ್‌ ಮತ್ತು ಇಟೇಲಿಯನ್‌ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಚಾರುದತ್ತೆ, ಮಧ್ಯಮ 'ನ್ಯಾಯೋಗ'ಗಳನ್ನು ನೋರ್ಮೇಜಿಯನ್‌ ಭಾಷ್‌, 
ಗಳಲ್ಲಿ, ಊರು ಭಂಗ್ಯ ಬಾಲಚರಿತ ಗಳನ್ನು ಜರ್ಮನಿಯೊಳಗೆ ಮತ್ತು 
ಅಭಿಷೇಕ ವನ್ನು ಇಟೀಲಿಯನ್‌ ಭಾಷೆಗೆ “ಗಲೇ ಪರಿವರ್ತಿಸಿದ್ದ ರಂತೆ. 
೩೦ ವರ್ಷಗಳ pe ಈಗ ಇನೆ ಷ್ಟು ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಸರಿನರ್ತಿತವಾಗಿವೆಯೆಂಬ 
ಸಂಗತಿ ನಮಗೆ ತಿಳಿಯದು, ಖಂಡಿತವಾಗಿ ರಷಿಯಾ ದೇಶಜೊಳಗೂ ಆಗಿರ | 
ಬಹುದೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಒಟ್ಟಿ ನಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳುವುದಾದರೆ 
ಈ ನಾಟಕಗಳ ಜನಸ್ರಿಯೆತೆಗೆ ಶಿ ಯಾವ ಸಾಕ್ಷ್ಯ್ಯವೂ ಅನಶ್ಯವಿಲ್ಲ 


ಭಾಸನ ಕಾಲ ೩ 


ಎಂಬುದು ಸ್ಥಾಪಿತವಾಯಿತು. ಇಡೀ ಸಂಸ್ಕೃತ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಈ ನಾಟಕ 
ಗಳಷ್ಟು ಓಜಸ್ಟಿಗಳಾಗಿ ರಂಗಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಅತ್ಯುಜ್ಜಲಗಳಾಗಿರುವ ಬೇರಿ 
ನಾಟಕಗಳೇ ಇಲ್ಲವೆಂದರೂ ಅತಿಶಯೋಕ್ಷಿಯಾಗಲಾರದು.  (ನಿಶಾಖದತ್ತನ 
ಮುದ್ರಾಮಂಜೂಷ ವು ಈಗ ಓಜಸ್ವಿಗಳಾದ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮ 
ವೆಂದು ಪರಿಗಣಿತವಾಗಿದೆಯಷ್ಟೆ ; ಆದರೆ ಅದರ ಶೈಲಿಯು ಈ ನಾಟಕ 
ಗಳಿಗಿಂತ ಅತಿ ಕ್ಲಿಷ್ಟವಾಗಿದೆಯೆಂಬುದು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಗೊತ್ತಿದೆ; ಆ ವಿಶಾಖ 
ದತ್ತನೂ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ಯೌಗಂಧರಾಯಣ ನಾಟಕವನ್ನೇ ಅವಲಂಬಿಸಿ ಬರೆದಿದ್ದಾ 
ನೆಂಬ ನಿಷ್ಪಕ್ಷಪಾತ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಅದನ್ನೋದುನವರಿಗೆ ಒಡೆದು ಕಾಣುಪದು). " 
ಡಾ|| ವಿಂಟರ್‌ನಿಟ್ಟ್‌ ನಂಬ ಜರ್ಮನಿ ದೇಶದ ಫನನಿದ್ವಾಂಸರ ಅಭಿ 
ಪ್ರಾಯದ ಪ್ರಕಾರ ಈ ನಾಟಿಕೆಗಳು ಇಡೀ ಭಾರತೀಯ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಾಗರದ 
ಅತ್ಯುತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ ರತ್ನಗಳೆಂದೂ (ಹೀಗೆ ಹೇಳುವಾಗ ಕ್ಷೀರಸಾಗರದ ಹದಿ 
ನಾಲ್ಕು ರತ್ನಗಳಂತಿರುವ ಹದಿನಾಲ್ಕು ನಾಟಿಕಗಳೆಂದೇ ಅವರು ಭಾವಿಸಿದ್ದರೋ 
ತಿಳಿಯದು) ವಿದ್ವಾಂಸರೆಲ್ಲರೂ ಗಣಸತಿಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಉಪಕಾರನನ್ನೆಂದೆಂದಿಗೂ 
ಮರೆಯಲೇ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂದೂ ಕಂಠೋಕ್ತವಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


ಭಾಸನ ಕಾಲ: 


ಪೂರ್ವ ವಿನುರ್ಶಕರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಪ್ರಕಾರ ಈತನ ಕಾಲವನ್ನು 
ಹೀಗೆ ಸಂಗ್ರಹಿಸಬಹುದೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ :-- 


ಕ್ರಿ.ಪೂ. 


೧) ಭಿಡೆ, ದೀಕ್ಷಿತರ್‌, ಹರಪ್ರಸಾದಶಾಸ್ರಿ ಪ್ರಾಯಶಃ ೬ನೇ 
ಶತಮಾನ 
೨) ಪೂಸಲ್ಯರ್‌, ಗಣಸತಿಶಾಸ್ತ್ರಿ, ೪ನೇ ಶತಮಾನ 
ಜಾಗೀರದಾರ, ಕುಲಕರ್ಣಿ 
೩) ಚೌಧುರಿ, ಧ್ರುವ, ಜಯಸ್ಟಾಲ್‌ ೨ನೇ ಶತಮಾನ 
A.D. 


೪) ಕೊನ್ಯೊ ಲಿಂಜೆನೋ, ಸರೂಪ್‌, ವೆಲ್ಲರ್‌ ೨ನೇ'ಶತಮಾನ 


೪ ಭಾಸೆ ನಾಟಿಕಚಕ್ರ 


೫) ಬ್ಯಾನರ್ಜಿಶಾಸ್ರಿ, ಭಾಂಡಾರ್‌ಕಾರ್‌, 


ಜೋಲಿ ಯಾಕೋಬ್ಬಾ, ಕೀಥ್‌ ೩ ನೇ ಶತಮಾನ 

೬) ಲೆಸ್ಬಿ, ವಿಂಟಿರ್ನಿಟ್ಸ್‌ ೪ನೇ ಶತಮಾನ 
೭) ಕೆ. ಜಿ. ಶಂಕರ್‌ ೫ನೇ ಶತಮಾನ 
೮) ಬಾರ್ನೆಟ್‌, ದೇವಧರ, ಹೀರಾನಂದಶಾಸ್ರ್ರಿ ೭ನೇ ಶತಮಾನ 
೯) ಪಿ. ನಿ. ಕಾಣೆ '“ ೯ನೇ ಶತಮಾನ 
೧೦) ರಾಮಾನತಾರ ಶರ್ಮಪಾಂಡೇಯ ೧೦ ನೇ ಶತಮಾನ 
೧೧) ರಂಗಾಚಾರ್ಯಕೆಡ್ಡಿ ೧೧ನೇ ಶತಮಾನ 


* ಜಿಯಸ್ವಾಲ್‌ ಮತ್ತು ಧ್ರುವ ಇತ್ಯಾದಿ ಮಹನೀಯರು ನಿರ್ಣಯಿಸಿದಂತೆ 
ನಾವೂ ೨ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿಯೇ ಭಾಸನು ಇದ್ದಿರಬಹುದೆಂದೂಹಿಸುವೆವು, 
ನಮ್ಮ ಕಾರಣಗಳು ಮಾತ್ರ ಸ್ರತ್ಯೇಕವೇ ಆಗಿವೆ. ಬಾಲಚರಿತವೆಂಬ 
ನಾಟಿಕವನ್ನು ತನು ಬರೆದುದರ ಕಾರಣ-ನಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯೆ ಪ್ರಕಾರ- 
ಈ ಗ್ರಂಥಕರ್ತನ ಆಶ್ರಯದಾಶನಾದ ಪುಷ್ಯನಿತ್ರಶುಂಗನು ತನ್ನ ಸ್ವಾಮಿ 
ಯಾದ ಬೃಹದ್ರಥನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವಂತೆ ಮಾಡುವರೆ ಉತ್ಸಾಹ ಪಡಿಸಿತು. 
ಈ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಕಂಸನು ತನ್ನ ಅಳಿಯಂದಿರನ್ನು ಧನುರ್ಮಹಕ್ಕೆ ಆಮಂತ್ರಿಸಿ 
ದಂತೆ ಪುಷ್ಯಮಿತ್ರನೂ ತನ್ನ ದೊಡ್ಡ ದಾದ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ನಿಶ್ಶಂಕನಾಗಿದ್ದ 
ಸ್ವಾಮಿಗೆ ವಿಜೃಂಭಣೆಯಿಂದ ತೋರಿಸುವ ವ್ಯಾಜವನ್ನು ಹೂಡಿ, ಸುಲಭದಲ್ಲಿ 
ವಿಶೇಷ ರಕ್ತಸಾತನಿಲ್ಲದೇಜಿ ಮೌರ್ಯ ರಾಜನನ್ನು ಮಾತ್ರ ಕೊಂದು ತಾನೇ 
ಸಿಂಹಾಸನವನ್ನೇರಿದ್ದ ನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುವಂತಿಲ್ಲವೇ ? ಈ ಬಾಲಚರಿತ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ 
ಉಗ್ರಸೇನ ಮಹಾರಾಜನಿಗೆ (ಇವನಿಗಾಗ ಭಾಗವತ ಪುರಾಣದ ಪ್ರಕಾರ 
ಅಥವಾ ಇನ್ಯಾವ ಪುರಾಣದ ಪ್ರಕಾರವೂ) ಯಾವ ಅಧಿಕಾರವೂ ಇಲ್ಲದಿದ್ದಾಗ 
"ಅನುಗತಾರ್ಥ ನಾಮಥೇಯಸ್ಯ' ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣನನ್ನುಸಯೋಗಿಸಿದುದು 
ಸಾರ್ಥಕವಾಗಬೇಕಾದರೆ ಈಗ ನಾವು ಹೇಳಿದ ಊಹೆಯನ್ನೇ ಮಂಡಿಸಿ ಆದನ್ನು 
ಪುಷ್ಯಮಿತ್ರನಿಗೇ ಅನ್ವಯಿಸುವಜೇ ವಾಸಿಯೆಂದೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಅರ್ಥಾತ್‌ ಪುಷ್ಯ 
ಮಿತ್ರಪತಂಜಲಿಯರು ಸಮಕಾಲೀನನಾಗಿರಬೇಕೆಂದೂಹಿಸಿದರೆ ತಪ್ಪಾಗಲಾರದು. 
ಪತಂಜಲಿಯು ತನ ಮಹಾಭಾಷ್ನ 111-೧_೨ ರಲಿ ಕಂಸ y ಇತಯ 

ಶ್ರ y ೨ ರಲ ಕಂಸಿಂ ಘಾತಯತಿ, 
ಸನಿ ಬಂಧಯತಿ ಎಂದಾಗಿನ ಕಾಲದ ಶೋಭನಿಕರು (ನಾಟಕದ ಕಂಪೆನಿಗೆ 
ಸೇರಿದ ನಟರು) ಕಂಸನನ್ನು ಕೊಂದನೆಂದು ದೃಷ್ಟಾಂತಿಸಿದಾಗ್ಯ ಇದೇ ಬಾಲ 
ಚೆರಿತವನ್ನೇ ಎದುರಿಗೊಟ್ಟು ಕೊಂಡಿರಬೇಕು-ಅವನ ವಾಕ್ಯನಿದು-“ಯೇ ತಾನ 


ಆ 8,8ಗಾಉ೪ಿ ಅಜಿ ಕಫ ಅ ಓಲ್ಲ ನ 
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ಭಾಸನ ಕಾಲ ೫ 


ಷೇತೇ ಶೋಭನಿಕಾ ನಾಮ ಏತೇ ಪ್ರ ತ್ಯಕ್ಷಂ ಕಂಸಂ ಘೊತಯಂತಿ”, ಇತ್ಯಾದಿ. 
ಇದರಿಂದ ಇನ್ನೊಂದು ವಿಷಯ ಚಃ ತೋರುವದೇನೆಂದರೆ ಆಗಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಈ ಬಾಲಚರಿತವನ್ನು ಕಂಸವಧವೆಂದೂ (ಅಥವಾ ಬರೇ ವಧವೆಂಡೇ) ಕರಿಯು 
ತ್ರಿದ್ದಿರಬೇಕು. (ಎಂ. ರಾಮಕೃಷ್ಣ ಕವಿಗಳ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಪ್ರಕಾರ ಈ ೧೩ 
ನಾಟಕಗಳೊಳ ಗೆ ಕೆಲವಕ್ಕೆ ಎರಡು. ಅಥವಾ ಮೂರೂ "ಹೆಸರುಗಳು ಕಾಣುತ್ತವೆ. 
ಉದಾ - ಊರುಭಂಗಕ್ತೆ ಫಿ ಗದಾಯುದ್ಧ, ಕರ್ಣಭಾರಕ್ಕೆ ಕನಚದಾನ ಅಥವಾ 
ಕುಂಡಲಾಹರಣ, ಅಭಿಷೇಕಕ್ಕೆ ರಾಮಾಭಿಸೇಕವೆಂದ್ಕೂ" ಪ್ರತಿಮಾ ನಾಟಕಕ್ಕೆ 


ಪ್ರತಿಮಾ ರಾಮ ಅಥನಾ ಸೃತಿಷಾ ದಶರಥವೆಂದೂ ಹೆಸರುಗಳು ಹಸ್ತಲಿಖಿತ 
ಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿ ದೊರ ಕಿವೆಯೆಂದು ? ಹೇಳಿರುವರು. ಸಾಧಾರಣ ೯ ಅಥವಾ ೧೦ನೆಯ * 


ಶತವ ಾನದಲ್ಲಿ ಜೀವಿಸಿದ್ದ ಅಮರಕೋಶದ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಟೀಕಾಕಾರನಾದ ಕ್ಷೀರ 
ಸ್ಟಾ ಮಿಯು ಎರಡನೇ ಕಾಂಡದ ಕ್ಲಕ್ರಿಯ ವರ್ಗದಲ್ಲಿ “ಬ ಸುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 
(ಪು ಟಿ ೭೬, ಪೂನಾ ಓರಿಯಂಟಲ್‌ ಸೀರಿಸ್‌. ೪೩ನೆಯ ಪುಸ್ತಕ) ಅನೇಕ 
ಪ್ರಾಚೀನ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಕೊಡುವಾಗ - ಶೂದ್ರಕಸ್ತ್ವಗ್ನಿಮಿತ್ರೋ ನಾ 
ಹಾಲಃಸ್ಯ್ಯಾತ್‌ ಶಾಲಿವಾಹನಃ ಎಂದು ಒಂದು ಪ್ರಾಚೀನ ನಾಮಮಾಲೆಯನ್ನು 
ಉದಾಹರಿಸುವನು- ಇದರಿಂದ ಶೂದ್ರಕನ ಈ ಕೆಳಗಿನ ಶ್ಲೋಕಕ್ಕೆ ಸಾಧಾರಣ 
ಅರ್ಥ ಹೇಳಬಹುದೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. 


ಖಯಗ್ವೇದೆಂ ಸಾಮವೇದಂ ಗಣೆತೆಮಥ ಕಲಾಂ ವೈಶಿಕೀಂ ಹಸ್ತಿಶಿಕ್ಸಾಂ 
ಜ್ಞ್ಹಾತ್ಯಾ ಶರ್ವಪ್ರಸಾದಾ ಬ್ಯ್ಯ ನಗತತಿಮಿರೇ ಚಕ್ಷುಷೀ ಜೋಪಲಭ್ಯ | 
ರಾಜಾನಂ ವೀಕ್ಷ್ಯ ಪುತ್ರಂ ಪರಮ ಸೆಮುದಯೇನಾಶ್ವಮೇಥೇನ ಜೇಸ್ಟ್ಯಾ 
ಲಬ್ಧ್ವಾ ಚಾಯಂ ಶತಾಬ್ದಂ ದಶದಿನ ಸಹಿತಂ ಶೂದ್ರ ಕೊಲಗ್ನಿ 0 ಪ್ರವಿಷ್ಟಃ | 


ಮೃಚ್ಛ ಕಟಕದ ಪ್ರಸ್ತಾವನೆಯಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವ ಈ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಭಾಸನ 
ನಾಟಕಗಳಿಗೆ ಅನ್ವಯಿಸಿದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಖುಗ್ಗೇದ, ಸಾಮವೇದ, ಗಣಿತ, "ಇಷ್ಟರ 
ಜ್ರಾ ಸ್ಲಾನವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ವೇಶ್ಯಾ ಸ್ರಿ ಸ್ತೀಯರ ಹೃದಯವನ್ನೂ ಹಸ್ತಿಶಿಕ್ಷೆಯ ಜ್ಞಾ ನ 
ನನ್ನೂ ಭಾಸನ “ನಾಯಕರಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ರಲ್ಲಿಯೂ " ಕಾಣಬಹುಷೆಂತಲ್ಲೂ 
ಅಶ್ವಮೇಧ ಯಜ್ಞ ವನ್ನಾ' ಚರಿಸಿದ " ಸಷ್ಯಮಿತ್ರನೇ ತನ್ನ ಮಗ (ಅಗ್ದಿಮಿತ್ರ) 
ರಾಜನಾದದ್ದನ್ನು ಕಣ್ಣಾ ಕಿ ಕಂಡಿದ್ದ ನೆಂದೂ ಬೀಕಿಸಬಹುಹೆಂದೂ ನಮಗನಿಸು 
ತ್ತಜಿ. ಪ್ರಾಯಶಃ ಈ ಚಾರುದತ್ತ ನಾಟಕವನ್ನು ಭಾಸನು ಮ್ಹೊದಲು ಬರೆದು 
ತನ್ನ ಆಶ್ರಯದಾತನಾದ ಪುಷ್ಯಮಿತ್ರನಿಗೆ (= ಶೂದ್ರಕನಿಗೆ) ನಾಟಕೀಯತೆ 


೬ ಭಾಸ ನಾಟಕಜಚಕ್ರ 


ಯನ್ನು ಕಲಿಸುವರೆ ಬರೆದು, ತನ್ನ ಆಶ್ರಯದಾತನ ಹೆಸರೇ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾಗಿ 
ಉಳಿಯಲೆಂದು ತನ್ನ ನಾಟಕವನ್ನು ಬೇಕೆಂತಲೇ ಬಚ್ಛಿಟ್ಟಿಸೋ ಎಂದು ಊಹಿಸ 
ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಯುದ್ಧಗಳಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದ್ದರೂ ರಾಜನು ಚಾರುದತ್ತನ 
ಆಶ್ರಯದಿಂದ, ಅದಕ್ಕೆ ರಾಜಕೀಯ ಕಥೆಯ ಸಂನಿನೇಶನನ್ನೂ ಸೊಗಸಾಗಿ 
ಜೋಡಿಸಿ, ತನ್ನ, ಹೆಸರಿನಿಂದಲೇ ಮೃಚ್ಛ ಕಟಕ ನಾಟಿಕನನ್ನೂ ಪ್ರಚುರಪಡಿಸಿದ 
ನೆಂದು ಹೇಳಬಹುದೋ ಎಂದು ತೋರುನದು. ಈ ಚಾರುದತ್ತ ಮೃಚ್ಛಕಟಕದ 
ಸಂಬಂಧವನ್ನೂ ಅದರ ತೊಡಕನ್ನೂ ಬಿಡಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದ ಮಹನೀಯ 
ಶೆಲ್ಲರೂ (ಜೇವಥರ ಪ್ರಭ್ಛತಿಗಳು ಜಾರುದತ್ತದಲ್ಲಿಲ್ಲದ ರಾಜಕೀಯ ಕಥೆ 
ಜೋಢಿಸೆಲ್ಪಬ್ಬಿದೆ ಎಂಬ ವಿಷಯವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಗಮನಿಸಿರುವದು ಸೋಜಿಗವಾಗಿ | 
ತೋರುತ್ತದೆ) ನೀಲಸ್ನೇಹೆ (ಗೃಹೆಂ ನಿಕ್ರಯಕಾಲೆಟಪಿ ನೀಲಸ್ನೇಹೇನ- 

ರಕ್ಷತಿ), ಸಮುದ್ರಪತ್ತನ ಸಾರಭೂತ  ಕರ್ತವ್ಯಕರ ಶ್ರ್ರೀಕೃತ ಸಂಕೇತ, 

ಇವ, ಶಾಕ್ಯ ಶ್ರಮಣಕಃ ಇತ್ಯಾದಿ ಚಾರುದತ್ತ ನಾಟಿಕದಲ್ಲಿರುವ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು 

ಮೃಚ್ಛಕಟಕದಲ್ಲಿ ಯಾಕೆ ಬಿಟ್ಟೀಬಿಟ್ಟಿಕೆಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಎಬ್ಬಿ ಸದೇನೆ ಇರುವದು 

ನಮಗತಿ ಕುತೂಹಲ ಜನಕವಾಗಿದೆ. ಈ ಕೆಲವು ಶಬ್ದ ಗಳು ಕಾಲಿದಾಸ್ಕ 

ನಾರವಿ, ದಂಡಿ, ಮಾಫಿ ಇಂಥವರ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ದೊರಕದಿರುವದೂ ಅತಿ 

ವಿಚಿತ್ರವಾಗಿದೆ. - 

ಇದೀಗ ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಪ್ರಸ್ತುತವಲ್ಲವೆಂದು ದಿಕ್ಟ್ರದರ್ಶನ ನ್ಯಾಯದಿಂದ 

ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಬಿಟ್ಟು, ಈತನು ದಾಕ್ಷಿಣಾತ್ಯನೋ ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಕೆರಳಿಸಿ, 

ಇರಬಹುದೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಮಂಡಿಸುತ್ತ, ಅದನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸುವಕೆ ನಮ್ಮ 
ನೂಶನವಾದ ಕಾರಣಗಳನ್ನು ವಾಚಕರ ಮುಂದಿಡುವೆವು. ಕಾತ್ಯಾಯನೀ ಶಬ್ದ 

ವನ್ನು ಬಾಲಚೆರಿತದಲ್ಲೀತನು ಕಾರ್ತ್ಯಾಯನೀ ಎಂಬ ರೇಫ ನಿಶಿಷ್ಟವಾಗಿಯೇ 

ಇರುವ ರೂಪವನ್ನೇ ಆದರಿಸುವದು, ಐರಾವತ ಶಬ್ದವನ್ನು ಐರಾವಣವೆಂಶಲೇ . 
ಬರೆದಿರುವದೂ (ಯಗ್ವೇದದಲ್ಲಿಯೂ ಐರಾವತ ಶಬ್ದವು ಒಂಡೇ ಸಲ 

IV. ೧೬-೪ ರಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವದು.) ಇವನು ಕೇರಳೀಯನಾಗಿರಬಹುಡೆಂಬ 

ನಮ್ಮ ಸಂಶಯವನ್ನು ಬಲವತ್ತರಸಡಿಸುತ್ತದೆ. ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ ಬಾಲಚರಿತ 

ನಾಟಕದಲ್ಲಿ (ದೇವಧರ ಸಂಪಾದಿತ ನಾಟಕ ಚಕ್ರ, ೫೨೧ನೆಯ ಪುಟ) ಯದಿ, 

ಕಂಸೋ ವಾ ಭವತು ಕಂಸಸ್ಯ ಪಿತಾ, ಉಗ್ರಸೇನೋ, ವ್ಯಾ ಭವತು, 

eu » ಕಂಸನಾಗಲಿ, ಅನನ ಅಪ್ಪನಾಗಿ, ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು 
ಸ೦ಶೀಲಿಸಿದರ್ಕೆ ಪ್ರಾಯಶಃ ನಮ್ಮ ಕನ್ನಡ ಅಥವಾ ತಮಿಳು ಭಾಷೆಯ ವಿಶಿಷ್ಟ 


[J 


ವಾದ ಪ್ರಯೋಗವೇ ಎಂದು ಒಡೆದುಕಾಣುತ್ತದೆ. ಆಧುನಿಕ ಹಿಂದೀ ಭಾಷೆ 


ಭಾಸನ ಕಾಲ ೭ 


ಯಲ್ಲೇನೋ ಈ ತರದ ಪ್ರಯೋಗಗಳು ಸಾಕಷ್ಟಿದ್ದರೂ, ಅದನ್ನನರು ನಮ್ಮ 
ದಾಕ್ಸಿಣಾತ್ಯರಿಂದಲೇ ಕಡ ನಡಕೊಂಡ ಪ್ರಯೋಗವೆಂದು ಸಮರ್ಥಿಸುನದೇ ಸಹೆಜ 
ನೆಂದು ನಮಗನಿಸುತ್ತದೆ.. ಇದಂತಿರಲ್ಕಿ ಕರ್ಣಭಾರದ ನಾಂದೀಪದ್ಯದಲ್ಲಿ 
ನಾಲ್ಕು ಪಂಕ್ತಿ ಅಥವಾ ಪಾದಗಳಲ್ಲಿಯೂ ದ್ವಿತೀಯಾಕ್ಷರ ಪ್ರಾಸವು ಕಂಡು 
ಬರುವದೂ ಸಂಸ್ಕೃತ ಛಂದಸ್ಸುಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಕಾಣದೆ, ಕನ್ನಡ, 
ತಮಿಳು, ತೆಲುಗು ವೃತ್ತಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಈ ತರದ ಪ್ರಾಸವನ್ನಾದರಿಸುವ 
ರೂಢಿಯೇ ವಿಶೇಷವಾಗಿರುವದೂ ಇದನ್ನೇ ಸೂಚಿಸುವಂತಿದೆ. ಪುರಂದರ 
ದಾಸರ ಪದಗಳಲ್ಲಂತೂ ಈ ತರದ ಪ್ರಾಸವೇ ಸರ್ವತ್ರಮಾನ್ಯವಾಗಿದೆ. 
ಉದಾಹರಣಾರ್ಥವಾಗಿ- - ಕ 


೫ ಅ 


ಗೆಜ್ಜೆಯ ಕಾಲ್ಗಳ ಧ್ವನಿಯನು ತೋರುತ 
ಹೆಜ್ಜೆಯ ಮ್ಯಾಲೆ ಹೆಜ್ಜೆಯನಿಕ್ಕುತ | 
ಸೆಜ್ಜನ ಸಾಧುಪೂಜೆಯ ವೇಳ್ಯಕೆ 

ಮಜ್ಜಿ ಗೆಯೊಳಗಿನ ಬೆಂಣೆಯಂದದಿ ॥ 


ತಮಿಳು ಛಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಂತೂ ಇದನ್ನೇ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಆದರಿಸಿ ಇದಕ್ಕೆ "ಎದುಹೈ' 
ಎಂಬ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಹೆಸರನ್ನೂ ಕಲ್ಪಿಸಿರುವರಂತೆ. ಭಾಸನ ಶ್ಲೋಕವಿದು- 


ನರಮೃಗಪತಿವರ್ಷ್ಮಾಲೋಕನ ಭ್ರಾಂತನಾರೀ 

ನರದನುಜ ಸುಪರ್ವ ವ್ರಾತಪಾತಾಲ ಲೋಕಃ | 
ಕೆರಜಕುಲಿಶ ಪಾಲೀಭನ್ನ ದೈತ್ಯೇಂದ್ರನಕ್ಸಾಃ 
ಸುರರಿಪುಬಲ ಹಂತಾ ಶ್ರೀ ಧರ್ಯೋಸ್ತು ಶ್ರೀಯೇ ವಃ 


ಸಾಲದ್ದಕ್ಕೆ, ಭಾಗವತ ಪುರಾಣದ ಕಥೆಯನ್ನೂ ಬಾಲಚರಿತದ ಕಥೆಯನ್ನೂ 
ಹೋಲಿಸಿದರೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಭೇದವು ಕಂಡುಬರುವದಷ್ಟೆ. ಅಂದರೆ ನಮ್ಮ ಪುರಾಣದ 
ಪ್ರಕಾರ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಎಂಟನೇ ಗರ್ಭವಾದರೆ, ಭಾಸನ ಕಥೆ ಪ್ರಕಾರ 
ಏಳನೆಯ ದೀರ್ಫಾಯು, ನಾಟಿಕದಲ್ಲಿ ಮಧೂಕ ಖುಹಿಯ ಶಾಪದಿಂದ ಕಂಸನಿಗೆ ೪ 
ಮರಣವು ಸೂಚಿತವಾದುದು, ಭಾಗವತದ ಕಥೆಯಿಂದ ಅಶರೀರವಾಣಿಯಿಂದಲ್ಲ, 
ಇತ್ಯಾದಿ ಭಾಸನಕಥೆಯ ಭಾಗಗಳು ಜೈನರ ನೇಮಿನಾಥ ಪುರಾಣದ ಕಥೆಯನ್ನು 
ಹೋಲುವದನ್ನೂ ಪರಿಶೀಲಿಸಿದಲ್ಲಿ ಈ ಕನಿಯು ದಾಕ್ಷಿಣಾತ್ಯನೇ ಇದ್ದು ಜೈನ 


೮ ಭಾಸ ನಾಟಿಕಚಕ್ರೆ 


ಮತೀಯನೋ ಅಥವಾ ಜೈನರಾಜರ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿದ್ದ ನೋ ಎಂಬ ಇನ್ನೊಂದು. 
ಸಂಶಯವೂ ಶಲೆದೋರುವದು. ಸ್ವಪ್ನ ವಾಸವಡಕ್ರ್‌ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ನಿದೂಷಕನ 

ಬಾಯಿಯಿಂದ (೪ನೆಯ ಅಂಕದ ಆದಿಯಲ್ಲಿ) ಉತ್ತರ ಕುರುವಾಸನನ್ನು ಸ್ಪ ಸ್ವರ್ಗ 
ತುಲ್ಕವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸುವದೂ, ಬಲರಾಮನಿಗೇ ಅದೇ ನಾಟಕದ ನಾಂದಿಯಲ್ಲಿ 
ನಮಸ್ಕಾರ ಸಲ್ಲಿಸಿದುದನ್ನೂ ಪರಿಶೀಲಿಸಿದರೆ. ಈ ಸಂಶಯಕ್ಕಿನ್ನಷ್ಟು ವಪ್ಪ 
ಕೊಟ್ಟಿಂತಾಗುವುದು. ಆದಕಿ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಜೈನರನ್ನು ಬಾಯಿಬಿಟ್ಟು ಹೊಗಳದೆ, 
ಸನಾತನನಾದ ವೈದಿಕ ಧೆರ್ನ್ಮಾನಲಂಬಿಯಾಗಿಯೇ ತೋರುವನು. ಪೈಶಾಚಿಕ 
ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ನಿರ್ಮಿತವಾದ ಬೃಹತೃಥೆ-ಇದೇ ಪ್ರಾಯಶಃ ತಮಿಳರ ಪೆರುಂಗತೈ 
ಆಗಿರಬ್ದಹ್ಹದೋ ?-ಯೆನ್ನ ಇವನು ಕಂಡಿದ್ದ ರೂ ಇರಬಹುದು, ಅದರ ಆಧಾರ 
ದಿಂದ ಚಾರುದತ್ತ, ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ಯೌಗಂಧರಾಯಣ್ಕ ಸ್ವಷ್ನವಾಸವದತ್ತೆ, 

ಅನಿಮಾರಕಗೆಳೆಂಬ ನಾಲ್ಕು ನಾಟಕಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿರುವರು. ತಮಿಳಿ 
ನಲ್ಲಿ ಪ್ರಖ್ಯಾತ ಪಂಡಿತೆ ರಾಗಿ & ಸಕಸನೆದ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಜೀವಿಸಿ ದ್ದೆ 
ಪೂರ್ಣ ಲಿಂಗಂಪಿಳ್ಳೆ ಯೆಂಬವರಂತೂ ಪೈಶಾಚಿಕ ಭಾ ಸೆಯೇ. ತಮಿಳೆಂದೂ. 
ಭಾಸೆನ ಕಥೆಯೂ. ಇದನ್ನೇ ಸರ್ವಾತ್ಮನಾ ಹೋಲುವದೆಂದೂ ಮುಕ್ತಕಂಠವಾಗಿ 
ವಾದಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಮಹಾಮಹೋಪಾಧ್ಯಾಯ ಸ್ವಾಮಿನಾಥ ಅಯ್ಯರರೆಂಬ 
ಇನ್ನೊಬ ತಮಿಳು ಉದ್ದಾಮ ಪಂಡಿತರೂ (ಜನರೂ ಹೆತ್ತಿಪ್ಸತ್ತು ವರ್ಷಗಳ 
ಯೇ ಕಣ ರೆಯಾದದ್ದು) ಇವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಅಕ್ಷರಶಃ ಅನುಮೋದಿಸ 
ದಿದ್ದರೂ, ಭಾಸನ ಕಥೆಗಳಿಗೂ ತಾನು ಎಸ ಕೇಳಿದ್ದ ಸೆ ಸೆರುಂಗತೈ ಎಂಬದರ 
ಕೆಲನಂಶ ಗಳಿಗೂ ಸ ಸಾಮ್ಯ ವನ್ನೈತ್ತಿ ತೋರಿಸಿರುವರೆಂದು ನನ್ಮು ಗುಂಡಪ ನೃನವರು 
ಸಂಪಾದಿಸಿದ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ನಾಟಿಕದ ಪ್ರಸ್ತಾ ಸಾವನೆಯಲ್ಲಿ ಉದಹರಿದ್ದಾರೆ. 
ಅದಂತಿರೆಲಿ, ಪ್ರಸ್ತುತವಾದ ವಿಷಯಕ್ಕೆ. ಬಂದರೆ, ಈ ಆಧಾರಗಳನ್ನೈ ಲ್ಲಾ 
ಕ್ರೋಡೀಕರಿಸಿದರೆ ಭಾಸನು ಸತ ನಾಗಿರಬಹುದೋ ಎಂಬ ಸೇಶಹತೆ! 
ಜಸತ ಪ್ರಾಯಶ ಭಕ ಆಶ ಶ್ರಯಕ್ಕೆ ಉತ್ತರದಲ್ಲಿಯೇ ನೆಲೆಸಿ, 
ದಕ್ಷಿಣವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣ ಫು ಅದರ ಹೆಚ್ಚಿನ ಸಂಪರ್ಕವಿಲ್ಲದೆ, ಅವುಗಳ 


ವರ್ಣನೆ ಅನಾವಶ್ಯಕ (ತನ್ನ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ) ಎಂದು ಉಸೇಕ್ಷಿಸಿದರಕೋ 
ತಿಳಿಯದಾಗಿದೆ. 


ಪಿ 


ಭಾಸನ ೧೩ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ತೋರಿಬರುವ 
ಸ್ರಾಚೀನ ಪ್ರಯೋಗಗಳು pe 


೧೯೧೨ ರಿಂದ ೧೯೧೫ರ ವರೆಗೆ ಮಹಾ ಮಹೋಪಾಧ್ಯಾಯ ಗಣಪತಿ 
ಶಾಶ್ರಿಗಳು ೧೩ ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಅನಂತಶಯನದಲ್ಲಿ ಭಾಸನವೆಂದು ಪ್ರಕಟಿಸಿ 
ದರು. ಇವು ಕಾಲಿದಾಸನು ಮಾಲನಿಕಾಗ್ನಿಮಿತ್ರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಥಿತಯಶಸ್ವನೆಂದು 
ಕೊಂಡಾಡಿದ ಪ್ರಾಚೀನ ಭಾಸನ ನಾಟಕಗಳೋ ಅಥವಾ ಅವುಗಳ ನಾಟಕ 
ಪ್ರತಿಗಳೋ ಎಂಬ ಸಮಸ್ಯೆಯೊಂದು ಇನ್ನೂ ನಿಸ್ಫರ್ಸಿಸಲಾಗದ ಒಗಬಾಗಿದೆ. 
ಈ ನಾಟಕಗಳಂತೂ ಅತೀವ ಜನಸ್ರಿ SEN ಭಾರತರೇಶದ ದಕ್ಷಿಣೋತ್ತರ 
ಸರ್ವಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ, ಜರ್ಮನ್‌ ಫ್ರೆಂಚ್‌, ಇಟೀಲಿಯನ್‌, 
ನೋರ್ಮೆಜಿಯೆನ್‌, ಆದಿ ಯುರೋಪೀಯ ಭಾಷೆಳಲ್ಲಿಯೂ ಪರಿವರ್ತಿತ 
ವಾಗಿರುವುದನ್ನೂ ಯೋಚಿಸಿದರೆ ಇವು ಪ್ರಾಚೀನ ಭಾಸನ ನಾಟಕಗಳೇ ಎಂಬ 
ಸಂಶಯವೇ ಬಲವತ್ತರವಾಗುವದು. ಈಗ ಇವನ ಪ್ರಾಚೀನ ಮತ್ತು ಅಪೂರ್ವ 
ಪ್ರಯೋಗಗಳ ಆಧಾರದಿಂದ ಇವನು ವಾಲ್ಮೀಕಿ, ಇಗ ಅತಿ ಪ್ರಾಚೀನ , 
ಕವಿಗಳ ಸಾಲಿನವನೆಂದೂ, ಅವರಿಗೆ ಅತಿ ಸಮಾಸವಾದ ಕ್ರಿಸ್ತುಪೂರ್ವ ಎರಡ 
ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿದ್ದ ರಬಹುದೆಂದೂ a, ಅಭಿನವಗುಪ್ತ 
ಭಗವತ್ಪಾದರಿಂದ ರಚಿತವಾದ, "ಅಭಿನವ ಭಾರತಿ ಎಂಬ ಭರತನಾಟ್ಯ 
ಶಾಸ್ತ್ರದ ನ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ(ಗಾಯಕವಾಡ Oriental Series ನಲ್ಲಿ ಸಂಪಾದಿತ 
ಪ್ರತಿ 1/01. 11 ಪುಟಿ ೩೭೦ರಲ್ಲಿ, "ತ್ರೇತಾಯುಗಂ ತದ್ಧಿ ನ ಮೈಥಿಲೀ ಸಾ' 
ಎಂದುದಾಹ್ಯ ತವಾದ ಶೌ್ಗೊ ೀಕವು ನಮ್ಮ ರಾಮಾಯಣ ನಾಟಕಗಳ ತೋರ 
ದಿದ್ದರೂ ಇನ್ನೂ ಉಪಲಬ್ಧವಾಗದಿರುವ. ಯಾವದೋ ಒಂದು ನಾಟಕದಲ್ಲಿರ 
ಬಹುದಷ್ಟೆ. ಅದಂತಿರಲಿ. ಇಡೀ 1701, 1] ಪುಟಿ ೩೬೨ಥಲ್ಲಿ ಅಭಿನವ 
ಗುಪ್ತರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ "ಲೇಶ' ನೆಂಬುದನ್ನು ಉದಾಹರಿಸುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 


೧೦ ಭಾಸ ನಾಟಕಜಕ್ರೆ 


"ಅವಿಮಾರಕ'ನೆಂಬ ನಾಟಕವನ್ನುದಾಹರಿಸಿ ಈ ಕೆಳಗಿನ ಸಂವಾದವನ್ನು ನಾವು 
ಕಾಣುವೆನು. 
ಲೇಶೋ ಯಥಾಃನಿಮಾರಕೇ ದ್ವಿತೀಯೇಇಂಕೇ ಧಾತ್ರೀ ನಾಯಕ 
ಮಾಹ 
ತ್ರೀ ” ಆರ್ಯ, ಕೆಂ- ಚಿಂತ್ಯತೇ ? 
ವಿಮಾರಕ : ಭವತಿ, ಶಾಸ್ತ್ರಂ ಚಿಂತ್ಯತೇ ? 
ಧಾತ್ರೀ : ಕೆಂ ನಾಮೈತತ್‌ ಶಾಸ್ತ್ರಂ ಚಿಂತ್ಯತೇ ? 
ಅವಿ: ಭವತಿ, ಯೋಗಶಾಸ್ತ್ರಂ ಚಿಂತ್ಯತೇ? 
*ಧಾತ್ರೀ : (ಸಸ್ಮಿತಂ) - ಪ್ರತಿಗೃಹೀತಂ. ಮಂಗಲ ವಚನಂ! ಯೋಗ - 
ಶಾಸ್ತ್ರಮೇವ ಭವತು. 
ಅವಿ: ಕೋ ನು ವಾಕಾ ್ಯರ್ಥಃ ? ಅನ್ಯದಸ್ಯಭಿಲಾಸವಶಾತ್‌. 
ಅನ್ಯಥಾ oe ಆ 
ಈ ಸಂವಾದವು ದೇವಧರ ಸಂಪಾದಿತವಾದ ಭಾಸನ ನಾಟಕ ಚಕ್ರದಲ್ಲಿ 
೨೬ನೆಯ ಪುಟದಲ್ಲಿ ಅಕ್ಷರಶಃ ಬರುತ್ತದೆ... ಹೀಗೆಯೇ ೩೬೦ನೆಯ ಪುಟದಲ್ಲಿ 
ಸಸಿ ಯನ್ನು; ದಾಹೆರಿಸುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಈ ಕೆಳಗಿನ ಇನ್ನೊ! ಂದು ಸಂವಾದ 
ವನ್ನು "ನಾವು ಓದುತ್ತೇವೆ. - ಪ್ರ ಸಿದ್ಧಿ $ ಪ್ರಸಾಧಕ್ಸೆಃ ಪ್ರಕೃಷ್ಣ ಸಾಧಕ್ಕೆ 
ಪೂರ್ವಮೇವ ಸಿದ್ಧಃ ಯಥಾ "ಗದಾಯುದ್ಧೇ. ಬಲದೇವಃ ದುರ್ಯೋಧನ 
ಮಾಹೆ 
ಬಲದೇವ : ಭೀಮಸೇನ ಇದಾನೀಂ, ತವ ಯುದ್ಧವಂಚನಾಮುತ್ಬಾದ್ಯ 
ಸ್ಕಾ ಸ್ಕಿ. 
ದುರ್ಯೋಧನ : ಕೆಂ ಚಾಹು ಭೀಮಸೇನೇನ ವಂಚಿತ: ? 
ಬಲದೇವ : ಅಥ ಕೇನಭನಾನೇವಂನಿಧಃ ಕ ಕೃ ತಃ? 
ದುರ್ಯೊ : ಶ್ರೂಯತಾಂ. 
ಯೇನೇಂದ್ರಸ್ಯ 'ರಾಂಜಾಕಕತನಮಾನೇನ ತುಲ್ಯಂ ಹೈತೋ 
ದಿವ್ಯಂ ವರ್ಷಸಹಸ್ರಮರ್ಣವಜಲೇ ಪ್ರಶ್ರಯೋ ಲೀಲಯಾ | 
ದೀಪ್ತಾ, ಭೀನುಗದಾಂ ಪ್ರವಿಶ್ಯ ಚಹಾ. ನಿವ್ಯಾ ೯ಜ ಜಯುದ್ಧಪ್ರಿಯೆಃ 
ತೇನಾಹಂ ಜಗತಾಂ ಬ ಪ್ರಿಯೇಣ ಹರಿಣ ಮೃ ತ್ಯೊ (8 
ಪ್ರತಿಗ್ರಾ ತಃ | 


ಈ ಗದಾಯುದ್ಧ ದಿಂದ ಉದಾಹೃತವಾದ ಸಂವಾದವು ಅಕ್ಷರಶಃ ಭಾಸನ 


6. -) 





ಭಾಸನ ನಾಟಿಕಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಚೀನ ಪ್ರಯೋಗ ೧೧ 


ಊರುಭಂಗದಲ್ಲಿ ೧೯೮ ಪುಟದಲ್ಲಿ ತೋರುತ್ತದೆ. ೩ನೆಯ ಪಾದದಲ್ಲಿ "ದೀಪ್ರ್ಯಾ' 
ಇದರ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿ "ತೀವ್ರಾಂ' ಎಂದೂ ೪ನೆಯ ಪಾದದಲ್ಲಿ “ಜಗತಃ 
ಎಂದು ಏಕವಚನ ಪಾಠವೂ ಮಾತ್ರ ಪಾಠಭೇದ ತೋರುತ್ತದೆ. ಅಭಿನವ 
ಗುಪ್ತನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಈ ಪಾಠವೇ ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿದ್ದಿ ರಬಹುದು. ಇಲ್ಲಿಯ ನಿಶೇಷ 
ವೆಂದರೆ ಊರುಭಂಗ ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಆಗೆ ಗದಾಯುದ್ಧ ವೆಂಬ ಸರ್ಯಾಯ 
ನಾಮವನಿತ್ತೋ ಏನೋ, ಇದನ್ನೇ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ರನ್ನನು ಅನುಕರಿಸಿ 
ಅದೇ ಹೆಸರಿಟ್ಟಿರಬೇಕು ಅದಿರಲಿ, ಇದೇ 7701. 17ರ ೩೫೨ನೆಯ ಪುಟದಲ್ಲಿ. 
ಉಪದಿಷ್ಟಂ ಯಥಾಃನಿಮಾರಕೇ ಪ್ರಥಮೇಂಂಕೇ - ರಾಜಾ- 
ಧರ್ಮಃಪ್ರಾಗೇವ ಸಚಿವ ಗತ ಮತಿಃ ಪ್ರೇಕ್ಷಿತನ್ಯಾ ಸ್ವಬುದ್ಧಾ ತ 
ಪ್ರಚ್ಛಾದ್ಯೌರಾಗದೋಷ.  ಮೃದುನರುಷಗುಣಾ ಕಾಲರ್ಯೌಗೇನ 
ಕಾರ್ಯೌ ಜ್ಞೇಯಂ ಲೋಕಾನುವೃತ್ತಂ ಸರಚರನಯನೈಃ ಮಂಡಲಂ 
ಪ್ರೇಕ್ಸಿಕನ್ಯಂ ರಕ್ಷ್ಯೋ ಯತ್ನಾದಿಹಾತ್ಮಾ ರಣಶಿರಸಿ ಪುನಃ ಸೋನಿ 
ನಾವೇಕ್ಷಿತವ್ಯಃ || 
ಈ ಶ್ಲೋಕವೂಕೂಡಾ ಹಾಗೆಯೇ ಭಾಸನ ನಾಟಕ ಚಕ್ರದ ೧೧೭ನೆಯ 
ಪುಟದಲ್ಲಿ ಬಂದಿಡೆ. ಇದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ೧೯೧೯ ನೆಯ ಇಸ್ವಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಪಾದಿತ 
ವಾದ Indian Historical Quarterly ಸಂಚಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಸಂಡಿತ 
ವರ್ಯರಾದ ಶ್ರೀ ವೆಂಕಟ್ರಾಮಶರ್ಮರು ಶಾಕುಂತಲ ನ್ಯಾಖ್ಯಾ ಎಂಬ 
ಅಮುದ್ರಿತವಾದ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿಯೂ ಈ ನಾಟಕಗಳ ಅನೇಕ ಶ್ಲೋಕಗಳು ಅಕ್ಷರಶಃ 
ಉದಾಹೃತವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಸಾಧಿಸಿರುವರು. 
ಇನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಅಭಿನನ ಭಾರತಿಯಿಂದ ಉದಾಹೈತವಾದ ಅನಿಮಾರಕದ 
ಎರಡನೆಯ ಅಂಕದ ಸಂದರ್ಭವನ್ನೇ ಪರಿಶೀಲಿಸುವಾ.. ಅಲ್ಲಿ "ಯೋಗ ಶಾಸ್ತ್ರಂ 
ಚಿಂತ್ಯತೇ' ಎಂದಿದೆಯಷ್ಟೆ. ಪ್ರಾಯಶಃ ಆಗ ಮಹರ್ಷಿ ಪತಂಜಲಿ ಪ್ರಣೀತ 
ವಾದ ಯೋಗಶಾಸ್ತ್ರನಿನ್ನೂ ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿ ಬಂದಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಪತಂಜಲಿಯ ಕಾಲ 
ಕ್ರಿಸುಪೂರ್ವ ೧೫೦ ಅಷ್ಟೆ. ಪ್ರತಿಮಾನಾಟಕದಲ್ಲಿ ೫ ನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ 
(ಪುಟ - ೨೯೬)-ಸಾಂಗೋಪಾಂಗಂ - ವೇದ ಮಧೀಯೇ - ಮಾನನೀಯಂ - 
ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರಂ ಮಾಹೇಶ್ವರಂ ಯೋಗಶಾಸ್ತ್ರಂ ಬಾರ್ಹಸ್ಸತ್ಯ ಮರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರಂ, 
ಮೇಧಾತಿಥೇಃ ನ್ಯಾಯಶಾಸ್ತ್ರಂ, ಪ್ರಾಚೇತಸಂ ಶ್ರಾದ್ಧಕಲ್ಪಂ ಚ - ಎಂಬಲ್ಲಿಯೂ 
ಪತಂಜಲಿಯ ನಿರ್ದೇಶವೇ ಬಾರದೆ ಮಾಹೇಶ್ವರನೆಂಬ ಶಾಸ್ತ್ರಕಾರನ ಹೆಸರೇ 
ಬಂದಿದೆ. ಹೀಗೆಯೇ ಬೇಕೆ ಶಾಸ್ತ್ರಕಾರರನ್ನುಲ್ಲೇಖಿಸಿದಾಗಲೂ ಈಗ ಉಪಲಬ್ಧ 
ವಾಗದ ಪ್ರಾಚೀನರ ಹೆಸರುಗಳೇ ಬಂದಿವೆ. ಮಾನನೀಯ ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರವೂ 


ದಿ೨ ಭಾಸ ನಾಟಕಚಕ್ರ 























ಈಗಿನ ಮನುಸ್ಮೃೃತಿಯಾಗಿರಲಾರದು. ಬಾರ್ಹಸ್ಸತ್ಯ ಅರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರವೆಂಃ 
ಈಗ Dr. ೫017೩ ಎಂಬವರು ಲಾಹೋರಿ ನಲ್ಲಿ ಸಂಪಾದಿಸಿ ಪ್ರಕಟಿಸಿದ 
ಖಂಡಿತನಾಗಿಯೂ ಆಗಿರಲಾರದು. 

ಇದೇ ಥೋರಣೆಯಲ್ಲಿ ಬೇರಿ ನಾಟಿಕಗಳನ್ನೋದುವಾಗ ಪಂಚರಾತ್ರ 
೪೬ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ - ಇಷ್ಟ್ವಾಪತ್ತ್ಯಾ ಕಿಂತು ದುಃಖೇ ಮ 
ಪಶ್ಯತ್ವೇನಂ. ದ್ರೌಸದೀತ್ಯಾಹೃತೋಯಂ - ಎಂದಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ "ಇಷ್ಟಾ ನತ್ತಾ 
ಎಂಬ ಪದವನ್ನು "ಇಷ್ಟಸ್ಯ' ಆಪತ್ತಿಃ ಅರ್ಥಾತ್‌ ಸಂಭವಃ ಎಂದು ೦ 
ಕಾರ್ಥವನ್ನೇ ಹಿಡಿದು ಅರ್ಥ ಹೇಳಬೇಕಷ್ಟೇ ಹೊರತು ತರ್ಕಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ 
'ಕಂಡುಬರುನ ರೂಢೆವಾದ ಅರ್ಥವು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಸೆಮಂಜಸವಾಗಲಾಕ 
ಈಗಲಾದರೋ ವಾದದಲ್ಲಿ ಜಾರಿಬಿದ್ದ ಸೆಂದರ್ಭ, ಎದುರಾಳಿಯಾದವನಿಗೆ ಅನು ' 
ಕೂಲವಾದ ಪ್ರಸಂಗನೆಂದು ತರ್ಕಶಾಸ್ತ್ರ ಸಮ್ಮತವಾದ ಅರ್ಥವಸ್ಟೆ. ಹೀಗೆಯೇ ; 
ಭಾಸನ "ಮಧ್ಯಮ ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು ಸರಿಶೀಲಿಸಿದರೆ ಅಮರ ಕೋಶದಲ್ಲಿ | 
"ಮಥ್ಯಮಾಗ ಎಂಬ ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗ ಎಂಬ ವಿಶಿಷ್ಟ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಕೊಟ್ಟ ಅರ್ಥ | 
ವನ್ನೇ ಹೊಂದಿಕೊಂಡು ಪ್ರತಿಷಾದಿಸಜೇಕಾಗುತ್ತದೆ. "ಸ್ಯಾನ್ಮಧ್ಯಮಾ ದೃಷ್ಟ | 
ರಜಾ? ಎಂದು ಇದ್ದರೆ ಪ್ರಥಮ ರಜೋದರ್ಶನವೆಂದು ಟೀಕಾಕಾರನು ಹೇಳಿ ' 
ದರೂ, ವಾಲ್ಮೀಕ್ಯಾದಿಗಳ ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಿದರೆ ರಜಸ್ವಲೆಯಾಗುವ | 
ತರುಣಿ ಉತ್ತಮ ನಾಯಿಕೆ-ಮುಟ್ಟುಸ್ನಾನ ನಿಂತುಹೋದ ವಯೋವೃಥ್ವೆ ಯಾದ ' 
ಹೆಂಗಸಲ್ಲ ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿಯೇ ಈ ಶಬ್ದವನ್ನು ವಾಲ್ಮೀಕಿಯಲ್ಲಿ ನಾವು 
ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. "ಸುಮಧ್ಯಮಾ' ಅಥವಾ “ಮಥ್ಯಮಾ' ಎಂಬ ಪದವನ್ನು 
ಕೈಕೇಯಾ, ಸೀತೆ, ಅಥವಾ ತಾರೆಯರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ವಿಶೇಷಿಸಿರುವದನ್ನು ನಾವು : 
ವಾಲ್ಮೀಕಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಣುನೆವು. ಕೌಸಲ್ಯಾ ಸುಮಿತ್ರೆಯರಿಗಾದರೋ ಈ ಶಬ್ದ : 
ವನ್ನು ಪಯೋಗಿಸಲೇ ಇಲ್ಲ. ಇನರಿಬ್ಬರಿಗೆ ಎಂದೋ ಮುಟ್ಟುಸ್ನಾನ ನಿಂತಿತ್ತು, 
ಅವರಿಗೆ ಮಕ್ಕಳಾಗಿದ್ದ ಕೆ ಅದು ದೈವದತ್ತವಾದ ಪಾಯಸದ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ. | 
ಕೈಕೇಯಿಯಾದರೋ ತನ್ನ ಮಾಧ್ಯಮ ವಯಸ್ಸಿನಿಂದ ವೃದ್ಧ ರಾಜನಿಗೆ ವಿಷವಾದ 
ಕಥೆ ನಮಗೆ ಗೊತ್ತಿದೆ. ಈ ಅರ್ಥ ವಾಲ್ಮೀಕಿ, ಭಾಸಂಗೇನೆ ಮಾತ್ರ 
ಗೊತ್ತಿದ್ದು, ಅನಂತರ ಕೋಶಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಲುಪ್ತವಾದುದು ವಿಚಿತ್ರವಾಗಿದೆ. ಈ 
"ಮಧ್ಯಮಾ' ಪದಕ್ಕೆ ಅಸಾರ್ಥವನ್ನು ಮಾಡಿ, ಕೈಕೇಯಿಯನ್ನು ಕೌಸಲ್ಯಾ 
ಸುಮಿತ್ರೆಯರ ನಡುವಿನಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿ ಅವರ ವಯಸ್ಸಿನ ಬದಲಾವಣೆಯನ್ನು 
ಕೂಡ ನಾವು ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟ ದ್ದೇವೆ ಅವಿಮಾರಕ ನಾಟಕದ 11. ೧೧ನೆಯ 
ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ "ವಯಮನಿ ಭುಜಾಯುಧ ಪ್ರಧಾನಾಃ' ಎಂದು ಹೇಳುನಾಗ | 


ಭಾಸನ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಚೀನ ಪ್ರಯೋಗ ೧, 


ಪುಲ್ಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ಉಪಯುಕ್ತವಾದ ಮಧ್ಯಮ ಪದದ ಅಪೂರ್ವವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನೂ 
ನಾನು ಕಾಣುತ್ತೇವೆ... ಭಾಸನ ನಾಯಕಕೆಲ್ಲರೂ ಈ ತರದ ನಸ್ಯ ರಾಗಿ 
ಫಟೋತ್ಕಚನಂತೆ - ದಷ್ಟೋಷ್ಕೋ ಮುಸ್ಟಿಮುದ್ಯಮ್ಯ ತಿನ್ಮತ್ಯೇಷ ಘಟೋ 
ತ್ಯಚಃ | ಉತ್ತಿ ಷ್ಕತು ಪ್ರಮಾನ್‌. ಕಶ್ಚಿ ತ್‌ ಗಂತುಮಿಷಿೆ, ಕ್ಲೇಡ್ಯಮಾಲಯಂ | 
ಎಂದಾರ್ಭಟಸುವದನ್ನು ಹ ನಾವು ಚಮತ್ಯತರಾಗುತ್ತೆ ವೆ. 

ಆರ್ಯಪುತ್ರ |! ಪದವನ್ನು ರಾಜ ಅಥವಾ ಸ್ವಾಮಿಯ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ಭಟನೆಂಬ ಸೇವಕನು "ಯದಾಜ್ಞಾನ ಸಯತ್ಸಾರ್ಯಪುತ್ರಃ ಎಂದು ಬಾಲಚರಿತ 
೪ರಲ್ಲಿ ಉಸಯೋಗಿಸಿರುವನು. ' ಅಶೋಕನ ಶಿಲಾಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇದೇ 
ಅರ್ಥಬಂದಿದೆ. (ಸಿದ್ಧಾಪುರ ಶಿಲಾಶಾಸನ). pe * 

ಇನ್ನೊಂದು ಪ್ರಾಚೇನ ಪದವೆಂದರೆ "ದೇವಾಲಯ ; ಅಮರಕೋಶ 
ದಲ್ಲಿ ಜೀವಾಲಯನನ್ನು `್ರಿದಕಾಲಯ ಅರ್ಥಾತ್‌ ಸ್ಪ ಸ್ವರ್ಗವೆಂದೇ ಸರಿಗಣಿಸಿರುವ 
ರೆ. ಈಗಲಾದಕೋ ದೇವಾಲಯವೆಂದರೆ ಜೀನಸ್ಥಾ ನವೆಂದು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ದೇವರಿಗಾಗಿ ಕಟ್ಟ ಸಿದ ಮನೆಯೆಂದರ್ಥ. ಮನುಷ್ಯ ದೇಹವನ್ನು ದೇವಾಲಯ 
ವೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸಿ ಶ್ರೀ ಶಂಕರಾಚಾರ್ಯರೂ, ವರಾಹೆ ಫಹ ಬೃಹಜ್ಜಾ 
ತೆಕದ ಮೂನತ್ತೆಂಟಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ದೇವಾಲಯೆದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿಸಿರುನ 
ಪ್ರತಿಮೆಗಳನ್ನು ಹೇಳುವಾಗಲೂ ಈ ಶಬ್ದಪು ಸ್ವರ್ಗದಿಂದ ಭೂಮಿಗೆ ಆಗಲೇ 
ಇಳಿದಾಗಿಕ್ತೆಂದೂಹಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದಷ್ಟೆ. ಭಾಸನಾದರೋ ಪ್ರಾಚೀನ ಅರ್ಥವನ್ನೇ 
ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಪಂಚರಾತ್ರ 1. ೪ (ನಿನಂ ಲೋಕಮುದಾರುರೋಹ 
ಸಕಲ ದೇವಾಲಯಂ ತದ್ಗುಣೆ ಸೈ) ಉಪಯೋಗಿಸಿರುವನು. ಇವನ "ಪ್ರತಿಮೆ' 
ಎಂಬ ನಾಟಿಕದ ಹೆಸೆರನ್ನು ನೀಡೀಲಿಸಿದಾಗ ವರಾಹಮಿಹಿರನಂತೆ ವಿವಿಧ "“ಜೇವಾ 
ಲಯಗಳ ಪ್ರತಿಮೆಗಳನ್ನು ಇವನು ನಿರ್ದೇಶಿಸಿದಂತೆ ಇಲ್ಲ. ಹೀಗೆಯೇ ಅವನ 
ಪ್ರತಿಮಾಗೃಹ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಬಂದ ಅಗ್ನಿಗೃಹೈ ಅದರ ಸುತ್ತಲಿರುವ 
ದೇವಕುಲ ಇತ್ಯಾದಿ ಪದಗಳನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಿದರೆ. ಈಗಿನ ದೇವಾಲಯಗಳು 
ಆಗಲಿನ್ನೂ ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿ ಬಂದಿದ್ದಿಲ್ಲವೆಂದೇ ಊಹಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಸಂಚ 
ರಾತ್ರ ಎಂಬ ನಾಟಕದ ಹೆಸರನ್ನಂತೂ ವಿಮರ್ಶಿಸಿದರೆ ಈಗಿನ ಪಂಚರಾತ್ರಾಗಮ 
ರೀತ್ಯಾ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಗಳಾದ ಪ್ರತಿಮೆಗಳೂ, ದೇವಾಲಯಗಳೂ ರೂಢಿಯಲ್ಲಿ 
ಬರುವ ಬಹುಕಾಲದ ಮುಂಚೆಯೇ ಈ ನಾಟಕಗಳು ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿ ಬಂದಿರ 
ಬೇಕಲ್ಲವೇ? 

ಇದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಭಾಸನ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಿದಲ್ಲಿ ಎ ಜೀವಂತವಾಗಿ 
ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಭಾಷೆಯ ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನೇ ನಾವು ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. ಕಾಲಾನು 


೧೪ ಭಾಸ ನಾಟಕಚಕ್ರೆ 


ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಭಾಷೆಯು ಬಳಕೆಯಿಂದ ತನ್ಸಿಹೋಗಿ ಅರ್ನಾಚೀನ ಕವಿಗಳಾದ 
ಭಾರವಿ, ನಿಶಾಖದತ್ತರ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಜೀನಂತ ಭಾಷೆಯ ಕಳೆಯೇ ತೋರುವು 
ದಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ಸಹಜನೇ ಅಗಿಜಿಯನ್ಟೆ. ಈ ಜೀವಂತ ಭಾಷೆಯ ನಿದರ್ಶನ 
ವಾಗಿ ಕೆಲವು ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು ವಿಚಾರಿಸುವಾ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ "ಚೆ' ಮತ್ತು 
"ನಾ ಎಂಬ ಸಮುಚ್ಚಾಯಕ ಶಬ್ದಗಳ ಪ್ರಯೋಗವು ಗಮನಾರ್ಹವಾಗಿದೆ. 
* ಕೆಲವು ಉದಾಹರಣೆಗಳು : ತ 
೧ ಯೇ ದುರ್ಬಲಾಶ್ಚ ಕೃಸಣಾಶ್ಚ ನಿರಾಶ್ರಯಾಶ್ಚ ತ್ರಶ್ಚ್ರ ಶರ್ಮ 
ಮೃಗಯಂತಿ 
ತ ಹ ಪಂಚರಾತ್ರ ೧-೩೭) 
ಇಲ್ಲಿ ದ್ರೋಣನು ಪಾಂಡವರಿಗೆ ಅವರ ಅರ್ಥರಾಜ್ಯವನ್ನು ಜೇಚುವಾಗ 
ಅವ- ದೀನಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಉಷಯುಕ್ತಗಳಾದ “ಚೆ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ 
ಸಹಾನುಭೂತಿಯನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸುವರೆ ಒತ್ತಿ ಹೇಳುವಂತಿದೆ. | 
೨ ವಾ ಶಬ್ದೇನ ಸಾವಶೇಷನಿವ ತೇ ವಚನಂ. 
(ಅಭಿಷೇಕ 111.) 
ಚೆ ಶಬ್ದದಿಂದ ನಿನ್ನ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಏನೋ (ಕಿಲುಬು) ಬಾಕಿ ಇರುವದೇ ? 
ಡಿ ವಾಶಬ್ದೇ ನ ಅವಗತಮನ್ಯದಪ್ಯಸ್ಕಿ (ತಿ. 
(ಪ್ರಕಿಮಾ 1.) 
ವಾಶಬ್ದದಿಂದ ನಿನ್ನ (ರಾವಣನ)ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಏನೋ ಬಚ್ಛೆಟ್ಟು ಕೊಂಡಂತೆ 
ಇದೆಯಲ್ಲಾ ! 
ಇದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಳಿದಾಸನ ಕೆಲವು ಪ್ರಯೋಗಗಳಲ್ಲಿ 
ಚಕಾರವು ಸಮಕಾಲಿಕೆ ಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು ತೋರಿಸುವದು ಉದಾ-ತೇಚ , 
ಪ್ರಾಪುರುದನ ಸ್ವಕಂ ಬು ಬು ಥೆ € ಚಾದಿಪೂರುಷಃ (ರಘುವಂಶ x ೬) 
ಭಾಸನ ಪ್ರಯೋಗಕ್ಕೆ ಅತೀ ಸದೃಶವಾದ ಪ್ರಯೋಗವೊಂದನ್ನು 
ಕುಮಾರ ಸಂಭವದಲ್ಲಿ 11 ೧೨ ತ್ವಂ ಸರ್ವಕೋಗಾಮಿ ಚ 
ಸಾಧಕಂ ಚ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನು ಕಾಮನನ್ನು ಒತ್ತಿ ಹೊಗಳಿದ್ದಾ ಗಿದೆ. 
ಶತಮಾನಗಳು ದಾಟಿದಾನಂಕರ ಭರ್ತೃಹರಿಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ (750A. ಜ್ಯ! ) 
ಇದೇ ಚಕಾರವು ಅನೇಕಸಲ ಪ್ರಯುಕ್ತನ ದರೂ ಭಾಷೆಯ "ಜೀವಂತ ಅವಸ್ಥೆ ಸ್ಲೆಯ 
ಚೆಹ್ನೆಯೇನೂ ತೋರುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ಉದಾ - "ಧಿಕ್ತಾಂ ಚ ತಂ ಚ ಮದನಂ ಚ 
ಇಮಾಂ ಚಮಾಂಚ' ಹೀಗೆಯೇ "ಕಿಲ' ಶಬ್ದವೂ ಅನ್ಯಕವಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಧಾ 
ರಣವಾಗಿ ನಿರರ್ಥಕವಾಗಿ ಛಂದಃಪೂರಕವಾಗಿ ಮಾತ್ರ ತೋರನನೂ ಭಾಸನಲ್ಲಿ 


ಭಾಸನ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಚೀನ ಪ್ರಯೋಗ ೧೫ 


ಐ 


ಪ್ರತಿಮಾ 1 ೨೩-ಯತ್ಸೃತೇ ಮಹತಿ ಕ್ಲೇಶೋ ರಾಜ್ಯೇ ಮೇನ ಮನೋ 
ರಥಃ | ವರ್ಷಾಣಿ "ಕಿಲ ವಸ ಸವ್ಯಂ ಚತುರ್ದಶ ವನೇ ತಯಾ ಅರ್ಥಾತ್‌ 
ರಾಜ್ಯವು ಕೈಬಿಟ್ಟು ಹೋದುದಕ್ಕಾಗಿ ಸರಿತಪಿಸದಿದ್ದರೂ, ಹದಿನಾಲ್ಕು ವರ್ಷ 
ಕಾಡಿನಲ್ಲಿರುವದು ಅತಿ ಕಷ್ಟವಲ್ಲನೇ ? ಎಂಬ ಧ್ವನಿಯೂ ಒಡೆದು ತುವ 
ದಿಲ್ಲವೇ? ಹೀಗೆಯೇ ಪ್ರಾಚೀನ ಪ್ರಾಕೃತ ಭಾಷೆಗೆ ಸಹಜವಾಗಿರುವ *ಕ್ವೆ' 
ಪ್ರತ್ಯಯಾಂತ (past passive participle) ಗಳನ್ನು ಭಾವವಾಚಿ 
ಗಳಾಗಿ (root nouns) ಉಪಯೋಗಿಸಿದ್ದ ನ್ನು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತೆ ವೆ. 
ಉದಾ - ನಿಭ್ರಷ್ಟ ಶಬ ವನ್ನು ನಿಭ್ರಂಶ ಶಬ್ಯಾ ರ್ಥದಲ್ಲಿ "ರಾಜ್ಯವಿಭ್ರಷ್ಟ ಕೃತ 
ಸಂತಾಪೇನ rh “ಧ್ರತಿಮಾ Tra ವಿಷ್ಟಂಭದಲ್ಲಿ ನಾವು ಕಾಣ್ರೇನೆ. 
ಇವನ “ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರ ಪ್ರಾಕೃತವನ್ನೂ ನಾವು ಕಾಣುವದೇ 
ಇಲ್ಲವೆಂದು ಪ್ರಾಕೃತ ಭಾಷಾಭಿಜ್ಞರು ವಾದಿಸಿ ರುವರು. ದಂಡಿಯ 
ಕಾವ್ಯಾದರ್ಶವನ್ನು "ಪ್ರಕೃಷ್ಣಂ ಪ್ರಾಕೃತಂ ವಿದುಃ) ಎಂದು ೬ ನೆಯ 
ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು ತುಂಬಾ ಹೊಗಳಿದ್ದಾನೆ. ಇನನಿಗಿಂತಲೂ 
ಭಾಸನು ಪ್ರಾಚೀನನೆಂದು ಇನ್ನು ಬೇರಿ ಹೆಣಿಜೇಕೇ ? ಡಾ. ಸುಕ್ಸಂಕರ 
ರೆಂಬ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಿಮರ್ಶಕರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಹೀಗಿರುವು ಡು 
The prakrit of these dramas revealed in an equ- 
ally forcible manner a stage of development of 
middle Indian dialects older than that preser- 
ved in the classical drama. It also betrays affii- 
nities with the prakrit of the fragments of Asva- 
ghosa’s dramas, the sanskrit of the metrical por- 
tions of our plays is found to be linked with the 
language of the epics. (Analecta or collected writings 
of Dr. Sukthankar.) ಅರ್ಥಾತ್‌ ಅವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಲ್ಲಿ ಭಾಸನ 
ಪ್ರಾಕೈತವು ಅಶ್ವಘೋಷನ ಭಾಷೆಯಷ್ಟೇ ಪ್ರಾ ್ರ್ರಾಚೀನವಾಗಿರಣೇಕು... | 


ಇನ್ನು ಕೆಲವು ಅರ್ವಾಚೀನ ಕವಿಗಳಲ್ಲಿ ಸರ್ಷಥಾ ಕಾಣದಿರುವ ಅಪೂರ್ವ 
ಯೋಗಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸುವಾ. 


ಅಪರಿಚಯಾತ್ತು ನ ಶ್ಲಿಷ್ಯತೇ ಮೇ ಮನಸಿ (ಸ್ವಪ್ನ 1. 
(ಅಸಾಧಾರಣವಾದ್ದ ರಿಂದ ಈ ಉಪಚಾರವು-ನನಗೆ ಹಿಡಿಯುವದಿಲ್ಲ. 


ಇಂ 
೪ 
೧ 








೧೬ 


ಭಾಸ ನಾಟಿಕೆಚಕ್ರ 


(ಣಂ ಮಾಂ ಕುರು (ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ IV.) ( (ನನ್ನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು 
Reon ಮಾಡು ಅಂದರೆ ಪಾಲಿಸು) 

ಅಹಂ ತನ ಪ್ರಭಾವೀ ನನು (ಪಂಚರಾತ್ರ 1) (ನಿನ್ನು ಮೇಲೆ 
ಅಧಿಕಾರವು ನನಗಿಲ್ಲವೇ ಕೆ 

ನ 'ಕಶಿಡ್ಯತ್ನವಾನ ಮಾತ್ಯ $ (ಸ್ವಪ್ನ) (ಯಾರಾದರೂ ' ಅನನನ್ನು 
ಸಂತ್ರೆ ನ) 'ಹಾಗಾಡಲ್ಲಾಡೇ ? 

ಇನ್ನು ಒಂದೆರಡು ಅಸಾಣಿನೀಯ ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಿದಲ್ಲಿ 


(೧ 
29» 


ಇವನು ಭಾರಿಯ 4 ಫ ಪ್ರಭಾವವು ವ್ಯಾಪ್ತ ವಾಗಿ ಆದೃತವಾಗುವ po 3 


7 * ಅಂದಕ್ಕೆ ಸ 


ನತಂಜ ಕೇಂತಲೂ ಸ್ವಲ್ಪ ಮುಂಚೆಯೇ ಜೀನಿಸಿರಬಹುದೆಂದೂಹಿಸ 


ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಉದಾ : 


೧. 


lo 


ಪಂಚರಾತ್ರ 1: "ಯದಿ ೫೬. ಕೆಮಸ್ಮಾಭಿಃ ಸಹ ಮಂತ್ರಯಸೇ 
ಇಲ್ಲಿ "ಯದಿ' ಶಬ್ದವನ್ನು "ಸ ಸಪ್ತಮ 'ಯೊಡನೆ ಸೇರಿಸುವದು 
ಅಪಾಣಿನೀಯ ಮತ್ತು ಸ 
"ಮಾ ಖಲು ಮಾ ಖಲು ಸಾಹಸಂ ಕೃತ್ವಾ ಪ್ರನೇಷ್ಟುಂ' ಬಾಲಚರಿತ 
IV ಇಲ್ಲಿ "ಮಾ' ಶಬ್ದವು ತುಮುನ್ನಂತದೊಡನೆ ಪ್ರಯುಕ್ತವಾದುದು. 
"ಅಲಮಿದಾಥೀಂ ವ್ರಣೇ ಪ್ರಹರ್ತುಂ' - ಪ್ರತಿಮಾ TV ಇಲ್ಲಿ ಅಲಂ 
ಶಬ್ದವು ತುಮುನ್ನಂತದೊಡನೆ ಪ್ರಯುಕ್ತವಾದುದು. ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ 
ವಿಚಿತ್ರವಾಗಿ | 
ಮಾತ್ಸಣಾಂ "ಅಅಭಿವಾದನ' ಕ್ರಮಮುಸಜೀಷ್ಟುಮಿಚ್ಛಾಮಿ' 
ಪ್ರಕಿಮಾ 111. 

ಮನು ಹಸ್ತೇ ನಿಕ್ಷಿಸ್ತಂ ರಾಜ್ಯಂ ಚತು pl ೯ ಶ  ವರ್ಷಾಂತೇ 
ಪ್ರತಿಗ್ರಹೀತುಂ ಇಚ್ಛಾಮಿ - ಇವೆರಡು ಪ್ರಯೋಗಗಳೂ 
ಪಾಣಿನಿ 711 ೩೨೩ರ ಪ್ರಕಾರ ಆಶಾಸ್ತಿ ಸೀಯ - ಇಲ್ಲಿ ಉಪದಿಶ್ಯ 
ಮಾನಂ, ಪ ಪ್ರತಿಗೃಹ್ಯಮಾಣಂ pi ತನ ಂತಕ್ಕೆ ಅರ್ಥ ಹೇಳಿದರ 
ಕೇಳುವವನಿಂದ ಅಥವಾ ಸ್ವೀಕರಿಸುವನನಿಂದ ಎಂದು ಅಧ್ಯಾ ಹಾರವನ್ನು 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ತರದ ಪ್ರ ಪ್ರಯೋಗವು a. 
did 11, ೧೫ನೆಯ ಶೊ ನ್ಲೀಕದಾನಂತರದ ಗದ್ಯದಲ್ಲಿ - ಆಜ್ಞಾ 
ಪಯಿತುಮಿಚ್ಛಾನಿ - ಎಂಬಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. 

ನೀಲಕಂಠ ದೀಕ್ಷಿತರ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳುವುದಾದರೆ ಭಾಸನ ಕಾವ್ಯ 


ಯುಗಗಳಲ್ಲಿ' ವ್ಯಂಜನಾಭೂಯಿಸ್ಯ ವಾದ : ಕ್ರ ಸೃತಯುಗದಲ್ಲಿದ್ದಿ ರಬಹುದೆಂದು ಪ್ರ ತಿ 


ಭಾಸನೆ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಚೀನ ಪ್ರಯೋಗ ೧೭ 


ಸಾಧಿಸಬಹುದು. (ಕೃ ತಯುಗ್ಗ ದಲ್ಲಿ ವಿಷಯ ವಿವೇಚನೆಯಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮ ತರದ 
ಸ್ರತಿಬೆಯಿದ್ದು, ಯಾನತರದ ಕೃತಕತೆ (Artificiality), ಭಾವನ್ಯೂ ನತ 
Deter ioration in ಚೂ or standard) ನಯಮ 
ಅಂಧಾನುಸರಣೆ (Conventionalism) ಗಳನ್ನೂ ನಾವು ಭಾಸನ 

ಎಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣಲಾರೆವು... ಇನನ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ಲೋಕ “ಸಂಖ್ಯೆ ಮ 
ಬಹಳ ಕಡಿಮೆ. ಅರ್ವಾಚೀನ ಕನಿಗಳಾದರೆ ಮಾತು ಮಾತಿಗೂ ತೊ ೀಕಗಳನ್ನು 
ತಂಜೊಡ್ಡಿ ಕೆಲವು ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ (ಭವಭೂತಿ, ಜಯದೇವನ ಪ್ರ ಪ್ರಸನ್ನ ರಾಘವ ಇತ್ಯಾದಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ) 'ಅಭಾಸಕ್ಕೂ ಕಾರಣರಾಗುವರು. ನಾಟಕದ jo ಅಂಕದಲ್ಲಿಯೂ 
ಒಂದೇ ಶ್ಲೋಕವೂ ಕೂಡ ಬಾರದಿರುವ ಅಂಕಗಳೂ ಇನೆ. ಪ್ರಾಯತಃ ಈ" 
ಭಾಸನು 'ಪುಷ್ಯ ಮಿತ್ರಶುಂಗನ ಆಸ್ಥಾನ ಕವಿಯಾಗಿದ್ದು ಅಗ್ನಿ ಮಿತ್ರನ ಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿದ್ದ ಕಾಲಿದಸನನ್ನು ನೋಡಿದ್ದ ರೂ ನೋಡಿರಬಹುಜೊ ದು ಸಮಗ ಸುತ್ತದೆ. 

ನಲಿದಾಸನು ಇಸ್ಪತೆ ತ್ರೈದು ವರುಷದ ತರುಣನಾಗಿದ್ದಾಗ ೬೦ಯಾ ಬವರ ದವ 
ನಾಗಿ ಭಾಸನಿದ್ದಿ a ತಿಳಿಯದು. ಆಂಗ್ಲ “ಇವಿಗಳಲ್ಲಿ Marlowe 
ಎಂಬ ನಾಟಕಕರ್ತನ ಕೀರ್ತಿಯೂ ಅವನಿಂದ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಚಿಕ್ಕ ೈವನಾದರೂ 

ಅತೀ ಪ್ರ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ನಾದ Shakespeareನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಹ್ಗ” ಮರೆಸಲ್ಪ ಟ್ಟ ತೋ 
ಪಿ ಭಾಸನ ಕೀರ್ತಿಯು ಚಂದ್ರನ ಮುಂದೆ ಮಸುಕು ಭಯಾ ಲ 
ಕ್ರಮೇಣ ಮಾಜಿ ಹೋಗಿರಲೂ ಬಹುಡಡು ಊಹಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. 


ಇವನ ೧೩ ನಾಟಕಗಳು -ಇವುಗಳನ್ನು ೩ ಗುಂಪಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸಬಸುದು : 


ರಾಮನಾಟಕಗಳು ಭಾರತ ಮತ್ತು ಪ್ರಾಚೀನ ಬೃಹತ್ಕಥೆಯನ್ನವ-. 
ಕೃಷ್ಣನ ಕಥೆಯನ್ನ ವಲಂಬಿಸಿದುವು ಲಂಬಿಸಿದುವು 
ಪ್ರತಿನಾ£ ಅಂಕಗಳು ದೂತಮಕ್ಯ ಅನಿಮಾರಕೆ ೬ ಅಂಕಗಳು 
ಅಭಿಷೇಕ ೬ ೫? ದೂತ ಘಟೋತ್ಕ ಚ ಏಕಾಂಕ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಯೌಗಂಧ 
(ಸಿಷಾರಡಿ ಪ್ರ ಕಾರ೬ನೆ ವ. | ನಾಟಕ ರಾಯಣ- ೪ ಅಂಕಗಳು 
ಯೆ ಅಂಕದ ಇಷ್ಟ ೦ಭಕ ಕರ್ಣಭಾರ | ಗಳು ಸ್ವಪ್ನವಾಸವದತ್ತ 
ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಅಂಕನಾದರೆ ಊರುಭಂಗ ) ೬ ಅಂಕಗಳು 
೬ ಅಂಕಗಳು) ಪಂಚರಾತ್ರ-೩ ಅಂಕೆಗಳು ಚಾರುದತ್ತ ೪ ಅಂಕಗಳು 
(ಯಜ್ಞಫಲ- ಬಾಲಚರಿತ- ಕೃಷ್ಣನಕಥೆ 
"೩ ಅಂಕಗಳು ?) ೫ ಅಂಕಗಳು ಜಃ 


2 


೧೮ ಭಾಸ ನಾಟಕ ಚಕ್ಚ 


ರಾಮ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಕಡೆಯದಾಗಿ ಸೇರಿಸಿದ ಯಜ್ಞ ಫಲನೆಂಬುದು 
ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಕಾಠೇನಾಡದಲ್ಲಿ ಅಚ್ಚಾಗಿದೆ. ಅವರೇನೋ ಅದು ಭಾಸನಿಂಜೇ 
ರಚಿತವಾದುದು ಎಂದು ಪ್ರತಿಸಾದಿಸಿದರೂ ಸಾಹಿತೀ ವಲ್ಲಭರೆಂದು ಪ್ರಖ್ಯಾತ 
ರಾದ ಶ್ರೀ ಶಿಯಾಳಿ ಸುಂದರಾಚಾರ್ಯರೆಂಬ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಸಾಹಿತಿಗಳೂ ಡಾಕ್ಕರ್‌ 
ಕುನ್ಹನ್‌ ರಾಜರೂ (ಈಗ ಆಂಧ್ರ ಯುನಿವರ್ಸಿಟಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರೋಫೆಸರರಾಗಿದ್ದು 
ನಿನೃತ್ತರಾಗಿದ್ದಾ ರೆ.) Hindu ಪತ್ರಿಕೆಯ ಆದಿತ್ಯವಾರದ ವಿದ್ಯಾನಿಷಯಕವಾದ 
ಪುರವಣಿಯಲ್ಲಿ ಇದು ಭಾಸನದಲ್ಲವೆಂದು ಸಮರ್ಥಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇದನ್ನು 
ಅನುನೋದಿಸಬಹುದೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. 

* ಫೆ ನಾಟಿಕಗಳನ್ನು ಯಾನ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಭಾಸನು ಬರೆದಿರಬಹುದೆಂದು 
ಹೇಳಬಹುದು ? ಪ್ರಾಯಶಃ ಬಾಲಚರಿತವನ್ನು ಮೊದಲು ಬರೆದು ತನ್ನ 
ಆಶ್ರಯದಾತನಾದ ಪುಸ್ಕಮಿತ್ರನಿಗೆ ಬೃಹದ್ರಥನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಸೂಚನೆಕೊಟ್ಟರ 
ಬಹುದು - ಬಾಲಚರಿತ, ಅನಿಮಾರಕ, ಅಭಿಷೇಕ, (ಪ್ರಾಯಶಃ ಇದನ್ನು ಪುಷ್ಯ 
ಮಿತ್ರನ ಅಭಿಸೇಕ ಸಮಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಮೊದಲಭಿನಯಿಸಿದರೋ ಏನೋ), 
ಮಧ್ಯಮ ವ್ಯಾಯೋಗ, ದೂತವಾಕ್ಯ, ದೂಶ ಘಟೋತ್ಕಚ, ಕರ್ಣಭಾರ,. 
ಊರುಭಂಗ, (ಭಾರತ ಯುದ್ಧದ ಕಥಾಕ್ರಮದಲ್ಲಿ), ಪಂಚರಾತ್ರ, ಚಾರುದತ್ತ, 
ಪ್ರತಿಮಾ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ಯೌಗಂಧರಾಯಣ ಮತ್ತು ಸ್ವಸ್ನನಾಸನದತ್ತ. ರಾಜ 
ಶೇಖರನ "ಅಗ್ನಿ ಪರೀಕ್ಷೆ'ಯಲ್ಲಿ ದಗ್ಭನಾಗದೆ ಉತ್ತಮವೆಂದು ಪರಿಗಣಿತವಾದ 
“ಸ್ವಪ್ನವಾಸವದತ್ತವನ್ನೇ' ಕಡೆಯ ನಾಟಕನೆಂದು ನಾವು ಊಹಿಸುತ್ತೇವೆ. 
ಡಾಕ್ಟರ್‌ ಪುಸಾಲ್ಕರ್ತ ಮತ್ತು ಜಡ್ಡ ಸಿ. 5, P. ಅಯ್ಯರ್‌ ಮಹಾಶಯರಿಬ್ಬರೂ 
ಚಾರುದತ್ತವು ಕೊನೆಯದಾಗಿರಬಹುದೆಂದು ಊಹಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇದು ನಮಗೆ 
ಸಮ್ಮತವಾಗಿಲ್ಲ. ಅವರಿಬ್ಬರೂ ದೂತವಾಕ್ಯವು ಮೊದಲನೆಯದೆಂದೂಹಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಆದರೆ ಏಕಾಂಕ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಭಾಸನ ಪಳಗಿದ ಕ್ಸ ಆಗಲೇ ತೋರುವದರಿಂದ 
ಬೇಕೆ ಕೆಲವು ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಬರೆದಾನಂತರವೇ ಅವುಗಳನ್ನು ಬರೆಯೆಲಾರಂಭಿಸಿರ 
ಬಹುದೆಂಬುದೇ ಸಮಿಸಾಚೀನವೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. 


ಷಿ 
ವಾಲ್ಮೀಕಿ ವ್ಯಾಸರೂ ಭಾಸನೂ ಹ 


ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ವಿದ್ವಾಂಸರ ಸಂಶೋಧನೆಗಳಿಂದ ನಮ್ಮ ಆದಿಕಾನ್ಯಗಳಾದ 

| ರಾಮಾಯಣ. ಪಪಾತ ಭಾಗವತಾದಿ ಪುರಾ ಣಗಳು ಬಹುಕಾಲದ ಬೆಳ 
| ನಣಿಗೆಯಾನುತರ ಈಗಿನ ಸಿದ್ಧಾವಸ್ಥೆ ಸ್ವಿಯನ್ನೇ ಪಡೆದಿರಬಹುದೆಂದು ಸಿದ್ಧಾಂತ 
ನಾಗಿದೆಯಸ್ಟೆ. ಅರ್ಥಾತ್‌ ವಾಲಿ ಕಿ ವ್ಯಾಸಾದಿಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಪೂರ್ವಿಕರಾದ 
' ಕೆಲವು ಉದ್ದಾ ಮ ಕವಿಗಳ ಕಾವ್ಫಗಳನ್ನಾ, ಧಾರವಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡೇ ಈ ಆದಿಕವಿ 
"ಗಳು, ತನ್ಮು ಕಾವ ಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿರಬೇಕು. ಕಾಲಕ್ರ ಸ ಣ ಇವರೇ ಸರ್ವಾ 
ದರಣೀಯ ರಾದ ಶತಂ ಆ ಪೂರ್ವ ಕನಿಗಳ ಕೆಪೂ ಕೂಡಾ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿ 
|ಶೋಗಿ ಅವರ ಹೆಸರೂ ಕೂಡಾ ಲುಶ್ತವಾಗಿರಬೇಕು. ಆದಕೆ ಅತೀ ಪ್ರಾಚೀನ 
ಬಾನ ಭಾಸ, ಅಶ್ವಘೋಷಾದಿಗಳಿಗೆ ಅವರ ಗ್ರಂಥಗಳೂ, ಹೆಸರುಗಳೂ ಪರಿಚಿತ 
ಗಳಾಗಿರಬೇಕೆದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಅಶ್ವಘೋಷನಾದರೋ ತನ್ನ ಬುದ್ಧ ಚರಿತದ 
1. ೪೩ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಇಂಥಾ ಚ್ಛವನನೆಂಬ ಒಬ್ಬ ಮಹರ್ಷಿಯ ಹೆಸರನ್ನು ಲ್ಲೇ 
: ಖಿಸಿರುವನು - " "ನಾಲಿ ಕಿರಾದೌ ಚ ಸಸರ್ಜ ಪದ್ಯಂ ಜಗ್ರಂಥ ಯನ್ನ 
| ಚ್ಯವನೋ ಮಹರ್ಷಿ!” ಹೀಗೆಯೇ ಮತ್ಸ ಪುರಾಣ ೫೩ ಅಧ್ಯಾಯ ೭೧-೭೨ 
'ಕ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಚೀನರಾದ ಬ ಬ್ರಹ್ಮ ನಾರದ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಮೊದಲು 
ಉಸೋಪಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ರಚಿಸಿದುದನ್ನು ಕಡೆಗೆ ವಾಲ್ಮಿ ಶಕೆಯು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದ 

ನೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ. ಅಂದರೆ ಬ್ರಹ ನು "ಕತಕೋಟ ಪ್ರವಿಸ್ತ ರ ಎಂದರೆ 

ಇ೦೦ಕೋಟ ಶ್ಲೊ ನ್ಲೀಕಗಳುಳ್ಳ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ನ್ನು ರಚಿಸಿದರೆ, ಅದನ್ನು ನಾರದನು 

ನೊದಲು ಕಲಿತು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ, ಅವನೀದ ವಾಲ್ಮೀಕಿಯೂ ಅಲ್ಫಾ 'ಯುಹಿಗಳಾದ 

ನುನುಸ್ಯ ರನ್ನ ನುಗ್ರ ಸುವ ಉತ್ಕಟೀಚ್ಛೆ ಯಿಂದ ಕರ್ಜಕಾರಾರ್ಜ ಸಾಧನ 

ನಾಗುವಾತೆ “ಸ ಆದಿಕಾವ್ಯವನ್ನು ರಚಿಸಿದನು. ಇದನ್ನೇ ವಾಲಿ ್ಕೀಕಿಯೂ 





೬0 ಭಾಸ ನಾಟಿಕಚಕ್ರೆ 


ತನ್ನ ಕಾವ್ಯದ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ವ್ಯಂಗ್ಯ ಮರ್ಯಾದೆಯಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನ ನಾರದರಿಬ್ಬರೂ 
ವಾಲ್ಮೀಕಿಯಾಶ್ರಮಕ್ಕೆ  ಚಿತ್ರೆ ತ್ರ್ಯೈಸಿ ಇರಾಯಣಕಾವ್ಯ ವನ್ನು ರಚಿಸಲು ಅವನ 
ಉ ಸಸ ತಾತ ಡಸಿದರೆಂದುಲ್ಲೇಖದಡಿಸಿರುವನು. ಈ ತ್‌್‌ ಕೆಲವಧ್ಯಾ bw 

» ವಾಲ್ಮೀಕಿ, ವ್ಯಾ ಸಸ ಭರತ (ನಾಟ್ಯಕಾಶ್ರ ಕರ್ತ) ಕೆ ತಬಲ ನಾ 
ಗೌತಮ, ಭತ ಸ್ತಂಭ, ಮನು ಮೊದಲಾದ ಅತಿ ಪ್ರಾಚೀನಕಾರ 
ಅವುಗಳಿಗೆ ಅಕಿ ಸಮಾಸನಾದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಂದರೆ ಕ್ರಿಸ್ವಪೂನಃ 
ತಮಾನದನನಾಗಿರಬಹುದೆಂದು ಅವನ ನಾಟಿಕಗಳೆ ಶೈಲಿ ಶಬ 
ಇತ್ನಾದಿಗಳಾಧಾರದಿಂದ ಊಹಿಸಲಾಗಿದೆ. 
ಸಚರಾತ್ರ ನಾಟಕದ ಹೆಸರನ್ನೇ ಭಾಸೆನು ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡ ೬3! 
ಆಧ್ಯಾಯ ೧೭ನೆಯ ಶ್ಲೊ ಕ (ಕುಂಬ ಕೋಣ ಸಂಪಾದಿತ ಪ್ರತಿ)ದಿಂದ ಎತ್ತಿ 
ಫೊಂಡುದು. ಅಲ್ಲಿ ಹೊಸತಾಗಿ ಬಂದಿರುವ "ಯಜ್ಞ 'ವನ್ನು “ಪಂಚೆ ರಾತ್ರ ಯಜ್ಞ 
ವೆಂದು ತರೆದಾಗ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಮಹರ್ಷಿಯ “ದಶರಾತ್ರ ಯಜ್ಞ 'ದ ಗ 
ದಿರದು. ಶಾಕುಂತಲನಲ್ಲಿ “In ಫೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ದುಷ ೈಂತನನ್ನು ಯಷಿಗಳು 
ಕಣ್ವನಿಲ್ಲದಿರುವಾಗ "ಕತಿಸ ಯೆರಾತ್ರೆ > ಗಳ ್‌ಾಲದನಿೆಗೆ ತನ್ಮು ಬ ಯತ್ನ 
ವನ್ನು ಸಂರಕ್ಷಿಸಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾ ರ್ಥಿಸುವನೂ ಈ ರಾತ್ರ ಯಜ್ಞ, ಗಳ ಸಂಪ್ರದಾಯ 
ವನ್ನೇ ಆಗಲೂ ಆದರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆಯೇ ಇನ್ನೊ sd ನಾಟಕ 
ದಲ್ಲಿ ಶತಕುಂಭ ಎಂಬ ಅಪೂರ್ಣವಾದ ಯಜ್ಞದ ವಿಷಯ ಬರುತ್ತ ದೆ ಒಟ್ಟಿನ 
ಹೇಳುವುದಾದರೆ, ಜನರೆಲ್ಲರೂ ವೈದಿಕ ಧರ್ಮಾಚರಣೆಯಲ್ಲಿ ನಿರತರಾಗಿ ಸದಾ 
ಚಾರ ಸಂಸನ್ನರಾ ಗಿದ್ದರು. ಹಿರಿಯರನ್ನು ಕಂಡಕೂಡಲೇ ಚಿಕ್ಕವರೆಲ್ಲರೂ 
ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಕಾಲಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಂಧ್ಯಾದಿನಿಹಿತ ಕರ್ಮ "ನೆರವೇರಿ 
ಅಶುಚಿಗಳಾದ (ಉದಾ- ಶವವನ್ನು ಮುಟ್ಟದ ಕೂಡಲೇ-ನಂದಗೋಸನು 
ಮೃತಶಿಶು)ವನ್ನು ಮುಟ್ಟಿದ ಕೂಡಲೇ-ಶೀನು ಇತ್ಯಾದಿಗಳು ಬಂದ ಕೂಡಲೇ, 
ಕಂಣೀರು ಬಂದ ಕೂಡಲೇ (ಬ್ರೋಣನು ಸಂಚರಾತ್ರದಲ್ಲಿ) ಉಸಸ್ಪರ್ಶ ಅಥವಾ 
ಆಚಮನ ಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ವರೆಂದು ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆಯೇ ವನು್ಮ್ಯೃ ತಿಯ 
.ಫಿಯೆಮದ ಪ್ರಕಾರ ಬ್ರಾ ಹೆ ಣನನ್ನು ಯದ್ವಚ್ಛೆ ಯಾಗಿ ಕಂಡಲ್ಲಿ ಆತನ pe 
ವನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಬೇಕಂತೆ, ಕತಿ ಯನನ್ನು ಕಂಡರೆ ಅನಾನುಯ ಪ್ರಶ್ನ ವೆಂದೂ, 
ವೈಕ್ಯನು ಸಿಕ್ಕಿ ದರೆ ಕ್ಷೇಮನನ್ನೂ, ಶೂದ ್ರನಿಗೆ ಆರೋಗ್ಯ ವನ್ನೂ ಪ್ರಶ್ನ ಸಲದಂತೆ. 
« ಬ್ರಾಹ್ಮ! ಣಂ ಕುಶಲಂಪ ಪೃಚ್ಛೇತ್‌ ತತ Meee ಷೆ ಶಂ ೦ ಕ್ಷೆ 
ಸೆಮಾಗನ್ಯ್ಯ "ಶೂದ್ರ ಮಾರೋಗ್ಯಮೇನಚ (> | 
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ನಾಲ್ಮೀಕೆ ಮ್ಯಾಸರ್ಕೊ ಭಾಸನೂ ೨೧ 


ಈ ನಿಯೆಮಗಳನ್ನು ಕಾಲಿದಾಸನು ಸರಿಯಾಗಿ ಅನುಸರಿಸಿದರೆ ಅವ 
ಗಿಂತಲೂ, ಅನೇಕ ಶತವಗಾನಗಳ ಮುಂಚೆಯೇ ಬಾಳಿದ ವಾಲಿ ್ಕೀಕಿಯು 
ನಿಯಮಗಳನ್ನ ರಿತಂತಿಲ್ಲ. ಬಾಲಕಾಂಡ 11- ೨೫ರಲ್ಲಿ ವಾಲ್ಮಿ ಆಯು ಬ ಬ್ರಹ್ಮ 
ನನ್ನು ಅನಾಮ”ಯಸ ಪ್ರಶ್ನ (ಕತ್ರಿ ಯನಿಗೆ ಮಾಡಬೇಕಾದು ನನ್ನು. ಮಾಡುವನು. 
ಇನ್ನೊ ಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾ ್ರಮಿಸ್ರ ದಶರಥರು ಪರಶ್ಪರ ಕುಶಲ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನೇ 
ಡುತ. ಇದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಭಾಸನೂ ಈ ತಂ 'ಅನಾಮಯ ಪ್ರಶ್ನ 
ಗಳನ್ನು ಯಥಾಕ್ರಮವಾಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮ! ಬಣ ಕ್ಷತ್ರಿಯರಿಗೆ ಮಾಡಿಸುವದಿಲ್ಲ. ಪೂತ 
ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ದುರ್ಯೋಧನನು ಪವಾಡ (ಕ್ಷತ್ರಿಯರ) ಅನಾಮಯಪ್ರ 
ಮಾಡದೆ ಕುಶಲನನ್ನೇ ವಿಚಾರಿಸುವನು- - ಧರ್ಮಾತ್ಮಜೋ ರಾ ಕ 
ಸರ್ವೇ .... ಫೆ ಶಲೋಪ ಸಸನ್ನಾಃ; ಆ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರವನ್ನು" ಕೊಡುವ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಕುಶಲಂ ಅನಾನುಯೆಂ ಚೆ ಸೃಷ್ಟಾ ಪ ನಂದು 
ಎರಡನ್ನೂ ಕಲಸಿ ವಿಚಾರಿಸುವನು. 

ಮಹಾಭಾರತ ವನಪರ್ನದಲ್ಲಿ ೨೭೪ ಆಧ್ಯಾ ಯದಿಂದ 3೨೯೩ರವರೆಗೆ 
(ಕುಂಭಕೋಣಂ ಸಂಪಾದಿತ) ರಾನೋಪಾಖಾ ೃನವೊಂದಿದೆ. ಈ ಸಂಗ ಸ್ರಹಕ್ಕೂ 
ವಾಲ್ಮೀಕಿಗೂ ಸ್ವಲ್ಪ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿನ್ಚಂತೆ ತೋರುತ್ತಿದೆ. ಇವುಗಳ ಪರಸ ಕೆ "ಪರಾ 
ಸರುಢ ಸೋಜಿಗ ಈಗ ಹೋಗದಿದ್ದರೂ, ಭಾಸನ ಅಭಿಷೇಕ ಪ್ರತಿಮಾ 

ಇಟಿಕಗಳಲ್ಲಿ ಈ ನ ವ್ಯಾಸ ಸಂಗ ಗ್ರಹನನ್ನೇ ಉಸಜೀವಿಸಿದಂತಿದೆ. ಟಟ ಒಂದೇ 
ಉದಾಹರಣೆಯಿಂದ ಸಮರ್ಥಿಸುನೆವು.- ಇಂದ್ರಜಿತು ಸತ್ತಾನಂತರ ಭಾಸನ 
ರಾವಣನು ಹೊರಗೋಡಿ ಬಂದು ಸೀತೆಯನ್ನೊ ಜೀ ಸೆಟ ನಿಂದ ತುಂಡರಿಸಲು 
ಉಶಕ್ರಮಿಸಿದಾಗ ಒಬ್ಬ ಸೇವಕನು ಬಂಜು KE A, ಅಂತ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಅವಶ್ಯಂ 
ಸ್ತ್ರೀವಭೋ ನ ಕರ್ತವ್ಯಃ (ಪುಟ ೩೬೦- ಆದ ಎಂದು ತೆರಾ ನಂತರವೇ 
ರಾಮ ರಾವಣಸುತ್ಛಕ್ಕು ಹೊರಡುವುದು. ೨೯೦ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವಲ್ಲಿಯೂ ೨೬ 
ನೆಯ ಶ್ಲೊ fd ಹೀಗಿದೆ. ಶೊೋ:ಕಮೋಹಾರ್ಶಃ.- ವೈದೇಶೀಂ ಹಂತು 
ಮುದ್ಯತಃ | ಖಡ್ಗಮಾದಾಯ ದಷ್ಟಾತ್ಮಾ ಜವೇನಾಭಿಸಪಾತ ಹ॥ ತೂ 
ದೃಷ್ಟಾ ತಸ್ನ ದುರ್ಬುರೇಃ ಅವಿಂಧ್ಯಕ ಪಾಪಥಿಶಯಃ | ಶಮಯಾಮಾ, 
ಲೌಟಿವ ಕಥಿ ಆ py py 
ಸಂಕ್ರುದ್ಧಂ ನ ಸ್ತ್ರಿಯಂ ಹಂತುಮರ್ಹನಿ ॥ 
ಹೀಗೆಯೇ ಬೇರೆ ಸಾಮ್ಯಗಳನ್ನು ಪತಕಸರ ಕಂಡುಕೊಳ್ಳ ಬಹು. 
ಇದಿರಲ್ಲಿ, ಅಧ್ಯಾತ್ಮ ಕಾಸಾ ಪದ್ಮ ಪು ಇಣದಲ್ಲಿ ಬರುವ ರಾಮ 
ತಮಿಳಿನಲ್ಲಿ ಜಟಕ ಕನ್ನಡದ ತೊರವೆ ನತ್ತು ತೈನರ ಪಂಪ ರಾವ ಘಾ ಹ 
ಹಿಂದಿಯ. ರಾಮ ಚರಿಶ "ಮಾನಸ ತೆಲುಗಿನಲ್ಲಿಯ ಭಾಸ್ಕರ "ರಾನಾ 


/ 







ಎ 


೨೨ ಭಾಸ ನಾಟಕಚಕ್ರೆ 


ಇವೆಲ್ಲಾ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಕೈಕೇಯಿಯು ದಶರಥನ ಹತ್ತಿರ ವರಗಳೆರಡನ್ನು ಯಾಚಿಸಿ 
ರಾಮನನ್ನು ಕಾಡಿಗಟ್ಟಿ | ಭಾಸನು ರಾಜ ವನ್ನು ಕೈಕೇಯಿಯ ರಾಜ್ಯ 
ಶುಲ ವೇ, ಅವಳನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗುವಾಗ ಆವಳ ಮಗನಿಗೆ ಪಟ್ಟಿ ಕಟ್ಟು ಸಿಕೆ 
ದಶರನನು ಒಪ್ಪಿದ್ದ ny ಒತ್ತಿ ಹೇಳುವನು. ಪ್ರಾಯಶಃ ಇನ ಭಾಸನ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ರಾಮನ ಕಥೆಯನ್ನು ಬೇರೆ ಕೆಲವರೂ ವಾಲ್ಮೀಕಿಗಿಂತಲೂ ಬೇಕಿ 
ವಿಧಗಳ ಫಿ ಹೇಳಿದವೆರದ್ದ ಶಾಮೊ. ವಾಲಿ ್ಮ್ಮತಿಯು ಪ್ರಮುಖನೆಂದೂ ಪರಿಗಣಿತ 
ನಾದನಂತರ ಅವೆಲ್ಲವೂ ಲುಪ್ತ A ಹಿಸಉ೫ ಡಾಟಿ, 

ಭಾಸನ ಕೆಲವು ಶಬ್ದಗಳ ಅರ್ಥಗಳು ವಾಲ್ಮೀಕಿಯ ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ಅನು 
ಸರಿಸಿದಂತಿವೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ “ಕಲತ್ರಂ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು ಕಡೆಗೆ ಬಂದ ಹೆಂಡತಿ 
ಯೆಂಬೆ ಹಿರ್ಥದಲ್ಲಿ ಕಾಣದೆ "ರಕ್ಷಣೀಯವಾದ ವಸ್ತು' ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ನಾವು 
ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾ ೪೫ ಸರ್ಗ, ೨೩ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ " ಭವಾನ್‌ ಕಲತ್ರ 
ಮಸ್ಮಾಕಂ ಸ್ವಾಮಿಭಾವೇ ವ್ಸ ್ಯವಸ್ಥಿತ ತಃ ಸ್ವಾಮಿ ಕಲತ್ರಂ ಸೈನ್ಯಸ್ಯ ಗತಿ 
ಕೇಷಾ ಪರುತಪ || ತಸ್ಮಾತ್ಕಲತ್ರವತ್‌ ತಾತ ಪರಿಪಾಲ್ಯಃ ಸದಾ ಭವಾನ್‌ ' 
ಎಂಬಲ್ಲಿಯೂ ಸುಂದ: ಕಾಂಡ ೩೭ ಸರ್ಗ ೪೭ನೆಯ ಶ್ಲೋಕ- " ಕಲತ್ರವತಿ | 
ಸಂಜೀಹಃ ತ್ರಯ್ಯನಿಸ್ಯಾದಸ ಸಂಶಯಃ ' 

ಈ "ಕಲತ್ರ' ಶಬ್ದವನ್ನು ಭಾಸನ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ 1-9-ಸರ್ನಂ ಹಿ ಸೈನ್ಯಂ 
ಅನುರಾಗಮೃತೇ ಕಲತ್ರಂ - ಹೀಗೆಯೇ ಅನಿಮಾರಕದ 1ನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ 
ರಾಜನು - ಇವನಿಗೆ ಕಲತ್ರೆನಿಜಿಯೋ? ಎಂದು ವಿಚಾರಿಸಿದಾಗ ಭೂತಿಕನೆಂಬ 
ಮಂತ್ರಿಯು ಕೊಟ್ಟಿ ಉತ್ತರವಿದು... ಎಲ್ಲವೂ ಅಂದರೆ ರಕ್ಷಣೀಯವಾದ 
ಕುಟುಂಬನಿದೆ - ತಾನಾದರೋ ಸತಃ ತಾನೇ ರಕ್ಷಿಸಬೇಕಾದ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು 
ಕಟ್ಟಿಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. ಇದರಿಂದ "ಕಲತ್ರ'ಶಬ್ದದ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಾರ್ಪಾಟು ಹೇಗಾಯಿ 
ತೆಂಬುದು ಒಡೆದು ಕಾಣುವಂತಿದೆ. ಕೆಲವು ಶಬ್ದಸಾಮ್ಯ - ಅರ್ಥಸಾಮ್ಯಗಳನ್ನು 
ಇಲ್ಲಿ ಹೋಲಿಸುವರೆ ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. 


ವಾಲ್ಮೀಕಿ (ಕುಂಭಕೋಣ ಪ್ರತಿ) ಭಾಸ (ದೇವಧರೆ) 
ಚಕ್ಷುಷಾತ್ಚಾಂ ನ ಸಶ್ಯಾಮಿಸ್ಮ 3ರ್ಮಮ ಆಂಗೆಂ ಮೇ ಸ್ಪೃಶ ಕೌಸಲ್ಯೇ ನ ತ್ವಾಂ 
ವಿಲುಪ್ಯತೇ ಪಶ್ಶಾಮಿಚಕ್ಷು ಸಾ! ರಾಮಂ ಪ್ರತಿ 
ಅಯೋಧ್ಯಾ-೬೫ ಅ, ೬೫ ಶ್ಲೋಕ. ಗತಾ ಬುದ್ದಿ: ಆದ್ಯಾಪಿನ ನಿವರ್ತತೇ 
ಅಗ್ರತೋಗಚ ಸೌಮಿತ್ರೇ ಸೀತಾತ್ಪಾಮನು ಪ್ರತಿಮಾ 11 ೧೮ 
ಗಚ್ಛತ್ತುಪೃಷ್ಮ ತೋನುಗಮಿಷ್ಕಾಮಿ ಸೀತಾಂ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣಯೋರ್ಮಥ್ಯೇ ತಿಸ್ಮತು 
ತ್ಪಾಂಚಾನುಪಾಲಯನ"... ಅತ್ರಾಸಿ ಮೈಥಿಲೀ- ಪ್ರತಿಮಾ 18 ೧೫ 


ಆಯೋಧ್ಯಾ ೫೨ ಅ, ೯೬ 


ವಾಲ್ಮೀಕಿ ವ್ಯಾಸರೂ, ಭಾಸನೊ ತಿತ್ಲಿ 


ಛಾಹಿ ವಾತ ಯತಃ ಕಾಂತು ತಾಂ ಸ್ಪಷ್ಟ ಧನ್ಯಾ: ಖಲು ವನೇ ವಾತಾ; 
ಮಾಮನಿ ಸ್ಪೃಶ.ಯುದ್ಧ ಕಾಂಡ ೫ ಅಧ್ಯಾ ತಾಕೆಸರಿವರ್ತಿನ್ನ |! ಪಿಚರಂತಂ 
೬ ಶೋಕ, ನನೇ ರಾನುಂ ಯೇಸ್ಸೃಶಂತಿ ಯಥಾ 
(ಗಿ ಜಬ 
ಸುಖಂ. ಪ್ರತಿಮಾ 11 ೧೨. 


(ನೀರಾ: ಸಂಭಾವಿತಾತ್ಮಾನಃ ನದೈೆವಂ 
ಪರ್ಯುಪಾಸತೇ | ದೈವಂ ಪುರುಷ ದೈನಂ ಪ್ರರುಷಕಾರೇಣ ವಂಚಯಿ 
ಉಾರೇಣ ಯ: ಸಮರ್ಥ: ಪ್ರಬಾಧಿ ಷ್ಯಾಮ್ಯೆಹಂ.ಬಾಲಚರಿತ 11 ೧? 
ಟುಂ| ನ ದೈನೇನ ನಿಪನ್ನಾರ್ಥಃ 

(ಪುರುಷ: ಸೋನಸಿದತ. ಅಯೋ ೨೪ ಅ, 


(ಸಹಚರರಹಿತೇವ ಚಕ್ರನಾಕೀ ನೈವೇದಾನೀಂ ತಾದೃಶಾಶ್ವ್ರ ತ್ರವಾಕಾ: 
(ಜನಕಸುತಾ ಕೃಪಣಾಂ ಹಶಾಂ | ಸ್ವಪ್ನ ] ೧೬ 
(ಪ್ರಪನ್ನಾ- ಸುಂದರ ೧೬ ೮ ತಿಂ 
(ಭರ್ತೃನಾಫಾ ಚರಂತಿಯಾ ಭರ್ತೃನಾಥಾ ಹಿ ನಾರ್ಯ: 

ಅಯೋ ೧.೭ ಆ. ೨೪ ಪ್ರತಿಮಾ 1 ೨೫ 
[ಅಯೋಧ್ಯಾ ಮಟಿನೀಂ ವಿದ್ಧಿ. 
ಓಅಸ್ಮಾಭಿ; ಚ ಪರಿತೃಕ್ತಂ ಪುರಂ ನಾಯೋಧ್ಯಾ ತಂ ವಿನಾಯೋಧ್ಯಾ 
4ಸಂಪದ್ಯತಾಂ ವನಂ ಸಾಯೋಧ್ಯಾ ಯತ್ರರಾಘವ :- 
(ಆಯೋಧ್ಯಾಸಿ ಭವೇತ್ತ ಸ್ಯಾರಾಮ ಪ್ರತಿಮಾ 711 ೨೪. 


(ಹೀನಾ ಯಥಾ ವನಂ 


ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ರಾಮನನ್ನು ಪ್ರೇಮ ಪುರಸ್ಸರವಾಗಿ ಕೌಸಲ್ಯಾ ಸುಪ್ರಜಾ 
ಖಂದು. ಕರೆದರೆ, ಭಾಸನೂ ಕೌಸಲ್ಯಾಮಾತ;, ಎಂದು ರಾಮ ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು 
ಕರೆಯುವಂತೆ ಮಾಡುವನು-ಅಚಿರೇಣೈವ ಕಾಲೇನ, ಕಂಪಯನ್ನಿವ ಮೇದಿನೀಂ. 
ಕ್ರಃ ಕಾಲಾಂತಕೋಪಮಾ ಇತ್ಯಾದಿ ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಸಹಜಗಳಾದ ಅರ್ಧ 
ಕ್ಲೋಕಗಳು ಇವನಲ್ಲಿಯೂ ಸಹಜವಾಗಿ ಬಂದಿನೆಯೆಂದು ಡಾ. ಸುಕ್ಕಂಕರ 
(ಮಹಾಶಯರು ಕಂಡುಹಿಡಿದಿದ್ದಾರೆ. ಇದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅಮುಖ್ಯವಾದ ಗದ್ಯ 
(ಭಾಗ ಶ್ರಾವ್ಯವಾದ ಭುದಸ್ಸಿನನ್ನಿ ಬದ್ಧವಾದ ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸುವುದು 
(ವಾಲ್ಮೀಕಿಯಲ್ಲಿ ಸಹೆಜವೆಂದೂ ಅದನ್ನೇ ಭಂಸನು ಪಂಚರಾತ್ರ 1 ೨೭ರಿಂದ 
«3 ಅಂಕಾಂತ್ಯದನರೆಗೂ ಪ್ರತಿಮಾ 1 ೯ರಿಂದ ೨೮ರ ವರೆಗೂ, ಮಧ್ಯಮ 
(ವ್ಯಾಯೋಗ ೧೨ರಿಂದ ೪೫ರವರೆಗೂ ಅನುಕರಿಸಿರುವನೆಂದೂ ಅವರೇ ತೋರಿಸಿ 
ಬ್ಬಾರೆ. (Unimportant prose is mixed up with 
fancy metres mostly lyrical, and these are rudi- 


ಹ “We ನಾಟಕ) 

montary attempts at dramatisation not 
emanicipated from the limitation 
prototype ) 

1) ಮೇವನ್ಯಾಸ:- "ಖೋ ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ತಾಮ್ರ ಶಾಸನದ 
(೫೩೩. AD} ಮಹಾಭಾರತನನ್ನಾಗಲೇ ಶತ ಸಾಹಸ್ರೀ ಸಂಹಿತೆಯ್ಯೆ 
ಕತಿವಾಗಿದೆ. ಉಪಾಖ್ಯಾನಗಳಿಲ್ಲಡೆ ಇದು. ಚತುರ್ನಿಂಶತಿ ಸಾಹಸ್ರೀ ಸಂಹಿತೆ, 
ಅಂದರೆ ೨೪,೦ಂಂಕ್ಲೊ ಳು ಮಾತ್ರ ಇದ್ದನಂತೆ. ಹಂವಂಶನನ್ನು ಬಿಟ್ಟ 
ಔತ್ತರೇಯ ಪಾಕದಲ್ಲಿ ಹ ಅಕ್ಕರ ಪ್ರ ಪ್ರಕಾರ ೮೪,೧೨೬ ಕ್ಲ 
ಜಂಕ್‌ ಕುಂಭಕೋಣಂ ಸಂಪಾದಿತ ಪ ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ ೯೬೫೭೮ ಶ್ಲೊ ೀಕಗಳಿನ 
ಒಂದು ಲಕ್ಷ ಭರ್ತಿಯಾಗುನಕೆ ಒಂದು ಪ್ರ ಪ್ರತಿಯ ಪ ಪ್ರಕಾರ ಸಾಧಾರಣ ೧೬ 00 
ಶ್ಲೋಕ, ಇನ್ನೊಂದರ ಪ್ರಕಾರ ೩೫೦೦ ಶ್ಲೋಕ ಬೇಕು. ಇದರಿಂದ ಪ್ರಾಯಃ 
ಕಾಲಾನುಭಾಗದಲ್ಲಿ ಈ ಶ್ಲೋಕಗಳು ಕಾರಣಾಂತರಗಳಿಂದ ಲುಪ್ತವಾಗಿ 
ಬಹುಜೆಂದೂಹಿಸಬಹುದು. ಭಾಸನ ಕಾಲನಲ್ಲಿ ಇವಿಷ್ಟೂ ಲುಪ್ತವಾಗದೆ ಈ 
ಸಿಕ್ಕಿರುವ ಪ್ರತಿಗಿಂತ ಒಂದೆರಡು ಸಂದರ್ಭಗಳಾದರೂ ಹೆಚ್ಚು ಇದ್ದಿರಬಹುದು 

ಮಧ್ಯಮವ್ಯಾಯೋಗದಲ್ಲಿ ಘಟೋತ್ಕಚನು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣದ್ವೇಷಿಯೆ 
in ಹೇಳುವಂತಿದೆ. ಸಕ್ಕದ ಊರಿಗೆ ಹೊರಟಿದ್ದೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಕುಟ್ಟು 

ಮಧ್ಯ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಆಡ್ಡ ಹಾಕಿ ಒಬ್ಬ ಯುವಕನು ತನ್ನ ಅನು 
WS ಬಲಿಯಾಗಲೇಬೇಕೆಂದು ತನ್ನ ರಾಕ್ಷಸ ವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸುನನಸ್ಕೆ 
ಈಗಿನ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿಯೇ ದ್ರೊ Mh ೧೮೨ ಆ - ೨೫, ೨೬, ೨ 
ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಇವನು ಸತ್ತ ಅನಂತರ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಸ್ಲನು ಪಾಂಡವರನ್ನು ke 
ಹೇಳಿದ ಮಾತುಗಳವು- ಯದಿ ಹ್ಯೇನಂ ನ ನನರಷ್ಯರ್ತಕರ್ಣಃ ಶಕಾ ನ್ಯೀನು 
ಮೃಥೇ | ,ಮಯಾವಥ್ಯೋ$ ಭನಿಷ್ಕತ್‌ಸ ಭೈಷ್ಣ ಸೇನಿಃ ಘಟೋಶ್ಯಚಃ 
ಮಯಾ ನ ನಿಹತಃ ರಂ ಏಷ ಯುಷ್ಮಪ್ರಿಯೇಪ್ಪಯಾ 1 ಧರ್ಮ 
ಲೋಪ್ತಾ ಪಾಪಾತ್ಮಾ ಯಜ್ಞ ದ್ವೇಷೀ "ರಾಕ್ಷಸಃ | ಏಷ ಹಿ ಬ್ರಾಹ್ಮ 
ದ್ವೇಷೀ “ೈಸ್ಮಾಜೇಷ ನಿಪಾತಿತಃ | ಇದನ್ನೊ (ಮವಾಗ “ ಘಟೋತ್ಕ ಚನ 
ಬ್ರಾತ್ಕ ಣರೆಲ್ಲಿ ವಿರೀಷ ಅಸಚಾರನನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದ ರಂದ ಈ ತರದ ಅವನಾ KY 
ವಿಚಿತ್ರ ಪೇನ ಇಲ್ಲ 'ನೆಂದದ್ದರಿಂದ “ರೆ ಅಸಚಾರಗಳನು ನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದಿ! 
ಚೇಳು: ಆದರೆ ಈಗ ಅವುಗಳನ್ನು ಬೇಕಂತಲೇ ತೆಗೆದಿರಬೇಕು. ಇನ್ನು ಇದೇ ನಾಟ 
ದಲ್ಲಿ ಭೀಮಸೇನನು ಶನಗೆ ಮಹೇಶ್ವರ ಪ್ರಸಾದದಿಂದ ದೊರೆತ ಮಾಯಾ 
ಮಂತ, ಶ್ರವೊಂದಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳುನದನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಿದರೆ ಕೌರವರನ ನ್ನು ಗೆಲ್ಲು 


10 qui 
of the epi 





















ವಾಲ್ಮೀಕಿ ವ್ಯಾಸರ್ಕೂ ಭಾಸನೊ ೨೫% 


` ಅರ್ಜುನನು ಪಾಶುಸತಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿದುದು ಸಾಲದೇನೇ ಭೀಮ 
ಸೇನನೂ ತಸಸ್ಸಿನಿಂದ ಅದೇ ಈಶ್ವರನನ್ನೇ ಸರತೊ(ಷಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಿ ಅವ 
ನಿಂದ ಮಾಯಾಪಾಶನೋಸ್ತ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದ ನಂತೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. 
"ಇಲಾನುಭಾಗದಲ್ಲಿ ಈ ಭೀಮನು ತಪಸ್ಸನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ ರಬಹುದೆಂದು ಎನಿಸುತ್ತದೆ. 
ಇದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪಂಚರಾತ್ರ 111. ೧೨ ಕರ್ಣಾಯತೇ ತೇನ ಶರೇ ವಿಮುಕ್ತೇ 
ಕಂಪಿತಂ ತಸ್ಯಶಿಕೋ ಮಯೋಕ್ತಂ - ಗತ್ವಾ ತದಾ ತೇನ ಚ ಬಾಣತುಲ್ಯಂ 
ಅಪ್ರಾಸ್ತಲಕ್ಷ್ಯಃ ಸ ಶರೋ ಗೃಹೀತಃ. 
ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಿದಾಗ ಕೌರವರೂ ಪಾಂಡನರೂ ಬಾಲ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ಧನುರ್ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸ ಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ, ದ್ರೋಣಾಚಾರ್ಯರ ಅಶ್ರ 
ಪರೀಕ್ಷೆಯು ಆದಿಸರ್ವದ ಪ್ರಕಾರ ಭಾಸಸಕ್ರಿಗೆ ಗುರಿಯಿಟ್ಟು ಅರ್ಜುನನು ಹೊಡೆ 
ದುದು ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ, ಇನ್ನೊಂದಿದ್ದಿ ರಜೇಕೆಂದೂ ಅದರಲ್ಲಿ ಭೀಮಸೇನನು ಗುರುಗಳ 
ಅತೃಪ್ತಿ ದ್ಯೋತಕವಾದ ಶಿರಃ ಕಂಪನವನ್ನು ತಾಳಲಾರದೆ, ಬಾಣಪ್ರಯೋಗ 
ಮಾಡಿದ ಮೇಲೂ ಬಾಣಕ್ಕೆ ಸಂಯಾದ (ಅಥವಾ ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾದ) 
ವೇಗದಿಂದ ಹೋಗಿ, ಗುರಿಯನ್ನು ಮುಟ್ಟುವ ಮೊದಲೇ ಆ ಬಾಣವನ್ನು 
ಹಿಂಡೆಳೆದುಕೊಂಡನಂತೆ! ಈ ಕಥೆಯನ್ನು ರನ್ನನು ಗದಾಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಆರನೆ 
ಆಶ್ವಾಸದಲ್ಲಿ ೨೮ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಉಸಜೀವಿಸಿದಂತಿಡೆ - ಗುರು ಲಕ್ಷಸಿದ್ಧಿ 
ಯಿಲ್ಲೇನೆ ಪರಿವಂಬಂ ಸರಿದುಪಿಡಿದು ಬೇಗಂ ಶರ್ಪಂ | ತಿರೆ ಪವನಜವದೆ ಸನನಜ 
ಪರಿದಂ ಮಂದಿರಜಿಯಲ್ಲಿ ಯಿದಿರುಂ ಬಲೆಯಂ | ಇಲ್ಲಿ ಭೀಮನು ಬಾಣ 
ಜೊಡನೆಯೇ ಹೋಗಿ ಅದು ಗುರಿಯನ್ನು ಮುಟ್ಟುವ ಮೊದಲೇ ಅದನ್ನು 
ಹಿಂಜೆಳೆಯುವರೆ ಕಾರಣನನ್ನು - ವಾಯುದೇವತೆಯ ಮಗನಿಗೆ ವಾಯುವೇಗ 
ವೇನೂ ವಿಚತ್ರನಲ್ಲ - ವೆಂದು ಸೂಚಿಸಿದೆ. ಶ್ರೀಮನ ಧ್ವಾಚಾರ್ಯರು ತಮ್ಮ 
ತಾತ್ಸರ್ಯ ನಿರ್ಣಯ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ವೇದವ್ಯಾಸರ ಸ್ವಂತನಾಕ್ಯಗಳೆಂದು 
ಉದಾಹರಿಸಿದರೂ, ಆ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ನಾವು ಈಗ ಉಪಲಬ್ಧ್ಬವಾದ ಮಹಾಭಾರತ 
ದಲ್ಲಿ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಇದರಿಂದ ೧೨ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಯೇ ಲಬ್ಧವಾದ 
ಭಾರತದಲ್ಲಿದ್ದ ಕೆಲವು ಭಾಗಗಳು ಈಗ ಲುಪ್ತವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾದಾಗ, 
ಅವರಿಗಿಂತ ೧೨೦೦ ವರ್ಷಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಮುಂಜೆಯೇ ಇದ್ದ ಭಾಸನ ಕಾಲದ 
ಭಾರತದ ರೂಪವು ಹೇಗಿತ್ತೋ ಎಂಬುದನ್ನು ನಾವು ಊಹಿಸುವುದು ಕಷ್ಟ. 
ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲವೇ? 
ಈಗ ನಮಗೆ ಸಿಕ್ಕಿರುವ ಭಾಗವತ ಪುರಾಣವು ವಿಷ್ಣು ಪುರಾಣಕೈಂತಲೂ 
ಅರ್ವಾಚೀನನೆಂದೂ ಒಪ್ಪಿದ್ದಾರೆ. ಆದನ್ನು ವ್ಯಾಸರು ಬರೆದ ಪುರಾಣದಿಂದ. 


೨೬ ಭಾಸ ನಾಟಕಚಕ್ರ 


ಯಾರೋ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿರಬೇಕೆಂಬ ಅಂಶವೇನೋ ನಿರ್ವಿವಾದವಾಗಿದೆ. ಭಾಸನ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಈ "ವೇದವ್ಯಾಸ ನಿರ್ಮಿತವಾದ ಭಾಗವತ ಪುರಾಣವು ಉಪಲಬ್ಧವಾ 
ಗಿದ್ದಿ ರಬಹುಜೋ ತಿಳಿಯದು. ಈಗಿನ ಭಾಗವತ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ದೇವಕಿಯ ಎಂಟ 
ನೆಯ ಗರ್ಭವು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ನೆಂದಿದ್ದು, ಅಶರೀರವಾಣಿಯು ಆತನ ಅವತಾರವನ್ನು | 
ಕಂಸನಿಗೆ ಸೂಚಿಸಿದರೆ. ಭಾಸನ ಬಾಲಚರಿತದಲ್ಲಿ ಈ ಕೃಷ್ಣನೇ ಏಳನೆಯ ಮಗ 
ನೆಂದೂ, ಮಧೂಕ ಖುಹಿಯ ಶಾಪದಿಂದ ಕಂಸನು ಸತ್ತನೆಂದೂ ಕಥೆ. ಹೀಗೆಯೇ 
ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ವೈಸಮ್ಯಗಳಿವೆ. ಭಾಸನು ಕೃಷ್ಣನ ಹಲ್ಲೀಸಕ ನಾಟ್ಯ ವನ್ನು 
ವರ್ಣಸಿದರೆ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ರಾಸಕ್ರೀಡೆಯ ವರ್ಷಾ ಸಿಕ: 'ಭಾಸನಲ್ಲಿ ಫೋನ 
*ಸುಂದರಿ್ಸಿ ವನಮಾಲಾ, ಚೇ ದ್ರಕೇಖಾ, ಮೃ ಗಾಕ್ಷೀ ಎಂಬಿಷ್ಟೇ ಗೋಪಿಯರು 
ಬಂದರೆ, ಭಾಗವತದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ಗೋಸಿಯರು ಈಡ ಜಯದೇವನ 
ಗೀತಗೋವಿಂದಾದಿ ಅರ್ವಾಚೀನ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ರಾಥೆಯೊ ಬಂದುಬಿಡುವಳು. 
ಭಾಸನ ಕಥೆಯಾದರೋ ನೇಮಿನಾಥ ಪುರಾಣದ ಜೈನ ಕಥೆಯೊಡನೆಯೂ, 
ಬೌದ್ಧರ ಘಟ ಜಾಶಕದಲ್ಲಿಯ ಕನ್ನ ಪಂಡಿತನ ಕಥ ಸೊಡನೆಯೂ ಸ್ವಲ್ಪ 
ಮಟ್ಟ ಸ ಸಾಮ,್ಯ ವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತ ಡೆ. 
hips ತನು, ಆದಿಕಾವ್ಯವನ್ನು ರಚಿಸಿದ ವಾಲ್ಮೀಕಿ, ಮತ್ತು ಪುರಾಣ 
ಶ್ರೇಷ್ಠ ವೆಂದು ಸ್ವೀಕೃತನಾದ ಮಹಾಭಾರತದ ಕರ್ತರಾಡ ವ್ಯಾ ಸಮಹರ್ಷಿಗಳ 
ಸಾಲಿನವನಾಗಿ 'ಅನರಿಗಿಂತ ನಾಲ್ಕೈದು ಕತನಾನಗಳೊಳಗೇನೇ ಭಾಸನೂ 
ಇದ್ದಿ ರಬಹುದೆಂದೂಹಿಸೆಬಹುದಾಗಿದೆ. 





ಲ 


ಭರತಮುನಿಯೂ ಭಾಸನೂ RE * 
ಚಾರುದತ್ತ, ಪಂಚರಾತ್ರ, ಮಧ್ಯಮವ್ಯಾಯೋಗ, ದೂತ ಘಟೋತ್ಕಚ, 
ಊರುಭಂಗ ಈ ನಾಟಿಕಗಳ ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಭರತವಾಕ್ಯವೆಂಬ ಪದವು ತೋರ 
ದಿದ್ದರೂ, ಬೇರೆ ಎಂಟು ನಾಟಕಗಳ ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಭರತ ವಾಕ್ಯವೆಂಬ ಪದವೂ 
ಬೇಕಿ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿರುವಂತೆಯೇ ಬಂದಿದೆ... ಆದರೆ ಇದರಿಂದಲೇ ಭರತನು 
ಭಾಸನಿಗಿಂತಲೂ ಪ್ರಾಚೀನನೆಂದು ವಾದಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ... ನಾಟಕಗಳ ಹಸ್ತ 
ಪ್ರತಿಗಳನ್ನು ತಯಾರಿಸಿದವರೇ ಈ ಭರತ ವಾಕ್ಯವೆಂದು ಬರೆಯುವ ಕ್ರಮ 
ವನ್ನಾರಂಭಿಸಿರಲೂ ಬಹುದು. 
ಲೋಕಸ್ಯ ಚರಿತಂ ನಾಟ್ಯಂ ಎಂಬುದೇ ಭರತ ಮುನಿಯ ನಾಟಕದ 
ಲಕ್ಷಣವು. ಅರ್ಥಾತ್‌ ಭರತನು ನಾಟ್ಯಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಬರೆದಾಗ ನಾಟಕಗಳನ್ನೂ 
ಲೋಕದ ಚರಿತವನ್ನೇ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸುತ್ತಾ ಆದರ್ಶಗಳನ್ನೇ ಚಿತ್ರಿಸುವ ಗೋಜಿಗೆ 
ಇನ್ನೂ ಬಂದಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಭಾಸನ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಸಮಾಜದ ಯಥಾವ: 
ಸ್ಥಿತವಾದ ಚಿತ್ರಣವನ್ನೇ ನಾವು ಕಾಣುವೆವು. ಇದೇ ಭರತನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ' 
ದ್ದರೂ ಸ್ವಲ್ಪ ಮುಂದೆ ಇದನ್ನೇ ಲೊಕೋಪದೇಶ ಜನನಂ ಎಂದು ಮಾರ್ಪಡಿಸಿ 
` ಡಂತಠಿಡೆ. ಭರತನಾನಂತರ ಬಂದ ಸಾಹಿತ್ಯ ನಿವೇಚಕರೂ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ 
ಆದರ್ಶ ಚಿತ್ರಣವೇ ಇರಬೇಕೆಂದು ಸಾಧಿಸಿ ನಮ್ಮ ನಾಟಕಗಳ ಮಟ್ಟನನ್ನೇ 
ಬದಲಿಸಿಬಿಟ್ಟರು, ಇದಂತಿರಲಿ, ನಾಂದೀ ಸೂತ್ರಧಾರನು ಪೂರ್ವರಂಗನನ್ನು 
ಮುಗಿಸಿ ಹೋದ ಅನಂತರ ಸ್ಕಾ ಪಕ ಸೂತ್ರಧಾರನೆಂಬವನಿನ್ನೊಬ್ಬನು ರಂಗದಲ್ಲಿ 
ಬರುವನೆಂದು ಭರತನು (೪. ೧೫೦ ಕಾವ್ಯಮಾಲಾ ಸಂಪಾದಿತ ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ) 
ಹೇಳಿದರೆ ಇದನ್ನೇ ಅನುಮೋದಿಸುವವನಂತೆ ಭಾಸನೂ ಪ್ರಸ್ತಾನನಾ ಪ್ರತಿ 


ಜು 
ಸಮಾಪನ ಸೂತ್ರಧಾರಃ ಎಂದು ದೂತಘಟೋತ್ಸಚ ನಾಂದಿಯೆಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಕಾಲ 


೨೮ ಭಾಸ ನಾಟಕ ಚಕ್ರೆ 


ದಲ್ಲಿಯೂ ಇಬ್ಬರು ಸೂತ್ರಧಾರರಿದ್ದರೆಂದು ಹೇಳುವನು. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿಯೂ 
ಭಾಸನ ಮಾತಿನ ಧೈನಿಯನ್ನು ಊಹಿಸುವವಾದಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವರಂಗ ಸೊತ್ರಧಾರನ್ನ' 
ಅವಶ್ಯಕ ಕತೆಯೇ ನಮಗಿಲ್ಲ. ಎರಡನೆಯವನೇ ಸಾಕೆಂದೂ ಭಾಸನೇ ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ವಾದಿಸಿದಂತಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅರ್ವಾಚೀನ ನಾಟಕ ಕರ್ತರೆಲ್ಲರೂ "ನಾಂದ್ಯಂತೇ 
ತತಃ ಪ್ರವಿಶತಿ ಸೂತ್ರ pd ಎಂದು ಎರಡನೆಯ ಸೂತ್ರಧಾರನನ್ನೇ ಆದರಿಸುವ 
ಇಡಿಕೆಯು ಬಂತು. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಬಾಣನು, "ಸೂತ್ರಧಾರ ಕೃತಾರಂಭೈಃ 
ನಾಟಿಕೈ!' ಎಂದು ಭಾಸನ ನಾಟಕಗಳಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿ ವಿಶೇಷಣವನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸು 
ವದು ಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಕರ್ಣಭಾರದ ಪ್ರಸ್ತಾ ವನೆಯೊಂದನ್ನು ಬಟ್ಟ ಉಳಿದ! 
೧೨ ನಾಟಿಕಗಳಲ್ಲಿ "ಸ್ಥಾ ಪನೆ' ಎಂಬ ಸ್ರಸ್ತಾವನೆಯಿದ್ದು ಈ ಸ್ಥಾಪನೆಯು ಅತಿ 
ಚಿಕ್ಟದೌಗಿ- "ಅಯೇ! ಕಿಂನು ಖಲು ಮಯಿ ವಿಜ್ಞಾ ಪನವ್ಯಗ್ರೇ ಶಬ್ದ ಇನ! 
ಶೂ.ಯೆತೇ? ಅಂಗ! ಪಶ್ಯಾಮಿ” ಎಂಬ ಸೂತ್ರಧಾರನ ವಚನದಲ್ಲಿ ದಲ್ಲಿ ಅಂತ್ಯ ನಾಗು! 
ವುವು ಭಾಸನ ನಾಟಕಗಳೆಂದು ಡಾಕ್ಟರ್‌ ಗಣಪತಿ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ನಾದಿಸಿರುವರು. | 
' ಈ ವಾದಸರಣಿಯನ್ನನುಸರಿಸಿದರೆ, ಶಕ್ತ ಭದ್ರನ ಆಶ ಸ್ಚರ್ಯಚೂಡಾಮಡೆ, ದಾಮಕ | 
ಪ್ರ ಹಸನ, ಸುಭದ್ರಾ ಬಡಿಸ, ಮತ್ತ ನಿರಾಸ ಪ ಪ್ರೆಹಸನ ಇತ್ಯಾದ್ಯ ನೇಕ ನಾಟಕ. 
ಗಳೆಲ್ಲಾ ಭಾಸನವೆಂದು. ನಾವು ಒಪ್ಪಲೇ ಬೇಕಾಗುವದು. ಅಭಜಿನನಗುಪ್ತನು 
p ನಾಟ್ಯ ಶಾಸ್ತ್ರದ (ಬರೋಡ ಸಂಪಾಡಿಕ ಸ ಪ್ರತಿ Vol 1. P. ೨೫೧) ಲ್ಲಿ ಹೇಳುವ 
ವಾಕ ನನ್ನೀಸಂದರ್ಭದಲ್ಲ ಉದಾಹರಿಸುವದು ಯುಕ್ತ ಭತ್ತ "ದ್ವಿವಿಧಾ 
ಪ್ರಸ್ತಾವನಾ ಭವತಿ ಪೂರ್ವರಂಗಸ್ಯ ಹ ವಾ| ತತ್ರ ಪೂರ್ವ 
ರಂಗೇ ಅಸ್ಯಾಃ ಕವಿಃ ಉದಾಸೀನ: ಸ್ಥಾಪಕಃ ಸೃತಂತೊ ಪ್ರೀನರ್ನಾತಾ 
ತ್ವನ್ಯೋ ವಾ ಕವಿಃ ್ರವಾಗಾನಾಬಾನಪಿ ಪದಂ | ಜೂ ಶ್ರೀಹರ್ಷ ಆತ 
ವ ಹಾಸೋ (ಭಾಸೋ?) ನಾಮ ಕನಿ: ಕಸ್ಮಿಂಕ್ರಿನ್ನಾಟಕೇ (ಸಂವಿಕ್ರ ಮೇ?) 
ದಿವಂ ಯಾತಃ ಚಿತ್ರ ಶ್ರಜ್ವರೇಣ ಕಲಿಃ ಇತ ತ್ಯೇ ಅಭಿನರ್ತಶೇ? ಅಶಕ್ಕ ಸಮಸ್ಯ. 
ಪುರತೋಃವಸ್ಥಾ ಶುಂ....' ಈ ವಾಕ್ಯದ ಪ್ರಕಾರ ಶ್ರೀಹರ್ಷನೆಂಜೊಬ್ಬ ಪ್ರಾ ್ರಾಚೇನ' 
ನಾಟ್ಯ ಶಾಸ್ತ್ರ Ld ಸಾಕ್ಷ್ಯದ ಪ್ರ ಸು (ರತ್ನಾವಲೀ ಸಹ ಅಥವಾ 
ನೆ ನ್ಲೈಸಬಿಕಾರನ್ನು) ಭಾಸನು ನಲವಿಕ್ರ ced ನಾಟಕವನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದ ನೆಂತಲೂ 
ಆ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಇತರ ನಾಟಕದಲ್ಲಿರುವಂತೆಯೇ ಪ್ರಸ್ತಾ ಇವನೆಯನ್ನೇ (ಸ್ಥಾಪನೆಯ 
ನಲ್ಲ) ಬರೆದಿದ್ದನೆಂತಲೂ ಸಿದ್ಧವಾಯಿತು. ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳುವುದಾದರೆ ಬಾಣನ 
"ಸೂತ್ರೆಧಾರಕೈ ತಾರುಭ್ಛ:' ನಾಟಕ: ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಭಾಸನ ಪ್ರಸ್ತಾವನ್‌; 
ಪ್ರತಿಸಮಾಸನ ಸೂತ್ರಧಾರ; ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನೇ ಹೇಳಿ, ಆತಕೊಬ್ಬ ಸಿಕ 
ಸಾಕೆಂದು ಮೌದಿಸುವದರಲ್ಲಿ ಭಾಸನೇ ಅಗ್ರಗಣ್ಯನು, ಅನನ ಅನಂತರ “ಜೇ | 





ಭರತಮ:ನಿಂಯೂ ಭಾಸನೊ ೨೯ 


Gls 


ಸಂಪ್ರದಾಯವು ಬೇರೂರಿತೆಂದು ಹೇಳುವುದೇ ಸೆಮಂಜಸನೆಂದು ರುತ್ತದೆ. 

ಹೀಗೆಯೇ ಭರತನು ನಾಟ್ಯಶಾಸ್ತ್ರ ೫೪117 ೧೯ ಮತ್ತು ೨೦ ( 
ಮಾಲಾಪ್ರತಿ) ರಲ್ಲಿ ರಂಗದ ಮೇಲೆ ಸಾಯುವದನ್ನೂ ಯುದ್ಧಗಳನ್ನೂ ಪ್ರದರ್ಶಿ 
ಸುವದನ್ನು ನಿಷೇಧಿಸಿದುದು. ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಭರತನ ಕೆಲಸವಲ್ಲ ಅವನಿಂದ ಮತ್ತಿ 
ಬಂದವರು ಇದನ್ನೊತ್ತಿ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಫಿಸೇಧಿಸಿರಬೇಕೆಂದೇ ತೋರುತ್ತದೆ. 
ಭರತನ ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ನೋಡುವಾ - 


ನ ಭೇದ್ಯಂ ನಾನಿ ಚ ಚ್ಛೇದ್ಯಂ ನ ಚಾಸಿ ರುಧಿರಸ್ರು ತಃ 

ರಂಗೇ ಪ್ರಹರಣಂ ಕಾರ್ಯಂ ನ ಚಾಸಿ ವ್ಯಕ್ತ ಘಾತನಂ॥ 1 
ರಾಜ್ಞಾ ಮಾತ್ರೇಣ ಕರ್ತವ್ಯಂ ಶಸ್ತ್ರಾಹಾಂ ಮೋಕ್ಷಣಂ ಬುಧೈಃ! 
ಅಥವಾಭಿನಯೋ ಹೇತಂ ಕುರ್ಯಾಚ್ಛೇದ್ಯಂ ನಿಧಾನತಃ ॥ 


ಭರತನ ಶಬ್ದಗಳನ್ನೇ (ಇಲ್ಲಿ ಎರಡನೆ ಪಂಕ್ತಿಯನ್ನು) ಪರಿ 
ಶೀಲಿಸಿದರೆ “ರಂಗದಲ್ಲಿ ಹೊಡಿಸುನದನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು - ಆದರೊ ಎಲ್ಲರಿಗೂ 
ತಿಳಿಯುವಂತೆ ಕೊಲ್ಲಿಸಬಾರದು (ಅಂದರೆ ಅವ್ಯಕ್ತವಾಗಿ ಕೊಲ್ಲಿಸಬಹುದಷ್ಟೆ.) 
"ಮಾತ್ರೇಣ” ಅಂದರೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಮಟ್ಟಿಗೇನೇ ಶಸ್ತ್ರಗಳ ಮೋಕ್ಷಣವು ಮಾಡಲ್ಪಡ 
ಬಹುದು. ಅಥವಾ ಚ್ಛೇದ್ಯವನ್ನು ಅಂದಕಿ ಆಯುಧೆಗಳಿಂದ ಕಡಿಯುವುದನ್ನು 
ಮಾಡುವಂತೆ ಅಭಿನಯವನ್ನು ವಿಧಾನವಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕು.” ಇದರೆ ಪ್ರಕಾರ 
ವಾದರೆ ಕೆಲವು ಸಣ್ಣ ಪುಟ್ಟಿ ಯುದ್ಧಗಳನ್ನು ಭರತನು ರಂಗಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ 
ಪ್ರದರ್ಶಿಸಬಹುದೆಂದು ಒಪ್ಪಿದ್ದನೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಭರತನು ನಾಟ್ಯಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ 
ವ್ಯಾಯೋಗ, ಸಮವಕಾರ, ಉತ್ಪ ಎಜ್ಟ್ರಿಕಾಂಕ ಎಂಬ ವೀರರಸ ಪ್ರಧಾನಗಳಾದ 
ನಾಟಕಭೇದಗಳಲ್ಲಿ ರಂಗಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಯುದ್ಧವನ್ನೂ ಸಾವನ್ನೂ, ಪ್ರದರ್ಶಿ 
ಸಲೇಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಈ ಪ್ರಾಚೀನ ವ್ಯಾಯೋಗ ಸಮವಕಾರಗಳು ಈಗ ನಮಗೆ 
ಸಿಕ್ಕಲಿಲ್ಲವಾದರೂ, ಭಾಸನ ಕೆಲವು ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಸಾವಿನಲ್ಲಿ ಸರ್ಯವಸಾನ* 
ವಾಗುವ ವೀರರಸ ಸನ್ಪಿವೇಶಗಳು ಚಿತ್ರಿತವಾಗಿವೆ. ಪತಂಜಲಿಯ ಸಾಕ್ಷ್ಯದ 
ಪ್ರಕಾರ ಆತನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಶೋಭನಿಕರೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾದ ನಾಟಿಕ ಕಂಪನಿಗಳು 
ರಂಗಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಕಂಸನು ಸಾಯುವದನ್ನು ನಾಟಿಕವಾಗಿ ಆಡಿ ತೋರಿಸುತ್ತಿದ್ದ 
ರೆಂದು ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತಜೆ. ಇವನಿಗಿಂತ ಸ್ವಲ್ಪ ಮುಂಚಿನವನಾದ ಭಾಸನೂ ತನ್ನ 
ಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ವಾಲಿದುರ್ಯೋಧನರು ಸಾಯುವದನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಭರತನು 
ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿದ ಹತ್ತು ವಿಧದ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಆತ್ಯಪೂರ್ನಗಳಾದ ನ್ಯಾಯೋಗ 
(ಮಧ್ಯಮ ವ್ಯಾಯೋಗ) ಸಮನಕಾರ (ಪಂಚರಾತ್ರ),ಗಳನ್ನ್ನ ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ, 2) 


4೦ ಭಾಸ ನಾಟಕಚಕ್ರ 


ಆತನು ವರ್ಣಿಸಿದಂತೆಯೇ ಭಾಸನು ಪ್ರಯೋಗದಲ್ಲಿ ತಂದದ್ದು ಗಮನಾರ್ಹ 
ವಾಗಿದ್ದು, ಭರತನ ಅನಂತರ ಬಂದೆ ನಾಟಿಕಸ್ವರೂಪ ನಿರ್ಣೇತರು ರಂಗಭೂಮಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಸಾವನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸಲಿಕ್ಕೇ ಕೂಡದೆಂದು ನಿಷೇಧವನ್ನು ಜಾರಿಯಲ್ಲಿ ತಂದಿರುವ 
ಮುಂಚೆಯೇ ಭಾಸೆನು ಜೀವಿಸಿರಬೇಕು. 
ಇದೇ ನಾಟ್ಯಶಾಸ್ತ್ರದ ಕಾವ್ಯಮಾಲೆ ಪ್ರತಿ ೫೭11 ೧೭೯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ರಾಜರಿಗೂ ದೇವರಿಗೂ ಸಿಂಹಾಸನಗಳನ್ನೂ ಪುರೋಹಿತರಿಗೆ ಕುರ್ಚಿಗಳನ್ನೂ 
ಹಸಗ ಮರೆದ ಆಸನಗಳನ್ನೂ (ಮಣೆ 7), ಮುಂಡನಿಂದ ಮಾಡಿದ 
ಆಸನಗಳನ್ನು ರಾಣಿಯರಿಗೂ, ರಾಜಕುಮಾರರಿಗೆ ಜಮಖಾನಗಳನ್ನೂ ಕೂತ್ರ 
ಲಕ್ಕ ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ವಿಧಿಸಿದೆ 
ದೇವನಾಂ ನೃನಶೀನಾಂ ಚೆ ದದ್ಯಾತ್‌ ಸಿಂಹಾಸನಂದ್ವಿಜಾಃ | ಪುರೋಧ 
ಸಾಮಮಾತ್ಯಾನಾಂ ನೇಕ ಕ್ರೀತ್ರಾಸನಂತಥಾ | ಮುಂಡಾಸನಂ ಚ ದಾತವ್ಯಂ 
ಸೇನಾನೀಯುವರಾಜಯೋಃ ಾಷ್ಟಾಸನಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನಾಂ ಕುಮಾರಾಣಾಂ 
ಕುಥಾಸನಂ || ಆದರೆ ದೂತವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಭೀಷ್ಮ, Fy ಪ್ರಣ, ಶಕುನಿ ವೈಕರ್ಷಣ್ಯ 
ವರ್ಷದೇವರನ್ನು ತನ್ನ ಆಸ್ಥಾ ನ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಕೂಡ್ರುವರೆ ಫಿಮಂತ್ರಿಸಿದಾಗ, 
ದ್ರೋಣನಿಗೆ ಕೂರ್ಮಾಸನ, ಭೀಷ್ಮನಿಗೆ ಸಿಂಹಾಸನ, ಶಕುನಿಗೆ ಚರ್ಮಾಸನ 
ಗಳನ್ನೂ ತೋರಿಸಿ ಉಳಿದನರನ್ನೆಲ್ಲಾ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ವಿವಿಧ ಆಸನಗಳಲ್ಲಿ ಮಂಡಿಸುವರೆ 
ಹೇಳುವನು. ಆದರೆ ಇದರಿಂದ ಭಾಸನು ಭರತನ ನಿಯಮಗಳನ್ನು ಅರಿ 
ತಿದ್ದನೋ ಇಲ್ಲವೋ ತಿಳಿಯೆಲಾರೆವು. 
ಭಾಸ ಭರತರಿಬ್ಬರೂ ನರ್ಣಿಸಿದ, "ಅಪಭ್ರಂಶು ರಂಡೇದು' ಎಂದು ಗ್ರಾ ಮ್ಯ 
ವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಲು ಯೋಗ್ಯನಾದ ಶಕಾರನೂ, ಅನರ ನೌರ್ನಾನರ್ಯನನ್ನು 
ನಿರ್ಣಯಿಸಲು ಸಾಧಕವಾಗಲಾರನು. ನೋಡಿದರೆ ಜುಗುಪೆ ಸಿಯನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸು 
ಅವನ ವಕ್ರಶರೀರ, ವಕ್ರತರವಾದ ಗತಿ, ಉಜ್ವಲನೇಷ, ಉಂಬನಾಚ ವಸ್ತ್ರ ಬ 
ಉದ್ದ ನಾನವನ ಾಳೆಗಳು, - ಇವಿಷ್ಟು ಅವನಿಗೆ ಸಹೆಜನಾಗಿ, ಉದ್ಭತವಾದ್‌ ದೃಷ್ಟಿ 
ಯಿಂದ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ತ್ರಣಿ(ಕಂಸುವನಂಕಿ ನಡಿಯುವನೆಂದು ಭುತನ ವರ್ಣನೆ, 
(XII ೧೪೭-೧೫೦ ಹೊ ಸಂಪಾದಿತ ಪ್ರತಿ ಪುಟ ೨೧೫) ಶ್ರ ಷ್ಟ ಸ ಈ 
ಮೂರಕ್ಷರಗಳನ್ನೂ ತಪ್ಪಾ ಗಿ "ಶೌ ಎಂತಲೇ ಉಚ್ಚ ರಿಸುವದರಿಂದ ಆತನಿಗೆ ಆ 
ಹೆಸರಂತೆ. ಸುಲಭವಾಗಿ "ತೋಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವವನ್ನೂ ನಿಮಿತ್ತನಿಲ್ಲದೇನೇ ಪ್ರಸನ್ನ 
ನಾಗುವನೆಂದೂ, ನೀತಿಬಾಹಿರನಾದ ಅಧನುನೊದೂ ಇವನನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವನು. 
ಅಭಿನವಗುಪ್ತನ , ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಮಹಾಕನಿಯಾದ ಭೀಮನೊಬ ಇನ್ನೊಬ್ಬ 
ಕನಿಯು ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ಚಾಣಕ್ಕ ತಂಬ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ನಿಂಧ್ಯಕೇತುವೆಂಬ ಶಕಾರನನ್ನು 


ಭರತನುನಿಯೂ ಭಾಸನು ಸಿ 


ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾನೆಂದು ಹೇಳಿದರೂ ಈ ನಾಟಕವು ಉಪಲಬ್ಬನಿಲ್ಲ, ಅದು ಎಂದು 
ಬಕೆಯಲ್ಪಟ್ಟುದೆಂದೂ ತಿಳಿದಿಲ್ಲ ಅದಿರಲಿ, ಭಾಸನ್ಕೂ (ಅವನನ್ನನುಕರಿಸಿ 
ಶೂದ್ರಕನೂ) ಈ ಶಕಾರನನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿರುವರು, ರಾಜನ ತಂಗಿಯ ಗಂಡ, 
ತಾನು ಸಂಸ್ಥಾನಕನೆಂದು ಹೆಜ್ಜೆ ಹೆಜ್ಜೆಗೂ ಕೊಚ್ಚಿಕೊಂಡು, ವಸಂತಸೇನೆ 
ಯನ್ನು ಕಾಮಿಸುವಾಗಲೂ ಇಹೇ ಮಂತ್ರನನ್ನೇ ಜವಿಸುವನು.. ಮೃಚ್ಛಕಟಕದಲ್ಲಿ 
ಇವನನ್ನು ಕಾಣೇಲೀಮಾತಃ ಅಂದರೆ ಮದುವೆಯಾಗದ ಕನೆ (ಅರ್ಥಾತ್‌ 
ಸೂಳೆಯ ಮಗನೆಂದು ವಿಟಿನು ಆಗಾಗ್ಯೆ ಕರೆಯುವನು. ಭಾಸನೇ ಮೊತ್ತ 
ಮೊದಲು ಈ: ಶಕಾರನ ಪಾತ್ರವನ್ನು ಸೃಜಿಸಿದನೋ ತಿಳಿಯದು, ಅವನೇ 
ಸೃಜಿಸಿದ್ದರಂತೂ ಅವನ ಕೀರ್ತಿಯು ಅಪೂರ್ವವೇ ಆಗಿರಬೇಕು, ಚಾರುದತ್ತನ 
೧ನೆಯೆ ಅಂಕದ ೧೬ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಇವನ ಶಕಾರನ ವರ್ಣನೆಯು ಹೀಗಿದೆ. 
ಆಭಿನಯತಿ ನಚಾಂಸಿ ಸರ್ವಗಾತ್ರೈಃ ಕಿಮನಿ ಕಿಮಸ್ಯನನೇಕ್ಷಿತಾರ್ಥಮಾಹ 
ಅನುಚಿತಗತಿಃ ಅಪ್ರಗಲ್ಭವಾಕ್ಯಃ ಪುರುಷಮಯಸ್ಯಸಶೋಃ ನವಾನತಾರ, 

.  ಅನಿಮಾರಕದಲ್ಲಿ ಭಾಸನು ನಾಟ್ಯಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನುದಾಹೆರಿಸಿದ್ದ ರಿಂದ ಕೀತ್‌ 
ಎಂಬ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ನಾಟ್ಯಶಾಸ್ತ್ರವೇತ್ರರು (Reith-Sanskrit Drama 
P 292) ಯಾವುದೋ ಒಂದು ನಾಟ್ಯಶಾಸ್ತ್ರನನ್ನು ಇವನು ಕಂಡಿರಬಹು 
ದೆಂದೂಹಿಸುತ್ತಾರೆ, ಇದು ಭರತನೇ ಆಗಿರಬಹುದೆಂದು ಅನರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ, 
ಭಾಸನ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಬಂದ ಪಾತ್ರಗಳಿಗೆ ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರೀ ಪ್ರಾಕೃತವು ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. 
ಹಾಗೇ ಭರತನಿಗೂ ಅದರ ಪರಿಚಯವಿದ್ದಂತಿಲ್ಲ. ಆರನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿದ್ದ 
ದಂಡಿಯು ತನ್ನ ಕಾವ್ಯಾದರ್ಶದಲ್ಲಿ ಈ ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರೀಯನ್ನು " ಪ್ರಕೃಷ್ಣಂ 
ಪ್ರಾಕೃತಂ' ಎಂದು ಹೊಗಳಿರುವನು, ಅದಂತಿರಲಿ, ಕೆಲವು ವಿದ್ವಾಂಸರು ಭಾಸನೇ 
ಪ್ರಾಚಿನನೆಂದೂ ಅನನು ಇನ್ನೊಂದು ನಾಟ್ಯಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದಾನೆಂದೂ 
ವಾದಿಸಿರುವರು. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ದಾಕ್ಷಿಣಾತ್ಯರಲ್ಲಿ ರಂಗಭೂಮಿಯ ಅಧಿದೇವತೆ 
ಯಾದ ಬಲರಾಮನನ್ನು ಸ್ವಸ್ನನಾಟಕದ ನಾಂದಿಯಲ್ಲಿ ಭಾಸನು ಸ್ತುತಿಸಿದುದೂ 
ಗಮನಾರ್ಹವಾಗಿದೆ. 

Calcutta Department of Letters XXV- ಎಂಬ 
ಕಲ್ಕತ್ತಾ Universitymನರ ಪತ್ರಿಕೆಯ ೨೫ನೆಯ ಪುಟದಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೀ M. Ghosh ಎಂಬ ಮಹನೀಯರು ಭರತನ ನಾಟ್ಯಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿ 
ಪಾದಿತವಾಗದಿದ್ದ " ಎರಡು' ಛಂದಸ್ಸುಗಳನ್ನು ಭಾಸನ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ನಾವು 
ಕಾಣುವೆನೆಂದು ವಾದಿಸಿರುವರು. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರವಜ್ರಾ ಉಫೇಂದ್ರ ವಜ್ರಾ 
ಇವೆರಡೂ ಕಲೆತಲ್ಲಿ ಉಸಜಾತಿಯಾಗುನದರಿಂದ ಇವೆರಡನ್ನೂ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ 


ಪ್ಲಿ೨ ಭಾಸ ನಾಟಿಕಚಕ್ರ 


ನಾಟ್ಯ ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಭರತನು ವರ್ಣಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಭರತನು ಪ್ರತಿಷಾದಿಸೆದಿರುನ 
ಛಂದಸ ಸ್ಸೆಂದ ದರ "ಚಿನಚ್ಛ ಂದಸಿಕ' ಪೊಂಡೇ ಬಾಕಿ ಉಳಿಯುವದು. ಛಂದಸು 
ಗಳೆ ಅಧಾಕಿಂದತೆ। ಪೌರ್ವಾನರ್ಯವನ್ನು ಫಿರ್ಣಯಿಸುವದಾದರೆ, ಅವರ ವಾಡ 
ಸರಣಿಯಿಂದ ಬರುವ ಪೂರ್ವಾಪರತ್ವವನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ಬದಲಿಸಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಬಹು 
ದೆಂದು ಕೋರುವುದು. ಭರತಕಿಂದ ಹೆಚ್ಚಿನ 'ಧುಡಸ್ಸು ಗಳು ಭಾಸನಲ್ಲಿ, ಕಾಲಿ 
ದಾಸನಲ್ಲಿ ೫ ಹೆಚ್ಚು, ಅಶ್ವ ಸಘೋಸನಲ್ಲಿ ಸ ಹೆಚ್ಚು, ಭಟ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿಲ ಹೆಚ್ಚು, ಭಾರನಿ' 

ಯೆನ್ಲಿ ೧೦, ಮಾಘಫನಲ್ಲಿ 3 ಹೆಚ್ಚು ಎಂದು ಸಧಿಸಬಹುದೊದು ತೋರುತ್ತದೆ.ಈ 
ವಿದ್ವಾಂಸರ ಪ್ರಕಾರ ಭಾಸನು ಭರತನಿಗಿಂತಲೂ ಸ್ವಲ್ಪ ಅರ್ವಾಚೇನನೇ ಆಗಿಕೆ 


ಜೇನ. ಸಾವ ಇ. 


ಇನ್ನು ಇವರಿಬ್ಬರ ದೇವತಾಮಂಡಲಗಳನ್ನು ಪರಸ್ಪರ ಹೋಲಿಸಿ (ಅದೇ 
ಮಹನೀಯರ ವರ್ಗೀಕರಣವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ) ವಿವೇಚಿಸುವಾ, ನಾಟ್ಯಶಾಸ್ತ್ರದ 
ಚೌಖಾಂಬಾ ಸಂಪಾದಿತ ಪ್ರತಿಯನ್ನುಷಯೋಗಿಸಿದೆ. 


ಭರತ 
1 ನೀಚ ದೇವತೆಗಳು 


ನಾಗಗಳು-. 1 ೧೦, ೬4, ಇತ್ಯಾದಿ. 
Ie, 111 ೨೭; IV ೨೫೪, V ೫೧ 
ಪೆಕ್ತಿಗಳು 111 ೯, ೨೯ 


ಜಲಚರಗಳು 1 ೮೮,111 ೭; 
IV 2೫4 


1] ಪಿತ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳು 
ಶಿತೈಗಳು-111 ೨೬; ೪ ೫೨ 


ಭೂತೆಗಳು-1 ೪೭; ೯೨; 111; 
IV ೧0, V ೫9, XXIII ೨೧೬, 
ರಾಸ್ಞಸರು-7*೧೦, 77 ೪೭, 
೫೭20111 ೨೧೬ . ' 


ಭಾಸ (ದೇವಧರ) ' 


ನಾಗಲೋಕೆ_-ಪಾತಾಳ_ ಬಾಲಚರಿತ ] ೫ 
ಕಾಲಿಯನಾಗ-ಬಾಲ 7] 
ಪೆಕ್ಷಿಗಳು-ಗರುಡ-ಸ್ಣು (ಕೃಷ್ಣನ) 
ವಾಹನ-ಬಾಲ 1 ೨೧, ದೂತನಾಕ್ಯ 1೫4 
ಜಬಾಯು-ಪ್ರತಿಮಾ IV ೨೨ 
ಜಲಚೆರೆಗಳು- ಸಮುದ್ರ ದೇವತೆಯು 


ಸಾಯುವ ವೀರರ ಕಣ್ಣೆದುರಿಗೆ *ಊರು | 


ಭಂಗ ಅಭಿಸೇಕಗಳಲ್ಲಿ ಬರುವದು. ಸೇತು 
ವನ್ನು ಕಟ್ಟುವಾಗ ರಾಮನ ಮುಂಡೆ 
ಬರುನದು. 


ನಿತೃಗಳು- ದಶರಥಾದಿಗಳು ಸಾಯುವಾಗ 
ಕಾಣುವದು. ಪ್ರತಿಮೆ 17 ಯಲ್ಲಿ ಶ್ರಾದ್ಧ. 
ಭೂತಗಳು ಬಾಲಚರಿತ 11 0ರ "ನಭ 
ಸ್ಥಳ ನಿನಾಸಿಭೂತ.ದೇವರು 


ರಾಶ್ಸಸರು-ಬಾಲ ೧, ದೇವಧರಪ್ರ ೫೦೪. 













ಫಿಶಾಜ 

2೭2೦11 
ಬ 

ಯುಕ್ತಃ 


ಅಸುರ 
V ೪೬, 
XXX 


11] 

ಸೂಯಃ। 
ಚಂದ್ರ- 
V ೫೧ 
ಹುತಾಶ। 
ಯಮ 
IV ೨೫ 
ವರುಣ- 
ಇಂದ್ರ- 
IV ೨೩ 


ಭರತಮುನಿಯೂ ಭಾಸನೂ 


ನಿಶಾಚೆರು-1 ೯೨, 111 ೨೭, 
೫೭೫777 ೨೧೬ 
ಯೆಕ್ಷರು-1 ೧೦, TIT ೮ 


ಅಸುರರು-? ೧೦, ೬4, 117 ೮, 
V ೪, XXII ೧೬, 
XXXII ೨೧೬ 


11] ಅಷ್ಟದಿಕ್ಸಾ ಲಕೆರು 
ಸೂರ್ಯ. 3 ೬೨,೮೫, 11 ೫, III ೨೪ 
ಚಂದ್ರ-1 ೮೪, I] ೫, IIT ೨೪, 

V ೫೧ 

ಹುತಾಶನ- ಅಗ್ನಿ 111 

ಯಮ] 90, 11 ೬, II] ೨೬, 

IV ೨೫೩ 

ವರುಣ-1 ೬7, IIT ೨೮, IV 3೫ಕ್ಕಿ 
ಇಂದ್ರ-1 ೧೯, 11 ೪, 111 ೨೪, 

IV ೨೫೨ 


ಲೋಕಃ ಸಾಲರು- 1 ex, II] ೫, 
1 ೫೦ 


77 ದಿವ್ಯರ್ಷಿಗಳು 
ಬೃಹಸ್ಪ ತಿ.111, ೪, XXXIV ೭೯, 


XXXVI ೫೨ 
ನಾರದ. XXXIV ೬೬ 


ಪಿಸಿ 
ನಿಶಾಚೆರು-ಜಾಲ ೧, ದೇವಧರಪು ೫೧೮ 


ಯಕ್ಸರು- ಅನಂತಿಸುಂದರಿಯೆಂಬ 
ಯಕ್ಷಿಣೇ-ಸ್ವಸ್ನ ೪ ಪು 

ನಿದ್ಕಾ ರರು. -ಅನಿಮಾರಕ IV _ ೩ 
ನಿದ್ಯಾಥಿರರು ರಾಮರಾವಣ ಯುದ್ಧವನ್ನು 
ಅಭಿಷೇಕ 17] ರಲ್ಲಿ ನರ್ಣಿಸಿರುವರು, 
ಚಡಾಲ ಕನ್ಯೆಯರು ಕಂಸನ ದೇಹ 
ದೊಳಗೆ ಪ್ರ ನೇಶಿಸುವರು. 

ಕ್‌ ಈ ಕರ್ಣಭಾರನಾಂದಿಯುಲ್ಲಿ ಇವ 
ರನ್ನು ಸುರರಿಪು 


ಸೂರ್ಯನ ಕುದುರೆಗಳು- ಕರ್ಣಿಭೂರೆ ೧೯ 
ಅಗ್ನಿಯು ಸೀತೆಯನ್ನು ಅಭಿಸೇಕದಲ್ಲಿ 
ಹೊರಗೆ ತಂದುದು ಅನಿಮಾರಕನ ತಂಡೆ 
ಚಂದ್ರ ಸೋಮ ಪ್ರತಿಮಾ V ೧೩ 
ಯಮ. ಸೂರ್ಯಪುತ್ರ V ೧೭ 


. ವರುಣ- ಸಮುದ್ರ ರಾಜ ಅಭಿಷೇಕದಲ್ಲಿ 


ರಾಮನಿಗೆ ಪ್ರತೃಕ್ಷನಾದುದು 
ಇಂದ್ರ-ಶುಕ್ರ. ಪ್ರತಿಮಾಸ7 ೧೭,ಮಧಥ್ಯಮ 
೪4, ಊರುಭಂಗ ೩4೫, ಅಭಿಸೇಕ 7 ತ, 
11 ೧೮, 

ದಿಕ್ಬಾಲಕರು- ಈ ಲೋಕಪಾಲರ ೪ ಮಾತ್ರ 
(ಅಷ್ಟ ಆದದ್ದು ಮತ್ತೆ) ಪ್ರತಿಮಾ V ೧೭ 


ನಾರದ_ಬಾಲ 1 
ಅನಿಮಾರಕ ೪1 ಪು ೧೮೦ 
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ನಹುಷ. NNXNVI ೬೦, ೬೪, ೬೭ ಚಂಡಭಾರ್ಗವ_ ಅವಿಮಾರಕ 7177 ಪುಂ೬೪ 


ಸನತ್ತುಮಾರ-111 ೩೧ ಮಧೂಕ.- ಕಂಸನಿಗೆ ಶಾಪಕೊಟ್ಟನರು ಗ್ರಹನಿನ 
ಬಾಲ] ಗಣಪತಿ 
VII ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳೂ ಅವರ ಮಕ್ಕಳೂ (ಉಸಯೋ 
ಬ್ರಹ್ಮ ೧, ೬೧; 711 ೪, IV ೧, ಭ್ರಹ್ಮ ಮಧ್ಯಮಾ ೪೩ (ಗೊತ್ತಾಗ: 
XXXII ೨೦೩೭ ವಿಷ್ಣು. » » ಬಾಲ 111 ೧3 ಡೆ 
ನಿಷ್ಣು-1 ೬೨, IV ೪, ೨೫೧, ಶಿವ. 'ರುದ್ರ-ಹರ? » ಗಳಲ್ಲಿ ಶಿ 
V coo, XXXII ೨೦೭, ೨೩೮ ಅಭಿಷೇಕ 1 ೩ ಭಾಸನ 5 
» ಶಿವ-1 ೧, ೯4, IV ೬, ೧೬, ೨೪೮ ಶಕ್ತಿಧರ_ ಕಾರ್ತಿಕೇಯ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ 713 ತೋರುತ್ತ; 
ಸವರ] 306 ಬಾಲ 11 ೨೨, ನುನ್ಯಮ ೪ "ಗಮನಾಹ 
ಕಾರ್ತಿಕೇಯ] ೯೪, 111 ೪ ಗಣೇಶ-ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ-], 811 (?) ಏತೇಷು 3 
ಗಣೇಶ-711 ೯ (?) ಗಳ ಹೆಸ 
VIII ಸ್ತ್ರೀ ದೇವತೆಗಳು ಹರರು ಇ 
ಸರಸ್ವತಿ111 ೫, ೨೫ /ದೇವೋತ್ತ 
ಲಕ್ಷ್ಮೀ- 111 ೫, ೨೫, VI ೨೫೨ ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಶ್ರೀ-ಕಂಸನರಾಜ್ಯಶ್ರೀ: ಬಾಲ 11 (ಅಭಿಷೇಕ 
ಉಮಾವಸಾರ್ವತೀ-ಚಂಡಿಕಾ ಉಮಾ. ಪಾರ್ವತೀ. ಪಂಚರಾತ್ರ 11 ೪೪ ಕ್ರಮೇಣ 
117 ೨೫೧, V 54, IV ೨೪೬ ಕಾತ್ಯಾಯಿನೀ_ಕಂಸನ ಮಂದೆ ತೋರಿ!ಗಳಿಗೆ ಅ. 
ಸಿದ್ಧಿ, ಮೇಧಾ, ಸ್ಮೃತಿ ಮತಿ 111 ೫. ದವಳು. ಬಾಲ 11 ೨೦ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ! 
ನಿಯತಿ 7 ೯೦, II] ೬, ಎಂದು ಕೆ 


ಈ ಪರಸ್ಪರ ಸಾಮ್ಯದಿಂದ ಇಬ್ಬರ ದೇವತಾಮಂಡಲವೂ ಸಾಧಾರಣ ಕಾಪಾಡಿದ್ದ 
ವಾಗಿ ಒಂದೇ ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದು ಕೆಲವು ದೇವತೆಗಳ ಸ.ದ್ಹಿ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಸಹಜನೇ 
ರಲ್ಲಿಂದಿದ್ದಕಿ ಅದೇನೋ ಯಾದೃಚ್ಛಿಕವೆಂದೇ ಹೇಳಬಹುದು. ಈ ದೇವತಾ ನಾಮನ, 
ಮಂಡಲಗಳಲ್ಲಿ ಗಣಸತಿಯನ್ನು ಸೇರಿಸಿದುದು ಯುಕ್ತವಲ್ಲವೆಂದು ನಾನು ಬಂದಿದ್ದು, 
Mythic society Journal, New Series Vol XI | fk 
ಸಂಚಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಸಾದಿಸಿದ್ದೇನೆ. ನಾಟ್ಯಶಾಸ್ತ್ರ 111 ೭ರಲ್ಲಿ ಮಹಾಗ್ರಾಮಣೇ ಸಿ 
ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅಭಿನವಗುಪ್ರನೂ ಗಣಪತಿಯೆಂದೇ ಅರ್ಥವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿದುದೂ, ಓಹ್‌ 
ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯೆಂದರೆ ಗಣಪತಿಯೆಂದು ಮಹಾಮಹೋ 468 
ಪಾಧ್ಯಾಯ ಗಣಸತಿಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ವಾದಿಸಿದುದೂ ಅಸಮಂಜಸವೆಂದೇ ತಿಳಿಯ ಚ 
ಬೇಕು. ಈ ಗಣಪತಿಗೆ ಸಾಧಾರಣಕ್ರಿಸ್ತಒನೆಯಶತಕಕ್ಳಿಂತಲೂ ಪ್ರಾಚೀನ ಸಾಹಿತ್ಯ ೪ 
ದಲ್ಲಿ ನಿರ್ದೇಶವೇ ಇಲ್ಲವೆಂದೊತ್ತಿ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿದೆ. ಇದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಈ ದೇವತೆಯ but do 
ಮುಂಜಿ ಒಂದು ಪ್ರಶ್ನಾರ್ಥಕ ಚಿಹ್ನೆಯನ್ನು ನಾವು ಸೇರಿಸುನೆವು. ಭಾಸನು 


ಮು 


ಭರತಮುನಿಯೂ ಭಾಸನೂ 0೫ 


ಗ್ರಹಮಿನ ಭಗಣೇಶಂ ರಾಮನಾಶೋಕ್ಯ (ಅಭಿಷೇಕ VI ೬, ಹರಿ 
ಗಣಪತಿ ಸೈನ್ಯಂ (ಅಭಿ 17]. ೪) ಹೆರಿಮೃಕ್ಷ ಗಣೇಶ್ವರಂ (ಅಭಿ 1. ೨೩) 
"ಉಪಯೋಗಿಸಿದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಯೌಗಿಕಾರ್ಥವೇ ಇಷ್ಟವೆಂದು ಕೂಡಲೇ ನಮಗೆ 
ಗೊತ್ತಾಗುವದಿಲ್ಲವೇ? 

ಇವನಿಗಿಂತಲೂ ೩ಯಾ ೪ ಶತಮಾನಗಳ ಅನಂತರ ಹದಿನೆಂಟು ಪುರಾಣ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಶಿವ ನಿಷ್ಣುಗಳ ಪೂಜೆಯನ್ನೇ ಒತ್ತಿ ಹೇಳುವಂತಾಗಿದ್ದರೂ, ಭರತ ಯಾ 
(ಭಾಸನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೂ ಇವರಿಬ್ಬರಿಗಿದ್ದ ಷ್ಟ್ರೇ ಪ್ರಾಮುಖ್ಯತೆಯಿದ್ದ ತೆ 
ತೋರುತ್ತದೆ. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಮಧ್ಯಮ ವ್ಯಾಯೋಗದ ೪೩ನೆಯ ಶ್ಲೋಕವು 
ಗಮನಾರ್ಹವಾಗಿದೆ. ವಿಶ್ವಕರ್ತಾ ಶಿವಃ ಶಕ್ರಃ ವಿಷ್ಣುಃ ಶಕ್ತಿಥಕೋ ಯಮಃ | 
ಏತೇಷು ಕಥ್ಯತಾಂ ಕೇನ ತೇ ಸದೃಶಃ ಪಿತಾ || ಎಂಬಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದಲೇ ದೇವಕಿ 
(ಗಳ ಹೆಸರುಗಳು ಶುರುವಾಗುವುದು ಗಮನಾರ್ಹವಾಗಿದೆ. ಅದರೆ ಆಗಲೇ ಹರಿ 
ಹರರು ಇಂದ್ರನನ್ನು ದೇವೇಂದ್ರನನ್ನಾಗಿಸುವಕಿ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿ ಕಟ್ಟಕಡೆಗೆ ತಾವೇ 
'ದೇವೋತ್ತಮರಾಗುವ ಕ್ರಮವು ಆರಂಭವಾಗಿತ್ತೋ ಎಂದೂಹಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. 
"ಅಭಿನೇಕ 1 - ೩ರಲ್ಲಿಯೇ “ಇಂದ್ರಂ ಹೆರಿಹೆರಾನಿನ' ಎಂದು ಬಂದಿದೆ. ಕಾಲ 
ಕ್ರಮೇಣ ರಾಕ್ಷಸರಿಗೆ ಅವಿವೇಕದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನು ವರಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ದೇವತೆ 
(ಗಳಿಗೆ ಅಸ್ಟ್ರಿಸ್ಟಲ್ಲದ ತೊಡರುಗಳನ್ನು ತಂದೊಡ್ಡಿ ಅವುಗಳಿಂದ ನಿವಾರಣೆಯನ್ನು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರೆ - "ನಿಷವ್ಯಕ್ಷೋಪಿ ಸಂವರ್ಧ್ಯೈ ಸ್ವಯಂ ಚ್ಛೇತ್ತುಮ ಸಾಂಪ್ರತಂ 
ಎಂದು ಕೈಸಾಗದಿಸುವಾಗ, ಈಶ್ವರನೋ ವಿಷ್ಣುವೋ ಅವರನ್ನು ಆಪತ್ತಿನಿಂದ 
ಪಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಇವರಿಬ್ಬರೇ ದೇವೋತ್ತಮರೆಂದು ಪೌರಾಣಿಕರು ವಾದಿಸಿದುದು 
ಹಜನೇ ಆಗಿದೆ ಎಂದೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಭಾಸನ ನಾಟಿಕಗಳಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಣು ಯಾ ನಾರಾಯಣರ 
(ನಾಮನ, ರಾಮ, ಕೃಷ್ಣ, ನರಸಿಂಹ, ವರಾಹಾನಶಾರಗಳ ನಿರ್ದೇಶವು ಮಾತ್ರ 
ಬಂದಿದ್ದು » ಉಳಿದ ಅವತಾರಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ದಶಾವತಾರಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿನುದು 
೩ ಯಾ ೪ ಶತಮಾನಗಳ ಅನಂತಂವೆಂದೇ ಊಹಿಸಒಹುದಾಗಿಜೆ. Sri Hazra 
ಎಂಬ ಮಹನೀಯರು ತಮ್ಮ “Pouranic customs’ - ಪೌರಾಣಿಕ 
ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳೆಂಬ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಇದೇ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಸಂಗ್ರಹವಾಗಿ 
®ನರಿಸುವರು- " The Markandeya Purana 54 includes 
{Buddha among the 10 incarnations of Vishnu- 
Markandeya 4 mentions Avataras beginning 
with Varaha and ending with Mathura Krisna 
but does not mention Buddha but mentions Kalki. 


4೬ ಭಾಸ ನಾಟಿಕಚಕ್ರ 























Brahma Purana agrees with Markandeya and 
Harivamsa. The Jayakhya Samhita of about 450 
A. D. of the Pancharatra school does not refer to 
Buddha. The mention of the Buddha in Gita 
Govinda, The Dasavatara charita of Kshemendra, 
a hymn of Nammalvar and Saint Sadagopa, 
Visnu Purana and a Pallava inscription besides 
Sri Sankara’s inclusion show that this avatara 
was * admitted in orthodox circles by the 7th or 
probably by 850A.D.: ಭಾಸನಾದರೋ ಮತ್ಸ್ಯ. 
ಕೂರ್ಮ, ಬುದ್ಧಾ ವತಾರಗಳ ಸುದ್ದಿ ಯನ್ನೇ ಎತ್ತುವದಿಲ್ಲ. ಸಪಶಶುರಾ ಮನಿಗೂ 
ಈ ಗೌರವವು “ಅನನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಲ್ಲುವಾಗದ್ದ ತೋ ಇಲ್ಲವೋ ಎಂಬುದು 
ಸಂಶಯಾಸ್ಪದವಾ ಗಿದೆ. ಬಾಲಚರಿತದ ನಾಂದೀ "ಕೊ (ಕಡ ಪ್ರಥವ ು ಪಾದದ 
"ನಾರಾಯೆಣ' -ಶಂಖ ಕ್ಷೀರವಪುಃ ಪುರಾ ಕೃತಯುಗೇ `ನಾನ್ನಾ ತು 
ನಾರಾಯಣಃ ಎಂಬುದು ಯಾರನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸುವಜೋ ತಿಳಿಯಲಶಕ್ಯ ಗನಿ 
ಆದರೆ ಆಗಲೇ ಅವತಾರ ತತ್ವ ನನ್ನು ಪೌರಾಣಿಕರು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು 'ಎಷ್ದುವ 
ಪ್ರಃ ತಿಯುಗಗಳಲ್ಲಿ ಬೇರೆಬೇರೆ ಅ ವಾರಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ, ಆತನೆ; ರಾವಣನನ್ನು 
ಕೊಂದನನ ಸ್ರ ಅತನೇ ವಿರೋಚನ ಬಲಿಯನ್ನೂ ಕೊಂದವನು ಎಂದು ಬಾಳಿ 
ಚರಿತದ 1 ೮ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಿದ್ದಾನೆ. 

ಬಾಲಚರಿತದ 1 ೪ರಲ್ಲಿ ಸುರಾಸುರರಿಗೆ ನಿತ [ವೂ ಜಗಳವಾಗುತ್ತಿತ್ತೆಂದ 
ವರ್ಣಿಸಿದೆ. ದೂತ ಫಘಟೋತ್ಕಚದ ನಾಂದಿಯಲ್ಲಿ ವಿನು ವು ರೋಕಸಂರಕ್ಷಣಕ್ಕಾ 
ಉಪಾಯಶತಗಳನ್ನು ಆಗಾಗ್ಯೆ ಹೂಡುತ್ತಿ ರುವನೆಂದು ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಊರ 
ಭಂಗದ ೨೫ನೆಯ ಶ್ಲೊ (ಕದ ಕೃಷ್ಣನಾಗಲೇ ಜಗತ್ತುಗಳ ಪ್ರಿ ಯಸೆಂದುಲ್ಲಿ 2 ೩ 
ಸಿಜೆ. ಅನನ ಅಷ ಭುಜಗಳನ್ನು ಹೊತ ಘಟೋತ್ಕಚ ಆನೆಯ ಶ್ಲೋಕದ 
ಹೊಗಳಿ, ಚಕ್ರ, "ಗಾನ, ಕೌನೋದಕೀ, ಶಂಖ, ನಂದಕಗಳೆಂಬ ಆಯೆ 
ಗಳನ್ನೂ ಗರುಡನೆಂಬ ನಾಹನನನ್ನೂ, ಬಾಲಚರಿತ, ದೂತವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಕೆ 
ಕೃಷ್ಣನ ಶಂಖಕ್ಕೆ ಪ ಪಾಂಚಜನ್ಯವೆ ಂಬ ಹೆಸರಿನ್ನೂ ಬಂದ ಹಾಗ ಸಾಂದಿ 
ಸಸ ಮಗನನ್ನು ನುಂಗಿದ ಮಾನಿನ Ee ಇದನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದ ನೆಯ 
ಕಥೆ (ಭಾಗವತ ಪೂರ್ನಾರ್ಥ ೪೫ ಅಧ್ಯಾಯ) ಇನ್ನೂ ಗೊತ್ತಿದ್ದಹಾಗಿ 
ಇದನ್ನು ಕ್ಷೀರಸಮುದ್ರದಿಂದ ನಿಷ್ಣುವೇ ತೆಗೆದುದೆಂದು ಮಾತ (ಕ್ಷೀರೋದಾದ್ವಿನ 


ಛರತನುನಿಯೂ ಭಾಸನೂ ೩೩ 


ನಾ ಸ್ವಯಂ ಉದ್ಭೃತಃ -ಬಾಲ 1 ೨೫) ಎಂದಿಸ್ಟೇ ಇದೆ. ಡಾ. ಭಾಂಡಾರಕರ 
ಮಹಾಶಯರು "ತಿನ ಸಟೆ, ಎಂಬ ಅಂಗ್ಲ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ 
ಆಭಿಪ್ರಾಯಸಡುವದೇನೆಂದಕಿ:- “ವಾಸುದೇವ ಸಂಕರ್ಷಣಗಳೊಬ ಎರಡೇ 
ವ್ಯೂಹಗಳನ್ನು ಅತೀ ಪ್ರಾಚೀನ 10807100008 ಅಂದರೆ ಸಾಧಾರಣ 
ಕ್ರಿ. ಪೊ. ೧ನೆಯ ಶತಮಾನ ಕಾಲದ ಲ್ಲಿಅರಿತಿರಬಹುದು. ಚತುರ್ವ್ಯೂಹಗಳ 
ನಿನ್ನ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿದ್ದಿಲ್ಲ.” ಇನರ ಅಭಿಪ್ರಾಯದ ಪ್ರ ಪ್ರಕಾರ ಭಾಸನ” ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ಸಾಟಿಕಡ ಹೆಸರಾದ ಹಂಚರಾತ ತ್ರಕ್ಕೂ ಪಾಂಚರಾತ್ರಾ ತ್ರಾಗಮಕ್ಕೂ ಏನೂ 
ಸಂಬಂಧವೇ ಇಲ್ಲ. ಸುಮಾರು ೪೫೦ ೩A. 0. ಯಲ್ಲಿ ತಾನೇ ಜಯಾಖ್ಯಾ 
ಸಂಹಿತೆಯೆಂಬ "ಅವರ ಆಗನು ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಲ್ಪ ಬಟ್ಟಿ ಪಾಂಚರಾತ್ರ 
ಶಾಸ್ತ್ರದ ಗಂಧೆಗಾಳಿಯನ್ನೂ ಕೂಡಾ ನಾವು ಭಾಸನಲ್ಲಿ ಕಾಣಲಾರೆವು. ಪಿಫಿಯೇ 
ಸ್ವಲ್ಪ. ಮೊದಲು ಉದಾಹರಿಸಿದ Calcatta University ಯ 
Department of Letters ಸಂಚಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಬರೆದ ಮಹೆನೀಯರಾದ 
M. Ghosh ರು ಭರತ ಮುನಿಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣ ಪೂಜೆಯು ಆರಂಭ 
ವಾಗಿದ್ದಿಲ್ಲವೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಡುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ. ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು 
ಸಮಂಜಸವಾಗಿಲ್ಲ- ಯಾಕೆಂದರೆ ಅದೇ ಮಹನೀಯರೇ ಸ್ವಲ್ಪ ಮುಂಚೆ ಪುಟ 
೧೮ರಲ್ಲಿ ಭರತನ ಪ್ರಾಕೃತ ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನುದಾಹರಿಸುವಾಗ ಪ್ರಾಕೃತದಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣ 
ಶಬ್ದವು ಕನ್ನ, ಯಕ್ಷ ಜಕ್ಟ ಇತ್ಯಾದಿ. ಪರಿಣನಿಸುತ್ತ ನೆಡೂ ಉದಾಪಂನಿ 
ದ್ವಾರ. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 'ರಾವ್ಯ ಮಾಲೆಯ ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಬರೋಡಾ 
ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಉದ್ಭತನಾದ ಪಾಸಿಟೇ ಉಷ್ಣ ೦ ಉಹ್ವಂ ಎಂದಿರುವದು. ಆದರೆ 
ಬರೋಡಾ ಪ್ರತಿಯ "ದ' ಹಸ್ತ ಪ್ರತಿಯ ಆದರ್ಶದಲ್ಲಿ (ರಾಮಕೃಷ್ಣ ಕನಿ 
ಗಳಿಂದ ಸಂಗ್ರಹಿತ) ಕೃಷ್ಣಂ ಕಹ್ಟೆಂ ಎಂಬ ಪಾಠವೇ ಇದೆ. ಇದೇನೋ ಸಂಧಿಗ್ಭ 
ನಾಗಲಿ, ಇಡೀ ನಾಟ್ಯಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಬೇರೆಲ್ಲಿಯೂ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಹೆಸರಿಸಿ ಕೂಡಾ 
ಇರದಿರುವದು ಅತಿ ವಿಚಿತ್ರವಾಗಿದೆ. ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಸದ್ಮನಾಭ, ನಾರಾಯಣ, 
ಜನಾರ್ದನ, ಸುರೋತ್ತಮನೆಂದು ಕರೆದು, ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಸುರೋ 
ತ್ರಮನೆಂಬ ಪದವನ್ನು ಶಿನ ಹುತಾಶನರಿಗೂ ವಿಶೇಷಿಸಿದೆ. ಕಾವ್ಯ ಮಾಲೆ 
ಸಂಪಾದಿತ ಪುಸ್ತಕದ ೫೭1771 ೭೬ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ-ನಿಷ್ಣು: ಸೃಜತಿ ಭೂತಾನಿ; 
ನಿಷ್ಣು ಃ ಸಂಹರತೇ ಪ್ರಜಾಃ! ವಿಷ್ಣು ಪ್ರಸೂತಂ ತ್ರೆ ಛ್ರರೋಕ್ಯ ವಿಷ್ಣು ರ್ಕೊೋಣಾದಿ 
ದೈನತು-.. ಎಂದು ಸೃಷ್ಟಿ ಸಂರಕ್ಷಣ ಉಪಸಂಹಾರಗಳನ್ನೆ! ಲ್ಲಾ ಇವನೇ 
ಮಾಡುವವನೆಂದು ಯ. ನೆ. ಬಲರಾಮನನ್ನು ಪ್ರಾ ಸಬಡ್ಧನಾಗಿ ಅದೇ 
ಅಧ್ಯಾಯದ ೮೨ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ-ಹಲೀ ಚ್‌ ಅಲೀ ಮಾಶೀ ಶೂಲ 


ತ್ಲಿಲ ಭಾಸ ನಾಟಕ ಚಕ್ರ 


ಜಾಲೀ, ಲಿಲೀ ಜಲೀ|। ಬಲೋ ಬಲೋಚ್ಚಲೋಲಾಕ್ಷೋ ಮುಸಲ 
ಶ್ವಾಭಿರಕ್ಷತು ॥ ಎಂದು ಹೊಗಳಿದ್ದ ರೂ ಅವನ ತಮ್ಮನಾದ ಕೃಷ್ಣ ನ ಹೆಸರನ್ನು 
ಕೂಡಾ ಹೇಳದಿರುವದು ಸೋಜಿಗವೇ ಆಗಿದೆ. ಪ್ರಾಯಶಃ ಈತನು ಶೈನ 
ಇಗಿ ದಕ್ಷಿಣದಿಂದ ಆಗತಾನೇ ಪ್ರಮುಖನಾಗಿ ಉತ್ತರವನ್ನೂ ಆಕ್ರಮಿಸಲು 
ಉಪಕ್ರಮಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಕೃಷ್ಣ ನನ್ನು ಬೇಕೆಂತಲೇ ಉದಾಹರಿಸಲಿಲ್ಲವೋ ಎಂಬ 
ಸಂಶಯವೇ ಬಲವತ್ತರವಾಗುವದು. ದಾಕ್ಷಿಣಾತ್ಯನಾದ ಭಾಸನು- ಇವನಿಗಿಂತಲೂ 
೩೦ ಯಾ ೪೦ ವರ್ಷಗಳ ಅನಂತರನೋ ಏನೋ. ಕೃಷ್ಣ ನನ್ನು ಊರುಭಂಗ 
೩೫ರಲ್ಲಿ ಜಗತಃ ಪ್ರಿಯನೆಂದು ಕೊಂಡಾಡಿ, ಬಾಲಚರಿತದಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯೇಕ 
ವಾಗಿ ನಮಸ್ಕಾರವನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸಿದರೆ, ಉತ್ತರ ದೇಶದವನಾದ ಭರತನು ಅವನ 
ವಿವಿಧೆ" ವಿಭೂಕಿಗಳನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿ ನಮಸ್ಕಾರಾರ್ಹನಾದ ಈತನ ಹೆಸರನ್ನು 
ಮಾತ್ರ ಉಲ್ಲೇಖಿಸದೆ ಬಟ್ಟನು. ಛಂದೋ ನಿಚಿತ್ಯಧ್ಯಾಯೆದ ಉದಾಹರಣೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಶಿವನನ್ನು ಮಾತ್ರ ಪೂಜಿಸಿ, ವಿಷ್ಣುನಿಗೂ ಅನನ ಅವತಾರವಾದ ಕೃಷ್ಣ ನಿಗೂ 
ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡುನರೆ ಒಂದು ಶ್ಲೋಕನನ್ನೂ ವಿಖಾಸಲಾಗಿಡದಿರುವದು ಗಮ 
ನಾರ್ಹವಾಗಿದೆ. ಬ್ರಹ್ಮಶಿನರನ್ನು ಪೂಜೆಮಾಡಲೇಬೇಕೆಂದು ಪೂರ್ವರಂಗದ 
ವರ್ಣನೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. 
ಪ್ರಾಯಶಃ ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಕ್ರಿಸ್ತುಪೂರ್ವ ೩ನೆಯ ಶತಮಾನದ (ಆದಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಭರತ, ಅಂತ್ಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಭಾಸ) ಲ್ಲಿದ್ದು, ಭರತನು ಉತ್ತರೆ ದೇಶದಲ್ಲಿ, 
ಭಾಸನು ದಕ್ಷಿಣ ದೇಶದಲ್ಲಿದ್ದನೋ ಎಂದು ಊಹಿಸಬಹುದು. ಭಾಸನು ಪತಂಜಲಿ 
ಗಿಂತಲೂ ಸ್ವಲ್ಪ ದೊಡ್ಡವನಾಗಿ ೧೫೦ ಔ, ೮,ಯನರೆಗೂ ಜೀನಿಸಿರಬಹುದು. 


laced mcd ಅತ್‌ 


೫ 


ಕೌಟಲ್ಯನೂ ಭಾಸನೂ 
ಕೌಟಲ್ಯನು ಅರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರ ಕಾರನೇ ಆಗಿದ್ದ ರೂ, ಪ್ರಾಚೀನ ಸ್ಮ ವಿಕಾರ 
ರಾದ ಗೌತಮ, ಆಸಸ್ತಂಬ, ಮನು, ಯಾಜ ಜ್ಞವಲ್ಯ ರ ಸಾಲಿನವನಾಗಿ 
ಅವರಷ್ಟೇ ಆದರಣೀಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಇವರ ಕಡೆಯಲಿ” ನಾಟಿಕ ಕರ್ತನಾದ 
ಭಾಸನ ಬಂದಿದ್ದು, ನಾಟಕ ಕರ್ತನಾಗಿದ್ದರೂ ಇವನು ಸ್ಮೃತಿಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ಸರಿಯಾಗಿ ಅಭ್ಯಸಿಸಿ, ತನ್ನ ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅವರನ್ನೆ ೯ 
ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಟಿಲ್ಯನನ್ನೆ €- ಅನುಸರಿಸಿದ್ದ 4 ಸೆಂಬುದು ಒಡೆದು ಕಾಣುವದು. 
ಇವನ ಕಾಲವೂ ಅವರ ಮಧ್ಯ ದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದು, ಗೌತಮಾಷಸ್ತಂಬರು ಕ್ರಿಸ್ತ 
ಪೂರ್ವ ೫ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ... ಕಿ ಕಾಟೆ ೩ನೆಯ ಶತಮಾನನ ಆನಿ 
ಯೆನನಾಗಿ. ಭ:ಸ, ಮನು. ಯಾಜ್ಞ, ನಲ್ಯಾ ಕಿಡಿಗಳು ಕ್ರ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಮತ್ತೆ ಬಂದಿರ 
ಬಹುದೆಂದು ಸಾ ು ಊಹಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. 
ಆಗ ತಾನೇ ಪ್ರಾಚೀನ ಧರ್ಮಶಾಸ್ರ್ರಿಗಳು ಅಭಿನಾದನ ಪ್ರತ್ನ ಧಭಿನಾದನ 
ವಿಧಿಗಳನ್ನು ಜಾರಿಯಲ್ಲಿ ಬರುನಂತೆ ಮಾಡಿದ್ದರೆಂದು, ತೋರುವಡು. ಹೊಸ 
ಸಾಮಾಜಿಕ ವಿಧಿಗಳನ್ನು ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿ ತಂದರೆ ಮೊಟ್ಟ ಮೊದಲು ಅವುಗಳನ್ನು 
ಪಾಲಿಸುವವರು ತುಂಬಾ ಜನಗಳಿರುವದು ಸಹಜವಸ್ಟೆ ಸಾಧಾರಣ ಇದೇ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಪತಂಜಲಿ, ಮಹರ್ಷಿಯೂ ಮಹಾ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ £ ಪ್ರತ್ಯಭಿವಾದೇ 
ಪ್ರೀನನ್ಮಾಭೂಮೇತ್ಯಧ್ಯೇಯಂ ವ್ಯಾಕರಣಂ' ಎಂದು ಮೊದಲನೆಯ ಆಹ್ಲಿಕ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಒತ್ತಿ ಹೇಳಲಿಲ್ಲವೇ ? ಅರ್ಥಾತ್‌ ನಮಸ್ಕರಿಸುವವರು ವಿಧಿ ಪೂರ್ವಕ" 
ವಾಗಿಯೇ ಗೋತ್ರ ಪ್ರವರ ಶಾಖೆಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದ ಅನಂತರ, ಹಿರಿಯರು 
ಆಶೀರ್ವಾದನನ್ನೇ 'ಎಧಿವತ್ತಾಗಿ (ಅಂ ತ್ಯಸ್ವರವನ್ನು ಉದ್ದಮಾಡಿ ಫಪ್ಲುತದಲ್ಲಿ 
ಗಂಡಸರಿಗೆ ಮಾತ್ರ) ಹೇಳದಿದ್ದರೆ ಅವರು ನಿಂದಾಪಾತ್ರರಾಗುತ್ತಿದ್ದರಂತೆ! ಈ 


೪೦ ಭಾಸ ನಾಟಿಕಚಕ್ರ 


ನಮ್ಮ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಯಾದರೋ ದೂಶ ಘಟೋತ್ಕಚದಲ್ಲಿ ಅಭಿಮನ್ಯುವನ್ನು 
ಕೊಂದು ಸಂತುಷ್ಟರಾಗಿ ಬಂದ ದುರ್ಯೋಧನಾಡಿಗಳು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನಿಗೆ ವಿಧಿ 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನಮಸ್ಕ್ರರಿಸುವರಷ್ಟೆ. ಆಗತಾನೇ ಅಭಿಮನ್ಯು ವಧದ ಪ್ರಕಾರವನ್ನು 
ತಿಳಿದ ಧ ( ಇಷ್ಟಫಿಗೆ ಮಾಕನೆಯ ದಿನದ ಸಾಯಂಕಾಲಜೊಳಗೆ ಅಭಿಮನ್ನು 
ವಧ ಸಂತಪ್ರನಾಧ ಅರ್ಜುನನು ಆ ವಧಕ್ತೆ ನಿಮಿತ್ತನಾದ ಜಯದ್ದ ದ್ರಥನನ್ನು 
ಕೆೊಂದೇಬಿಡುವೆನೆಂದು ಮಾಡಿದ ಪ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಜನತಾ ಅತಿ 
ಕಳವಳಗೊಂಡ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ಅರ್ಶೀರ್ನಾನನನ್ನು. ಮಾಡಡೆ ಬಾಯಿ ಮುಚಿ 


ಕೊಂಡಿರುವ ಸನ್ನಿವೇಶವು ಚಿಕ್ಕವರಾದ ದುರ್ಯೋಧನ, ದುಃಶಾಸನ, ಕರ್ಣ, | 
ಶಕುನಿ ಇವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ದಂಗುಬಡಿಸುವದು. ಆಶೀರ್ವಾದವು ಯಾಕಿಲ್ಲನೆಂದು | 


ಕೇಳಿದ್ದ ಶು "ಗಂಡು ಮಕ್ಕಳ ತನ್ಪಿನಿಂದ ಮಗಳ ವೈದವ್ಯವು ಅಥಿವಾರ್ಯವಾಯಿ 
ತಲ್ಲಾ 5 ಎಂದು ME AE (ಪು ೪೬೪ ಜನಧರಿ) ಇದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಕರ್ಣಭಾರೆದಲ್ಲಿ ಹೇಗಾದರೂ ಮೋಸಗೊಳಿಸಿ, ಕವಚಕುಂಡಲಗಳನ್ನು ಹಾರಿಸಿ 
ಕೊಲ್ಲಿಸಜೇಕೆಂಬಾಶಯದಿಂದ ಬಂದ ಇಂದ್ರನು, ಪ್ರಮಾದ! ಆಶೀರ್ವದಿಸದಿರುನ 
ಜಿಂತು ಎಂದು ಯೋಚಿಸಿ ಕೂಡಲೇ ಗೆ. ಆಶೀರ್ವಚನವನ್ನು ಹೇಳುನ 
ಉಪಾಯವು ಮನಸ್ಸಿನೊಳಗೆ ಮಿಂಚಿಸಲು, "ಸೂರ್ಯ ನಂತೆ, ಚಂದ್ರನಂತೆ, 
ಹಿಮನಂತನಂತೆ, ಖಗ ನಿನ್ನ ಕೀರ್ತಿಯು ಅಜರಾಮರವಾ ನಗರಿ! 
ಎಂದಾಶೀರ್ವದಿಸುವನು. (ಪು ೪೮೬. ದೇವಧರ) ಇದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅತ್ತ ಅನಂತರ, 
ಅಥವಾ ಶೀನು ಬಂದ ಅನಂತರ ಅಥವಾ ಅಶುಚಿಯಾದ ಹೆಣವನ್ನು ಮುಟ್ಟಿದ 
ಅನಂತರ ಶುದ್ಧಾ ಚಮನನವು- -ಧರ್ಮಶಾಸ್ರ್ರ ಗಳಲ್ಲಿ ಕೌಚನೆಂದು ಕರೆಯ Pe 


ಪ್ರತಿಮ್ಮಾಬಾಲಚರಿತ್ಯಸ ಸಂಚರಾತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವುದು. ಇನ್ನು ದೂತೆವಾಕ್ಯ ದಲ್ಲಿ | 
` ದುರ್ಯೋಧನನು ಕೃಷ್ಣ ತನನ್ನು ಅಭಾಸ್ಯನೆದು ಕರೆಯುವಾಗ ಗೌತಮ ಶಮಃ 


ಸೂತ್ರದ, "ನೆ ಮ್ಹೇಜ್ಞಾ ಶುಚ್ಯ ಧಾರ್ಮಿಕೈಃ ಸಹ ಸಂಭಾಷೇತ ಸಂಭಾಷ್ಯ 
ವಾ “ಪುಣ್ಯಕ್ಕ ತೋ ಮನಸಾ ಧ್ಯಾಯೇತ್‌ ಬ್ರಾಹ್ಮೇ ಣೇನ ವಾ ಸಂಭಾಷೇತ”- 


ಎಂಬ ನಿಯಮದ ಜ್ನಾಪಕ ಬಂಡೇ ಬರುವುದು. ಕೃಷ್ಣ ಸನು ಪೂತನಾದಿ! 


ಹೆಂಗಸರನ್ನೂ, ಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ, ಎತ್ತುಗಳನ್ನೂ - ಜಟ್ಟ ಗಳನ್ನೂ ಕೊಂದು 
ಸ್ಮ್ಯತಿನಿಹಿದ್ಧಗಳಾದ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಮಾಡಿರನನಲ್ಲವೆ: ? ನಗೆಯೇ ಅಭಿಷೇಕ 
ನಾಟಕದಲ್ಲಿ; ಒಂದನೆಯಾಂಕದಲ್ಲಿ ವಾಲಿಯು, ತಮ್ಮನ ಹೆಂಡತಿಯಾದ 


ದುಮೆಯ ಮೇಲೆ ಕೈಮಾಡಿ ರಮಿಸುವದು ಮಹಾಪಾಶಕವೆದು ಸ್ಮೃತಿಗಳಲ್ಲಿ . 


ಪರಿಗಣಿತವಾದುದನ್ನು ನೆನೆದರೆ. “ಜ್ಯೇಷ್ಠೋ ಯನೀಯಸೋ ಭಾರ್ಯಾಂ 
ಯನೀಯಾನಕ್ಚಿ ಅಗ್ರ ಸ ಜಸಿಯೆಂ | ಪತಿತೌ ಭವತೋ ಗತ್ವಾ ನಿಯುಕ್ತ, ಅಸ್ಯ 


uu ಆ 6 ಇ್ಪ 


ಸಜ ಶು ಕ್‌ 


ಎ. ೫: 9 


ಕೌಟಲ್ಯನೂ ಭಾಸನೂ ೪೧ 


ನಾಸದಿ” ಎಂಬ ಮನುನಿನ ಶ್ಲೊ (ಕದ ನೆನಪು ಬಂದೇ ಬರುತ್ತದೆ, ಸಜ್ಜಲಕನು 
ಕದಿಯಲಾರಂಭಿಸುವಾಗಲೂ 'ಶುಚಿರ್ಭೂತನಾಗಿ ದೇವತೆಗಳ ಪೂಜೆಯಿಂದಲೇ 
ಉಸಕ್ರಮಿಸುನನು. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ (ಪು ೧೪೧ ಡೀನಥಸ) ಸ್ಕೆ ಸ್ಮೇಯ ಶಾಸ್ತ್ರದ 
Nn ಖನಪಟನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು? ಸಲ್ಲಿ ಸಿದೆ. [ಈ ಖರಪಟಿನೇ ಕೌಟಲ್ಯನ 
ಅರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಖರಸೆಟ್ಟಿ (ಪು ೨೧೯ ಮೈಸೂರಿ ಪ್ರ ಪ್ರಥಮ ಮುದ್ರಣ)ನೆಂದು 
ರ್ದೇಶಿನ್ಟು ಟ್ವಿದ್ದಾ ನೆ. ಚಾ ಇನನನ್ನು ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿರು 
ನ] ಇದೇ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅನಿಮಾರಕನಿಂದ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಬಲಿ, ಶಂಖರ 
ಮಹಾಕಾಲರೂ ಸ್ಕೇಯ ಶಾಸ್ತ್ರ ಸ್ತ್ರವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿದ ಬನ್ನ ನಿದ್ವಾಂಸರಾಗಿರ 
ಬಹುದು. ಇದಿಷ್ಟೂ ಸಾಲದ್ದ ಕ್ಕೆ, "ಕಲ್ಲಲಿ ಕೆಲವು ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಕೋರ್ಟು , 
ವ್ಯ ನಹಾರ ಸಂಬದ್ಧವಾದ ಅರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸುನನು. ಚಾರುದೆತ್ರ ದಲ್ಲಿ 
ಫು ಕಶಬ್ದವನ್ನು ಸಾಲಗಾರನೆಂಬ "ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಬಳಸಿರುವನು... ಸಸ್ರ್ಟಿ ಧಾತಾ 
ಎಂಬ ಪರವನ್ನು. ಪಂಚರಾತ್ರ ಗತಿ "ಪುತ್ರಾ ಸೇಕ್ಷೀ ವಂಚ ತೇ ಸಂಶಿಧಾತಾ' 
ಎಂಬಲ್ಲಿ ಕಡುಕೋಟ ಎಂಬ ಅಪೂರ್ವವಾದ ಪ್ರಯೋಗವಿದೆ. ಪ್ರತಿಮಾ 
೧೦ರಲ್ಲಿ "ಶರೀರಾರ್ಥೇನ ಮೇ ಪೂರ್ವಂ ಆಬದ್ಧಾ ಹಿ ಯತಸ್ಸ್ವಯಾ' 
ಎಂಬಲ್ಲಿ ಶರೀರಾರ್ಥವೆಂದರೆ ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರದ ಪ್ರಕಾರ ಗಂಡನ ಶರೀರಾರ್ಥಳಾದ 
ಹೆಂಡತಿಯೆಂಜೇ ಅರ್ಥ ಹೇಳಬೇಕು. ಬಡೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನ್ಯಾಸಧನದ ಪವಿತ್ರತೆ 
ಯನ್ನು ಭಾಸ nda. ೫: ಸರಿಯಾಗಿ ಅರಿಕಿರುವರು, ಕೌಟಿಲ್ಯನು 
ಇಸ್ಸಿಃ ತರ ಪ್ರಾಚೇನ ಸ  ಬತಿಕಾರರೂ ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅಡೀ ಕಾಲದ ಗ್ರೀಕ್‌ 
ಇತಿಹಾಸಜ್ಞರೂ ಈ ನ್ಯಾಸಧನಕ್ಕೆ ತುಂಬಾ ಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನು ಸಲ್ಲಿ ಸರೇ 
ಬೇಕೆಂಗೊಪ್ಟುವರು. Megasthenes ಎಂಬ ಗ್ರೀಕ್‌ ಇತಿಹಾಸಜ್ಞನ 
ಸಾಕ್ಷ್ಯದ ಪ್ರಕಾರ ಈ ನ್ಯಾಸವಿಷಯಕನಾದ ವ್ಯವಹಾರಗಳೇ ಇದ್ದಿ ಲ್ಲವಂತೆ, ಈ 
ನ್ಯಾಸಗಳಿಗೆ ಮುದ್ರ ಗಳೂ ಸಾಕ್ಷ ಕ್ರಿಗಳೂ ಅನಶ್ಯವೇ ಇದ್ದಿಲ್ಲವಂತೆ. ಆಗಿನ ಕಾಲದ 
ಹಿಂದೂ ಜನರಲ್ಲಿ ದಾಸರೆಂಬುವವರೇ ಇದಿ ) ಲನೊಡಾತನು ಹೇಳುವಾಗ ನಮಗೆ 
ಕೌಟಲ್ಯನ « "ನ ತ್ರೇವ ಆರ್ಯಸ್ಯ ದಾಸಭಾವಃ ೫ ಎಂಬ ನೆನಪು ಕೊಡು 
ವಂತಿದೆ' ಆಸಸ್ತಂಬನೂ, ಹೆಂಡತಿಯ, ಮಗಳ ಮತ್ತು ಮಗನ ದಾಸತ್ವವಿರ 
ಕೂಡದೆಂದು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುನನು. (11 ೬, ೧೩, ೧೦, ೧೧) ಮಧ್ಯಮ 
ವ್ಯಾಯೋಗ ೧೮ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿಗಳನ್ನು] ದಾಹರಿಸುವಾಗ ಈ 
ಪಾ ಪಾಚೀನ ಸ ಸ ತಿಕಾರರನ್ನೇ "ನಿರ್ಜೇಶಿಸಿಯೇ ಇರಬಹುದು. ನಾರದ ಸೆ ಸ್ಮೃೃ ತಿಯಲ್ಲಿ 
111 ೧೨ ಚಸೀಕೈಿಷ್ಯ ೯ತಂ ಜಲೇ ಮಗ್ನಂ ಅಗ್ನಿನಾ ದಗ್ಗಮೇವನ ಚ! ನ 
ದದ್ಯಾದ್ಯದಿ ತಸ್ಮಾತ್‌ ನ ಸಂಹರತಿ ಕಿಂಚನ ॥ “ಅಂದೆ ಭಾಸನು ನಾರದನ 


೪೨ ಭಾಸ ನಾಟಿಕಚಕ್ರ 


ಅನಂತರ ಜೀವಿಸಿದ್ದಕ್ಕೆ ಆತನ ಚಾರುದಕ್ತನು ಈ ಕಾನೂನಿನ ಆಧಾರದಿಂ॥ 
ವಸಂತಸೇನೆಯ ಆಭರಣಗಳು ಕದ್ದುಹೋದ ಅನಿವಾರ್ಯ ಸ್ರಸೆಂಗದಲ್ಲಿಯು 
ತನ್ನ ಆರ್ಜವತ್ವವನ್ನು ಕಾಪಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬಹುದಿತ್ತು. ಅರ್ಥಾತ್‌, ಈ ನ್ಯಾಸ 
ವನ್ನಾದರಿಸುವ ಕ್ರಮವು ಸನ್ಮು ಸ್ಕ್ರೈತಿಗಳಿಂವ ಪ್ರಾಯಶಃ ಕಲಿಯುಗದ ಆರಿ 
ಖಂ ಕ್ರಿಸ್ತವಿನ ಜನ್ಮಕಾಲದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಲುಪ್ತವಾಗಿಹೋಯಿತು. 
ಪ್ರವವಾಗಿ ಈ ನ್ಯಾಸಗಳನ್ನು ಕ್ರಮಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಒಂದೆ ಕೊಡಿಸುನಕೆ 
ಪ್ರ ತ್ಯೆ ಕ ಕೋರ್ಟುಗಳೂ ಇನ್ನಿ ರಬೇಕು. ಕೈಕೇಯಿಯು ತನ್ನ ರಾಜ್ಯ ಶುಲ್ಕ 
ನೆಡು ಕೋರ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಅರ್ಜಿಹಾಕಿದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ದಶರಥನಿಂದ ಮರುತ್ತರನಿಲ್ಲ 
ದೇನೇ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕೊಡಿಸಲಧಿಕಾರನಿದ್ದ ಕೋರ್ಟಿಗಳೂ ಆಗಿನ ನ ಶಾಲನ್ನು 
ಇದ್ದಿ ರೆಬೇಕೆಂದೇ ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಕಾಲಿದಾಸನೂ ಬರೇ ೨ ಯಾ ೩ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ 
ಅತಿ” ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ ಉಪಮೆಯೊಳಗೆ ಸೇರಿಸಿ ಈ ನ್ಯಾಸದ ಪ್ರ ಪ್ರಸ್ತಾಪವನ್ನು 
ಎತ್ತಿ ರುವದರಿಂದ ಅವನ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಇದರ ಮಹತ್ವವು ಸ್ವಳ್ಪ ಕಡಿಮೆಯಾಗಿ 
ದ್ದಿತ್ತೋ ಎಂದು ಊಹಿಸಬಹುಜೋ ತಿಳಿಯದು. ಭಾಸನಾದರೋ ವಾಸನ 
ದತ್ತಾ ಚಾರುದತ್ತ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ನ್ಯಾಸದಿಂಡಲೇ ಕಥಾವಸ್ತುನನ್ನಾರಂಭಿಸಿ, 
ಪ್ರತಿಮಾ ನಾಟಿಕದಲ್ಲಿಯೂ ಅಡಕೃತೀನ ನಾ ತ್ರಿಮುಖ್ಯತೆಯನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟಿ ರು 
ಓತಿ ಕೌಟಲ್ಯ ಭಾಸರಿಬ್ಬ ರೂ ನ್ಯಾಸದ ಪ್ರ ಪ್ರತ್ಯ ರ್ಪಣೆಯನ್ನೂ ಅತ ತ್ಯಾವರ್ಯಕ ಕ 
ವೆಂದೇ ಚಿತ್ರಿ sic, ಕಟ ನು ಈ ಸಾಕ್ಷಿಗಳನ್ನು ಉಪದೃಷ್ಟ ಗಳು 
ಶ್ರೋತೃ ಗಳೂ ಅಥವಾ ಪ್ರತ್ಯ ಶನರ್ಶಿಗಳೆದು ಕರೆರರ್ಕೆ ಪ್ರತಿಮಾ IVa 
ಭಾಸನು ಅವರನ್ನು ತೆ ಕ್ರಶೋಕ್ಯ ಸಾಕ್ಷಿಗಳೆಂದು ಕರೆದಿರುವನು. ಇಂಥ ವಶಿಷ್ಕ 
ವಾಮ ಜೀವಾದಿಗಳ ಸಮ್ಮುಃ ಖದಲ್ಲಿ ವರ ಹರ್‌ ಅನುಗ್ರಹ ಸಮ್ಮತಿ 
ಗಳಿಂದ ಕೈಕೇಯಿಯು ರಾಮೆ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಪ್ರತ್ಯರ್ಸಿಸಿ ತನ್ನ ಸಿರ್ಜೊೋ! 
ಸತ್ವವನ್ನು ಸ್ಥಾ ಹಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವಳು. ಈ ನ್ಯಸ್ತ ಮು ಸೊತ್ತಿಗೆ ಯಾನ ತರದ 
ಬಡ್ಲಿಯನ್ನೂ *ಸುತ್ತಿದ್ದಲ್ಲ ಅದನ್ನು ಮಧ್ಯ ಉತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಕೇಳಿದರೂ 
ಕೊಟಿ ಬಿಡಬೇಕಾಗಿತ್ತು. "ಅದನ್ನು ಕದ್ದು; ಸಂ ಹೋದರೂ. ಅದರ ವ ಮೌಲ್ಯ 
ವನ್ನು ಕೊಟ್ಟೇ ಬಿಡಬೇಕಾಗಿತ್ತು. p ಸೊತ್ತು ಗಳನ್ನು ನ್ಯಾಸವಾಗಿಡುವಾಗಲೂ 
ಅವುಗಳನ್ನು ಒಂದೆ ಸ್ವೀಕರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಾಗಲೂ ಪ್ರಾತ್ಯಯಿಕಾಃ, ಸುಚಯಃ, 
ಅನುಮತಾಃ ಅಂದರೆ ಲಂಚ ಇತ ಸ್ಯದಿಗಳನ್ನೆ. ಂದಿಗೂ ಸ್ವೀಕರಿಸದ ಉಭಯೆಸ್ಸ 
ರಿಗೂ ಅನುಮತರಾದ ಸಾಕ್ಷಿಗಳಿರಬೇಕೆಂದು ಕೌಟಲ್ಯನೂ ಒತ್ತಿ ಹೇಳಿರುನನು” 
ಪ್ಲ ನಾಟಿಕದಲ್ಲಿ ಯೂ ಕಟ್ಟ ಕಡೆಗೆ ವಾಸವದತ್ತೆ ಸ ನ್ಯಾಸವನ್ನು ಹಿಂಜಿ 
ಕಾಳ ನಾಗ “ ಸಾಕ್ಷಿಸುನ್ನಾ ಸೋ ನಿರ್ಯಾತಯಿತವ್ಯಃ ತ (ಪು ೫೪ 
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ಥೇವಢರ) ಎಂದು ಕೌಟಃ ನ 111 ೧೨ ಸಾಕ್ಷಿಮತ್‌ ಅಚ್ಛನ್ನಂ ಕುರ್ಯಾತ್‌ 
ಎಂಬ ಮಾತನ್ನೇ ಸ್ವಲ್ಪ ಬಸಲಿಸಿ ಹೇಳುವನು. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ತಂದೆಯಂತೆ 
ಲಾಲಿಸಿದ ಕಂಚುಕಿ, ತಾಯಿಯಂತೆ ಸಲಹಿ ಸಾಕಿದ ದಾದಿ = ಧಾತ್ರೀ) 
ಯರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಒಂದು ವಿಶೇಷವಾದ ಅಧಿಕರಣವಾಗಿ ಉದ ನನು ವಿಷಯ 
ಪರಿಜ್ಞಾ ನವಿಲದೆ ನಿಯಮಿಸುವನು. ಅವರು ವಾಸನದತ್ತೈಯ ಗುರುತು 
ಹಿಡಿದು ದುಃಖಾಂತವಾದ ನಾಟಕವನ್ನು ಸುಖಾಂತವಾಗಿ ಮಾಡಿದುದು 
ಅತೀವ ಹೈದಯಂಗಮವಾಗಿದೆ. 
ಬೌಧಾಯನ, ಗೌತಮ (ಕೌಟಲ್ಯನಿಗಿಂತಲೂ ಪ್ರಾಚೇನರು)ಮತ್ತು ಮನು 
ಎಂಬ ಸೆ ಎಕಿಕಾರರು ಕ್ಷೇತ್ರಜನನ್ನು ದ್ವಾದಶ ವಿಧದ ಪುತ್ರರಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯ 
ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿಟ್ಟರೆ ಕೌಟಲ್ಯನೂದರೆ ಪುತ್ರಿಕಾ ಪುತ್ರನನ್ನು ಕ್ಷೇತ್ರ'ಜೆನ ಸ್ಥಾನ 
ಕರಿಸಿ, ಕ್ಷೇತ್ರಜನನ್ನು ಮೂರನೆಯ ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ತಳ್ಳುವನು. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ಭಾಸನು ಕೌಟಲ್ಯನ ಮೇಲ್ಬಂಕ್ರಿಯನ್ನನುಸರಿಸಿ ದುರ್ಯೋಧನನು ಪಾಂಡುವಿನ 
ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಸರಾತ್ಮಜರೆಂದು ಹೀನಯಿಸುತ್ತಾ ಕೌಟಲ್ಯನ ಮಾತುಗಳನ್ನೇ 
ಬಳಸುವಂತಿದೆ. ಕೌಟ್ಯ್ಯನು ಸ್ವಯಂಜಾತ ಅಥವಾ ಔರಸ ಮತ್ತು ಸರಜಾತ 
ಇ ಪ್ಪ ಭ್ರ ಸ ೨ 
ಘಂ ಶ್ಲೇತ್ರಜ ಎಂದು ಪ್ರಸವ ಹ ಗಾತ ಸೃಶತ್ರೈ ಜಯಾ 
ರಸಃ | ತೇನ ತುಲ್ಯಂ ಪುತ್ರಿಕಾ ಪುತ್ರಃ ಸ್ವಗೋತ್ರೇಣ ಅನ್ಯಗೋತ್ರೀಣ ವಾ 
ನಿಯುಕ್ತೇನ ಕ್ಷೇಶ್ರಜಾತಃ ಕ್ರೇತ್ರಜಃ ಪುತ್ರಃ |... ಸ್ವಯಂಜಾತಃ ಪಿತೃಬಂಧೂ 
ನಾಂ ಚ ದಾಯಾದ: | ಪರಜಾತಃ ಸಂಸ್ಕೃರ್ತುಃ ಏವ ನ ಬಂಧೂನಾವ್‌್‌....ಇದೇ 
ಶಬ್ದಗಳನ್ನೇ ನೆನನಿನಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊ:ಡೇ ಎಂಬಂತೆ ದೂತವಾಕ್ಯ ೧೯ರಲ್ಲಿ ಧರ್ಮಾತ್ಮ 
ಜೋ ವಾಯು ಸುಶಶ್ಚ ಭೀಮೋ ಭ್ರಾತಾರ್ಜುನೋ ಮೇ ತ್ರಿದಶೇಂದ್ರಸೂನುಃ 
ಯನೆಕ್‌ ಚ ಶಾವಶ್ಚಿಸುತೌ ಸರ್ವೇ ಸಭೃತ್ಯಾಃ ಕುಶಲೋಪಸನ್ನಾ | 
ಇಲ್ಲಿ ಕೌಟಲ್ಯನ ಮಾತಿನ ಪ್ರಕಾರದ ನಂಜು. ಅರ್ಥಾತ್‌ ಪಾಂಡವರೆಂದು 
ತಪ್ಪಾಗಿ ಕರೆಯಲ್ಪಡುವನರೆಲ್ಲರೂ ನನ್ನ ಚಿಕ್ಕ ತಂದೆಯ ಮಕ್ಕಳೇ ಅಲ್ಲ. ಅವರೆಲ್ಲರೂ 
ಆಯಾಯಾ ದೀವತೆಗಳ ಕ್ಷೇತ್ರಜ ಮಕ್ಕಳು, ಅಜೇ ದೇವತೆಗಳಿಗೇನೇ ಅವರು 
ದಾಯಾದ ಮಕ್ಕಳು, ಅಂದರೆ ಅವರಿಗೆ ಪಿತ್ರಾರ್ಜಿತ ಆಸ್ತಿಯೆಂದರೆ ದೇವತೆ 
ಗಳದ್ದು, ಸರ್ವಥಾ ನನ್ನ ಚಿಕ್ಕ ತಂದೆಯ ಆಸ್ತಿಗೂ ಅವರು ಯೋಗ್ಯರಲ್ಲ, ಅವರ 
ಶ್ರಾದ್ಸಾದಿಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಲವರರ್ಹರಲ್ಲವೆಂಬ ನಂಜನ್ನು ಕಾರುವನು. ಇವನಿಂದ 
ಅನಂತರ ಬಂದ ಧರ್ನುಶಾಸ್ತ್ರಕಾರರೆಂದಕೆ ಹಾರೀತ, ವಸಿಷ್ಠ, ವಿಷ್ಣು, ನಾರದ, 
ಮತ್ತು ಮನು ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಔರಸನಿಗೆ ಒಂದನೆಯ ಸ್ಥಾನ ಕ್ಷೇತ್ರಜನಿಗೆ ಎರಡನೆಯ 
ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸುವರು. ಆದರೆ ಕೌಟಲ್ಯನ ನೇಲ್ಸ?ಿಕ್ರಿಯನ್ನನುಸರಿಸಿ 


೪೪ ಭಾಸ ನಾಟಕ ಚಕ್ರ 


ಯಾಜ ವಲ್ಯ ನೂ ದೇನಲನೂ ಅವನನ್ನು ಮೂರನೆಯ ಸಾ ನಕ್ಕೆ ತಳ್ಳಿ 
ಪುತ್ರಿಕ ಕಾಪು ನನ್ನೇ ನಿರಡನೆಯ ಸಾ ನಕ್ಕೆ ಸರಸಿ ಇದನ್ನೇ ಜಾನೂ 


ಅನುಸರಿಸಿ - ಡೇನಾತ್ಮಜೈೆಃ ಮನುಷ್ಯಾಣಾಂ ತ ತಥಂ ಮಾ ಬರಿಧುಳಾ ಭವೇತ್‌... 


ದೊತವಾಕ್ಯ ೩೦- ಎಂಬುದು ಮತ್ತೆ ಬಂದಸೆ ತಿಕಾರರಿಗೆ ಅತಿಭಯಂಕರನಾಗಿ 
ಮನುವೂ ಕೂಡ್ಮಾ IX ೬೪ ನಿಯೋಗವನ್ನು ಬಾಯಿತುಂಬಾ ನಿಂದಿಸುವನು. 


ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಭಾಸನುಪಯೋಗಿಸಿದ ಬಂಧುತಾ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಸ್ಮ ತಿ | 
ಗಳಲ್ಲಿ ಅತಿ ಮುಖ್ಯವಾದ ಶಬ್ದವಾಗಿ ಹಿಂಡಾದಿ ಪ್ರಧಾನ ಮಾಡುನಕೆ ಅರ್ಹತೆ ' 


ಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುವದರಿಂದ * ಗಮನಾರ್ಹವಾಗಿದೆ. ವಾದಕೊ ಸೀಸ್ಟರ ಹೀಗೆ 
(ಶಕುನಿ ದ ದುಶ್ಯಾ ಸೆನರೆಂಬ ಕುಯುಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಮುಂದೂಡುವ ಕೋರ್ಟಿನ ವಕೀಲರ 
ವಾದದಂತೆ] ಈ ದುರ್ಯೋಧನನು ಪಾಂಡವರನ್ನು ಹಳಿದರೂ, ಈ ದುನ್ಪಬುದ್ಧಿ 
ಗಳೆಲ್ಲಾ ಸತ್ತ ಅನಂತರ, ತೊಡೆಮುರಿದು ಬಿದ್ದಿದ್ದಾ ಬ ತನ್ನಃ ಮಗನಾದ ದುರ್ಜಯ 
ನನ್ನು ಯುಧಿಸ್ಕಿ ರನ ಕ್ರೌಮಾಷಸೆನ್ಯ ಭುಜವನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ, ತನ್ನ ಹೆಸರನ್ನು 


ಹೇಳಿ ಓತ್ಛ ತರ್ಪಣವನ್ನು ಸೊಡಬೇಕು ಟುಗತೇ ಬ ಹೇಳುವಡಲ್ಲಿ ಭಿ A 
ವಿಶೇಷ ಕಾರಣವಿದೆ ಂತೆಯೇ ತೋರುವದು. ಅರ್ಥಾತ್‌ ಅವರು ಕ್ಷೇತ್ರ ಜ ಪುತ್ರ | 
ರಾಗಿದ್ದರೂ, ಅವರ ಎರಡನೆಯ ಸ್ಥಾನವನ್ನೂ ಅದರಿಂದ ಲಬ್ಬವಾದ ಪಿತೃ } 
ತರ್ಪಣಾಧಿಕಾರನನ್ನೂ ಅವರನ್ನೂ ಸನದಸೊಂಗಿಲ್ಲ ಆ ಸ್ಥಾನವನ್ನೂ ಅಧಿ ' 


ಕಾರವನ್ನೂ ಅನೇಕ ಸಮಯದ ಅನಂತರ ಬ್ರ ತಿಯ ಅನಂತರವೇ ಇವರ 
ಚಾತಕ ಕಳೆದುಕೊಂಡಿರಬೇಕಲ್ಲನೇ ? HR ಚ ೧೬ನೆಯ ಶ್ಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿಸುತಾ "ಪುತ್ರೆ ಶತಾತ್‌ ನಿಶಿಷ್ಟಾ' ಎಂದು ಫಗ. ಮಗಳನ್ನೇ 
ಭಾಸನ: ಹೊಗಳುವಾಗ ನೈಫಂಟುರ ಕಾಂಡ 111 ೩ ರಲ್ಲಿ ಯಾಸ್ಯನು 
"ದುಹಿತ್ರದಾಯಾದ' ಕೆಂದು ಹೇಳಿದನರ ಸಾಲನ್ನು ಸೇರುವಂತಿನಿ. ಕ್ರಿಸ್ತ 
ಪೂರ್ವ ೮ ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿಯೇ ಯಾಸ್ಕನ "ಪ್ರಕಾರ ಈ "ದುಹಿತ್ಯ 
ದಾಯಾದಿ? ಗಳು ದುಹಿತೃ ಅಥವಾ ಮಗಳೂ ಕೂಡಾ ಮಗನ ಹಾಕು 
"ಬಂಧು'ವಾಗಿ ಭಂಡ ಪ್ರೆದಾನಾರ್ಹಳೆಂದು ವಾದಿಸಿದ್ದರಂತೆ, ಪ ಸಂಪ್ರ 
ದಾಯೆವು ಕಾಲಕ್ರ ಮೇಣ en ಅದರ ನೆನಪು ಇನ್ನೂ ಭಾಸನ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ಮೃತಿ ತಿಕಾರರಲ್ಲಿ "ಹೇಚಿತ್ಸೆ ಕ್ಷ'ವಾಗಿಯಾದರೂ ಉತ್ತ 
ಎಂದು ತೋರುವದು. ಭಾಸನ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಹೆಂಗಸರಿಗೆ ತಂದೆಯ ಸೆ 





ನಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರ, ಅವಳಿಗೆ ಪಿಂಡಪ್ರ ದಾನಾರ್ಹತೆ - ಇನಿನ್ನೂ ನ 


ಲುಪ್ರವಾದಂತೆ ತೋರುವದಿಲ್ಲ. ಆನೇಕ ಶತಮಾನಗಳ ಅನಂತರ ಹರದತ್ತಾ 
ವಿಜ್ಞಾಪನೇಶ್ವರದಿ ನಿಬಂಧನಕಾರರು ಬಂದ ಅನಂತರ ತಾನೇ ಮಗಳ. 


ಕೌಟಲ್ಯನೂ ಭಾಸನೂ ೪೫ 


ಬಂಧುತ್ವವು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಿರಾಕೃತವಾಯಿತು.  ಭಾಸನಾದಕೋ ಚಾರು 
ದತ್ತ 111 ೧೭ರಲ್ಲಿ ಅರ್ಥತಃ ಪುರುಷೋ ನಾರೀ ಯಾ ನಾರೀ ಸಾರ್ಥತಃ 
ಪುಮಾನ್‌ ಹೆಂಗಸು ದುಡ್ಡಿದ್ದರೆ ಗಂಡಸಾಗುವಳೆಂದು ಹೇಳುವಾಗ ಅವಳಿಗೆ 
ಸೊತ್ತಿನ ಅಧಿಕಾರನಿಜ್ನೀ ಇತೆಯೆಂದೊಡಿದು ಕಾಣುವದಿಲ್ಲವೇ ? ಹೀಗೆಯೇ 
ಅವಳಿಗೆ ಧಾರ್ಮಿಕಾಧಿಕಾರಗಳಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಯಾನ ತರದ ನ್ಯೂನತೆಯು ಬಂದಿದ್ದಿಲ್ಲ 
ವೆಂಬುದು ಪ್ರತಿಮಾ 111 ೫ರಲ್ಲಿ ಶೂವ್ರರಿಗ ಮಾತ್ರ ಕುಂದು ಕೊರತೆಯಾಗಶೇ 
ವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ ಬಂದಿತ್ತೆಂದು (ವಾರ್ಷಲಸ್ತು ಪ ಪ್ರಣಾಮ: - ಸ್ಯಾತ್‌ ಅಮಂತ್ರಾ 
ರ್ಟಿತ ದ್ವೈವತ:-) ಇದರಿಂದ ಹೆಂಗಸರಿಗೆ ಆಗ ಬಂದಿದ್ದಿ ಲ್ಲವೆಂದೂಹಿಸಬೇಕುಾಗಿದೆ. 
ಚಾರುದತ್ತ ಪ್ರತಿಮಾಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಂಗಸರಿಗೇನೇ ಸ್ವಂತವಾಗಿ ಬೇಕಾನಸ್ಟು ಆಸ್ಲಿ 
ಇದ್ದಿರಬಹುದೆಂದು ನಾವು ತಿಳಿಯುತ್ತೇವೆ. ಮರ್ಯಾದೆಯಿಂದ ಕುಟುಂಬಗಳು 
ತಮ್ಮ ಜೀವನವನ್ನು ನಡೆಸುವ ಹಾದಿಯನ್ನು ಹಿಡಿಂಬೆ, ವಸಂತಸೇನೆಯರಿಗೂ 
ಸಹ ಸವೇ ಕೈಕೆ ಕೇಯಿ ಸೀತೆಯರ ಪಾತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ 
ಬಂದಿರಬಹುದಾದ ಕಳಂಕಗಳನ್ನೂ ಕಥೆ ನ್ನೇ ಅಲ್ಲಿ ಮಾರ್ನಡಿಸಿ ಅವರನ್ನು 
ಪ್ರತಿನಿಧ ನಲ್ಲಿಯೂ ಆದರ್ಶಸ್ತ್ರೀಯರಂತೆ ಚಿತ್ರಿಸಿರುವನು. ಹೇಗೆ ಮಹಾಭಾರತ 
ಸ್ತ್ರೀಪರ್ವದಲ್ಲಿ ಹೆಂಗಸರಿಗೂ ಪಿತೃ ತರ್ಪಣಾಧಿಕಾರ, ಸಂಧ್ಯಾವಂದನಾದಿ ನಿತ್ಯ 
ಕರ್ಮ ಗಳು "ವಹಿತವಾಗಿದ ವೋ ಹಾಗೆಯೇ ಭಾಸನ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಧರ್ಮಾಧಿ 
ಕಾರದಲ್ಲಿ bed ಯಾನ ನ್ಯೂನತೆಯಿನ್ನೂ ಬಂದಿಲ್ಲ, 

ಸ ಮಧ್ಯ ಮ ಸಹೋದರನ ವಿಚಾರ. ಮಧ್ಯಮ ವ್ಯಾಯೋಗ 
ಜ್‌ ೫. ವನ್ನು pi ಬ್ರಾಹ್ಮಣದ ಕಥೆಯ ಆಧಾರದಿಂದ ನಿರ್ಮಿಸುವ 
ದೆಂದು ಸಾರುವಡೇ ವೂಡಿಕೆಯಾಗಿತೆ. ಆದರೆ ಗೌತಮ ಧರ್ಮಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿರುವ 
ನಿಯಮ ಪ್ರಕಾರ ಏರ್ಪಟ್ಟ ಮಧ್ಯಮ ಸಹೋದರನಿಗೆ ಅನ್ಯಾಯವನ್ನು ದೂರೀ 
ಕರಿಸುನರೇ ಈ ಸಾಮಾಜಕದೋಸಗಳನ್ನೆತ್ತಿ ತೋರಿಸುವ ನಾಟಕವನ್ನು ಬರೆದಿರ 
ಬಹುದೆಂದು ನಮಗನಿಸುತ್ತದೆ. ಆ ಗೌತಮ ನಿಯಮವನ್ನಿಲ್ಲ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ 
ಉದಾಹಂರಸುವೆವು:- ಊರ್ಧ್ವಂ 'ಪಿತುಃ ಪುತ್ರಾಃ ರಿಕ್ಸೃಂ ಭಜೇರನ್‌ ನಿವೃತ್ತೇ 
ರಜಸಿ ಮಾತುಃ ಜೀವತಿ ವಾ ಇಚ್ಚತಿ ಸರ್ವಂ ವಾ ಪೂರ್ವಜಸ್ಯ ಇತರಾನ್‌ 
ಬಿಭೈಯಾತ್‌ ಪಿತ್ಲ್ತವತ್‌. ವಿಭಾಗೇತು ಧರ್ಮನ್ನ ದ್ಧಿಃ | ವಿಂಶತಿ ಭಾಗೋ 
ಜ್ಯ (ಷೃಸ್ಯ, ಮಿಥುನಮುಭಯತೋ ದದ್ಯುಕ್ತೋ 'ರಥ ಗೋವೃಷಃ | (ಅಯಂ 
ಚ ಕೋ ಜ್ಯ ಷ್ಠಸ್ಯ ಮಿಥುನಂ ಉಭಯತೋ ದತಃ ಅಶ್ವಾಶ್ವತರ ಗರ್ದಭಾಃ 
ತೇಷಾಂ ಯ ೩ "ಭವಂ ತನ್ಯತಮಾನಾಂ ಯುಕ್ತಃ ರಥ - ಗೋವೃಸಶ್ಚ) 
ಕಾಣಿ ಖೋರ ಕೊಟಿ sik ಮಧ್ಯಮಸ್ಯ ಅನೇಕಾ ಚೀತ್‌. ಕಾಣ ಗು 


೪೬ ಭಾಸ ನಾಟಿಕಚಕೈ 


ಕಣ್ಣಿ ಸಿನ ಖೋರ = ಮುದಿ; ಖೋಟ ಎಂದು ಪಾಠವಿದ್ದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕಾಲಿಲ್ಲದ ; 
ಕೂಟ = ಕೋಡಿಲ್ಲದಿದ್ದ; ವಂಟಿ ಎ ಬಾಲವಿಲ್ಲದ... ಅನಿಸೇಶಿತತ್ವಾತ 
ಗಜಾಶ್ವಾದೀನಾಮನಿ ಯಥಾಸಂಭನಂ ಬ್ರಷ್ಟವ್ಯದಂ ಇತ್ಯಾದಿ ಅರ್ಥಾತ್‌ 
ತಂಜೆಯು ಸೆತ್ತಅನಂತರ ಅಣ್ಣ ತಮ್ಮಂದಿರೆಲ್ಲರೂ ಪಾಲುಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಕ್ರಮ: 
ಎಲ್ಲವೂ ಒರಿಯಣ್ಣ]ನಿಗೇ ಇದ್ದು ಆತನೇ ತಂದೆಯಂತೆ ತಮ್ಮಂದಿರನ್ನು ಕಾಪಾಡ 
ಬೇಕೆಂಬುದೆಂಬ ಒಂದು ಮಶ, ನಿಭಾಗವಾದರೆ ಧರ್ಮವೃದ್ಧಿಯೆ:ದ 
ಇನ್ನೊಂದು ಮತ. ಈ ಮತ ಪ್ರಕಾರ ಹಿರಿಯಣ್ಣ ಸಿಗೇ 1ನೆಯ “ಭಾಗವು 
ಆತನಿಗೇನೇ (ಕೌಟುಂಬಿಕ ಭಾರ ಖರ್ಚುಗಳಿಗೇಕೋ) ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಕೊಡಲ್ಪಡ' 
ಹೀಕು. « .ಮತ್ತುಳಿದ ಸೊತ್ತುಗಳ (ಕುದುರೆ ಕತ್ತೆ, ಎತ್ತು ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರಾಣಿ 
ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮವಾದುದನ್ನು ಹಿರಿಯಣ್ಣನೂ, ಸಾಧಾರಣವಾದುವುಗಳನ್ನು 
ತಿರಿಯನನೂ ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ ಅನಂತರ) ಒಂದು ಕಣಿ ಕ್ಲಿನ, ಮುದಿಯಾದ, 
ಕಾಲಿಲ್ಲದ, ಬಾಲವಿಲ್ಲದ, ಕೋಡಿಲ್ಲದ, ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಮಧ್ಯ ಮನ ಪಾಲಿಗೆ ಅಂದರೆ 
ಇದೇ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಮಂಚ ಕುರ್ಚಿ ಇತ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ ಪಾತ್ರೆ ್ರಿಗಲ್ಲಿ ಅರ್ಧ ಒಡಕಾದವು 
ಗಳೇ ಇವನಿಗೆ ಬರಬೇಕೆಂದು ಗೌತಮನು ಆಗತಾನೇ ವಿಧಿಸಿದ್ದರು. ಇದಕ್ಕೆ 
ಇರಣವನ್ನು ಹುಡುಕುವರೆ ನಾವು ಹೆಚ್ಚು ಕಷ್ಟಪಡುವುದವಶ್ಯವಿಲ್ಲ. ಮುಂಚೆ 
ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿದಂತೆ ಪಿಂಡ ಪ್ರದಾನವನ್ನು ಹಿರಿಯನೂ, ಕಿರಿಯನೇ ಮಾಡಿ ತೀರಿಸಿ 
ದಾಗ ಮಧ್ಯಮ ಸುಮ್ಮನೆ ನೋಡುತ್ತ ರಬೇಕೆಂಬ ಸಂಪ್ರದಾಯವು ರೂಢಿಯಲ್ಲಿ 
ಬಂದ We. ಆತನಿಗೆ ತಂದೆಯ ಸೊತ್ತಿನ ಅಧಿಕಾರವು ಕನ್ನಿ ಯಾದುದು ಸಹಜ 
ವಲ್ಲವೇ? ಇದೇ ನ್ಯಾಯನನ್ನನುಸರಿಸಿ ಕೌಟಲ್ಯನೂ 111 ೬ರಲ್ಲಿ ಕಾಣಲಿಂಗಾಃ 
ಮಧ್ಯೆ ಮಾಂಶಃ' ಬಂದು ಒಂದು ಕಣ್ಣಿನ ಪ್ರಾಣಿಗಳೆಂದು ದಿಶ್ಟ್ರದರ್ಶನವನ್ನು 
ಮಾತ್ರ ಮಾಡಿ ಸುಮ್ಮನಾದನು. ” ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಭಾಸನೂ ಜ್ಯೇಷ್ಮನು 
ಶ್ರ ಶ್ರೇಷ್ಠ, ಪಿತೃಸ ಮನೆಂದು ಹೇಳಿ ತಂದೆಯು ಆಪತ್ತಿ ಗೊಳಗಾದಕೆ ಜೆ ಷ್ಠ [ನಿಂದಲೇ 
ಸಂತರಣವನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕೆಂದು ಹೇಳುವಾಗ ಆಗಿನ ಫರ್ಮರಾಸ್ತ್ರ ಯಾಕ 
ಬ್ರಹ್ಮೆವಾದಿಗಳ "ಮತವನ್ನು ದಾಹರಿಸುವನು. ಹೀಗೆ ತಂದೆಗೆ ಜ್ಯೇಷ್ಟ ನಿಂದ ಪಕ 
ಲೋಕ ಸಾಧನ, ರಿ ದರೋ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಕನಿಷ್ಠನ ಮೇಲೆ ಮಮತೆ 
(ಕೆಲವು ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಪಾದನೆಯಿಲ್ಲದೆ ಬಳಲುತ್ತಿ ತ್ತಿರುವವನಲ್ಲಿ - ಆದಕೆ ಇನು 
ವಿಸರೀಶವಾದ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಅತೀ ವಿರಳ) ಭಾಸನಾನರೋ ಈ ನಾಟಕ 
ವನ್ನು ಬರೆದು ಮಧ್ಯಮನಿಗಾದ ಅನ್ಯಾಯವನ್ನೆತ್ತಿ ತೋರಿಸಿದ ಅನಂತರ ಕ್ರಿಸ್ತು 
ವಿನ ಸಮಕಾಲೀನನಾದ ಯಾಜ್ಞ ವಲ್ಯ್ಯನು ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರದಿಂದ ಈ ಅನ್ನಾ ಯ 
ವನ್ನು ತೊಲಗಿಸುವರೆ, ಜ್ಯೇಷ್ಠ “(ಅಂದರೆ ಹಿರಿಯಣ್ಣ ನಿಸೇನೇ ತಂಜಿಯ ಪೂರಾ 
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ಸೊತ್ತು) ಜೈ (ಸ್ಕಾಂಶ (ಅಂದರೆ ಹಿರಿಯಣ್ಣ ನಿಗೇನೇ 3ರಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ಕೊಡಿಸುವದುಸ ಇವಿಷ್ಟನ್ನು ತನ್ಪಿಸಿ;.. ಸರ್ವೇ ವಾಸ್ಯು: ಸಮಾಂಶಿನ:- Tn 
೧೬ ಅಥವಾ ನಿಭಕನ್‌ ಸಹಾ ಪಿತ್ರೋರೂಧ್ವೆಂ ರಿಕ್ಕ ೦ ಖುಣಂ ಸೆಮಂ 
ಎಂದು ಸಾಲವನ್ನೂ ಮೂಲವನ್ನೂ ಸರಿಯಾಗಿ ಪಾಲು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಕ್ರಮ 
ನನ್ನು ಜಾರಿಗೆ ತಂದನು. ಇಲ್ಲಿ ಜ್ಯೇಷ್ಠ ಎಂದರೆ ಹಿರಿಯಣ್ಣನಿಗೇನೇ ಪೂರಾ 
ಸೊತ್ತುಗಳ ಸ್ವಾಮಿಶ್ಚವೆಂಬ ನಿಯಮವು ಅತೀ ಪ್ರಾಚೀನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕೋಮ್‌ 
ಮೊದಲಾದ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನೆಲೆನಾಟತ್ತು. ಮಹಾಭಾರತ ಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಇದೇ ರಾಜರಲ್ಲಿದ್ದ ಕ್ರಮವಾಗಿತ್ತು. ಈಗಲೂ ಅರಸುತನದಲ್ಲಿಯೂ 
ಹಿಕೇ ಮಗನಿಗೇ ಸಟ ಕಟ್ಟುವ ಕ್ರಮನಿಜಿ. ಭಾರತ ಕಥಾ ಪ್ರಕಾರ ಯುಧಿ 
ಸಿ ರನೇ ೧೦೫% ಮಕ್ಕಳಿಗೂ ಹರಿಯನನಾಗಿ ಭೀಮ ದುರ್ಯೋಧನರಬ್ಬರೂ ಒಂದೇ 
ದಿನದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ದ್ವರೆಂಬ ಕಣೆ. ತನ್ನ ಮಗನಾದ ದುರ್ಯೋಧನನ ಮೇಲಿನ 
ವ್ಯಾಮೋಹದಿಂದ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಅನಂತರವಾದರೂ ತನ್ನ ಮಗನ 
ಸಟ್ಟಾಧಿಕಾರವನ್ನೇ ಸಾಧಿಸಬೇಕು, ಭೀಮನಿಂದ ಅವನೇ ಕೆಲವು ಫಂಟಿಗಳಿ 
ಗಾದರೂ ಮೊದಲು ಹುಟ್ಟಿದ್ದ ಲ್ಲವೇ? ಎಂದು ಬಹಳ ಕಷ್ಟಸಟ್ಟು 
ಆಗಾಗ್ಯೆ ಸಾಧಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿ; ಸುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ನಾವು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 
ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. ಆಡಿ ಚತ ಬುದ್ಧಿ ವಾತಿಕೆಯಿಂದ ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನೇ 
ಜ್ಯೇಷ್ಠ ನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಈ ಕಳವಳವನ್ನು, ಸಂಪೂರ್ಣ ಧ ತರಾಷ್ಟ್ರನ ಮನಸ್ಸಿ 
ನಿಂದ ದೂಂಕರಿಸುವನು, ಭೀಷ್ಮನು ನಂಚರಾತ್ರ 1 ೩೭ರಲ್ಲಿ ದುರ್ಡೊಥನ 
ನೊಡನೆ ಪಾಂಡವರಿಗೆ ಅರ್ಧ ರಾಜ ವನ್ನು ತಂಡುಯು ಯುಕ್ತ ಮೆಂದು ವಾದಿಸು 
ವಾಗ - ಜ್ಯೇಷ್ಠ್ಕೋ ಭವಾನ್‌ ಪ್ರಣಯಿನಃ ತ್ವಯಿ ತೇ ಕುಟುಂಬೇ - ಇದು 
ನಮಗೆ ಗೊತ್ತಾಗುವದು. ಇದರಿಂದ ಭೀಷ್ಮಾದಿಗಳು ಭೀಷ್ಮನರ್ವ ೪೩ನೆಯ 
ಜು ಜಾ ೪೩ನೆಯ ಶ್ಲೋಕ್ಕ (ಕುಂಭಕೋಣ) ಅರ್ಥಸ್ಯ ಪುರುಷೋ ದಾಸ: 
ದಾಸಸ್ತ್ಯರ್ಥೋನ ಕಸ ಬೆತ್‌ | ಇತಿ ಸತ್ಯಂ ಮಹಾರಾಜ ತೇನ ಬದ್ಭೋಸ್ಮಿ 
ಕೌರವ್ಯ ಎಂದು ಕೌರವರ ಉಪ್ಪನ್ನ ತಿಂದಡ್ದರಿಂದ ಅವರ ಪಕ್ಷ ಹಿಡಿಯ 
ಜೇಕಾಯಿತೆಂಬುದನ್ನು ಸೆಕೆ, ಭಾಸನ 'ಭೀಷ್ಮಾದಿಗಳಿಗೆ ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ 
ಪ್ರಶಸ್ತವಾದ ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರದ ಜ್ಯೇಷ್ಠ ಬ ಹೊರೆತು ಅವರ ಪ್ಲ ಸ್ರವೃತ್ತಿಯು 
ಸಿರ್ಷಪ್ಟನಾಗತ್ತ ಮನುವಿನ (2೭1 ೧೦೫-ಜ್ಯೇನ್ಠ ಏವ ತು ಗೃ (ಯಾತ್‌ 
ತ್ರ್ಯಂ ಧನಮಶೇಷತಃ) ನಿಯಮದ ಪ್ರಕಾರ ಇಡೀ ಸಿತ್ರಾರ್ಜಿತ ಸೊತ್ತು 
ಸ ನನಿಗೆ ಸಲ್ಲುವದೇ ನ್ಯಾಯವಾಗಿತ್ತು, ಪಾಂಡವರು ಜವನ ಆಶ್ರಯ 


ವನ್ನು ಬಟ್ಟು ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗಿದ್ದರೆ, ಅದು ಅವರ ತಪ್ಪು ಶೂ ಅದು ರ್ಟ 
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೪೮ ನಾಸ ಸಾಟಕಚಕ 
ಭಾಸ ನಾಟಕಚಕ್ರ 











ಚೀನ ಹಂ ದೂ ಸಮಾಜದ ಜೀವಾಳ | 
€ ತ ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ತೋರುವಡ[ 
Cowell ಮಹಾಶಯರ ಜಾತಕ ಕಥೆಗಳ V Voi ೫ ೩೨೬ರಲ್ಲಿ ॥ 


ಭಾರತ ಇಲ್ಲಿ ತಂದೆ, ತಾಯ್ಕಿ ತಮ್ಮ, ತಂಗಿ ಜ್ಞಾತಿ. ಹಾಸನ 

ಡ್ಯೇಷ್ಠನಿಗೆ, "ಭಾರ? ಅಂದರೆ ಅವರ ಭಾರನನ್ನಿವನು ಹೊತ್ತೇತೀರಬೇಕೆಂದೂ 
ಇವನಿಂಥಧಲೇ ಅವನ ಸಂರಕ್ಷಣಭರಣಾದಿಗಳೂ ನಡಿಸ ಹಚ್ಚಡಡೇಕು. ಇದನ್ನೆ 
ಆದರಿಸಿಕೊಂಡು ಧೃ ೃತರಾಷ್ಟ್ರನೂ ತನ್ನ ಮಗನು ೧೧4೭-೧೮ ಅಕ್ಷಾಹಿಣಿ| 
ಗಳಿಗೂ - ಅರ್ಥಾ ೯ತ್‌ ಪಾಂಡವರ ೭ ೬ ಅತ್ತಾ ಹಣಿ ಗಳಿಗೂ ಮಹಾರಾಜನೆಂಡೇ 
ಊರು ಭಂಗದ ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ೪ಂನೆಯ ಶ್ಲೋಕದ ಆ ಅನಂತರ ಕರೆಯುವನು. ಮನುಷ 
227 ೨೧೩ರಲ್ಲಿ ಯೋ ಜ್ಯೇಸ್ಕೋ ವಿನಿಕುವೀ ನತ ಸ ಸರ್ವಾನ್‌ ಭಾತೃನ್‌ ಯನೀ 
ಯಸಃ : ಭಗ ಶೇಷ್ಠ: ಘಾ ಪೂಟಿ ವಿನಿಯಂ ತವಃ ಚ ರಾಜಭಿಃ॥ 
ಎಂಡು ವಿಧಿಸಿದರೆ, ಭಾಸನು ತನ್ನ ಪ್ರತಿಮಾ 1 ೧೪ರಲ್ಲಿ ಇದನ್ನೇ ಬದಲಿಸಿ 


ಚ ಖಲು We ವಂಚಿತಾಃ ಜಾ ್ರಾತರೋ ಮೇ ಎಂಬಲ್ಲಿ ವಿನಿಕುರ್ವೀಕ 

ಎಂಬ ಪದದ ಅರ್ಥವುಳ್ಳ ವಂಚಿತ ಶಬ್ಧ ವನ್ನ [4 ಉಸಯೋಗಿಸುವದು ಗಮನಾರ್ಹ: 
ವಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆ ಭಾಸನು ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ಜರಿಯ ಮನೆತನದವನಾಡ 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಹಿರಿಯಮಗ, ಇಡೀ ಕುಟುಂಬಕ್ಕೆ “ರಿಯವ, ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಆತನೇ 
ಅರ್ಹ ಎಂಬುದನ್ನು ಬಹಳ ಸುಲಭವಾಗಿ ಸಾಸಿಸಿರುವನ ರ. ಈ ಒಳಗಟ್ಟ 
ತಿಳಿಯದೆ, ಭಟ್ಟ “ನಾರಾಯಣನು ವೇಣೇ ಸಂಹಾರದಲ್ಲಿ, ವಿಶಿಷ್ಯ ರನ್ನನು ಗದಾ! 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಡೆ ರ್ಯೋಧನನ ಮೇಲೆ ನಮ್ಮ ಕನಿಕರವನ್ನು 'ಹುಟಿ ಸಲಾ 
ಪ್ರ ಯತ್ನ ಸಿದೆರೂ ಸಫಲವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಸ 


ಅನುಬಂಧ ವಿಚಾರ 
ಅನುಬಂಧನೆಂದರೆ ಅಪರಾಧಕ್ಕೆ ಅತೀವ ಸಮಿಸಾಪದ ಕಾರಣವಾಗಿ ಅಸ್ಪ 


ರಾಧಿಯನ್ನು ಹೀನ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಪ್ರೇರಿಸುವ ಬಡತನ ಸಸ್ಯಾಧಿಗಳೆಂಡು ವಿವರಿಸ 
ಬಹುದು. ಕರುಣೆಯಿಂದ ಕುತ್ತಿ ರುವ ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರಕಾರರು ಈ ಕಾರಣ; 
ಗಳನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ವಿವೇಚಿಸಿಯೇ ದಂಡವನ್ನು ನಿಧಿಸಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿರುವರು; 

ಗೌತಮನು (ಕ್ರಿ. ಪೂ. ನೆಯ. ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ) X11 ೪ರ 
ಪುರುಷಸ್ಯ ಅಪರಾಧಾನುಬಂಧ ನಿಜ್ಞಾನಾತ್‌ ದಂಡನಿಖೋಗಃ ಎಂದು 
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ನಿಧಿಸುವಾಗ ಮೊಟ್ಟ ಮೊದಲು ಈ ಶಬ ್ಸಿವನ್ನು ಪಯೋಗಿಸಿದಂತಿದೆ. ಅರ್ಥಾತ್‌ 
ಅವನ ಶಕ್ತಿ, ಅನರಾಧದಿಂದ ಸಂಭವಿಸಿದ ನಷ್ಟ, ಅದರಿಂದ ಅವನ ಕುಟುಂಬಕ್ಕಾ 
ಗುವ ನಷ್ಟ ಭ್ರಷ್ಟಾ ದಿಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸರಿಯಾಗಿ ನ್ಯಾಯಾಧೀಶನು ಯೋಚಿಸಿಕೊಂಡೇ 
ತೀರ್ಪನ್ನು. ನಿಧಿಸಜೇಕಂತೆ, ಕಾಟಲ್ಬ ನು ಇನ್ನೂ ಸ್ವಲ್ಪ ಮುಂದೆ ಹೋಗಿ 
(೩ನೆಯ ಶತಮಾನ ಕ್ರಿ. ಪೂ) es ಚ ಅಸರಾಧಂ ಚ್‌ ಕಾರಣಂ ಗುರು 
ಲಾಘನಂ | ಅನುಬಂಧೆಂ ತದಾತ್ವಂ ಚ ದೇಶ ಕಾಲೌ ಸಮಾಕ್ಷ್ಯ ಚ ॥ 
ಎಂದರೆ ಅಸರಾಧದ ಗುರುತ್ವ, ಅಗತಾ ದೊಡ್ಡ ಯಾ ಸಣ್ಣಿ ಹಾನಿ 'ಡನ್ನಾ 4 
ಚರಿಸಿದ ದೇಶ, ಕಾಲ್ಕ ಇತ್ಯಾದಿ ವಾತಾವರಣಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ನ್ಯಾಯಾಧೀಶನ ು ಸರಿ 
ಯಾಗಿ ಗಮನದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿರಜೇಕೆಂದೂ ವಿಧಿಸುವತು. ಪ್ರಾಯಶಃ ಇವ 
ನಿಂದೆ ೪೦ಯಾ ಚ ವರ್ಷಕ್ಕೆ ಚಿಕ್ಕವನಾದ ಅಶೋಕನ ಶಿಲಾಸ್ತಂಭದಲ್ಲಿ 
V Pillar Edict ನಲ್ಲಿಯೂ ಇದೇ ಅನುಬಂಧ ಸದನವು ಬಂದು, ಅಪ 
ರಾಧಿಯ ಊರಿನಲ್ಲಿ ಅವನ ಸ್ಥಾನಮಾನಗಳನ್ನು ಧರ್ಮಾಧಿಕಾರಿಗಳು ಎರಡು 
ಮೂರು ವರ್ಷಗಳಿಗೊಮ್ಮೆಯಾದರೂ ಕೂಲಂಕಷವಾಗಿ ವಿಚಾರಿಸಿ, ಅವನ 
ಹೆಂಡತಿ ಮಕ್ಕಳ ದುರ್ಜಿಶೆಯನ್ನು ನಿವೇಚಿಸಿ, ಅವನೇ ಮನಃಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 

ಅಪರಾಧನನ್ನು ಮಾಡಿದನೋ ಅಥವಾ ಇನ್ನೊ ಬ್ಬರಿಂದ ಪ್ರೇರಿತನಾಗಿ ಮಾಡಿ 
ದನೋ, ಅವನ ವ್ಯಾಧಿ, ನಯಃ ಸ್ಥಿ ತ್ರಿ ಇತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಪರಿಶೀಲಿಸಿ, ನ್ಯಾಯ 
ಕಂಡಲ್ಲಿ ಅವನನ್ನು 36ಂಯಿಂದ ಬಿಡಲೂಬಹುದೆಂದು ಅನುಬಂಧ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ದೊಡ್ಡ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನೇ ಬರೆದಂತಿದೆ, ಮನುಸ್ಮ ಎತಿಯಲ್ಲಿಯೂ (VII 16, 
VIII 126) ಈ ಶಬ್ದ ಬಂದಿದೆ. ನಾರದ 11 89ರಲ್ಲಿ ಈ ಶಬ್ಧ ಕ್ಕೆ 
ಇನ್ನೊಂದು ಟೀಕೆಯನ್ನು. ಬರೆದಂತಿಜೆ- ಯದ್ಭಾಲಃ ಕುರುತೇ ಕಾರ್ಯ 
ಮಸ್ವತಂತ್ರಸ್ತಥಇಸಿ ವಾ | ಅಕೃತಂ-ತದಿತಿ ಪ್ರಾಹು : ಥರ್ಮಕಶಾಸ್ತ್ರನಿದೋ 
ಜನಾಃ ” ಅರ್ಥಾತ್‌ ಚಿಕ್ಕಹುಡುಗನು ಮಾಡಿದ ಪಾಪವು ಪಾನ ನವೇ ಅಲ್ಲ, 
ಹಾಗೆಯೇ ಅಸ್ವತಂತ್ರನಾಗಿ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ರ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದ ಮಾಡಿದ ಪಾಪವೂ 
ನಾನಾಗಲಿ ನಿಧಿಸುವನು. re ಪರಿಶಿಷ್ಟದ ೩೮ನೆಯ ಶ್ಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಆಸರಾಧಂ ಪರಿಜ್ಞ್ಞಾಯ ದೇಶಕಾಲೌ ಚ ತತ್ರ್ವತಃ | ಸಾರಾನು 
ಬಂಧಾವಾಲೋಕ್ಯ ದಂಡಾನೇತಾನ್‌ ಪ್ರಕಲ್ಪ ಬಿಯೇತ್‌ ॥ ಎಂಬಲ್ಲಿಯೂ ಅಪ 
ರಾಧದ ಸಾರವನ್ನೂ ಅನುಬಂಧನನ್ನೂ ಸಮಸ ಬೇಕೆಂದೂ ''ನಿಧಿಸುವನು. 
ಹೀಗೆಯೇ ಯಾಜ್ಞವಲ್ಕ್ಯ ರು ಆಚಾರಾಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾತ್ಪಾಸರಾಧಂ ದೇಶಂ 
ಚ ಕಾಲಂ ಬಲಂ ಸಧಾ ವಾ] ವಯಃ ರ್ಮ ಚ ವಿತ್ವಂ ಚ ದಂಡಂ ದಂಡ್ಯೇಷು 
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ನಾತಯೇತ್‌ ॥ ಆದರೆ ಕ್ರಿಸ್ತುವಿನ ಆನಂತರ ಬಂದೆ ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರಕಾರರು ಕ್ಕ 
ಆನುಬಂಧೆ ಶಬ್ದವನ್ನು ತನ್ಮು ನಿಬುಧಗಳಲ್ಲಿ ಉಸಯೋಗಿಸನಿರುವದು ನಿಚಿ। 


ಅದಂತಿರಲಿ ಈ ಧರ್ನುಶಾಸ್ತ್ರಕಾರರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದು, ಅವರ ಗ್ರಂಥಗ 
ನ್ನಾಗಾಗ್ಯೆ ಪಠಿಶೀಲಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಭಾಸನೂ ತನ್ನ ಚಾರುದತ್ತ 111 ಅಂಕದಲ್ಲಿ 
ಅನುಬಂಧ ಶಬ್ದವನ್ನು ಸಾಕ್ಷಾತ್ತಾಗಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸದಿದ್ದರೂ ಅದಕ್ಕೆ ಅನುಗು 
ವಾದ ಟಣೆಯನ್ನೇ ಬರೆದಿರುವಂತಿದೆ. ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಇವನ ವರ್ಣನೆಗಳ 
ಉದ್ದುದ್ದವಾಗಿರದೆ. ಅತಿ ಸುಕ್ಷೇಪವಾಗಿಯೇ ಇರುವದೆಂಬುದು ಎಲ್ಲರಿ 
ತಿಳಿನ್ದೇ ಇದೆ. ಆದರೂ ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ದೊಂದು ಶಾರ್ದೂ 
ವಿಕ್ರೀಡಿತ ಛ:ದಸ್ಸಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಚೌರ್ಯವನ್ನು ಹೊಗಳಿದುದನ್ನು ನೊ! 
ಚಕಿತರಾಗುತ್ತೇವೆ. 
ಕಾಮಂ ಫೀಚಮಿದಂ ವದಂತು ವಿಬುಧಾಃ ಸುಪ್ರೇನು ಯದ್ವರ್ತ 
ನಿಶ್ಚಸ್ತೇಷು ಹಿ ವಂಚ ನಾ ಸರಿಭವಃ ಶೌರ್ಯಂ ನ ಕಾರ್ಕಶ್ಯತಾ | 
ಸ್ವಾಧೀನಾ ವಚನೀಯತಶಾಫಿ ತು ವರಂ ಬದ್ದೋ ನ ಸೇವಾಂಜ 
ಮಾರ್ಗಶ್ವೈಷ ನರೇಂದ್ರಸೌಪಿ,ಕವಥೇ ಪೂರ್ವಂ ಕೃತ್ರೋ ದೌಣಿನಾ॥ 
ಇದನ್ನು ಕೆಲವರು ಅತಿವೀಚವೆಂದು ಹೆಳಿಯುನದೇನೋ ನಿಜ 
ತನಗಾದರೋ ಈ ಮಾರ್ಗವೇ ಅನಿವಾರ್ಯ, ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಸಮಾಜದ ನೀ: 
ಮತ್ತು ಪರದಾಸ್ಯ ನೇ ತನಗೆ ಗತಿಯಾಗುವದಲ್ಲಾ | ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನ 
ವೀರಾಧಿನೀರರಣ  ಇಸನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿದಾಗ, ತಾನೇಕಿದನ್ನಾ ಶ್ರಯಿಸಬಾರಡೆಂರ 
ಆತಿ ದುಃಖದಿಂದ ತಾನು ಇದಕ್ಕೆ ಪ್ರವರ್ತಿಸಬಹುದೆಂತ ಪರಿತನಿಸುವನು 
ಇಷು, ಸಮಾಧಾನನನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸುಡುವ ಸದ್ದೃಹೆಸ್ಕರ 
ತಾನು ಪೀಡಿಸಬಾರದು, ಯಾರಾದರಶೊ ಅನ್ಯಾಯದಿಂದ ಸಂಪಾದಿಸಿದ ದುಡ್ಡಿದ್ದೆ' 
ಅದೇ ಮೇಲಲ್ಲವೇ ಎಂದು- 

ಲುಬ್ಹೋರ್ಥವಾನ” ಸಾಧುಜನಾನಮಾನೀ ನಣಿಕ್‌ 
ಸ್ವವೃತ್ತಾವತಿ ಕರ್ಕಶ 
ಯಸ್ತಸ್ಯ ಗೇಹಂ ಯದಿ ನಾನು ಲಸ್ಸ್ಯೇ ಭನಾಮಿ ದುಃಖೋಪ 
ಹತೋ ನಚಿ ತ್ರೇ 
ಅರ್ಥಾತ್‌ ಅತಿಸುಲಭವಾಗಿ ಅನ್ಯಾಯನಾಗಿ ಹೇರಳವಾ- 

| ಇ ಸ್ಯ 

ಸಂಸತ್ತನ್ನು ಗಳಿಸಿದವರಿದ್ದರೆ ಅಂಥನರನ್ನೇ ಸುಲಿಯುವದು ಅನ್ಯಾಯನಲ್ಲ| 


[cs 


| 
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ನಾನು ದುಡ್ಡನ್ನಸೇಕ್ರಿಸುನದೂ ನನ್ನ ದಯಿತೆಯಾದ ಮುಡನಿಕೆಯ ನಿಷ್ಕ ಯಕ್ಕೆ 
ಜೇಕಾದಸ್ಟ್ರೇ ಹಣಕ್ಕೆ ಅಲ್ಲವೇ? ಎಂದು ಅತಿ ಶ್ರೀನುಂತ ವರ್ತಕರ ಸಾಲಿನ 
ದೊಡ್ಡನುನೆಯೊಂದನ್ನು ಪ್ರನೇಶಿಸಲುದ್ಯುಕ್ತನಾಗುವನು. ಮನೆಯನ್ನು ಹೊಕ್ಕ 
ಅನಂತರ ಯಜಮಾನನ ದಾರಿದ್ರ ವು ಅವನಿಗೆ ಒಡೆದು ಕಾಣುವದು, ಯಾರೋ 
ಮೊದಲು ಅತಿಶ್ರೀಮಂತನಾದನ ಈಗ ತನ್ನ ಸೊತ್ತನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕಳಕೊಂಡು ಮನೆ 
ಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ಹುಟ್ಟಿದ ಮನೆಯೆಂಬ ಅಭಿಮಾನದಿಂದ ಮಾರದೇ ಇಟ್ಟು 
ಕೊಂಡಂತಿದೆ. ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಏನೂ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಖಾತ್ರಿಯಾಗಿ ದುರ್ದಶೆಯಲ್ಲಿರು 
ವನನನ್ನು ನೀಡಿಸುವದನ್ಯಾಯವೆಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸಿ ಹೊರಗೆ ಹೊರಡಲನುವಾದಾಗ 
ವಿದೂಷಕನು ಸ್ವನ್ನದಲ್ಲಿ-* ಮಿತ್ರನೇ (ಚಾರುದ ಕ್ರನೇ) ಈ ಸುವರ್ಣ, ಭಾಂಡ 
ವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೋ ' ಎಂದು ಹೇಳುವನನ್ನ ಕೇಳ ಚಕಿತನಾಗುನನು. ತನ್ನ 
ಗುಟ್ಟಿಲ್ಲಿ ರಬ್ಬಾದೀತೋ ಎಂದು ಮೊದಲು ಹೆದರಿದ ಕಳ್ಳನು ಸ್ವಪನ್ನದಲ್ಲಿಯೇ ಈ 
ಮಾತುಗಳು ಬಂದುಜೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಿ ಒಂದೆರಡು ನಿಮಿಷ ಅಲ್ಲಿಯೇ ನಿಲ್ಲುವರೆ 
ನಿರ್ಧೆರಿಸುನನು. ಆಗ ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಅದೇ ಮಾತುಗಳು ವಿದೂಷಕನ ಬಾಯಿ 
ಯಿಂದ ಬರಲು, ರೋಗಿ ಬಯೆಸಿದುದೂ ಹಾಲು, ವೈದ್ಯ ಪಥ್ಯ ನಿರ್ಣಯಿಸಿ 
ದುದೂ ಹಾಲು ಎಂದು ಮತ್ತಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ನಿಲ್ಲುವನು. ಆಗ ವಿದೂಷಕನು- 
"ನೀನು ಸ್ವೀಕರಿಸದಿದ್ದರೆ ನನ್ನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ಚದ ಆಣೆಯಿದೆ ' ಎಂದು ಹೇಳಿದಾಗ 
ತಾನೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಲ್ಲವೇ ಎಂದು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ತಂದು 
ಕೊಂಡೋ ಎಂಬಂತೆ ವಿದೂಷಕನು " ತುಭ್ಯಮಹೆಂ ಸಂಪ್ರದಜೇ ನ ಮಮ 
ನ ಮಮ? ಎಂದು ದಾನಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಕೇಳಿದಂತೆ ಭಾವಿಸಿಕೊಂಡು-. ಇದೋ! 
ಸ್ವೀಕರಿಸುವೆಕೆಂದು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ದಾನಸ್ವೀಕಾರ ಮಾಡುವಂತೆ ಆ ಸ್ವರ್ಣ 
ಭಾಂಡವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಹೊರಗೆ ಹೊರಟುಹೋದನು, ಹೋಗುವಾಗಲೂ 
“ ತಾನು ಅನ್ಯಾಯಮಾಡಿದ್ದಾಯಿತಲ್ಲಾ, ನನ್ನ ದಾರಿದ್ರ್ಯಕ್ಕೆ ಧಿಕ್ಕಾರವಿರಲಿ, 
ನನ್ನ ಯೌವನವು ಆನಂದದಿಂದ ಸಾಗಲಿ! ಈ ದಾರುಣವಾದ ಕರ್ಮವನ್ನು 
ನಿಂದಿಸಿಕೊಂಡೇ ಮಾಡಬೇಕಾದುದು ನನ್ನ ವಿಧಿಯಾಯಿತಲ್ಲಾ !” ಎಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಾ ಹೋದನು. ಅನಿಮಾರಕದಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟು ಉದ್ದವಾಗಿ ಕಳ್ಳತನವನ್ನು 
ಹೊಗಳದಿದ್ದ ರೊ, ಅಲ್ಲಿಯೂ ಕಳ್ಳತನಕ್ಕೆ ತಾನು ಒಳ್ಳೆಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದಲ್ಕೆ 
ಪ್ರವರ್ತಿಸಿದ್ದರಿದ ಆದು... ಹೇಯವಲ್ಲವೆಟುರ್ಜೇ  ಸಾತಾಂಸ್ಷವಾಗಿದೆ. 
ಅದಿರಲಿ ವಸಂತಸೇನೆಯ ಮನೆಯನ್ನು,"ಹೊಳ್ಳಿಕೊಡನೆಯೇ ಅವನ 'ಜ್ನಿಯೆ 
ಯಾದ ಮದನಿಕೆಯು ನಿಜಾಂಶನನ್ನು ಗೊತ್ತು ಹೆಚ್ಚಿ, ಚಾರುದತ್ತನ 'ಸುಕೆಯೆ 
! ಕದ್ದ ಆಭರಣಗಳೆಂದು ಅವನಿಂದ ಒನ್ಸಿಸುವಳು. (ಅವನು; ಫರವೂರಿನಫನಾ] 


ಸು ಹ್‌ ಸಾಗ Ny, 







೫೨ . ಭಾಸ ನಾಟಕ ಚಕ್ಕ 


ರಿಂದ ಚಾರುಡತ್ತನ ನಿಚಾರವೇ ಅವಗೆ ಗೊತ್ತಿದ್ದಿಲ್ಲ) ಆಗ ಕೂಹಲ್ಟಿ 
ಉದ್ವೇಗದಿಂದ “ಟ್ರ ಫೊನೆಯ ಲ್ಲಿ ಕಳವು ನರಾಡುವಾಗ 1 ಯಾರನ್ನೂ ಜೂ 
ಕೊಂದಿಯೋ ? ಗಾಯ ನಡಿಸಿದಿ ರಿಯೋ? ಎಂದವಳು ಕೇಳಲು ಈತನ 
ಅಷ್ಟೇ ಉದ್ವೆ Med "ಒಂದು ತಪ್ಪನ್ನಂತೂ ಮಾಡಿದ್ದಾ ಯಿತು- ಇನ್ನು 
ಪಾಸನರೆ ರಪಠೆಕಳನ್ನು ಮಾಡಿರಬೇಕೇ?' 'ಎನ್ನು ವನು, ಇದರಿಂದ ನಮಗೆ ಖಚಿಕ 
ಎತಗೆವರೆಟಿಸ ಚಾರುದತ್ತನು ಅವನನ್ನು ಪೋಲೀಸರ ವಶಕ್ಕೊಪ್ಪಿಸಲಾರ 
ನೆಂಬ ದೃಢೆನಿಶ್ವಾಸನಿದ್ದಿದ್ದರ್ಲಿ ಆ ಕಳ್ಳನೂ ಮದರಿಕೆಯ ನ ಯಕ್ಕೆ 
ಬೇಕಾದಷ್ಟೇ ಆಭರಣಗಳ ನ್ನಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಉಳಿದವುಗಳನ್ನು ಚತರ 
ಚಾರುದತ ತಥಿಗೇ ಬಂಜಿಕೊಡುವಳೆಯೂ ಒಪ್ಪುತ್ತಿದ್ದನು. ಸಂಗ್ರಹ ಹವಾಗಿ ಹೇಳುವು 
ದಾದಕ್ಕೆ ಕದ್ದ ಆಭರಣಗಳಿಂದ ತನಗೆ, ಹೆಂಡತಿಯು ಜೇಕು ಪರರ ದಾಸ್ಯ 
ವೆಂಡೆಂದಿಗೂ ಬೇಡ, ಹೀಗೆಯೇ ಸದುದೆ ಸ್ಲೇಶಗಳನ್ನಿ ಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಕದ್ದರೆ, ಆದು 
ಕಳ್ಳತನದ ಪಾಪದಿಂದ ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಗರು, ಇದನ್ನೆ ಲ್ಲಾ 
ಪರಿಶೀಲಿಸಿದರೆ, ಭಾಸ ನು. ಕೌಟಲ್ಯ, ಅಶೋಕ, ಯಾಜ್ಲವಲ್ಲಾ ದಿ ಸ ಸ್ಮ ೃತಿಕಾಠ 
ರಿಂದ ತುಂಬಾ ಉಪಕತನಾಗಿ ಪ್ರಾಯಶಃ ಅವರ ಕಾ ಲವವನೋ ಅಥವಾ 
ಅನರಿಗೆ ಅತಿಸವಿತಾಸದವನೋ ಎಂಬ ಸುಕೇಹಿವು ಬಲವತ್ತರವಾಗುವದು. 
ಕೆಲಿವರ್ಜ್ಯಗಳೆಂದು ನಾವು ಈಗ ಸ ಎಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ಸಂಪ್ರದಾಯ 
ಗಳು ಭಾಸನ ಕಾಲದಲ್ಲಿನ್ನೂ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ವಲ್ಯ ೯ಗಳೆಂದು ಪರಿಗಣಿತವಾಗಿದ್ದಿಲ್ಲ 
ವೆಂದೇ ತೋರುವದು. did "ಶೂದ್ರಾ ೦ ಶಯೆನಮಾಕೋಷ್ಯ ಬ್ರಾಹ ಣೋ? 
ಯಾತ್ಯಥೋಗತಿಂ' ಎಂದು ಸಾರಿದ್ದರೆ ಅಡು ಭಾಸನ ಕಾಲದ ಅನಂತರವೇ 
ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಆದೃತವಾಗಿರಬೇಕು. ಅನನ ಜಾರುದತ್ತನೆಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು 
ವರ್ತಕ ಯಾ ವೈಶ್ಯ ಧರ್ಮವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ದುಡ್ಡು ಸಂಪಾದಿಸಿ “ಇನ 
ಧರ್ಮ ನಿರತನಾಗಿದ್ದು ಕಟ್ಟಕಡೆಗೆ ವಸಂತಸೇನೆಯೆಂಬ ಶೂದ್ರಳಾದ ವೇಶ್ಯಾ 
ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ಪರಿಗ್ರಹಿಸಿದರೆ ಅವನಿಗೇನೂ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಗೌರವಕ್ಕೆ ಕಡಿಮೆ 


ಯಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅವನ ಹೆಸರೇ ಚಾರುದತ್ತ. ಅರ್ಥಾತ್‌ ಸ ಗ ತಿನಿಯಮು ಪ್ರಕಾರ | 


ಗುಪ್ತ, ದಾಸ್ಯ ದತ್ತಾಧ್ಯಂತಗಳಾದ ಹೆಸರುಗಳು ವೈಶ್ಯ ದ ಪ್ರಶಸ್ತ. ಇವನ 
ಮಧ್ಯಮ ವ್ಯಾಯೋಗದಲ್ಲಿ ಬಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಹೆಸರೂ ಕೇಶವದಾಸ. ಇದೇ 


1" ಇಲ್ಲಿ ಕಳವಿಗೆ ಸಾಹಸ ಶಬ್ದವಿದೆ. ಕೌಟಿಲ್ಯನು " ಸಾಹಸಮನ್ವಯವತ್ವಸಭಂ 
ಕರ್ಮ? ಅಂದರೆ ಕದಿಯುವರ ಎದುರಿನಲ್ಲಿಯೇ ಮಾಡಲ್ಪಡುವ ಚೌರ್ಯ. 
ಮನುವೂ ಇದೇ ಪದಗಳಲ್ಲಿ 7711] 4೨ ಅನ್ಯಯನತ್‌ ಪ್ರಸಭಂಕರ್ಮಕೃತಂ ಎಂದು 
ಹೇಳುವನು.” 





ಕೌಟಲ್ಯನೂ ಭಾಸನೂ ಜಸ್ಸಿ 


ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅವನ ಕಾಲದಲ್ಲಿನ್ನೂ ಸಾಮಿಸಗಳಾದ ಶ್ರಾದ್ಸಗಳೇ ರೂಢಿಯಲ್ಲಿದ್ದು 
ವಂತೆ. ಪ್ರತಿವ ಗ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ರಾವಣನು ಉದ್ದಾ pS ಶೊ ್ರೀತ್ರಿಯನಾಗಿ 
ಬಂದು ಶಾ ತ್‌ ಪ್ರಶ ಶಸ್ತ್ರ ವಸ್ತು ಗಳಲ್ಲ ಪಶುಗಳಲ್ಲಿ ದನ ಅಥವಾ ಗನ ಭಃ 

ಸಾಧಿಸುವನು. ಶಾ ್ರ್ರದ್ಭಕ್ಕೊ ಸೋಸ್ಯರ: ದನಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವ ಸಂಪ ಸ್ರದಾಯವು 
ಪ್ರಾಯಃ ಕಲಿಯುಗದಾದಿಯಲ್ಲಿ ವ ನರ್ಜೃವಾ ಗಿರಬಹುದೆಂಬು ಡಾ: ಭಂಡಾರಕಂರು 
ಊಹಿಸ ತ್ತಾರೆ, ಹೀಗೆಯೇ ಈ ಸ್ಕ್ರೃತಿಕಾರರ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು 
ಶುದ್ಧ ಸಂಸ್ಕ ವನ್ನೇ ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಗೆಳಲ್ಳಿಯೂ 'ಮಾಕೂಾಚಟೇಕಾಯಿತ್ತು, 
ಹೆಂಗಸರು ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಪಾ ೨ಕೃತವನ್ನೇ "ಮಾತನಾಡಜೀಕಾಯಿತು, ಆದರೆ 
ಭಾಸನ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ "ಈ ರಿಯಮವು ಇನ್ನೂ ಜಾರಿಗೆ ಬಂದಿರಲಿಲ್ಲ. ಚಾರುಡತ್ತ 
ದಲ್ಲಿಯ ಸೂತ್ರ ತ್ರಧಾರನು ಪ್ರಾಕ್ಕ ಕೈತದಲ್ಲಿಯೇ ತಾನನ. ಬ್ರಾಹ್ಮ ಇ ವೇಷ 
ದಿ ಬಂದ ಇಂದ್ರನು ಕರ್ಣ ಭಾರದಲ್ಲಿ ಪಾ ್ರಾಕೃತದಲ್ಲಿಯೇ ಮಾತನಾಡಿದರೂ 
ಯಾರು ಚಕಿತರಾಗಲಿಲ್ಲ. "ಊರ್ಜಿತಂ ಕನುನ* ಅರ್ಥಾತ್‌ ಉದಾತ್ತವಾದ 
ಕರ್ಮವಾಗಿದ್ದಲ್ಲಿ ಬೃಹನ್ನ ಳೆಯೂ ಪಾ ಿಕೃತವನ್ನು ತೊರೆದು ಸಂಸ್ಕೃ ತದಲ್ಲಿಯೇ 
ಮಾತನಾಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಪತಂಜಲಿಯ ಮಹಾಭಾಷ್ಯದ ಪ್ರಥಮ ಆನನ 
ಡದ್ಲಿಯೂ ಇದೇ ತರದ ಸಂದರ್ಭವನ್ನು ನಾವು ಡುತ ತ್ತೇನೆ. ಅಲ್ಲಿ ಕೆಲವು 
ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಕಾಡ್ಯ ಕರ್ಮವನ್ನುಳಿದು ಇತರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಮಾತ 


, ನಾಡುವಾಗ "ಯದ್ವಾ ನಃ ಭನ ತು ತದ್ವಾ ನಃ ಭವತು ' ಎಂಬುದನ್ನು ಅಬದ್ಧ 


ನಾಗಿ " ಯರ್ನಾಣಾಸ್ತರ್ವಾಣಾ ' ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದುದರಿಂದ ಅವರಿಗೆ ಅದೇ 
ಹೆಸರಿನಿಂದಲೇ ಕರೆಯುವದೆಂದು ಆಗಿನ ಜನರು ತೀರ್ನಾಫಿಸಿದರಂತೆ | ಶೋಭ 
ನಿಕರೆಂಬ ಆಗಿನ ಕಾಲದ ನಾಟಕ ಕಂಪೆನಿಯವರು ಬಲಿಬಂಧನನ್ನೂ, ಕಂಸವಧ 


' ವನ್ನೂ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ ಶೋರಿಸುತ್ತಿ ದ್ವರೆಂದೂ ಪತಂಜಲಿಯು ಹೇಳಿದಾಗ ಭಾಸನ 


ಬಾಲಚರತಕ್ಕ ಆಕಂಸನಧನೆಂದು ಇನ್ನೊಂದು ಹೆಸರಿದ್ದಿರಬೇಕೆಂದೂಹಿಸ 
ಬಹುದಾಗಿದೆ. 


೬ 


ವಾತ್ಸ್ಯಾಯನನೂ ಭಾಸನೂ 


ಕೌಟಲ್ಯ ಭಾಸೆರ ಅನಂತರ ವಾತಾ ಶ್ಸ್ಯಾಯನ, ಇವನ ಅನಂತರ ಕಾಲಿ 
ದಾಸ ಅಶ್ವಘೋಷಾಧಿಗಳು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಜೀವಿಸಿರಬಹುದೆಂತಲೂಹಿಸಬಹು 
ದಾಗಿದೆ. ಕೌಟಲ್ಯನ ಅರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರ ನ್‌ ಅರ್ಥನನ್ನೇ ತ್ರಿವರ್ಗಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಧಾನವೆಂದು 


ಪರಿಗಣಿಸಿ. " ಅರ್ಥ ಮೂಲೌ ಹಿ ಧರ್ಮಕಾನತೌ ' ಎಂದು ತನ್ನ. ಗ್ರಂಥವನ್ನಾ 


ರಭಸ ಇವನನ್ನನುಸರಿಸಿಯೇ ವಾಶ್ಸ್ಯಾಯನನೂ ತನ್ನ ಆರ್ಥಾನರ್ಥಾನು 
ಬಂಧ ಸಂಶಯವಿಚಾರಿವೆಂಬ ಆರನೆಯ 'ನಿಕರಣವನ್ನು 'ಬರ್ಥದಿಂದಾರಂಜಿಸಿ, 
ತ್ರಿವರ್ಗಗಳನ್ನು ಆರ್ಥ ಬಾ ಕಾಮಗಳೆಂದೇ (ತಾಮದಿಂದಾರಿಂಭಿಸರೆ) 
ನಿರ್ದೇಶಿಸುವನು. ಇವ ಶೈಲಿಯೂ ವಿಷಯ ವಿವೇಚನೆಯೂ ಕೌಟಲ್ಯ ನನ್ನೇ 
ಅನುಸರಿಸಿದೆ. ಇವರಿಬ್ಬ ರಿಗೂ ಒಂದೇ ಗೋ ತ್ರವಾದ್ದ ರಿಂದ ಒಬ ಿರೆಯೋ ಸ 
ಎಂದು ಕೆಲವರು ಊಸಿರುವಳು. ಐಹಿಕ ಸಂಪತ್‌ನ ನು ಚಾ ಕ್ರಮವನ್ನು 
ಕಾಮಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ನಾವು ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. ಈ ಕ್ರಮವು ಧರ್ಮ ಸಮ ತವೋ 
ಆಲ್ಲವೋ ನಂಬುದರ ಗೋಜಿಗಾತನು ಹೋಗುವದಿಲ್ಲ. ಈತನಿಗೆ ಆವಿಮಾರಕದ 
ಕಥೆಯು ಗೊತ್ತಿತ್ತು. (ಕಾಶೀ ಸಂಪಾದಿತ ೧೯೨೯ರ ಪ್ರತಿ ಪು ೨೪೫), ಇದೇ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಭಾಸನ ಪ್ರಭಾವವು ಇವನ ಮೇಲೆ 
ಪರಿಣಾಮ ಮಾಡಿತ್ತಿಂಬುದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ವಿಚಾರಿಸುವಾ. 

ವೇಶ್ಯೆಯೇ ತನ್ನ ಬಾಲ್ಯದಿಂದಲೂ ಹಭ ಕಲೆಗಳನ್ನೂ ಸರಿಯಾಗಿ 
ಅಭ್ಯಸಿಸಿ ಅವುಗಳನ್ನರಿತವರಿಗೆ ಆಶ್ರಯವನ್ನು ಕೊಡಬಲ್ಲವಳಾದುದರಿಂದ 
(ಭಾಸನ ವಸಂತಸೆ ಸೇನೆಯಂಥವರು) ವಾತಾ ಸ್ಸ್ಯಾಯನನಿಗೆ ಆ ಅವಳಲ್ಲಿರುವ ಪಕ್ಷಪಾತ 
ವೆಂದರೆ ಅತಿ ಸಹಜನೇ ಆಗಿದೆ. ಲಜಾ ಶೀಲಳಾದ ಗೆ ಸ ಹಿಣಿಯಾದಕೋ ನಾಗರಿಕ 


ರಿಗೆ ತುಂಬಿ ತೃಪ್ತಿಯನ್ನು ಟುಮಾಡುವದು ಸ್ವಲ್ಪ ಕಷ್ಟ. ಆದರೆ ಇವಳಲ್ಲಿ 


ನಾತ್ಸು,ಯನನೂ ಭಾಸನೂ ೫೫ 


* ರತಿರ್ವ್ಯತ್ತಿಃ ಚ ಸರ್ಗಾತ್‌' (VII 7) ಎಂದು ಇವಳನ್ನು ಸಾಯಿ 
ತುಂಬಾ ಹೊಗಳುನನು. ಇದೇನೋ ಸಹಜನೇ, ಯಾಕೆಂದರೆ ಇವಳಿಗೆ 
ಸಂಭೋಗದ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ವಿಧವೂ ಸಂಪೂರ್ಣ ಅಭ್ಯಸ್ತವಾಗಿದೆ. ಕೌಟಿಲ್ಯನು 
ಇವಳಿಗೆ ವೃತ್ತಿತೆರಿಗೆಯನ್ನೇರಿಸಿದಕೆ (11 ೨೭ ರೂಪಾಜೀವಾ-ವೇಶ್ಯಾ ಭೋಗ 
ದ್ವಯಗುಣಂ ಮಾಸಂ ದದ್ಯುಃ) ಇವನಿಗಂತೂ ಇದು ಸಮ್ಮತವೇ ಅಲ್ಲ. ಇವಳು 
ರಾಜನ ಪರಿವಾರದವಳಾಗಿ ಅವನಿಗೆ ಛಕ್ರಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದೋ, ಚಾಮರವನ್ನು 
ಬೀಸಿಯೋ ಅಥವಾ ಅವನಿಗೆ ತಾಂಬೂಲಕರಂಕವಾಹಿಥಿಯಾಗಿಯೋ ಸೇವಿಸ 
ಬೇಕೆಂದೂ, ಅವನ ಪಾಲಕಿಯೊಡನೆ ಸಂಚರಿಸುವ ಅಧಿಕಾರವನ್ನೂ ಇವಳಿಗೆ 
ಕೊಡಿಸಬೇಕೆಂದೆನ್ನುವನು. ರಾಜನೊಡನೆ ಇರುವಾಗ ಇವಳು ಕಾಹಿಲೆ ಬಿದ್ದು 
ಅಂಗವಿಕಲೆಯಾಗಿ ತನ್ನ ಸೇವೆಯನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸಲಸಮರ್ಥೆಯಾದರೂ ಇವಳಿಗೆ' ಜೀವ 
ನಾಂಶನದ್ದು ರಾಜನು ಕೊಟ್ಟೀ ತೀರಬೇಕೆಂದು ಹೇಳುವಕೆಯೂ ಮರೆಯುವದಿಲ್ಲ. 
ಅವನ ಸಂಪೂರ್ಣ ಅನುಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರಳಾಗಿ ಅವನಿಂದ ವಿಶೇಷವಾದ ಲಾಭ 
ವನ್ಸಿವಳು ಪಡೆಯಬೇಕೆಂದೂ ಹೇಳಿ, ಅವಳಿಗೆ ಶೀಲ ಸಂಪನ್ನಳಾಗಿ, ಏಕಚಾರಿಣಿ 
ಯಾಗಿರಬೇಕೆಂದುಪದೇಶಿಸುವನು. ಒಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಅಂತ್ಯದ ಶ್ಲೋಕ 
ಗಳು ಗಮನಾರ್ಹವಾಗಿವೆ. ಸದ್ವ ಎತ್ತಮನುನರ್ತೇತ ನಾಯಕಸ್ಯ ಹಿತೈಸಿಣೇ | 
ಕುಲಯೋಷಾ ಪುನ ರ್ಭೂರ್ವಾ ವೇಶ್ಯಾ ವಾ ಸ್ಕೇಕಚಾರಿಣೀ |. ಧರ್ಮಂ 
ಅರ್ಥಂ ತಥಾ ಕಾಮಂ ಲಭತೇ ಸ್ಲಾನಮೇವ: ಚ | ನಿಃಸಪತ್ನಂ "ಚ ಭರ್ತಾರಂ 
ನಾರ್ಯಃಸದ್ಭೃತ್ತಮಾಶ್ರಿತಾಃ ॥ ವೈಶಿಕಾಧಿಕರಣ (1/1. 1)ದಲ್ಲಿ ನಾಯ 
ಕೋತ್ತಮನ ಗುಣಗಳ ಪಟ್ಟಿಯನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಈ ಗುಣಗಳು ಭಾಸನ 
ನಾಯಕರಾದ ಚಾರುದತ್ತ ಉದಸಯನಾದಿಗಳ ಗುಣಗಳನ್ನೇ ಪುನಃ ಒಪ್ಪಿಸು 
ನಂತಿವೆ. ವೇಶ್ಯೆಯನ್ನು ಏಕಚಾರಿಣಿಯಾಗಿ  ಜಿತೇಂದ್ರಿಯಳಾಗಿರುವರೆ 


(NIX ೫೭-೫೮ರಲ್ಲಿ) ಉಪದೇಶಿಸುವಾಗ ಭಾಸನ ವಸಂತಸೇನೆಯನ್ನೇ 


; ನೆನಪಿಗೆ ತಂದುಕೊಡುವಂತಿದೆ. ಇದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪದ್ಮಾನತೀ ವಾಸವದತ್ತೈಯ 


ರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಒಂದೇ ಗಂಡನ ಸಹವಾಸದಲ್ಲಿ ಅನ್ಯೋನ್ಯ ಪ್ರೇಮದಿಂದಿರುವದನ್ನು 
ಭಾಸನು ಹೃದಯಂಗಮವಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸಿದೆ, ವಾತ್ಸಾ 3ಯನನು ತಾನು ಕಲಿಸಿದ 


: ಮಾರ್ಗವನ್ನನುಸರಿಸುನವಳು ಗಂಡನಿಗೆ ಸಾವಿರ ಹೊಡಂದಿರಿದ್ದರೂ ಅವನನ್ನು 


ತನ್ನ ವಶದಲ್ಲಿಯೇ ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಲು ಸಮರ್ಥಳಾಗುವಳೆಂದು ಕೊಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳು 
ವನು, ಇಲ್ಲಿ ಭಾಸನ ವಾಸವದತ್ತೆಯ ತಾಯಿಯನ್ನು . " ಸೋಡಶಾಂತಃಪುರ 
ಜ್ಯೇಷ್ಠಾ ' ಎಂದುದನ್ನೇ ನೆನೆದುಕೊಂಡೇ ವಾತ್ಸಾ $ಯನನೂ " ಸಹಸ್ರಾಂತಃ 
ಪುರನುಪಿ' ಎಂದು ಹೇಳಿದನೋ ಎಂಡು ತೋರುವದು. Cakutta 

















೫೬ | ಭಾಸ ನಾಟಕಚಕ್ಸ 


Department of Letters ಎಂಬ ಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ೧೯೨೧ರಲ್ಲಿ ೫. 0 
Chakaldar ಎಂಬ ವಿದ್ರಾಂಸರು ವಾತ್ಸಾ ಯನನ ವಿಷಯ ಬರೆಯುವ್ನು 
ಭಾಸನ ಸಮಾಜವು ವಾತ್ಸಾ $ಯನನು ವರ್ಣಿಸಿದುದೇ ಎಂದು ಅಭಿಪ್ಪಾ 
ಪಟ್ಟಿರುವರು. ಚಾರುದತ್ತಾದಿ ಭಾಸನ ನಾಯಕರು ವೈಶಿಕ ಕಲೆಯನ್ನು ಅ 
ತಿದ್ದ ರೆ ಅದನ್ನು ವಾತ್ಸಾ $ಯೆನನು ಅತಿನಿವರವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಿರುವನು. ಸಾಧಾರಣ 
ಇದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ಲಲಿತ ವಿಠ್ತರದಲ್ಲಿ ಬುದ್ಧನು ಸ್ರ್ರೀಪುಕು 
ಲಕ್ಷಣಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವೈಶಿಕ ಕಲೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಫಿಪುಣನಾಗಿ ಇನ್ನೂ ಅನೆ 
ಕಲಾಭಿಜ್ಞನೆಂದೂ ಹೇಳಿದೆ. (ಲಲಿತ ವಿಸ್ತರ Dr. Lefmann ಸಂಪಾನಿ 
ಪು. ೧೫೬) ಒಂದೇ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳುವದಾದರೆ ಆಗಿನ ಕಾಲದ ಅತ್ಯುನ್ನಃ 
ನಾಗೆರೆಕ ಸಮಾಜವೇ ಗಣಿಕೆಯರಿಗೆ ವಿಶೇಷ ಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸುತ್ತಿತ್ತು 
ಭಾಸನಿಂದ ಒಂದೆರಡು ಶತಮಾನಗಳ ಅನಂತರ ಜೀವಿಸಿದ ಅಶ್ವಘೋನಸ 

ಇಟಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಗಣಿಕಾಕುಲದ ಪ್ರಾಶಸ್ತ್ಯವು ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿತವಾಗಿಕೆ 
(ಮಹಾನ್‌ ಖಲು ಆಮೋದಃ ಗಣಿಕಾಕುಲೇ) ೧ನೆಯ ಅಂಕದ ಅಂತ್ಯದ 
ವಸಂತಸೇನೆಗೆ ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟ ಚಾರುದತ್ತನ ಉತ್ತರೀಯವು , ಬಡತನದಲ್ಲಿಯಃ 
ಆವನ “ ಅನುದಾಸೀನ ನಾದ ಯೌವನ 'ನನ್ನು ಒಡೆದು ತೋರಿಸುತ್ತಿತ್ತು 
ಮಧ್ಯರಾತ್ರೆಯವರೆಗೂ ಸಂಗೀತ ಕಚೇರಿಗಳಿಗೂ ಹೋಗಿ ಬರುವ ಪಠತಿಯ 
ನ್ಲಿವನಿಟ್ಟು ಕೊಂಡಿದ್ದ . ವಾಶ್ಸಾ $ಯನನ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಚಾರುದತ್ತನಲ್ಲಿ ಜಬೀಕಾಕ 
ಸೌಕರ್ಯಗಳಿತ್ತು. . ಕುರಂಗಿಯ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಉಜ್ಜಯಿನಿಯಲ್ಲಿಯೂ 
ಮಹಾಸೇನನ ಪ್ರಾಸಾದಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಉಪಸ್ನಾನಗಳು (Swimming 
Pools) ಅಂದರೆ ಶ್ರೀಮಂತರಿಗೆ ಸ್ನಾನ ಮಾಡುವಕೆ ಜಲಕ್ರೀಡಾದಿಗಳನ್ನಾ ಡುಕ 
ಅನುಕೂಲತೆಯುಳ್ಳ ಜಲನಿಹಾರಗಳಿದ್ದುವು. ಅವಿಮಾರಕನು ಕನ್ಯಾಂತಃಪುರವನ್ನು 
ಹೊಕ್ಕುವ ಮುಂಚೆ ಪಟ್ಟಣದ ರಸ್ತೆಗಳಲ್ಲಿ ಬರುವಾಗ ಜನರೆಲ್ಲರೂ ವಾತ್ಸ್ಯ್ಯಾಯ 
ನನು ಹೇಳಿದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿಯೇ "ನಾಗರಿಕರಾಗಿ ಸುಖಸಂಸಲ್ಲೊ "ಲುಪರಾಗಿದ್ದ ರು? 
ಶೀತಚಂದನ ನಿಲಯ ನಾದ ಮಲಯ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯಾಧರ ದಂಪತಿಗಳು 
ಸುಖನಿಹಾರವಾಡುವ ವಾಡಿಕೆಯನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದರು. ಗ್ರಾಮ್ಯ ಅಥವಾ ನೀಚ 
ಗುಣಗಳನ್ನು ಪ್ರ ಕಾಶಿಸಗೇನೇ (ರಾಕ್ಷಸರಿಗಿದು ಸಹಜನಾಗಿಕಬಹುಜೋ ಎಂದು 
ಹೆದರಿ) ಭೀಮಸೇನನನ್ನು ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಅಮಂತ್ರಿಸಬೇಕೆಂದು ಉಪಾಯವನ್ನು 
ಹೂಡುನಳು. ತನ್ನ ಗಂಡನ ಮಾತನ್ನು ಅವಳಿನ್ನೂ ಮರೆತಿರಲಿಲ್ಲ. ವಿಶೇಷತೊ! 
ನುತ್ಸವೂಸೇ ಮಾ ಪ್ರಕಾಶಯ ಫೀಚತಾಂ | ಉತ್ತಮಸ್ತ್ರೀ ಗುಣೋಸೇತಃ 
ಫಿ! ಈ ಉಪಾಯವೂ ವಾತ್ಸಾ $ಯನನ ತಂತ್ರ ಗಳಂತೆ 


ಭಜೇಥಾಃ ನೆರವರ್ಣಿ 





ಬಾತ್ಸಾ $ಯೆನನೊ ಭಾಸನೂ ೫೩ 


ಇದೆ. ಕಾನೋಪಾಸನೆಯನ್ನು ಸರಿಯಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ನನದಂಸತಿಗಳ 
ಚೊಕ್ಕವಾದ ಮನೆಯು " ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಕಿಚ್ಚನ್ನಿಡುವಂತೆ' ತೋರುವದು. 

ಳ ನೇ ಅಧಿಕರಣದ ಆರನೆಯ ಪ್ರಕರಣವಾದ ಅಂತಃಪುರಿಕಾವೃತ್ತ 
ಪ್ರಕರಣವೂ ಅದರ ಮುಂದಿನ ದಾರರಕ್ಷಿಕಾ ಪ್ರಕರಣವೂ ಅನಿಮಾರಕ ಕನ್ಯಾಂತಃ 
ಪುರದ ಪ್ರದೇಶವನ್ನು ನಮಗೆ ನೆನಪು ಹುಟ್ಟಿಸುವಂತಿದೆ., ಈ ಅಂತಃಪುರಿಕಾ 
ವೃತ್ತ ಪ್ರಕರಣದ ೨ನೆಯ ಸೂತ್ರವು (೨೬೪ನೆಯ ಪುಟ) ಸಾಪಸಾರಂ ತು 
ಪ್ರಮದವನಾವಗಾಢಂ ವಿಭಕ್ತದೀರ್ಥಕಕ್ಷಂ ಅಲ್ಪ ಪ್ರಮತ್ತ' ರಕ್ಷಕಂ ಪ್ರೋಷಿತ 
ಇಜಕಂ ಕಾರಣಾನಿ ಸಮಾಕ್ಷ 3 ಬಹುಶಃ ಆಹ್ರಿಯೆಮಾಣಾ:- ಅರ್ಥಬುದ್ಧಾ 3 
ಕಕ್ಷ್ಯ ಪ್ರವೇಶಂ ಚ ದೃಷ್ಟಾ ನ ತಾಭಿರೇವ ವಿಹಿತೋಪಾಯಃ ಪ್ರನಿಶೇತ್‌... 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ ಧಾತ್ರಿಯ ಆಮಂತ್ರಣವನ್ನು ಪಡೆದು ಒಳಗೆ ಹೊಕ್ಕಿದ ಅನಿಮಾರಕ 
ವನ್ನೇ ನಿರ್ದೇಶಿಸುವಂತಿದೆ. ಹೀಗೆಯೇ ೨೪೬ನೆಯ ಪುಟದಲ್ಲಿ IV. ೪.೧೮ 
ಲಜ್ಜಾ ಲುವಾದ ಗೃಹಿಣಿಗೆ ಅನಿಮಾರಕನ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೃದಯಂಗಮವಾಗಿ 
ತಿಳಿಯ ಹೇಳಿದ ಅನಂತರ, ಅವಳು ಮೆಲ್ಲ ಮೆಲ್ಲನೆ ತನ್ನ ಸಖಿಯ ಹತ್ತಿರ ತನ್ನ 
` ದಯಿತನು ಎಲ್ಲಿ ಕೂತಿದ್ದನು, ಎಲ್ಲಿ ನಿದ್ದೆಹೋದನು, ನನನ್ನು ತಿಂದನು ಇತ್ಯಾದಿ 
ಗಳನ್ನು ವಿಚಾರಿಸುವಂತೆ ಚಿತ್ರಿಸುವಾಗ ಸ್ವಪ್ನನಾಟಕದಲ್ಲ ಬ್ರಹ್ಮೆಚಾರಿಯು 
ವಾಸವದತ್ತೆಯು ಅಗ್ನಿಯೊಳಗೆ ದಗ್ಭವಾದಳೆಂಬ ಸುಳ್ಳು ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ನಿಜ 
ವೆಂದೇ ತಿಳಿದೊಡನೆ ದುಃಖಾಕ್ರಾಂತನಾದ ಉದಯನನು, " ಇಲ್ಲಿ ನಾನವಳೊಡನೆ 
ಕುಳಿತಿದ್ದು , ಇಲ್ಲಿ ಅನಳೊಡನೆ ಮಲಗಿದುದು ' ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರಲಪಿಸಿದನೆಂದು 
ವಾಸವದತ್ತೆಯ ಮುಂದೆಯೇ ತಿಳಿದುದರ ನೆನಸನ್ನುಂಟುಮಾಡದಿರದು. ಯಜ್ಞ 
ವಿವಾಹ, ದುಃಖಕಾಲ್ಕ ವನದಲ್ಲಿ ಹೆಂಗಸರನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ದೋಷವಿಲ್ಲವೆಂದು 
ಭಾಸನು ಪ್ರತಿಮಾ 1. ೨೯ರಲ್ಲಿ ಸೀತಾಮಾತೆಯು ನನ ಪ್ರವಶ ಮಾಡುವ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದರೆ ವಾತ್ಸಾ $ಯನನೂ ಅದನ್ನೇ ಸ್ವಲ್ಪ ಬದಲಿಸಿ 111. ೪೩೪ 
ರಲ್ಲಿ "ಯಜ್ಞೇ ನಿವಾಹೇ ಯಾತ್ರಾಯಾಂ ಉತ್ಸವೇ ವ್ಯಸನೇ ಪ್ರೇಕ್ಷಣ ಕವ್ಯಾ 
ಶೃತೇ ಜನೇ ತತ್ರ ತತ್ರ ದೃಷ್ಟೇಂಗಿತಾಕಾರಾಂ ಪರೀಕ್ಷಿತಭಾವಾಂ ಏಕಾಕಿನೀಂ 
ಉಸಕ್ರಮೇತ' ಸಂದರ್ಭವೇನೋ ಬೇರೆಯಿರಬಹುದು. ಅವಿಮಾರಕದ ೧ನೆಯ 
ಅಂಕದ ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರಿಯು " ಅನ್ಯಾಸದೇಶೇನ ಗತವಾನಸ್ಮಿ' ಎಂದರೆ, 
ವಾತ್ಸಾ $ಯನನೂ ಇದನ್ನೇ ಇನ್ನೊಂದು ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 111. ೧-೧೮ರಲ್ಲಿ 
$ ಕನ್ಯಾಂಚ ಏಷಾಂ ಅಲಂಕೃತಾಂ ಅನ್ಯಾಸದೇಶೇನ-ದರ್ಶಯೇಯು : ಎಂದು 
ಉಸಯೋಗಿಸುವನು. 


ಗ 


೫೮ ಭಾಸ ನಾಟಕ ಚಕ್ರ 


ವಾತ್ಸು ;ಯನನು ಕೌಓಲ್ಯ ಭಾಸರ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ಮನನ 
ಮಾಡಿ ಜಾನ ೊದೆ ಒಂದು. ಶತಮಾನದೊಳಗಾಗಿಯೇ ಜೀವಿಸಿರಬೇಕು. 
ಶಂಕರಾದಿವೇದಾಂಶಾಚಾರ್ಯರ (೭೮೮ A. D.) ಸಮಕಾಲೀನನಾಗಿದ್ದರೆ 
ಆಗಲೇ ಸಂಸಾರ ಸಾಗರವನ್ನು ದುಃಖಮಯವಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಭಾಸನ 
ಯುವಕರೆಲ್ಲರೂ ಯೌವನವನ್ನು. ಅನುದಾಸೀನ ಮಾಡಿ ಸುಖಃ ಲೋಲುಸರಿದ್ದ ರು. 
ಮತ್ತು 11. ೨ರಲ್ಲಿ 'ಜೇಳಿದಂತೆ ಅತಿಕಾಮಶ ವನ್ನು ತೊರೆದು ಸಂಸಾರ ಸುಖಗಳ 
ಅನ್ವೇಷಣೆಯಲ್ಲಿ 'ಏಂದುಳಿಯಜಿ ಜೀವನವನ್ನು ನ ತಕ ಮಾಡಿ ವೈದಿಕ 
ಮಾರ್ಗವನ ನುಸರಿಸುತ್ತಿ ದ್ದರು. ಕಾಮಾತ್ಮಃ ತಾ ನ ಪ್ರಶಸ್ತಾ ನ ಚೈವೇಹಾಸ್ತ ಸ್ತ 
ಕ್ಷಾಮತಾ ¥ ಕಾಮ್ಯೋ ಹಿ ವೇದಾಧಿಗಮಃ ಕರ್ಜಯೋಗು ಚ ವೈದಿಕಃ ಅಂದರೆ 
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ಪ್ರಯತ್ನಿಸಲಾಗಿದೆ. 

ಭಾಸನು ತನ್ನ ಮಧ್ಯಮ ನಾಯಕರನ್ನು "ಭುಜಾಯಿಧಪ್ರಧಾನ'ರೆಂದು 
ಕರೆದು ಅವರನ್ನು ಆಯುಧವಿಲ್ಲದೇನೇ ಬರೇ ಕೈಗಳಿಂದಲೇ ಯುದ್ಧಮಾಡಿಸಿದರೆ, 
ವಿಷ್ಣು ಪುರಾಣ 17 ೨೩, ೧೭ರಲ್ಲಿ ಕಾಲಯವನನ್ನೂ "ಬಾಹುಪ್ರಹರಣೋ ನೃಷ' 
ಎಂದು ವಿಶೇಷಿಸಿಜೆ. ಹೀಗೆಯೇ ಬಾಲಚಣತ IV ೧೨ರಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 
ಕಾಲಿಯಸರ್ಪಕ್ಕೆ ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಲಿನ ಚಿಹ್ಹೆಯಿದ್ದರೆ ಗರುಡನ ಭಯವಿಲ್ಲವೆಂಬು 
ದನ್ನು " ಮಮ ಪಾಜೀನ ನಾಗೇಂದ್ರ. ಚಿಹ್ನಿತಂ ತವ. ಮೂರ್ಥನಿ! ಸುಪರ್ಣ 
ಏನ ದೃಷ್ಟೇದಮಭಯಂತೇ ಪ್ರದಾಶ್ಯತೀ ॥| ಓದುವೆವು. ಬಾಲಚರಿತದ IV 
ಅಂಕಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಅತಿನಿಗೂಢವಾದ ದೇವರಹೆಸ್ಯವೆಂದು ವರ್ಣಿತವಾದುದನ್ನು 
ನಾರದನು ವಿಷ್ಣುಪುರಾಣದ ೪ ೧೬-೧೮ರಿಂದ ೨೭ ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಶೀಕಿಸು 
ವಂತಿದೆ. ಕೃಷ್ಣ ಜನ್ಮಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ದೇವದ.ಂದುಭಿಗಳು ತಾನಾಗಿಯೇ ಮೊಳಗಿದ 
ವೆಂದು ಬಾಲಚರಿತದಲ್ಲಿದ್ದುದನ್ನೇ "ಮೃದಂಗಾದಿಷು ತೂರ್ಯೇಷು ಪ್ರತಿಸಿದ್ಯೇಹು 


೬೦ ಭಾಸ ನುಟಕಚಕ್ರ 


ತತ್ತ್ಪಣಾತ್‌| ಖೇ ಸಂಗತಾನ್ಯವಾದ್ಯಂತ ದೇನತೂರ್ಯಾಣ್ಯ ನೇಕಶಃ I” ಎಂದು 
ವಿ. ಪುು 17. ೨೦-೫ರೆಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸಿದೆ. 

ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣ ಚರಿತದ ಅತೀಪ್ರಾಚೇನ ಆಕರಗಳನ್ನು ನಾವು 
ಪರಿಶೀಲಿಸಬಹುದು. ಶತಪಥ 'ಬ್ರಾಹ್ಮಣ XI. V. ೫-೮ರಲ್ಲಿ ಬಂ ಸಂಸಿ 
ನಿಂದ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಸರ್ಪವನ್ನೊ a ಕಥೆಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವ ಕಥೆಯನ್ನು 
ನಾವು ಓದುತ್ತೇವೆ. ಅದರ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೀಗೆ ಸಂಗ್ರಹಿಸಬಹುದು :- ಕೃಷ್ಣ 
ನೊಂದು ದಿನ ಗೋಪರಿಂದೊಡಗೂಡಿ (ಆವನ. ಅಣ್ಣ ಬಲರಾಮಸ್ಸಿಲ್ಲಕೆ 
ವೃಂದಾವನಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ಅಲ್ಲಿ ಕಾಲಿಯನೆಂಬ ದೊಡ್ಡ ನ ಅದರ 
ವಟಿಂಬವೂ. ವಾಸಿಸಿದ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಸರೋವರಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ಸರ್ಪಗಳ 
ವಿಷದಿಂದ" ಅನೇಕ ಮೈಲುಗಳ ಳವರೆಗೆ ಆ ಸರೋವರದ ನೀರು Ml 
ವಾಗಿ ವಿಷಮಯವಾಗಿತ್ತು. ಈ ವಿಷವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವರೆ ಕೃಷ್ಣ ನು ಕೆರೆ 
ಯೊಳಗೆ ಹಾರಿದನು. ಸರ್ಸಗಳೆಲ್ಲವೂ ಅವನನ್ನು ಸುತ್ತಿಕೊಂಡರೂ, ಹೇಗೋ 
ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯಸ್ಥನಾದ ಕಾಳಿಯನ ಫಣಿಯ ಮೇಲೆ ಹತ್ತಿ 
ಕೊಂಡು ಜೋರಾಗಿ ಕುಣಿಯಲು ಆ ಸರ್ಪವು ರಕ್ತವನ್ನು ಕಾರಲು ಪ್ರಾರಂಭಿ 
ಸಿತು. ಬೇಕೆ ಸರ್ವಗಳಾದರೋ (ಭಾಸನ ಪ್ರಕಾರವೂ ನಿ. ಪು. 17. vii. ೪೭ 
ಮತ್ತು ಭಾಗವತ % ಪೂರ್ವಾರ್ಥ ೧೬-೩೩ರಲ್ಲಿ ಕಾಳಿಯನ ಹೆಂಡಂದಿರು) 
ಕರುಣೆಯನ್ನು ಯಾಚಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ಕೃಷ್ಣನೂ ಕನಿಕರವುಳ್ಳವನಾಗಿ ಬ್ರ 

ಸರ್ಪವು ಪರಿವಾರ ಸಮೇತವಾಗಿ ಸಮುಶ್ರಕ್ತ "'ಭೋಗಬೇಕೊದಾಜ್ವಾಪಿ ನಿಸಿದನು. 
Td ತನಗೆ ಭಯನುಂಟೆಂದು ಕಾಂಯನು ನಿವೇದಿಸಲು, ತನ್ನ ಪಾದ ಚಿಹ್ನೆ 
ಗಳನ್ನು ಕಂಡು ಗರುಡನು ತಾನಾಗಿಯೇ ಇನ್ನು ಮೇಲೆ. ಹಿಂಸಿ ಸತ 
ಅಭಯನನ್ನಿತ್ತು ಕಳುಹಿಸಿದನಂತೆ.' ಬಾಲಚರಿತವ ಶ್ಲೋಕನನ್ನು ಈಗಾಗಲೇ 
sien. ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿಯಾದರೋ ಕಾಲಿಯೆನೆಬುದು. ಒಂದು ನಾಗ 
ವೆಂದು ಹೆಸರುಳ್ಳ ಪರ್ವತವಾಸಿಗಳ ಹೆಸರೇ ಹೊರತು ಸರ್ಪನ ಹೆಸರಲ್ಲ. ಈ 
ಗುಡ್ಡ ಗಾಡು ಜನರನ್ನು ಕೃಷ್ಣನು ಗೆದ್ದನೆಂದು ಕಥೆ. (ಆದಿಪರ್ವ ೩೫-೬ ; 
ಉಜೊ ೀಗಪರ್ವ ೧೦೩4೯ ; ಸಭಾಪರ್ವ ೫೨-೧೦ ವಾವಿಳ್ಳ ಸಂಪಾದಿತ ತೆಲುಗು 
ಅಕ್ಷರಗಳಲ್ಲಿ ಮುದ್ರಿತ ಭಾರ ತ) ಭಾಸನಲ್ಲಿಯಾದರೋ ಕಾಳಿಯ ಸರ್ಪನುರ್ದನದ 
ಕಥೆಯು ಅತಿಸ ಸಂಕ್ಷೇಪನ ಇಗಿ ಬಂದಿದೆ. ವಿಷ್ಟು ಪುರಾಣವಲ್ಲಿಯೂ ಹರಿವಂಶ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಕಥೆ ಯನ್ನಿನ್ನೂ ಸ್ವಲ್ಪ ವಿಸ್ತ ರಿಸಿದೆ. ಭಾಗವತದಲ್ಲಿಯಾದಕೋ 
ಇನ್ನು ಷ್ಟು ವಿಸ್ತರಿಸಿ ಈ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. ಹೀಗೆಯೇ ಗೋವರ್ಧನೋದ್ಧಾ ರದ 


ಕಥೆಯನ್ನು ಭಾ ಗ ಬಾಲ ಲಚರಿತ. IV.೧೧ರಲ್ಲಿ "ಗೋನರ್ಥನೋದ್ಧೆ ರಣಂ" 


ಕಾಳಿಫಿ೩ಲ 


೪1. ೬ 


ವಿಷ್ಣು ಭ್ರರಾಣವೂ ಭಾಸನೂ ೩೧ 


ಎಂಬ ಒಂದೇ ಶಬ್ದದಲ್ಲಿ ಮುಗಿಸಿರುವನು. ವಿಷ್ಣು ಪುರಾಣ ಹರಿನಂಶಗಳಲ್ಲಿ ಈ 
ಕತೆಯನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸಿ ವರ್ಣಿಸಿದೆ. ಈ ವಿಸ್ತಾರವೂ ಭಾಗವತ ಪುರಾಣಕ್ಕೆ 
ಸಾಲದೆ, ಅದರ ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಗರ್ವಭಂಗ, ತೇಜೋಭಂಗಗಳೆರಡೂ ಸಂಭವಿಸಿ 
ಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನು ಕಳಕೊಂಡಿದ್ದರೂ ಹೊರಗೆ ಪ್ರಸನ್ನನದನನಾಗಿ ತಾನೇ 
ಗೋವಿಂದನೆಂದು ಕೃಷ್ಣ ನಿಗೆ rss ದಯಪಾಲಿಸಿ, . ಅವನಿಗೆ ಸುರಭಿ 
(ಕಾಮಥೇನು) ಕ್ಷೀರಾಭಿಷೇಕದಿಂದಲೂ, ಸ್ವರ್ಗಂಗೆಯ ಜಲಗಳಿಂದಲೂ ಅಭಿಷೇಕ 
ವನ್ನೇ ಮಾಡಿದನೆಂದು ದಶಮಸ್ಕಂಧ ಪೂರ್ವಾರ್ಥ. ೨೭ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಇಂದ್ರಸ್ತುತಿಯೂ ಬಂದಿದೆ. ಈ ಗೋವಿಂದ ಪದವು ಭಾಸನಲ್ಲಿ 

ಕಾಣ, ಇ 

ಭಾಗವತ ಪುರಾಣ ಪ್ರಕಾರ had ಜೀವಕಿಯ ಆಣ ನಾಗಿದ್ದರೆ 
ಹೆರಿವಂಶದಲ್ಲಿ ಅವಳು ಕಂಸನ ತಂಜಿಯ ತಂಗಿಯೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. ವಿ. ಪ್ರ 1.೧೬ 
ರಲ್ಲಿ ದೇವಕಿಯನ್ನು ಕಂಸನು ಲಘುಸ್ಟಸಾ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವರು. ಈ ಲಘುಸ್ವಸಾ 
ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ತಾಯಿಯ ತಂಗಿಯ ಮಗಳು ಅಥವಾ ತಂದೆಯ ತಂಗಿಯ 
ಮಗಳೆಂದರ್ಥ ಹೇಳಬೇಕೋ ತಿಳಿಯದು. ಬೌದ್ಧರ ಘಟಜಾತಕದ ಪ್ರಕಾರ 
ದೇನಗಬ್ಬಾ (ದೇವಕಿ) ಎಂಬನಳು ಭಾಗನತ ಪುರಾಣ ಕಥೆಯಂತೆ ಕುಸನ 
ತುಗಿ. ಆದಕಿ ಮಹೆಭಾರತ ಕಥೆಯ ಪ್ರಕಾರ ದೇವಕಿಯು ಉಗ ಗ್ರಸೇನನ ತಮ್ಮ 
ನಾದ ದೇವಕನ ಮಗಳು. (ಆದಿಪರ್ವ ೬೮- ೬೮) ಭಾಸನೂ ಕಂಸನನ್ನು ಕೃಷ್ಣ ನ 
ತಾಯಿಯ ತಮ್ಮ (ಗುರೋಃಶ್ಯಾಲಂ ದೂತವಾಕ್ಯ ೨೬) ನೆಂದು ಹೇಳಿರುವನು. 
ನಾನೆಲ್ಲರೂ ಭಾಗವತ ಪುರಾಣದಂತೆ ಕಂಸ ಜೀನಕಿಯರನ್ನು ಅಣ್ಣ ತಂಗಿಯ 
ರನ್ನಾಗಿ ವರ್ಣಿಸುತ್ತೇವೆ. 

ಹರಿವಂಶ, ವಿ.ಪು.ದಲ್ಲಿಯ ಕಥೆಗಳೂ ಎರಡೂ ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಪ ಸ್ಪರ 
ಹೋಲುನದರಿಂದ ಇವೆರಡೂ. ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ppb 
ಬಹುದು, ಇವೆರಡರಲ್ಲಿಯೂ ವಿ, ಪು.ದ "ಕಥೆಯು ಸ್ವಲ್ಪ ಸಂಕ್ಷಿಸ್ತವಾಗಿದೆ. 
ಇವೆರಡರಲ್ಲಿಯೂ ಭಾಸ ಸೆನಲ್ಸಿಯೂ ಗೋಧನವು ಅತಿಪ್ರಿಯವಾಗಿಡೆ. (ಅಕ್ಷಯೋಜಸ್ತು 
ಗೋಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನಾಂ' ಎಂದು ಭಾಸನ ಕರನ ಫಾ ್ರಾರ್ಥನೆ ; ವಿಸ್ಣು ಪುರಾಣ, 
ಹರಿವಂಶದಲ್ಲಿಯೂ ಈ ತರದ ಸಂಪತ್ತು ಪಾ ್ರಾರ್ಥಿತವಾಗಿಡೆ. ಈಗಾಗಲೇ ವಿವರಿಸಿ 
ದಂತೆ ಭಾ ಸನ " ದೇವ ರಹಸ್ಯ ಕ್ಸ ನಾರದನು ನಿ. ಪು.ದಲ್ಲಿ ಟೀಕೆಯನ್ನು 
ಬರೆದಂತಿಜೆ. ಪರಂ ರಹಸ್ಯಂ ದೇವಾನಾಂಸ ಶೇ ಮೃತ್ಯುರ್ಭವಿಷ್ಯತಿ. ಅದೇ ನಾರ 
ದನು ವಿಷ್ಣುವನ್ನು " ಮಹದ್ಭೂತಂ-ಶತಃ ತೇ ತನ್ನ! ಕದ್ಭೂತಂ ದಿವ್ಯಂ ಚ 
ಕಥಯಾಮ್ಯ ಹ ಎಂದಾಗ ಬಾಲಚರಿತ 11. ೧೦. ಭೂತಂ ನಭಸ್ತ ಲ 


೬೨ ಭಾಸ ನಾಟಕಚಕ್ರ 


ನಿನಾಸಿ' ಎಂಬುದನ್ನು ನೆನಪ್ರಕೊಡುನಂತಿದೆ. - (ಬುದ್ಧನನ ನನ್ನು ಹೀಗೆಯೆ 
ಸಾಧಾರಣ ಅದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮಹೆದ್ಬೂತಂ ಎಂದು ಕರೆದಿದ್ದರು, ಮಹಾ 
ಭಾರತ ವಿಷ್ಣು ಸಹಸ್ರನಾಮ ಫಲಶ್ರು ತಿಯಲ್ಲಿಯೂ "ಏಕೋ ವಿಷ್ಣುರ್ಮಹ 
ದ್ಭೂ ತಂ ಸೃಧಗ್ಭೂ ತಾನ್ಯನೇಕಕಃ' ನ್ಯ ವರ್ಜಿಸಿರುವರು.) ಇದೇ ಬಾಲಚರಿತ 
ವ 8. ೩ ನಾರದನನ್ನು " ಕಲಹಪ್ರಿಯಃ ನೆಂದು ವರ್ಣಿಸಿ: ಜಗಳನಿದ್ದಕಿ 
ಮಾತ್ರ ಅವನಿಗೆ ಪ್ರಾಣವಾಯು ಸಂಚರಿಸುವುದೆಂತ " ನಿತ್ಯಪ್ರಶಾಂತೇ ನ 
ರಮೇಂತರಿಕೇ- ತಂತ್ರೀಃ ಚ ವೈರಾಣಿ ಚ ಘೆಟ್ಟಿಯಾಮಿ ’ ವರ್ಣಿಸಿದುದನ್ನೇ 
ನೆನಪು: ಕೊಡುವಂತೆ ಹೆರಿವಂಶದಲ್ಲಿಯೂ ಅವನನ್ನು ಕೇಲ೮ ಭೇದಶೀಲ 
* ಎಂದು ವರ್ಣಿಸಿ, ಸುಶ್ಲಿ ಶ್ಲಿಷ್ಟಾನಪಿಲೋಕೇಇಸ್ಮಿ ನ್‌ ಭೇದಯನ್‌ ಲಭತೇ ರತಿಂ॥ 


ಘಟಿಮಾನೋ ನರೇಂದ್ರಾ ಯಾಂ  ತಂತ್ರ್ರೈರ್ಮೈರಾಣಿ ಚೈವ ಹಿ ಎಂದೂ' 


ವರ್ಣಿಸಿದೆ. ಭಾಗವತದಲ್ಲಿ ಅಶರೀರವಾಕ್‌ ಕಂಸನ ಮರಣನನ್ನು ಸೂಚಿಸಿದರೆ, 
ಹರಿವಂಶದಲ್ಲಿ ನಾರದನೇ ಕಂಸನಿಗೆ ದೇವಕಿಯ ಎಂಟನೆಯ ಮಗನಿಂದ ಮರಣ 
ವನ್ನು ಸೂಚಿಸಿ ದ್ದು; ಭಾಸನಾದರೋ ಮಧೂಕಖುಷಿಯ ಶಾಪವನ್ನು ತಂದೊಡಿ 


(ಭಾಗವತ ವಿ. ವ್ರ. ಹ ಉದ್ವಾಹಕರ್ಮದ) ಮೆರವಣಿಗೆಯ ಸುದ್ದಿ ಯನ್ನೆ ತ್ತುವದೇ ! 


ಇಲ್ಲ. ಆವನು ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಏಳನೆಯ ಮಗನಾಗಿ ಮಾಡಿದರೆ, ಪ್ರರಾಣಗಳು 
ಈ | ಏಳನೆಯ ಗಭ ಜೋಗ ಮಾಯೆಯಿಂದ ಹೊರಗೆಳೆಯಲ್ಪ ಟ್ಟು ರೋಹಿ 
ಣಿಯ ಗರ್ಭಕ್ಕೆ ಸಂಕ್ರಾಂತವಾದುದರಿಂದ ಸಂಕರ್ಷಣನೆಂಬ ಹೆಸರು “ಎಲರಾಮ 
ನಿಗೆ ಈ ವವು. ಹೀಗೆಯೇ ಕಂಸನು ಹರಿವಂಶದಲ್ಲಿ- ಏಷ ಮಾನುಷ್ಯಕೋ 
ಯತ್ನಃ ಮಾನ: ಸೈರೇವ ಸಾಧ್ಯತೇ | ಶ್ರೂಯತಾಂ ಯೇನ ರೈನಂಹಿ ತ ಧಃ 

ಪ್ರತಿಹನ್ಯ ತೇ .ಎಂಬುದೇ ಸ್ವಲ್ಪ ಬದಲಿಸಿ ಬಾಲ 1]. ೧೪ ದೈವಂ ಪುರಷ 
ಗಾ ವಂಚಯಿಷ್ಯಾಮ್ಯಹಂಧ್ರು ವಂ॥ ಎಂದಿದೆ. ಹರಿವಂಶವಲ್ಲ ಇದೇ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರ ಶಗಾಮೈ ಸುವಿಹಿತೈಃ ಓಷಧೈಃ ಚ ಸುಯೋಜಿತ್ಯಃ | 
ಯತ್ನೇನ ಚಾನುಕೂಲ್ಯೇನ ದೈವಮಪ್ಯನುಲೋಮ್ಯತೇ. ಇದೇ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ವನ್ನು ಅನೇಕ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿ id ವೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ IV ೫ ಜೀವಿಯ 
ಕಾಲಿಗೆ ಬಿದ್ದು ಕಂಸ ನು ವ್ಯಾಜದಿಂದ ಕಣ್ಣೀರು ಸುರಿಸುತ್ತಾ (ದುರ್ಗೆಯು ಅವನ 
ಕೈಯಿಂದ ಹಾರಿಹೋದ ಅನಂತರ) ದೈವೊ ಪುರುಷಕಾರೇಣ ನ ಚಾತಿಕ್ರಾಂತ 
ವಾನಹಂ ಎಂದು ಹೇಳುವನು. ಹೀ” ೩೮ ಅ ೪ರಲ್ಲಿ ದೈವಂ ಫುರುಷಕಾಕೇಣ 
ಶಕ್ಯಮತಿವರ್ತಿತುಂ | ನಾರದೋಕ್ತಂ ಚ ವಚನಂ ನೂನಂ.” ಮಹ್ಯಮುಪ್ನು ತಂ ॥ 
ಹೀಗೆಯೇ ಕ ಪ್ರ ಜನನಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಭಾಸನು "ವಾತೋದ್ಭಾ ನ ಭೂಮಿಕ 
ಪೋಲ್ವಾಪಾತಾ ದೈವತ ಪ್ರತಿಮಾಃಚ ಪ್ರತಿಭಾಸಿತಾಃ ಮುತ್ತು ಸಶ್ಯೈಲೇಂದ್ರಾ 


ಹ | 


ನೋವಾ - ed ಟಟ 05 ಕಾನಾ ರಾವ 


ನಿಷ್ಣುಪ್ರರಾಣ ವೂ ಛಾಸನೂ ೬ಕ್ಕೆ 


ಕುಪಿತೇಯಂ ವಸುಂಧರಾ (ಬಾಲ 11 ೨) ನರ್ಣಿಸಿದಕಿ, ಹೆರಿವಂಶ IV. ೫ 
ರಲ್ಲಿ ಸಾಧಾರಣ ಇದೇ ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ. ಸಾಗರಾಃ ಸಮಕಂಸಂತ ಚೇಲು: ಚ 
ಧರಣೀಧರಾಃ | ಜಜ್ವಲುಃ ಚಾಗ್ನಯಃ ಶಾ7ಶಾ ಜಾಯಮಾನೇ ಜನಾರ್ಥನೇ | 
ಇದನ್ನೇ ವರ್ಣಿಸಿದೆ. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಭಾಗವತವನ್ನನುಸರಿಸಿ 
ಕೃಷ್ಣನ ಜನ್ಮ ನಕ್ಷತ್ರವನ್ನು ರೋಹಿಣಿಯೆಂದರೂ, ವೇದಾಂತ ದೇಶಿಕರು 
ಯಾದವಾಭ್ಯುದಯನಾಂದಿಯಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು "ಜಯಂತೀ ಸಂಭವಂ 
ಧಾಮ' ಎಂದು ಕರೆದಿರುವದನ್ನು ನಾವು ಗಮನಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಹರಿವಂಶವೂ 
ಇದನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವಾಗ- ಅಭಿಜಿತ್‌ನಾಮ ನಕ್ಷತ್ರಂ ಜಯಂತೀನಾಮ ಶರ್ವರೀಸ 
ಮುಹೊರ್ತೇ ವಿಜಯೋ ನಾಮ ಜಾಯಮಾನೇ ಜನಾರ್ದನೇ ॥ ಅಥರ್ವವೇದ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಕ್ಷತ್ರಗಳು ೨೮, ಅಭಿಜಿತ್ರೆಂಬ ನಕ್ಷತ್ರವೂ ಆಗ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಿತ್ತಂತೆ, 
ನರಾಹನಿಹಿ5ನು ಅಭಿಜಿತ್ತನ್ನು ನಕ್ಷತ್ರಗಳ ಸಾಲಿನಿಂದ ಹೊರದೂಡಿ ನಕ್ಷತ್ರ 
ಗಳನ್ನು ಅಶ್ವಿನಿಯಾದಿಯಾಗಿ ಮಾಡಿದನು. ಅವನ ಮುಂಜೆ ಕೃತ್ತಿ ಕಾದಿಯಾಗಿ 
ದ್ದು ವಂತೆ. ಕ 

ಸಂಚರಾತ್ರದಲ್ಲಿಯೂ ಬಾಲಚರಿತದಲ್ಲಿಯೂ ಗೋಪಹುಡುಗರನ್ನು 
ಕೂಡಿ ಕೃಷ್ಣ ನು ಹಲ್ಲೀಸಕ ನೃತ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿರತನಾಗಿದ್ದ ನೆಂದು ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾನಷ್ಟೆ. 
ಈ ಬಾಲಚರಿತ 11] ರಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಗೋಪಿಯರೂ ಬಂದರೆ ಅವರ ಹೆಸರು 
ಘೋಷಸುಂದರೀ, ವನಮಾಲಾ, ಚಂದ್ರರೇಖಾ ಮತ್ತು ಮೃಗಾಕ್ಷೀ ಎಂದಿದ್ದು. 
ಕೃಷ್ಣಕರ್ಣಾಮೃತ ಅಥವಾ ಗೀತಗೋವಿಂದದಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿತವಾದ ರಾಧೆಯೊಡನೆ 
ರಾಸಕ್ಟೀಡೆಯ ಸುದ್ದಿಯೇ ಇಲ್ಲಿ ಬಂದಿಲ್ಲ. ರಾಧೆಯು ಅತ್ಯರ್ವಾಚೀನಗಳಾದ 
ಈ ಕೃಷ್ಣ ಕರ್ಣಾಮೃತ (೨ನೆಯ ಶತಮಾನ) ಗೀತಗೋವಿಂದ (೧೨ನೆಯ 
ಶತಮಾನ) ಅಥವಾ ಬ್ರಹ್ಮವೈವರ್ತ ಪುರಾಣದ ಕೃಷ್ಣ ಜನ್ಮಖಂಡದಲ್ಲಿಯೂ 
ಬಂದಿರುವಳು. ಪ್ರಾಚೀನಗಳಾದ ವಿಷ್ಣುಪುರಾಣ, ಹರಿವಂಶ, ಭಾಸರಲ್ಲಿ ಈ 
ಹಲ್ಲೀಸಕವನ್ನೇ ವರ್ಣಿಸಿರುನರು. ಹರಿವಂಶ 11. ೨೦ರಲ್ಲಿ ಇದರ ಹೆಸರನ್ನು 
ಸೂಚಿಸದಿದ್ದರೂ, ಈ ನೃತ್ಯವು ಹಲ್ಲೀಸಕವೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವೇ ಇಲ್ಲ. ಈ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿಯೂ ಅಧ್ಯಾಯಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಹಲ್ಲೀಸಕದ ಹೆಸರು ಬಂದಿದ್ದು 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾತೃನಾದ ನೀಲಕಂಠನು ಮಾತ್ರ ಹಲ್ಲೀಸಕ ರಾಸಕ್ರೀಡೆಗಳನ್ನೂ ಒಂದೇ ' 
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ಎಂದು ತಪ್ಪಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಿರುವನು.* " ಏಕಸ್ಯ್ಯ ಪುಂಸೋ ಬಹುಭಿಃ ಶ್ರೀಭಿಃ 
ಕ್ರೀಡನಂ ಸೈವ ರಾಸಕ್ರೀಡಾ ಗೋಪೀನಾಂ ಮಂಡಲ ನೃತ್ಯಬಂಧೇ ಹಲ್ಲೀಸಕಂ 
ವಿದುಃ ' ಇದನ್ನು ಹರಿವಂಶ 77 ೮೯ರಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಹರಿವಂಶ ವಿ. ಪು. 
ಗಳೆರಡರಲ್ಲಿಯೂ ಗೋಪಿಯರೊಡನೆ ಕೃಷ್ಣನು ಆಡಿದ್ದರೊ ಕೃಷ್ಣ ನ ವಯಸ್ಸು 
ಬರೇ ಪೌಗಂಡ ಅರ್ಥಾತ್‌ ಏಳೇ ಆಗಿತ್ತೆಂದೊತ್ತಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಪ್ರಾಯಶಃ 
ಒಂದೇ ಶಬ್ದಗಳನ್ನೆರಡರಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣುತ್ತೇನೆ. " ಕೈಶೋರಕಂ ಮಾನಯನ್‌ 
ವೈ ಸಹೆ ತಾಭಿರ್ಮುಮೋದ ಹೆ. ನಿ. ಪು. ದಲ್ಲಿ ೪ ೧೩-೧೯ರಲ್ಲಿದ್ದರೆ, ಹರಿ 
ವಂಶದಲ್ಲಿ “ಸೋಸಿ ಕೈತೋರಕನಯೋಮಾನಯನ್ಮದಧುಸೂದನಃ' 1] ೨೦-೧೮ 
"ವರ್ಣಿಸಿದೆ, ಎರಡಲ್ಲಿಯೂ ಇದೇ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಓದುತ್ತೇವೆ. ತಾ ವಾರ್ಯ 
ಮಾಣೂಃ ಪತಿಭಿಃ "ಮಾತೃಭಿಃ ಭರ್ತಭಿಃ ತಥಾ | ಕೃಷ್ಣಂ ಗೋಪಾಂಗನಾ 
ರಾಶ್‌ ಪ್ರಾ ಮೃಗಯಂತೇ ರತಿಪ್ರಿ ತ ॥ ವಿಷ್ಣು ಪುರಾಣದ ಶ್ಲೋಕಗಳು ಗಮನಾರ್ಹ 
ಸ. ರೇಮೇ ತಾಭಿರಮೇಯಾತ್ಕಾಕ್ಸ ಪಾಸು ಕ್ಷಪಿತಾಹಿತಃ | ತದ್ಭತ್ಛ ೯ಷು 
ತಥಾ ತಾಸು ಸರ್ವಭೂಶೇಶ್ವರೇಶ್ವರಃ | ಆತ್ಮಸ್ವರೂಸರೂಪೋಸೌ ವ್ಯಾಪ್ಯ 
ವಾಯುರಿಹಸ್ಥಿ ತಃ! ಅರ್ಥಾತ್‌ ಗಾಳಿಯಂತೆ ಸರ್ವವ್ಯಾಪಿಯಾಗಿ ಇತರಾ. 
ಯಾಗಿದ್ದನೆಂದು ಅಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಹರಿವಂಶವು ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಗೋಪಿ 
ಯರು ಗುಂಪುಗುಂಪಾಗಿ ಅವನ ಗತಿಗಳನ್ನನುಕರಿಸಿದರೆಂತ - ರತ್ಯಂತರಗತಾಃ 
ರಾತ್ರೌ ನಿಬಂತಿರಸಲಾಲಸಾಃ ೩೨ನೆಯ ಶ್ಲೋ. ಭಾಗವತದ ಗೋನಿಕಾ ಗೀತ 
ದಲ್ಲಿ ಇದನ್ನೇ ಉಪಜೀವಿಸಿ ಕಸ್ಯಾಶ್ಚಿತ್‌ "ಪೂತನಾಯಂತ್ಯಾ ಕೃಷ್ಣಾ ಯಂತ್ರ 
ನಿಬರ್ತಸ್ತ್ರ ನಂ। ತೋಕಾಯಿತ್ವಾ ರುದತ್ಯನ್ಯಾ ಪದಾ ಅಹನ್‌ ಶಕಟಾಯತೀಂ 
(ಅ. ೩೦.೧೫ರಿಂದ ೩೦ರವರೆಗಿನ ಶ್ಲೋಕಗಳು) ಇದೇ ಭಾಗವತದಲ್ಲಿ ೩೩ನೆಯ 
ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ರಾಸಕ್ರೀಡೆಯೇ ವರ್ಣಿತವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ರಾಧೆಯಿನ್ನೂ 
ತೋರುವದಿಲ್ಲ. (ಕೆಲನ5ನೋ ಕೃ ಕೃಷ್ಣನಿನಳೊಡನೆಯೇ ಅಂತರ್ಹಿತನಾದುಜಿಂದೂ 
ವರ್ಣಿಸಿದರೂ ಅದು ಸನುಂಜಸನಲ್ಲಿ.) ಕೆಲವು ಶತಮಾನಗಳು ದಾಟದ 
ಅನಂತರ ಇದಕ್ಕೆ ಅಧ್ಯಾಕ್ಕಿಕಾರ್ಥವನ್ನು ಪ್ರಕಲ್ಪಿಸಿ " ರತ್ಯಂತರಗತಾಃ ಕಾತ್ರಾ' 
ಮತ್ತು " ರಾಧಾಮಾಧಾಯ ಹೃದಯೇ ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೃದಯೇ ಎಂಬ ಸದಕ್ಕೆ 
ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ವಕ್ಷಸ್ಸು ಅಥನಾ ಎದೆಯ ಮೇಲೆ ಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿ 
ಬ್ರಹ್ಮೆ ವೈವರ್ತ ಪುರಾಣದ ರಾಸ ಸಕ್ರೀಡಾವರ್ಣನವನ್ನು ಮೊದಲು ಜಾರಿಯಲ್ಲಿ 
ತಂದಿರಬೇಕು. ಪ್ರಾಚೀನಗಳಾದ ಹರಿವಂಶ, ವಿ. ಪುರಾ po ಇದನ್ನು ಸಂಕ್ಷೇಪ 


೫. ಸರಸ್ವತೀ ಕೆಂಠಾಭರಣ-ಪುಟಿ 40೬- 


ನಿಷ್ಣು ಪುರಾಣವೂ ಭಾಸನೂ ೬೫ 


ವಾಗಿ ನರ್ಣಿಸುವವು. ಭಾಸನಾದರೋ ಇನ್ನ ಷ್ಟು ಸಂಸ್ಷೇಸವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸುವನು. 
ಭಾಗವತ ಪುರಾಣದ ಪ್ರಕಾರ ಕೃಷ್ಣನು ಎಂಟನೆಯ ಮಗನಾದರೆ, 
ಭಾಸನ ಕಥೆಯ ಪ್ರಕಾರ ಜನು. ಏಳನೆಯ ಮಗ (ದೀರ್ಫಾ ಯು) ಎಂದಿರು 
ವದು. ಬಜರಾಮನಿಗೆ ಸಂಕರ್ಷಣನೆಂಬ ಹೆಸರು ಬಂದಿರುವ ಕಾರಣವೇನೆಂದರೆ, 
ಆತನನ್ನು ದೇವಕಿಯ ಗರ್ಭದಿಂದ ಹೊರಸೆಳೆದು, ಕೋಹಿಣಿಯೆ ಗರ್ಭದೊಳಗೆ 
ಇಡಿಸಿದ್ದು. ಹೀಗೆಯೇ ಕಂಸನ ಮರಣದ ಸೂಚನೆಯು ಬಂದುದು ಅಶರೀರ 
ವಾಶ್ಚಿನಿಂದಲ್ಲ, ಮಧೊಕ ಖುಹಿಯ ಶಾಪದಿಂದ. ಈ ಶಾಪವು ಚಂಡಾಲ 
ಕ್ಯ ಯರಾದ ಅಲಕ್ಷ್ಮೀ ಕಾಲ ರಾತ್ರಿ, ಮಹಾನಿದ್ರೆ, ಪಿಂಗಾಲಾಕ್ಷಿಯರೊಡನೆ 
ಜು ದೇಹವನ್ನು ಹೊಕ್ಕು ಕ ಸತ ರಾಜಶ್ರೀಯನ್ನು ನಿಷ್ಣು ವಿನ ಅಜ್ಞೆ ಯೆ 
ಹಜೊಕನೂರವ ಸಿತು ಬೇರೆಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ. ನೇಮಿ 
` ನಾಥನ ಅರ್ಥೆನೇಮಿ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಅತಿಮುಕ್ತನೆಂಬ ಖಹಿಯು ಜರಾಸಂಧನ 
ಎರಡನೆಯ ಮಗಳ ಗಂಡನಾದ ಕಂಸನಿಗೆ ದೇವಕಿಯ ಪುತ್ರನಿಂದ ಮರಣವಾಗುವ 
ದೆಂಬ ಶಾಪವನ್ನು ಕೊಡುವನು. ಅಲ್ಲಿಯೂ ದೇವಕಿಗೆ ಮೂರು ಅವಳಿ ಜನಳಿ 
ಮಕ್ಕಳಾಗಿ ಕಡೇಗೆ ಕೃಷ್ಣನು ಏಳನೆಯ ಮಗನಾದನು. ಇದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಜೈನಕರ್ಣಪಾರ್ಯನೂ ತನ್ನ ನೇಮಿನಾಥ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸಿರುವನು. ಹರಿ 
ವಂಶದಲ್ಲಿಯಾದರೋ ದೇವಿಯ ಮೊದಲನೆಯ ಆರು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಕಾಲ 
ನೇಮಿಯ ಆರು ಮಕ್ಕಳೇ ಶಾಪದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿ ದವರೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. ವಿಷ್ಣು 
ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಅವರು ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುನಿನ ಮಕ್ಕ ಳೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಶಾಪವು ಕಾಲ 
ರಾತ್ರ್ಯಾದಿ ಚಂಡಾಲಕನ್ಯೆಯಕೊಡಕೆ ಅ ಜೀಹನನ್ನು ಹೊಕ್ಕು ರಾಜ್ಯಶ್ರೀ 
ಯನ್ನು ಹೊರದೂಡಿಸಿದುದನ್ನು ಜೈನ ರನ್ನನೂ ತನ್ನ ಗದಾಯುದ್ಧ IX 4ರಲ್ಲಿ 
ಅಶ್ವತ್ಥಾ ಮನು ದುರ್ಜೊೋಧಕ ದೇಹದಿಂದ ರಾಜ್ಯಶ್ರೀಯು ಹೊರಗೆ ಬಂದು 
ದನ್ನು ಕೆಂಡನೆಂದು ವರ್ಣಿಸುವಾಗ ಅನುಕರಿಸಿದ್ದಾನೆ.  : ಭಾಸನ ಕಥೆಯ 
ಪ್ರಕಾರ ಮಧೊಕಖಯಸಷಿಯ ಶಾಹದ ಮುಂಚೆ ಕಂಸನಿಗೆ ಹತ ಮೇಲೆ 
ತಂಬಾ ಪ್ರೀತಿಯಿತ್ತೆಂದು ಹೇಳಿ, ಮೊದಲೊಮ್ಮೆ ಆತನ ಮಾತಿನ ಪ್ರಕಾರ 
ನಂದಗೋಪನಿಗೆ ಉಪಕಾರ ಮಾಡಿದ್ದರೂ (ಪ್ರಾ ಯಶಃ ಕಪ್ಪವನ್ನು ಡನೆ 
ಮಾಡಿಸಿದ್ದನೋ ತಿಳಿಯದು), ಕಾರಣಾಂತರದಿಂದ ಕೆಲವು ಸಮಯದ ಮೇಲೆ 
ಇದೇ ವಸುಜೀವನ ಮಾತಿನಿಂದ ಕಂಸನು ನಂದಗೋಪನಿಗೆ ಎರಡು ಕಾಲುಗಳನ್ನು 
ಯಾವಾಗಲೂ ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡೇ ಹಾರಿ ಹಾರಿ ತಿರುಗುವಂತೆ ವಿಧಿಸಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದ ನು. 


೫35 


೬೬ ಭಾಸೆ ನಾಟಕ ಚಕ್ರ 


ಆ ಪೂರ್ನೋಸಕಾರದ ನೆನಸನ್ನು ಹುಟ ಸುತ್ತ ವಸುದೇವನು ಕೃಷ್ಣ ಶಿಶುನಿಸ್ಸ 
ಸಂರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ನಂದಗೋಪನಿಗೆ" ಸಮರ್ಸಿಸಿದನು. 

ಯದ್ಯ ಸ್ಕಿ ಭವತಃ ಕೆಂಚಿನ್ನ್ಮಯಾ ಪೂನ ಕೃ ತಂ ಭವೇತ್‌ | 

ತಸ್ಯ ಪ್ರತ್ಯುಪಕಾರಸ್ಯ ಕಾಲಸ್ಟೇ ಸರಾಗ ॥ (ಜಾಲ 26) 

ಜಡಿ ಕಥೆಯ ಪ್ರ ಪ್ರಕಾರ ಪೂರ್ವದ ಕ ೈತಜ್ಞ ತೆಯ ಸ್ಸ ಒರಣೆಯುಕ್ಕುತ್ತಾ "4 
ಕೆಂ ಪ್ರತ್ಯುಪಕಾರ ಇತಿ, ಕಿ ಕಂಸೋವಾ ಭವತು, ತಸ್ಯ ಹಿತಾ ಉಗ್ರಸೇನೋ 
ವಾ ಭವತು, ಆನಯತು ಭರ್ಕಾ ದಾರಕಂ' ಎಂದು ಹೀಳುವನು, ವಿಸ್ಣು 
ಪುರಾಣದಲ್ಲಿಂಯಾದರೋ ನಂದಗೋಪಾದಿಗಳು ವಾರ್ಷಿಕ ಕಪ್ಪವನ್ನು ಕಂಸನಿ 
ಗೊಪ್ಪ್ರಿಸಲು ಹೋದಾಗ ವಸುದೇವನು ನಂದಗೋಪನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸಷ ಳನ್ನು 
ಚಡ ಬದಲು ಮಾಡುವನು. ಭಾಸನ ಕಥೆಯ ಪ್ರಕಾರ pe 
ದೇಹದಲ್ಲಿದ್ದ ಸಂಕಲೆಗಳು ಕೃ ಷ್ಣ ಶಿಶುನನ್ನೆ ತಿ ತ್ರಿ ನೊಡನೆಯೇ ನಾಾಯವಾದುವಂಕೆ, 
ಈ ಕಥೆಗಳು ಭಾಗವತ, ಹರಿವಸಿಶ, ವಿನ್ನು. ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಬರಲೇ ಇಲ್ಲ. 

ಈ ಆಧಾರಗಳಿಂದ ಸಿದ್ಧವಾಗುನಡೇನೆಂದರೆ- ಭಾಸನ ಆಕರಗ ಗ್ರಂಥವು ಈಗ 
ನಮಗೆ ಉಸಲಬ್ಧವಾಗದ ಭಾಗವತೇಶಿಹಾಸನೆದೂಹಿಸಬೇಕಾಗಿಗೆ. ಈಗಿನ 
ಹೆರಿವಂಶ, ವಿಷ್ಣು ಸ ಪ್ರರಾಣಗಳಿಗೂ ಅದೇ ಆಕರನಿದ್ದಿರಬಹುದು ಆದರೂ ಅವು 
ಗಳಲ್ಲಿಲ್ಲದ ಕೆಲವು ಕಥೆಗಳೂ ಭಾಸನಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುನದು ಅವನ ಪ್ರಾಚೀನತೆಯನ್ನು 
ಸೂಚಿಸುವಂತಿೆ. Cowell] ಮಹಾಶಯರು ಸಂಪಾದಿಸಿದ ಘಟ ಜಾತಕ 
(454)ಕ್ಕೂ ಭಾಸನ ಕತೆಗೂ ಸಾಮ್ಯವಿದೆ. ಹೀಗೆಯೇ ಶಿಲಸ್ಥ ನೃಧಿಕಾರದಲ್ಲಿ 
pi ಒಂದು ಕಥೆಗೂ ಭಾಸನ ಚಾರುಸತ್ತ ದಲ್ಲಿ (ಮೃ ಚೃಕಟಿಕವಲ್ಲಿ) ಬಂದ 

ವಸಂತಸೇನೆಯ ಮಾಹುತನ ಕಥೆಗೂ ಸ್ವಲ್ಪ ಸಾನ್ಯುವೂ ತೋರುತ್ತದೆ. 


೮ 
ಮಹೇಂದ್ರ ನಿಕ್ರಮನರ್ಮನೇ ಭಾಸನೋ? 4 


ಸುಮಾರು ಕ್ರಿ.ಶ. 600 ರ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸಟ್ಟಿವನ್ನೇರಿದ ಮಹೇಂದ್ರ 
ವಿಕ್ರಮನರ್ಮನ ಚಂಕ್ರಿ ಯು ಮಾಮಂಡೂರು. ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. 
ಈತನೇನೋ ಅತಿ ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಿಯೇ ಆರಂಭಿಸಿದರೂ ಕ್ರಿ.ಶ.610ರಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯ 
ಚಾಲುಕ್ಯ ಪುಲಿಕೇಶಿಯಿಂದ ಪರಾಜಿತನಾಗಿ ಕ್ರಿ.ಶ.625ರ ವರೆಗೂ ಆಳುತ್ತಿದ್ದ. ನು. 
ಈತನ ಇಷ್ಟಾ ಪೂರ್ತಗಳಿಂದ ಈತನು ಯಶಸ್ವಿಯಾದನು. ಡೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ 
ಕಲ್ಲು ಬಂಡೆಗಳನ್ನು ಕೊರೆದು ಅವುಗಳೊಳಗೆ ದೇವಾಲಯಗಳನ್ನೂ ಗುಹೆ 
ಗಳನ್ನೂ ಕಟಿ ಟಿಸಿ ಆವನ ತರುವಾಯವೂ ಅನೇಕ ಶತಮಾನಗಳವರೆಗೆ ಬಾಳಿ ಬಂದು 
ಕೃಷಿಕರಿಗೆ ಸುಮಾರು ಮೈಲುಗಳಸುತ್ತಲೂ ಬಹು ಉಪಯುಕ್ತವಾದ ಚಿತ್ರಮೇಘ 
ತಭಾಕವೆಂಬ ಸರೋವರವನ್ನು ಕಟ್ಟಿಸಿ ತುಂಬಾ ಸರೋನಕಾರಿಯಾದನು. ಪ್ರಜೆ 
ಗಳೆಲ್ಲಾ ಇನನಾಳ್ವಿಕೆಯಲ್ಲಿ ತೃಪ್ತರಾಗಿದ್ದರೆಂಬುದು ಮತ್ತನಿಲಾಸ ಪ್ರಹಸನದ ಭರತ 
ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಇವನಿಗೆ ಸಲ್ಲಿಸಿದ"ರಾ ಜನ್ಬಾನ್‌'ಎಂಬ ಬಿರುದಿನಿಂದ ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ. 
(ಅಮರಕೋಶದ ಪ್ರಕಾರ ಒಳ್ಳೆಯ ರಾಜನಾದರೆ ಮಾತ್ರ ರಾಜನ್ಹಾನ್‌ ಎಂದೂ, 
ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಬರೇ ರಾಜವಾನ್‌ ಎಂದೂ, ಪ್ರ ಯೋಗಿಸಬೇಕಂತೆ -ಸುರಾಜ್ಞಿ ದೇಶೇ 
ರಾಜನ್ವಾನ್‌, ತದನ್ಯತ್ರ ಚ ರಾಜನಾನ್‌. ಷ್‌ ಪರಾಜಿತನಾದನೇನೋ ನಿಜ.ಆದರೂ 
ಈತನು ಸ್ವತಹ ಭನೆ ಕವಿಗಳಿಗಾಶ್ರ ಯದಾತನಾಗಿ ರಾರಾಜಿಸುತ್ತಿ ದ್ದನು. 
ಇವನ "ಮತ್ತ ವಿಲಾಸ ಪ್ರಹಸನ'ದ ಜಿಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕಿರಾಶಾರ್ಜುನರ 
ದ್ವೇಷವು ಸ್ನೇಹವಾದಂತೆ ಎ ಎಂದು ಹೇಳುವಾಗ ಭಾರವಿಯ ಪರಮ ಸ್ನೇಹಿತನಾಗಿ 
ದ್ವನೆಂದು ಒಂದು ಕತೆಯೂ ಕಣಾ ರ್ಣಕರ್ಣಿಕೆಯಾಗಿ ಬಂದಿದೆ. 

ಮತ್ತವಿಲಾಸ ಫ ಪ್ರಹಸನ, ಭಗವದಜು ಕೀಯಗಳೆರಡನ್ನೂ ಈತನೇ ರಚಿಸಿದ 
ನೆಂದು ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. ಭಗವದಜ್ಜು ಕೀಯವನ್ನು ಕೆಲನರು ಬೋಧಾಯನ 


೬೮ ಭಾಸ ನಾಟಕಚಕ್ರ 


ಪ ಪ್ರಣೀತವೆಂದೆನ್ನು ವರು. ಆದರೆ ಈ ಬೋಧಾಯನನು ರಾಮಾನುಜ pi, 
ಹತ್‌ ಉದಾಹೈತೆನಾನ ವೃತ್ತಿಕಾರ ಬೋಧಾಯನನೋ ಅಥವಾ ಕೆಲ್ಪಸೂತ್ರಕಾ 
ಬೋಧಾಯನನೋ ಶಿಳಿಯದು, ಆದರೆ ಇದರ ನಾದಿಂಶ್ಟೊ ಕದ್ದು ರುದ ಸ 
ನಮಸ್ಕಾರ ಸಲ್ಲಿಸಿದ್ದರಿಂದ ವಿಷ್ಣುಪ ಪಾರಮ್ಯ ಪ್ರಸತ್ತಾದಿ ವೈಷ್ಣ ನ ತತ ಗಳನ್ನು 
ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿದ ಸೃತಿ ಕಾರ ಬೋಧಾಯನನೂ ಇವನೂ ಒಬ್ಬರೇ ಆಗಿರಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ 
ವೆಂದೇ ಹೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಎರಡು ಪ್ರಹೆಸನಗಳೂ ರಾಜಮಹೇಂದ್ರ 
ವರ್ಮನಿಂದಲೇ ರಚಿತವಾಗಿರಬಹುದು. ಯಾಕೆಂದರೆ ಇವೆರಡರ ಕೈಲಿಯೂ 
ಸಾಧಾರಣ ಒಂದೇ ಇದ್ದು, ಹೆಜ್ಜೆ ಹೆಜ್ಜೆಗೂ ಬೌದ್ಧ ತತ್ವಗಳನ್ನು ಹಳಿಯುನ 
ದನ್ನೇ ನಾವು ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. ಎರಡರಲ್ಲಿಯೂ ಭಾಸ ಸನ ಕೈಲಿ, ಅಭಿಪ್ರಾ ಯಗಳು 
ಮೂಡಿ ಕಾಣುವದರಿಂದ ಅನಂತಶಯನದಲ್ಲಿ ಘಸ್ರಾಸಗಳಾಗ ಹದಿಮೂರು ನಾಟಕ 
ಗಳೂ ಇವನಿಂದಲೇ ಒರೆಯಲ್ಪಟ್ಟವೋ ಎಂಬ ಸಂಶಯಕ್ಕೆಡೆಗೊಡುವಂತಿಕೆ. 
ಮುಂದಿನ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಶಕ ಕ್ಲಿಭದ್ರ ದ ಇವು ಬರೆಯಲ್ಪ ಟ್ಟ ರಲಿಕ್ಸೆ ಕಾರಣನೇ 
ಇಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ಶೈಲಿ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳ ಭೇದದಿಂದ ಸಾಧಿಸಿ ಚ "ವೆ. ಈ ಪ್ರಕ 
ಸನಗಳಲ್ಲಿ ಕುಡಿದ ಪ್‌ ಮತ್ತರ ಪ್ರಲಾನಗಳೇ ಬಂದಿರುವುದರಿಂದ ವೈದಿಕ ಧರ್ಮಾ 
ವಲಂಬಿಯಾದ ಭಾಸ 4 ಇವುಗಳನ್ನು ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಬರೆದಿರಲಾರನೆಂದೇ ನಿರ್ಧರಿಸ 

ಬೇಕಾಗಿದೆ.  ಬೋಧಾಯನನೇ ಈ ಗ್ರಂಥಕರ್ತನೆಂದು ಹೇಳಿದ ಭಗವದಜ್ಞುಕ 
ಟೀಕಾಕಾರನು ಈ ಪ ಪ್ರಹಸನಕ್ಕೆ ಆಧ್ಯಾತಿ, ಅಕ್‌ ಪ್ರಕಲ್ಪಿ ಪಿ (ಪ್ರಭೋರ 
ಚಂದ್ರೋದಯ ನಾಟಕದಂತೆ) ಯೋಗಶಾಸ್ತ್ರ ದ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಯೇ "ತ ಪರಮೊ! 
ದ್ವ (ವೆಂದು ವಾದಿಸುವನು. ಇಲ್ಲಿ ಬೌದ್ಧ ತತ ಶ್ರೈಗಳನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ಅರಿಯೆ 
ಶ್ರಮಣಕನಾದ ಶಾಂಡಿಲ್ಯನು ನಿಂದಾಪಾತ್ರ ನಾಗಿದ್ದು. ಭಾಸನ ಧಾಟಿಯ 
ಹಾಸ್ಯವು ಸರ್ವತ್ರ ಎದ್ದೇ ತೋರುವದು. ಪ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪುಟದಲ್ಲಿಯೂ 
ಸಮಾಜೋದ್ಧಾರ ” ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೇ ಈ ಅತ್ಯುದಾತ್ರ ಪ್ರಹಸನನನ್ನು ಬರೆದಿರ 
ಬೇಕೆಂದು ಖಜಿತವಾಗುತ್ತ ಡೆ. 

ಈ ನಾಟಕ ಕರ್ತನು ಭಾಸನ ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಆಗಾಗೈ ಓದುತ್ತಾ ಅನನ 
ಫೈಲಿಯಲ್ಲೂ, ಅಭಿಪ್ಪಾ ಪ್ರಾಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅವನನ್ನೇ ಅನುಕರಸಿಕಬೇಶು. ಮಹೇಂದ್ರ 
ವಡಿ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತೆ” ಮುರಾರಿಗೃಹನೆಂಬ ಗುಹೆಯೊಳಗೆ ಮೇವು 
ವನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಸಿದಾಗ ಭಾಸನ ಸ್ರ ತಿಮಾ' ಗೃಹವನ್ನು ನೆನೆದುಕೊಂಡಿರಜೇಕು. 
ಮತ್ತವಿ ಬಳ ಸದ ಎರಡತೆಯ- ಶ್ಲೋಕದ ಅಮಸರಿಕೆಯಾಗಿ ಬಂದ 
ಪ್ರಿಯಾಖ್ಯಾನಿಕೆಯೆಂಬ ಪದವು ಭಾಸನ ಪ್ರತಿಮಾ ನಾಟಕದ ಒಂದನೆಯೆ 
ಅಂಕದಲ್ಲಿ ಬಂದ ಶಬ್ದವೇ ಆಗಿದೆ. ಅಲ್ಲಿ ಸೀತೆಗೆ ರಾಮಸಟ್ಟಾ ್ರಭಿಷೇಕವನ್ನಿೇ | ' 


ಮಹೇಂದ್ರ ನಿಕ್ರಮನರ್ಮನೇ ಭಾಸನೋ? ur 


ಶಬ್ದದಿಂದ ತಿಳಿಸಿದೆ. ಸುರಾಸಣ ಅಥನಾ ಹೆಂಡದ ಅಂಗಡಿಯನ್ನು ಯಜ್ಞ 
ಶಾಲೆಗೆ ಹೋಲಿಸಿದಾಗ ಊರುಭಂಗ ನಾಟಕದ ಯುದ ಯಜ ದ ಕೂಪದ 
p 1 
( ಶ್ಲೋಕದ) ನೆನಪು ಬಂದೇ ಬರುವದು... ಶಾಕ್ಯಭಿಕ್ಷುವು ಕನ್ನ ಆತ್ಮ 
ಗತ ಸಂಭಾಷಣೆಯಲ್ಲಿ ಪರಮ ದಯಾ ಸಮುದ ದ್ರನಾದ did ಅನುಗ್ರ ಹದಿಂದ 
ಭಿಕ್ಷು ಸಂಘಕ್ಕೆಲ್ಲಾ ಸುಖಸಂಪತ್ತುಗಳನ್ನ ನುಗ್ಗ! ಒಸಿದ್ಧ ನೆಂದರೆ ಸ್ವಪ್ನ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ 

ನಿದೂಷಕನು ಉದಯನನ ಎರಡನೆಯ 'ನಿನಾಹದ ಅನಂತರ ತನಗೆ ಉತ್ತರ ಕುರು 
ವಾಸದ ಸ್ವರ್ಗ ಸುಖವನ್ನೇ ಅನುಭನಿಸಿದನೆಂಬುದರ ನೆನಪಾಗುತ್ತದೆ. ಕಪಾಲಿಯು 
ಮತ್ತ i, ಪ್ರಲಹಿಸಿ "ತನ್ನ ಬಿಸಾಡಿ ಹೋದ ಕಪಾಲವನ್ನು ಹುಡುಕಿದರೆ 
ಯೌಗಂಧರಾಯಣನು ಪ ಪ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ನಾಟಕದ ಮೂರನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ಉನ್ನಶ್ಶನಂತೆ 
ನಟಿಸಿದುದರ ನೆನಪಾಗುತ್ತದೆ. . ಪ್ರಸೀದಂತು ಪ್ರಸೀದಂತು ದಾರಕ ರ: 
ಎಂದು ೩ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹಾಗೆಯೇ ಬಂದಿಹ.  ಚಾರುವತ್ತ ನಾಟಕದ 
ಶಕಾರ ಪೌರಾಣಿಕ ಕಥೆಗಳನ್ನು ತಪ್ಪ ಶು ತಪ್ಪಾಗಿ ನರ್ಣಿಸಿ (ರಾವಣನು ಕುಂತಿ 
ಯನ್ನು ಸೆರೆ ಹಿಡಿದಂತೆ) ಅಬದ್ಧ ಕಂತೆಗಳನ್ನು ಸೃಜಿಸಿದರೆ, ಇದರಲ್ಲಿಯ ೧೯ನೆಯ 
ಶ್ಲೊ (ಕದಲ್ಲಿ ಘಟೋತ್ಕಚನು ಭೀಮನ ಭಾಗಿನೇಯ (ಮಗನಲ್ಲ) ನಾಗುವನು. 
ಹೀಗೆಯೇ ಭಗವದಜ್ಜು ಕೀಯದಲ್ಲೂ ಭಾಸನ ನಾಕ್ಯಗಳಾದ "ವಿದ್ಯತಾಮೇಷಾ 
ಕಥಾ, ಈ ಮಾತನ್ನು ಸುಡು!’ ಇತ್ಯಾದಿಗಳು ಬಂದಿನೆ ; ಆಢ್ಯೆ ಎಂಬ ಭಾಸನ 
ಪ್ರಿಯವಾದ ಶಬ್ದವು ಮೊದಲನೆಯ ಶ್ಲೊ ಕದಲ್ಲಿಯೇ ಬಂದಿದೆ. ವಸಂತಸೇನೆ 
ಯೆಂಬ ಹೆಸರೂ ಭಾಸನ ಚಾರುದತ್ತದಿಂದಲೇ ಬಂದಿದೆ. ನಾಟಿಕವಸ್ತು, 
ಅವುಗಳಲ್ಲಿಯ ಹಾಸ್ಯ, ಹೆಸರುಗಳೂ ಕೂಡಾ ಭಾಸನ ರೀತಿಯನ್ನೇ ಅನುಸರಿ 
ಸಿವೆ. ಇವನ ಸ್ರಾಸಗಳೂ- 4ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ "ಸಂಕಲ್ಫಿತಮಿಷ್ಟನಿಸ್ಟೃತಳ 
ಆಥವಾ 17ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ "ಮಧುಮೂಸಜಾತ ದರ್ಪ ಕಂದರ್ಸ': -ಭಾಸನ 
ಮೇಲ್ಸಂಕ್ತಿಯನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿವೆ. 

ಚತುರ್ಭಾಣಿ ಕುಲಶೇಖರನ ತಪಶೀ ಸಂವರಣ, ಅಥವಾ ಸುಭದ್ರಾ 
ಧನಂಜಯ ಇತ್ಯಾದಿ ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಭಾಸನವೆಂದು ನಿಷ್ಕಾರಣವಾಗಿ ಊಹಿಸಿ ದರೆ 
ಅದಕ್ಕೆ ನಾವು ಹೊಣೆಗಾರರಲ್ಲ. "ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಲಿ "ಯೇ! ಕೆಂದು ಖಲು ಮಯಿ 
: ವಿಜ್ಞಾನನ ವ್ಯಗ್ರೇ' ಶಬ್ದ "ಇವ ಶ್ರೂಯತೇ-ಅಂಗ ! ಪಶ್ಶಾ ಮಿ” ಎಂದು ಅಂತ 
ವಾಗುವ ಸ್ಥಾ ನನೆ ಇರುವದು ಮಾತ್ರ; ಅವು ಭಾಸನ ನಾಟಕಗಳಾಗಲಾರವು. 
ಅಭಿನವ ಗುಪ್ಪನು ನಾಟ್ಯ ಶಾಸ್ತ್ರ (ಬರೋಡಾ ಸಂಪಾದಿತ Vol. 1 ಪು 251) 
ದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಹರ್ಷನೆಂಬ ಪ್ರಾಚೀನ ನಾಟ್ಯ ಶಾಸ್ತ್ರ ಟೀಕಾಕಾರನನ್ನುದಾಹರಿಸಿ 


೭೦ ಭಾಸ ನಾಟಕ ಚಕ್ರ 


ಯದಾಹ ಶ್ರೀಹರ್ಷಃ ಅತ ಏನ ಹಾಸೋ (ಭಾಸೋ?) ನಾಮ ಕನಿ: 
ಕಸ್ಮಿಂತ್ಸಿನ್ನಾಟಕೇ (ನಲವಿಕ್ರಮೇ ?) ದಿವಂ ಯಾತಃ ಚಿತ್ರಜ್ವರೇಣ ಕಲಿಃ ಇತ 
ನಿವಾಭಿವರ್ತತೇ, ಅಶಕ್ಯಮಸ್ಯ ಪುರತೋಃ ವಸ್ಥಾತುಂ....ಎಂದು ಹೇಳುವಾಗ 
ಭಾಸನ ನಾಟಕವಾದ ನಲವಿಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಬೇಕಿ ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕಗಳಂತೆಯೇ 
ಪ್ರಸ್ತಾವನೆ ಇದ್ದಿ ತ್ರೈಂದು ಅರ್ಥವಾಗುವದಿಲ್ಲವೇ ? ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ತರಹೆ ಸ್ಥಾಪನೆ 
ಯಿದ್ದ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಭಾಸಕೃತವೆಂದೂಹಿಸುವದು ಅನರ್ಥಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೆಂದು 
ಸ್ಪಷ್ಟ. ಇನ್ನು ದಾಮಕ ಪ್ರಹಸನವನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಪ್ರಹಸನ 
ದಲ್ಲಿ ಗ್ರಂಥಕರ್ತನದ್ದೇ ಆಗಿರುವ ವಾಕ್ಯವೊಂದೂ ಇಲ್ಲವೆಂದೇ ಹೇಳಬೇಕಾಗು 
ತ್ತದೆ. ನಾಂದೀ ಪದ್ಯವೂ (ಸುವರ್ಣ ಪುಷ್ಟೀಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಣೀಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ಚ 
ಕುಶಧ್ವೌಜಂ | ಸರ್ವಾಶ್ಚ ದೇವತಾ ವಂದೇ ವಂದೇ ಸರ್ವಾಂಶ್ಚ ತಾಸಸಾನ್‌ || 
ಎಂಬುದು) ಅಕ್ಷರಶಃ ಕೌಟಲ್ಯನ ಅರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಬಂದಿದೆ. 8ನೆಯ ಪಾದದಲ್ಲಿ 
ಮಾತ್ರ ಅಲ್ಲಿಯ ಪಾಠ “ಸರ್ಪಾಶ್ಚ'” ಎಂದು ಅಲ್ಲಿ ಸಕಾರಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ 
ವಕಾರನಿಡೆ. ಆದರ ಅನಂತರ ಕಾಂಪಿಲ್ಯನಗರ ಬ್ರಹ್ಮದತ್ತ ರಾಜರು ಬಂದರೆ 
ಆವರಿಬ್ಬರೂ ಸ್ವನ್ನನಾಟಕದ 77 ಅಂಕದಲ್ಲಿ ವಿದೂಷಕನ ಬಾಯಿಯಲ್ಲಿ ತಪು K 
ತಪ್ಪಾಗಿ ಕಾಂಪಿಲ್ಯ ರಾಜ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮದತ್ತನಗರನೆಂದು ಬಂದವರೇ ; ಸ್ವಲ್ಪ ಮುಂದೆ 
ಆಮಂತ್ರಣ ವಿಸ್ರಲಬ್ಧಃ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ :- ಎಂಬುದು ಹಾಗೆಯೇ ಅವಿಮಾರಕ 
ದಿಂದ ತೆಗೆದುದು, ಸಂಘೆಚಾರಿಣೇಃನರ್ಥಾಃ ಎಂಬ ಮಾತೂ,ಅನರ್ಥಸಲಿಲಾ 
ವರ್ತೇ ಎಂಬದೂ ಭರ್ತ್ಯದಾರಿಕಾ ಸುಸ್ನಿಗ್ಳೇನ ಭೋಜನೇನ ಸ್ರತ್ಯುದ್ಧ ಚ್ಛತಿ, 
ಎಂಬದೂ ಶೃಣೋಮಿಂ ಎಂಬದೂ ಸ್ವಪನ್ನನಾಟಿಕದಿಂದ ಮತ್ತು ಚಾರುದತ್ತ 
ದಿಂದ ಹಾಗೆಯೇ ಕದ್ದ ಮಾತುಗಳಾಗಿವೆ. ಇನ್ನು ಕೃಷ್ಣತ್ವಚಂ "ಗ್ರಂಥಿಮತೀಂ 
ದಧಾನಾಂ' ಎಂಬುದು ಕುಮಾರ ಸಂಭವದ ಶಿವವರ್ಣನದ ಮಾತೇ ಆಗಿದೆ. 
ಹೀಗೆಯೇ "ಸ್ರದೀಪ್ತೋಗ್ನಿ ಭಾತಿ ಪ್ರಚರತಿ ಹಿ ಧೂಮೋಮುನಿವನಂ ಸಲಿಲ 
ಮವಗಾಢೋ ಮುನಿಜನಃ (ಸ್ವಪ್ನ 1 ಅಂಕದ ಕಡೆಯ ಶ್ಲೊ ಕ) ಹುತ ಜಾತ 
ನೇದಸಃ ಅನೂಚಾನಾಃ, ಶ್ಲಥಲಂಬಿನೀರ್ಜಟಾಃ, ಮುಕ್ತಾ ಯಜ್ಞೊ ಪವಿತಾನಿ 
ಬಿಭ್ರಾಣಾಃ, ಆರಣ್ಯ ಬೀಜಾಂಜಲಿದಾನ ಲಾಲಿತಾಃ ಘಟಸ್ತನ ಪ್ರಸ್ರವಣ್ಣೆಃ 
ವರ್ಧೆಯಂತಿ' ಇತ್ಯಾದಿಗಳು ಕಾಲಿದಾಸನಿಂದ ಕದ್ದವು. ಈ ನಾಟಕದ ಎರಡ 
ನೆಯ ಸಂದರ್ಭವೆಂದರೆ ಪರಶುರಾಮ ಕರ್ಣರ ಸಂವಾದ ಇದು ಅಕ್ಷರಶಃ 
ಭಾಸನ ಕರ್ಣಭಾರದಿಂದ ಸಂಗೃಹೀತವಾಗಿದೆ. "ಈಶ್ವರಾ :--ಸ್ವಸ್ತಿ ಕುರ್ವಂತು' 
ಎಂಬದು ಅಭಿಷೇಕ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ ಮೂರನೆಯ ಸಂದರ್ಭ 
ದಲ್ಲಿ ಕೃತ್ತೇ "ವಜ್ರಮುಖೇನ ನಾಮ ಕೃಮಿಣಾ ದೈವಾನ್ಮನೋರುದ್ವಯೇ.- - 


ನುಹೇಂದ್ರ ನಿಕ್ರಮುನರ್ಮನೇ ಭಾಸನೋ? ೬ಗಿ 


ಎಂಬ ಕರ್ಣಭಾರದ ಶ್ಲೋಕವು ಹಾಗೆಯೇ ಬಂದಿದೆ. ಭರತನಾಕ್ಯದ “ಸರ್ವತ್ರ 
ಸಂಪದಃ ಸಂತು' ಎಂಬದೂ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಬಂದಿದೆ. ಹೀಗೆಯೇ "ಅನುಕ್ತಗ್ರಾಹಿಣಂ' 
ಎಂದು ನಿಭೀಷಣನ ಉಪದೇಶಗಳನ್ನು ರಾವಣನು ಅಲ್ಲಗಳೆದಾಗ ಉಸಯುಕ್ತ 
ನಾಡ ಶಬ್ದವೂ ಇಲ್ಲಿದೆ. ಇಷ್ಟು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ ಭಗವದಜ್ಜುಕೀಯದ-.-ಆ | 
ವಿಷ ದುಷ್ಟಕುಕ್ಳುರಃ ಅಸ್ಮಾತ್‌ ಆಶ್ರಮಾಚೋಗಾತ್‌ ವಲ್ಫಲಂ ಗೃಹೀತ್ವಾ 
ಧಾವತಿ---ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವೂ ಇಲ್ಲಿ ಹಾಗೆಯೇ ಬಂದಿದೆ, ಇದಿಷ್ಟು ಶೈಲಿಯ 
ನಿಚಾರವಾಯಿತು. 

ಇನ್ನು ಕಥಾವಸ್ತುವನ್ನು ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ ಸಂಗ್ರಹಿಸುವಾಗ ಕರ್ಣನ 
ಸೇವಕನಾದ ದಾಮಕನು ರಂಗಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಬಂದು ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ಕ 
ಕರ್ಣನು ಪರಶುರಾಮನ ಅಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹೊರಡುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ *ಕೆರ್ಣನ 
ಮಹತ್ವಾಕಾಂಕ್ಷೆಯನ್ನು ಆಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಿಸಿ ನೊರಡುತನವನ್ನು (ಕುಂಡಲ 
ಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ) ಹಳಿಯುತ್ತಾ ಪ್ರವೇಶಿಸುವನು. 
ಪರಶುರಾಮನು ಆಶ್ರಮವನ್ನು ವಿವರವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಿ ಹೋಗುವನು. ಪರಶು 
ರಾಮನೂ ಕರ್ಣನೂ ಪ್ರವೇಶಿಸುವರು. ಕರ್ಣನು ತಾನು ಕ್ಷತ್ರಿಯನಲ್ಲವೆಂದು 
ಸುಳ್ಳು ಹೇಳಿ ಅಸ್ತ್ರ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ಪಡೆದರೆ ಕಾಲಕ್ರಮೇಣ ಅನನ ಗುಟ್ಟು ರಟ್ಟಾಗಿ 
ಶಾಸವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವನು. ಭರತವಾಕ್ಯದಿಂದ ಅಂತ್ಯವಾಗುವದು, 

ಶ್ರೀಯುತ ರಾಮಕೃಷ್ಣ ಕವಿಗಳೇ ಈ ನಾಟಿಕ ಸಂದರ್ಭವನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿ 
ಸುವಾಗ ಅದು ಭಾಸ ಮಹೇಂದ್ರವರ್ಮರ ಮಾತುಗಳ ಸಂಕಲನವೆಂದೇ ಧಾರಾಳ 
ವಾಗಿ ಒಪ್ಪಿರುವರು, ಪರಶುರಾಮ ಕರ್ಣರ ಸಂವಾದವಂತೂ ಕರ್ಣಭಾರ 
ದಿಂದ ಅಕ್ಷರಶಃ ಬಂದಿದೆ. ಇಷ್ಟು ಮಾತ್ರನಲ್ಲ, ಕಾಲಿದಾಸಾದಿ ಅನ್ಯಕವಿಗಳ 
ಮಾತೂ ಹಾಗೆಯೇ ಬಂದಿದೆಯೆಂದೂ ತೋರಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಮಠೇಂದ್ರ ವಿಕ್ರಮ 
ವರ್ಮನ ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಈ ಮಹನೀಯರು ಕಟುವಾಗಿ ಟೀಕಿಸದಿದ್ದರೂ, ಈ 
ದಾಮಕ ಪ್ರಹಸನಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ಭಾಸನ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾ ನವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿ 
ಕೊಟ್ಟಿದ್ದು ಅತಿ ವಿಚಿತ್ರವಾಗಿದೆ. ಭಾಸನ 18 ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿರುವ ಅತ್ಯುದಾತ್ರ 
ನಿಷಯಗಳೂ ಭಾವಗಳೂ ಈ ಪ್ರಹೆಸನದಲ್ಲಿ ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಕಂಡುಬರುನದಿಲ್ಲ 
ವೆಂಬುದು ಸುಲಭವಾಗಿ ತಿಳಿಯುವ ವಿಷಯವೇ ಆಗಿದೆ. 

ಇನ್ನು ಶ್ರೈವಿಕ್ರಮವೆಂಬ ನಾಟಕವನ್ನು ಶ್ರೀಯುತ ಕನಿಗಳು ಹೊಗಳಿ 
ಅದನ್ನು ಭಾಸನ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಬಹುದೆಂದು ವಾದಿಸುವದೂ ಇಷ್ಟೇ 
ಶುಷ್ಕವಾಗಿದೆ. ಸೂತ್ರಧಾರನು ಬಲಿಯನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸುವ ವಾಮನಾವತಾರದ 
ಚಿತ್ರವೊಂದನ್ನು ನೋಡಿ ಆದನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವ ಸಂದರ್ಭ ನಟಿಯು ಇದನ್ನು 


೭೨ ಭಾಸ ನಾಟಕ ಚಕ್ರ 


ವಿವರವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲು ಭಾಸನ ಶೈ ೈಲಿಯನ್ನೇ ಅನುಕ 


ವರ್ಣಿಸಿರುವನು. ಇಲ್ಲಿಯೂ ಭಾಸನ ಮಾತುಗಳನ್ನೆ€ ಅಕ್ಷರಶಃ ಸದ್ದಿ ದ್ದ 
ನೆಂಬುದು ಓದುವವರಿಗೆ ಸುಲಭವಾಗಿ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಇದೇ ಮಾತನ್ನೇ ॥ 
ಮಹನೀಯರೇ ಸಂಪಾದಿಸಿ ಪ್ರಕಟಿಸಿದ ಚತುರ್ಭಾಣೀ ಎಂಬ 4 ಭಾಣಗಳಿಗೂ 
ಅನ್ವಯಿಸಬಹುದು. ಈ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಬರುವ ಸಂದರ್ಭವೆಂದರೆ ಅತಿ ಹೇಯ 
ವಾದ ವೇಶ್ನಾಸಿ ಪ್ರೀಯರ ಸಂಪರ್ಕ, ಅವರನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ತಮ್ಮ ತನು 
ಹೆಂಡತಿಯರನ್ನು ವಂಚಿಸಿದ ನಿಷಯಲಂಸಟರನ್ನೇ ನಾವಿಲ್ಲಿ ಕಾಣನರು. ಭಾಸನ 
ನಾಟಿಕದಲ್ಲಿಯಾದಕೋ ವೇಶೈ ಯಾದ ವಸಂತಸೇನೆಯು ಬಂದರೆ ಕಟ್ಟ ್ವಕಡೇಗೆ 
ಅವಳೇ ಸ್ವತಃ ಬಾರತ ತ್ತನನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗಿ ಅವನೊಡನೆ ರ 
ಸತೀಮಣೆಯಾಗಿ ಸಂಸಾರವ ನ್ನ್ನ ಹೂಡುವಳು. ಹಿಡಿಂಬೆಗೂ 
ಉದಾತ್ತವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಗಂಡನಿಗೆನೆ ಆಮಂತ್ರಣ ಕೊಡಿಸಿ ತನ್ನ ಮನೆಗೆ 
ಕರಸಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಉಭಯಾಭಿಸಾರಿಕೆಯೆಂಬ `ೈಪುಗಳಲ್ಲೊ ೦ದು ನ 
18ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ "ಯೋಗಾಸ್ತೇ ತರುಣ: ಮನೋಜಿಲಸಿತೈಃ ಮೊಕ್ಷ್ಷೋಪ್ಯ 
ನಿಷ್ಟಾತ್‌ ಜನಾಶ್‌' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವು ಅನಿಮಾರಕ 11 ಅಂಕದ ಯೋಗ 
ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ನವದಂಪತಿಯರ ಯೋಗನೆಂದು ವರ್ಣಿಸಿದ ಸಂದರ್ಭದ ಅನುಕರಣ 
ತೀಡ ಇನಿಕುಕುಗೇಕೋ ನಿಜ. ಆದರೆ ಅದರಲ್ಲಿ ಅಡಕವಾದ ಅತ್ಯುಚ 
ವಾದ ಹಾಸ್ಯ ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಈ ಭಾಣದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವದೇ ಇಲ್ಲ. 
ಹೀಗೆಯೇ `ಶ್ಯಾಮಿಲಕನ ಪಾದತಾಡಿತಕ ಭಾಣದಲ್ಲಿ ಬಂದ ವೇಶ್ಯಾವಾಟದ 
ವರ್ಣನೆಯು ಮೃಚ್ಛ ಕಟಕದ ವಸಂತಸೇನೆಯ ಪ್ರಾಸಾದ ನರ ಯನ್ನ ಉಸ 
ಜೀವಿಸಿಕೊಂಡಿದೆಯೆಂಬುದೇನೋ ನಿರ್ನಿವಾದ. 

ಹೆಚ್ಚು ಮಾತುಗಳಿಂದೇನು ? ಒಂದೇ ಮಾತಿನಿಂದ ಹೇಳುವದಾದರೆ, 
ಭಾಸನ ಅತ್ಯುಚ್ಛ ಗಳಾದ ಧ್ಯೇಯಗಳು ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಈ ತುಚ್ಛ ಪ್ರ ಪ್ರಹಸನಗಳಲ್ಲಿ 
ಅಥವಾ ಭಾಷಣಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವದೇ ಇಲ್ಲ. ಅವುಗಳನ್ನು ಪ್ರಾ ್ರ್ರಾಚೀನನಾದ 
ಭಾಸನಿಂದ ಪ್ರಣೀತಗಳೆಂದು ನಾದಿಸುವದೂ : ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ನ್ಯಾಯಸಮ್ಮತ 
ವಲ್ಲವೆಂದು ಸ ಸ್ಸ ನಷ್ಟವಾಗಿ ಒಡೆದು ಕಾಣುತ್ತದೆ, 


೯ 
ಭಾಸನು ಶಕ್ತಿಭದ್ರನೋ? 


ಭಗನತ್ಪಾ ದರಾದ ಶಂಕರಾಚಾರ್ಯರ ಸಮಕಾಲೀನನೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ 
ಶಕ ಕ್ರಿಭದ್ರನೆಂಬವನು ಆಶ್ಚರ್ಯಚೂಡಾಮಣಿಯೆಂದು ಹೆಸಉಡ ನಾಟಿಕದ (ಬಾಲ 
ಮನೋರಮಾ ಸಂಪಾದಿತ) ಕರ್ತನಾಗಿರುವನು, ಈ ನಾಟಿಕದ ಹಸ್ತಪ್ರತಿಯು 
ಭಾಸಕೃತಗಳಾದ ಅಭಿಷೇಕ, ಪ್ರತಿಮಾ ನಾಟಿಕಗಳ ಪ್ರ ಪ್ರತಿಯೊಡಣೆ el ಓಲೆ 
ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ Oriental Manuscript’s Tibrary 12492ನೆಯ 
ನಂಬರದ್ದಾಗಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಪ್ರಾಯಶಃ ಈ ಕಾರಣದಿಂದರೆಯೋ ಆ 
ಈ ನೂರು ನಾಟಕಗಳೂ ಏಕಕತ ್ಸ್ಯಕಗಳೊದೂಹಿಸ ಲಾಗಿದೆ. ಪ್ರಾಯಶಃ ಪ್ರ 
ಪ್ರಾಚೀನ ಶಿಲ್ಪಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞ ಜ್ಹರಲ್ಲಿ g(arcahelogist) ಅಗ ಗ್ರಗಣ್ಯರಾದ ಚ 
ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳೆಂಬ ಮುಹನೀಯರು ಮೊಟ್ಟಿಮೊದಲು ಈ 8 ನಾಟಕಗಳೂ ಶಕ್ತಿಭದ್ರನ 
ನೆಂದು ಅವುಗಳಿಗೂ ಆಶ ಶ್ರರ್ಯಚೂಡಾಮಣಿಗೂ ಇರುವ ಸಾಮ್ಯದ ಆಧಾರದಿಂದ 
ಸಾಧಿಸಿ ಕಡೇಗೆ ಭಾಸನ ಎಲ್ಲಾ ನಾಟಕಗಳೂ ಶಕ್ತಿಭದ್ರ ಕೃತಗಳೇ ಎಂದು 
ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿದರು. ಅದರ ಅನಂತರ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಪಂಡಿತರುಗಳುದ ನಿಪಾರಡಿ, 
ಕುಪು ವಸ್ರಾಮಿಶಾಸ್ತ್ರಿ ಮೊದಲಾದವರೂ ಇದನ್ನೊಪ್ಪಿಕೊಂಡರು. 

Archaeologial Bulletin Pr ಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಹೀರಾನಂದರು 
ಆಶ್ಚರ್ಯ ಚೂಡಾನುಣಿಗೂ ಅಭಿಷೇಕ ನಾಟಕಕ್ಕೂ ಇರುವ ಸಾಮ್ಯಗಳನ್ನೆತ್ತಿ 
ತೋರಿಸಿದರು. ಒಂದೆರಡು ಸಾಮ್ಯಗಳಿರುವದೇನೋ ನಿಜ. ಆದರೆ ಅವುಗಳಾ 
ಧಾರದಿಂದಲೇ ಏಕಕರ್ತೃಕತ್ವ ವನ್ನು ಸಿದ್ಧಾಂತಿಸುವದು ಅಸಾಧ್ಯ. ಉದಾಹರಣೆ 
'ಗಾಗಿ ಎರಡು ನಾಟಿಸಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸೀತೆಯ ಎದುರಿಫಿಂದ ಯಾರೋ ಒಬ್ಬ 
ಬಂದಿಯು ಇಂತಿಷ್ಟು ಗಂಟಿಯಾಯಿತೆಂದು ಸಾರಿದ್ದರಿಂದ ರಾವಣನು ಹೋದಕ್ಕೆ 
ಅಥವಾ ಒಂದೆ ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸಾಮ್ಯವನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿದರೆ, ಇವು 


AC ಭಾಸ ನಾಟಕ ಚಕ್ರ 


ಗಳಿಂದಲೇ ಏಕಕತೃಕತ್ವನನ್ನು ಸಾಧಿಸಿಸಂತಾಗಲಿಲ್ಲ.ಅತಿ ಪ್ರಧಾನಗಳಾದ ಸಂದರ್ಭ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬರೂ ಹೇಗೆ ಕೈನಾಡಮಾಡಿದ್ದಾರೆಂಬುದನ್ನು ನಾವು ನೋಡಬೇಕು. 
ಆಶ್ಚರ್ಯಚೂಡಾಮಣಿಯಲ್ಲಿಯಾದರೋ ರಾವಣ, ಮಾರೀಚ, ಶೂರ್ಪಣಖಿ 
ಯರು ಮಾಯಾ ರಾಮ (ರಾವಣ) ಮಾಯಾ ಮಾರೀಚ, ಮಾಯಾ 
ಶೂರ್ಪಣಖಿಯರಾಗಿ ಬಂದು, ಮಾಯಾನ್ಸಗ್ಗ ಮಾಯಾಸೀಕೆಯೂ 
ಬಂದು, ಸೀತಾಪರಿಹಾರವು ಅತಿ ಸುಲಭವಾಗಿ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟದೆ. ಸ್ರತಿಮಾ 
ನಾಟಕದಲ್ಲಿಯಾದರೋ ಭಾಸನು ಶ್ರಾದ್ಧಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಣಾ ತನಾದ ಶ್ರೋತ್ರಿಯ 
ರಾವಣ (ಭಟ್ಟನು"?) ಬಂದು, ಮೂರನೆಯ ದಿನದ ಹಿತೃಶ್ತಾ ದಕ್ಕೆ ಕಾಂಚನ 
ಪಾರ್ಕ್ಥ ಮೃಗದ ಮಾಂಸವು ಅತಿ ಪ್ರಶಸ್ತನೆಂದು ಕಠ್ಬೋಕ್ತ ಕ್ತ ಪ್ರಕಾರ ರಾಮನಲ್ಲಿ 
ಪಿತ ಭಕ್ತಿ ಯನ್ನು ಮೂಡಿಸಿ, ಆ ಕಾಂಚನ ಪಾರ್ಶ್ರಮೃ 'ಗವೇ ಎದುರೆ ಮಾಯೆ 
ಯದ (ಮಾರೀಚ ಮ ಗ) ಬಂದಾಗ ರಾಮನನ್ನು “ಟೀಟಿಗಟ್ಟ, ಸೀತೆಯನ್ನು 
ಸುಲಭವಾಗಿ ಜಾರಿಸಿಕೊಂಡು ಪುಸ್ಪಕ ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ" ಕೂಡ್ರಿ ಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗು 
ವನೆಂಬ ಕಥಾಸಂವಿಧಾನಕವೇ ಎಂತು ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅತೀನ ಭಿನ್ನವಾಗಿದೆ. 
ವಾಲ್ಮೀಕಿಯ ಕಥೆಯ ಪ್ರಕಾರವೂ, ಶಕ್ತಿ ಕ್ರಿಭದ್ರನ ಪ್ರಕಾರವೂ ಸೀತೆಯು 
ಭಂಗಾರದ ಮೃಗದ ತಗದ ರಾಮನನ್ನು. ಬೇಟಿಯಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಪ್ರೇರಿಸಿದಕ್ಕ, 
ಇಲ್ಲಿ ರಾಮನ. ಿತ್ನ ೈಭಕ್ತಿ ಯೇ ಅವನನ್ನಿದಕ್ಕೆ ಪ್ರವರ್ಶಿಸಿತೆಂದು ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. 
ಹೀಗೆಯೇ ಸಣ್ಣ ಪುಟ್ಟ `ಸಂನಿಧಾನಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವೈವಿಧ್ಯವನ್ನು ನಾನು ಕಾಡುತ್ತೆ ನೆ. 
ಭಾಸನಾದರೋ ವಿಭೀಷಣನು ಅಣ್ಣನಿಗೆ ಯಜುವಾಗಿ ಉಪದೇಶಿಸಿ ರಾಕ್ಷಸ 
ಕುಲದ ನಾಶವನ್ನು ತನ್ಪಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದನೆಂನು ಚಿತ್ರಿಸಿರುವನು. ಆಶ್ಚರ್ಯ 
ಚೂಡಾಮಣಿಯಲ್ಲಿ ಯಾರೋ ಒಬ್ಬ ಅಮಾತ್ಯನು-ರಾವಣನಿಗೂ ಅವನಿಗೂ 
ಸಂಬಂಧವೇ ಇಲ್ಲವಂತೆ-ರಾಕ್ಷಸಚಕ್ರವರ್ತಿಗೆ ಈ ಉಪದೇಶವನ್ನು ನೀಡಿದನಂತೆ. 
ಸ್ವತಹ ತಮ್ಮನೇ ಉಪದೇಶಿಸಿರುವದಕ್ಕೂ ಯಾವ ರಕ್ತಸಂಬಂಧವೂ ಇಲ್ಲದ 
ಅಮಾತ್ಯನು 'ಉಪದೇಶಿಸುವದಕ್ಕೂ ತುಂಬಾ ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆಯಿಲ್ಲವೇ ? ತ 
ಅಮಾತ್ಯನು ಬಾಯಿಬಿಟ್ಟು ವಿಭೀಷಣನ” ಹೆಸರು ಹೇಳಿ ನಿಂದಿಸದಿದ್ದರೂ 
ಆಸತ್ಯಾಲದಲ್ಲಿ ಅಣ್ಣನ ಸಹವಾಸವನ್ನು ತೊರೆದವನನ್ನು ಮನಸ್ವೀ ನಿಂದಿಸಿಯೇ 
ತನ್ನ ಉಪದೇಶವನ್ನಾ! ರಂಭಿಸುವನು. 'ಭಾಸನು ಬೇಕೆಂದೇ ಮಂಡೋದರಿಯನ್ನು 
ರಂಗಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ತರುವದೇ ಇಲ್ಲ. ಎಲ್ಲಿಯೋ ಒಂದೆಡೆ ಅತೋಕವನದ 
ಸೊಬಗನ್ನು ಬಣ್ಣಿಸುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅನಳು "ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಿಯಮಂಡನೆಯಾಗಿ 
ದ್ದರೂ ಅಶೋಕವನದ ಸಣ್ಣ ಒಂದು ಚಿಗುರನ್ನೂ ಕೂಡಾ ಮುರಿಯಜೆ ಅದರ 
ಸೊಬಗನ್ನೇ ಬಯಸುತ್ತಿದ್ದ 'ಕೈದು ಹೇಳುವದು ನಾತ್ರ. (ಅಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಾಸ 


ಭಾಸನು ಶಕ್ತಿ ಛದ್ರನೋ 9 ೩೫ 


ಪ್ರಿಯನಾಗಿ ಪ್ರಿಯ ಮಂಡನಾನಿ..., ಮಂಡೋದರೀ ಎಂಬ ಪ್ರಾಸಕ್ಕ್ಯೋಸ್ಕರ 
ತಿಳಿಸಿದನೋ ತಿಳಿಯದು). ಶಕ್ತಿಭದ್ರನಾದಕೋ ಅವಳನ್ನು ಅನೇಕ ಸಲ ರಂಗದ 
ಮೇಲೆ ತಂದಿದ್ದು ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ, ವಾಲ್ಮೀಕಿಯ ಪ್ರಕಾರ ತ್ರಿಜಟಿಗೇ ಅಶುಭ 
ಸೂಚಕ ಸ್ವಷ್ನವಾಗಿದ್ದರೂ ಬೇಕೆಂತಲೇ ಆ ಸ್ವಸ್ನವು ಮಂಡೋದರಿಗೇ 
ಬಿದ್ದಂತೆಯೇ ಚಿತ್ರಿಸಿರುವನು. ಇದೇನೋ ಪ್ರಶಂಸನೀಯನೇ ನಿಜ್ಯ ಆದರೆ 
ರಾವಣನು ಸೀತೆಯನ್ನು ಕಾಮಿಸಿ ಮರ್ಯಾದಾತಿಕ್ರಮನಾದಾಗ ಮಂಡೋದರಿ 
ಯನ್ನೇ ನಡುನಿನಲ್ಲಿ ತಂದು ಆಭಾಸಕ್ಕೆ ಕಾರಣನಾಗಿರುವನು. ಹೀಗೆಯೇ 
ಭಾಸನು ಬೇಕೆಂದೇ ಶೂರ್ನಣಖಿ, ಮಂಥರೆಯರನ್ನು ರಂಗಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ 
ತರಲೇ ಇಲ್ಲ. ಮಂಥರೆಯನ್ನೆ ಲ್ಲಿಯೋ ಒಂದು ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿ (ಪ್ರತಿಮಾ 17)” 
ಅನಳ ಹೆಸರನ್ನು ಮಾತ್ರ ಎತ್ತಿ ಬಿಟ್ಟಿರುನನು. ಶಕ್ತಿಭದ್ರನಿಗಾದರೊ ಶೂರ್ನ 
ಣಖಿಯಿಲ್ಲದೆ ತನ್ನ ಆಶ್ಚರ್ಯದ ಜೀವಾಳವೇ ಇಲ್ಲವೆಂಬ ಭಯ. ಹೀಗೆಯೇ 
ಭಾಸನು ಎಲ್ಲಿಯೋ ಒಂದುಕಡೆಯಲ್ಲಿ ರಾವಣನ ೨೦ಕೈಗಳ ಸುದ್ದಿಯನ್ನೆತ್ತಿದರೆ- 
ವಿಶ್ವರೋಕ ವಿಜಯ ನಿಖ್ಯಾತ ನಿಂಶದ್ಭಾಹು ಶಾಲಿನಿ....ಬಂಕೇಶ್ವರೇ (V 
ಅಭಿಷೇಕ-14ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದ ಅನಂತರ) ಶಕ್ತಿಭದ್ರನು ಪ್ರತಿಯೊಂದು ವಾಕ್ಯ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ರಾವಣನ ಇಪ್ಪತ್ತೂ ಕೈಗಳನ್ನೇ ಒತ್ತಿ ಹೇಳಿದಂತಿದೆ. ಸೀತೆಯೂ 
ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ತನ್ನ ಅಸಹಾರಕ್ಕೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಮುಂಚಿತವಾಗಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣನೊಡನೆ 
ಮಾತನಾಡುವಾಗ ಇದನ್ನು ಹೇಳುವಳಂತೆ- ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಅಸೌಚಿತ್ಯ 
ನಿದ್ದೀತೇ ? ಸಾಲದ್ದ ಕೈ ಮಾಯೆಯಿಂದ ರಾವಣನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದು ಈ ಮಾತ 
ಸ್ನವಳ ಬಾಯಿಯಿಂದಲೇ ಕೇಳಿ ತನ್ನ ಕೆಲಸವರ್ಥವಾಯಿತೆಂದು ಅತಿಸಂತುಪ್ಪ 
ನಾಗುವನು, ಭಾಸನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ಅಪಹಾರಕಾಲದಲ್ಲಿ ವಸಿಷ್ಕರಲ್ಲಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿ 
ಆತನ ಸೀತಾಸಚಾರವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿದರೆ, ಶಕ್ತಿ ಭದ್ರನಾದರೋ ಅವನನ್ನಲ್ಲಿಯೇ 
ಇದ್ದಿರುವಂತೆ ಚಿತ್ರಿಸಿ, ಸೀತೆಯಿಂದ ಅವನನ್ನು ಬೈಯಿಸುವನು. (ವಾಲ್ಮೀಕಿಯ 
ಪ್ರಕಾರವೇ). 

ಶಕ್ತಿಭದ್ರನ ಹಾಸ್ಯವೂ ಭಾಸನ ಹಾಸ್ಯದಷ್ಟು ಉದಾತ್ರವೂ ಉಚ್ಚ 
ಆಗಿಲ್ಲ. ರಾವಣನು ಸೀತೆಯ ಕಾಲಿಗೆ ಬಿದ್ದಾಗ ಸೀತೆಯು ಶಕ್ತಿಭದ್ರ 17 
ಅಂಕದಲ್ಲಿ ಇದು ಪ್ರಣಿಸಾತೆನಲ್ಲ ವಿನಿಷಾತನೆಂದು ಹೇಳುವದು ತುಂಬಾ 
ಅನುಚಿತವೆಂದು ನಮಗನಿಸುತ್ತದೆ. ಇನ್ನೊಂದು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಸರ್ವರಾಜರಿಗೂ 
ಒಬ್ಬಳೇ ಹೆಂಡತಿಯಾದ ಭೂಮಾತೆಯ ಮಗಳಾದ ಸೀತೆಗೆ ಪಾತಿಪ್ರತ್ಯದಗೊಡವೆ 
ಯೆಂದು ರಾವಣನು ಅವಳನ್ನು ಜರೆದುದೂ (37-82 ಅದಷ್ಟು ಸಮಂಜಸ 
ವಲ್ಲವೆಂದೇ ತೋರುವದು. ಕೆಲವೆಡೆಗಳಲ್ಲೇನೋ ಶಕ್ತಿಭದ್ರನ ಹಾಸ್ಯವೂ 


೬೬ ಭಾಸ ನಾಟಕಚಕ್ರ 


ಶ್ಲಾಘನೀಯವೇ ಆಗಿದೆ. ಉದಾ- ಒಂದೇ ಚಂದ್ರನು ತನ್ನನ್ನೂ ತನ್ನ ಗಂಡ 
ನನ್ನೂ ಕಾಣುವನಲ್ಲಾ ಎಂದು ಸೀತೆಯು ದುಃಖೋದ್ಧಾರವನ್ನು (ಹನುಮಂತನು 
ಅನಳ ಹತ್ತಿರ ಬರುವದಕ್ಕೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಮುಂಚಿತವಾಗಿ) ತೆಗೆದಿರುವದು ಮರ್ನು 
ಜನಕವೇ ಆಗಿದೆ. 
ಶಕ್ತಿಭದ್ರನೇನೋ ಭಾಸನ ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಆ ಮೂಲಾಗ್ರವಾಗಿ ಓದಿದ್ದ 

ನೆಂಜೊಪ್ಪಲೇಜಕು. ರಾಮನು ಕೈಕೆ: ಯಿಯನ್ನು ದೂಹಿಸ ದ್ವ ಅವಳನ್ನು 
ಹೊಗಳಿದ್ದ ಕೆ ಅದು ಭಾಸ ಪ್ರಭಾವನೌನೇ ಹೇಳಬೇಕು. ತನ್ನ ತಂದೆಯಿಂದ 
ಅವನು ಜೇವಂತನಾಗಿರುವಾಗಲೇ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಲುದ್ಕು ಕ್ರನಾದ ತಾನೇ 

* ನಿಂದಾಸ್ಟ್ರದನಾದನೆಂಬ ಮಾತನ್ನು ಶಕ್ತಿ ಕ್ರಭದ್ರನು ಭಾಸನಿಂದ ಕಲಿತ ಪಾಠನೆಂಡೇ 
ನಿರ್ಧರಿಸಬಹುದು. ಕೈಕೇಯಿಯು ಆ ಪ್ರಕಾರ ನಿಷ್ಮುರವಾಗಿ ವರ್ತಿಸಿದ್ದರೆ, | 
ಅದನ್ನಿಬ್ಬರೂ ವಿಧಿ ವಿಲಾಸವೆಂದೇ ಸಮರ್ಥಿಸುವರು. ಒಂದೇ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ; 
ಹೇಳುವಬಾದರೆ ಭಾಸನ ಶೈಲಿಯು ಸರಲವಾಗಿ ನ ಂಜನಾಭೂಯಿಸ್ಕ ವಾದರೆ, 
ಶಕ್ತಿಭದ್ರನ ಶೈಲಿಯೋ ತುಂಬಾಕ್ಸಿಷ್ಟ  ಕಂಿಸವಾಗಿಗುವುದರಿಂದ ಅವರಿಬ್ಬರನ್ನೂ 
ಒಬ್ಬನೇ ಆಗಿ ಭಾವಿಸುವದು ಘೊ ಅನುಚಿತವೆಂದೇ ತೋರುವುದು. 


೧೦ 
ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಅನಾಯಾಸವಾಗಿ ಬರುವ ಮಾರ್ಪಾಡುಗತು 


ಪ್ರತ್ಯುಕ್ಸನ್ನ ಮತಿಗಳ ಪ್ರತಿಭೆಯ ಆಧಾರದಿಂದ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಅನಾ 
ಯಾಸವಾಗಿಯೂ, ಅಜ್ಜಾತವಾಸವಾಗಿಯೂ ಬಂದ ಮಾರ್ಸಾಡುಗಳು ಈ 
ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಬೆಳವಣಿಗೆಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಉಪಯುಕ್ತವಾಗಿ ಬಂದಿವೆ. ಈ ಸಂದರ್ಭ 
ದಲ್ಲಿ ಪೌರಾಣಿಕ ಕತೆಯೊಂದನ್ನು ನಾವು ಜ್ಞಾನಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬಹುದು. ಕುಂಭಕರ್ಣನ 
ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಮೆಚ್ಚಿ ಬ್ರಹ್ಮನು ವರಗಳನ್ನು ಕರುಣಿಸಲು ಹೊರಟಾಗ ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪು 
ವಿಗೆ ವರಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿಂತೆ ಈಗಲೂ ಕೊಡಬಹುದೆಂದು ಹೆದರಿ ದೇವತೆಗಳು 
ಸರಸ್ವತಿಗೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲು, ಅವಳು ಅವನ ನಾಲಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಮಾಯೆಯಿಂದ ಕುಳಿತು, 
ಇಂದ್ರ ಪದವಿಯನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವ ಬದಲಾಗಿ ನಿದ್ರಾಜೇನಿಯನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ 
ಹಾಸ್ಯಕ್ಕೀಡಾದನೆಂಬುದು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಗೊತ್ತೇ ಇದೆ. 

ಸ್ವಪ್ನ ನಾಟಿಕದ ೪ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ಉದಯನನು ನಿದ್ರೆಹೋಗುವ ಸ್ವಲ್ಪ 
ಮುಂಚೆ ಅವನಿಗೆ ಕಥೆ ಹೇಳಲು ಉಪಕ್ರಮಿಸಿದ ವಿದೂಷಕನು “ಬ್ರಹ್ಮದತ್ತ 
ನಗರ, ಕಾಂಪಿಲ್ಯನೆಂಬ ರಾಜ'ನೆಂದು ತಿರುಗುಮುರುಗಾಗಿಯೇ ಎಷ್ಟು ಸಲ 
ಹೇಳಿದರೂ ಸರಿಯಾಗಿ ಹೇಳಲಶಕ್ತನಾಗುವದು ಆ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಉದಯನನ 
ಬೇಸರಕ್ಕೂ ನಿದ್ದೆಗೂ ಕಾರಣವಾಗುವದು. ಚಾರುದತ್ತದಲ್ಲಿ ಶಕಾರನು 
"ಶೃಣೋಮಿ, ಗಂಥಂ ` ಶ್ರವಣಾಭ್ಯಾಂ, ಅಂಧಕಾರಪೂರಿತಾಭ್ಯಾಂ ನಾಸಾ 
ಪುಟಾಭ್ಯಾಂ ಸುಷ್ಕು ನ ಪಶ್ಯಾಮಿ (ಗಂಧವನ್ನು ಕಿನಿಗಳಿಂದ ಕೇಳುವೆನು ; 
ಕತ್ತಲೆ ಕವಿದ ಮೂಗಿನ ಸೊಳ್ಳೆಗಳಿಂದ ಸರಿಯಾಗಿ ನೋಡಲಾಗುವದಿಲ್ಲ), 
ಎಂಬದೂ ಅಥವಾ ಅದರಲ್ಲಿಯೇ 111 ಅಂಕದಲ್ಲಿ ಜೋರಂ, ಛಿತ್ತಾ ಸಂಧಿ : 
ಪ್ರವಿಸ್ಟ : ಕಳ್ಳನನ್ನು ಕಡಿದು ಗೋಡೆಯ ಸಂದೇ ಒಳಹೊಕ್ಕೈತು- ಎಂಬಲ್ಲಿಯೂ 
ಈ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಸಲ್ಲಟಿಗಳು ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲದವು. ಎಂದೇ ಹೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 


೭೮ ಭಾಸ ನಾಟಿಕಚಕ್ರ 


ಹೀಗೆಯೇ ಚಾರುದತ್ತದಲ್ಲಿ ಶಕಾರನು ಮಾತುಸಲ್ಲಟಿಗಳಲ್ಲಿ ರಾಮಾ 
ಯಣದ ಕಥಾನಕವನ್ನು ಮಹಾಭಾರತಕ್ಕೆ ಎಳೆದು ಹಾಕಿದರೆ ದುಃಶಾಸನನು 
ಸೀತೆಯನ್ನೆ. ಳೆದಂತೆ 1-22 ಎಂಬುದು ಪ್ರಯೋಜನನಿಲ್ಲವೆಂತ ತೋರಿದರೂ, 
ಮೃಚ್ಛ ಕಟಿತದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಅಪಕಾರ. 9ನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ಚಾರುದತ್ತನೇ 
ವಸೆಂತಸೆ (ನೆಯನ್ನು' ಕೊಂದನಿಂದು ಫಿರ್ಯಾದಡು ಮಾಡುವಾಗ "ಏನೂ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ 
ದಂತೆ ನಟಿಸುವನನ ಬುದ್ಧಿ ಯು ನಿಜನಾಗಿಯೂ ಕುಶಾಗ್ರವೇ ಆಗಿತ್ತೆ ಂಬುದು 
ನಮಗೆ ವೇದ್ಯವೇ ಆಗುತ್ತದೆ. 

ಪ್ರತಿಮಾ ನಾಟಿಕದಲ್ಲಿ ಕೈಕೇಯಿಯ ಬಾಯಿಯಲ್ಲಿನ್ನೊ. ದು ಮಾತಿನ 
ಪಲ್ಲಟವನ್ನು ನಾವು ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. ಉದಾತ್ತಳಾದನಳ ನಡತೆಯನ್ನು ಸರಿ 
ಯಾಗಿ ವಿವರಿಸುವಕೆಯೇ ಭಾಸನು ಈ ನಾಟಕವನ್ನು ಬರೆದಂತಿದೆ. ಈ ಇತಯ 
ಪ್ರಕಾರ ಅವಳು ರಾಜ್ಯಲೋಭದಿಂದ ಪ್ರವರ್ತಿಸಿದುದಲ್ಲವೆಂಬುಜೇ ಸ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗು 
ತ್ತದೆ. ದಶರಥನು ಕೈಕೇಯಿಯನ್ನು ಮದುವೆಯಾದಾಗ ರಾಜ್ಯಶುಲ್ಲುವನ್ನವ 
ಳಿಗೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸುವದಾಗಿ ಮಾತು ಕೊಟ್ಟದ್ದ ನೆಂಬುದು ರಾಮನ ಬಾಯಿ 
ಯಿಂದಲೇ ಪಾದುಕೆಗಳನ್ನು ಭರತನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಸಂತೈಸುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ... 
ಪುರಾ ಭ್ರಾತಃ ನಿಶಾ ನಃ ಮಾತರಂ ತೇ ಸಮುದ್ಧ್ಸಹನ್‌ ಮಾತಾಮಹೇ ಸಮಾ 
ಶ್ರೌಹೀತ್‌ ರಾಜ್ಯಶುಲ್ಯಮನುತ್ತಮಂ | (ಅಯೋಧ್ಯಾ ಕಾಂಡ 107 ನೆಯ 
ಸರ್ಗ) ನಮಗೆ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ, ದಶರಥನಿಗೂ ಸಾಯುನಾಗ ಮಕ್ಕಳು 
ಹತ್ತಿರವಿರೆಬಾರದೆಂದೂ ಶಾಪನವಿತ್ತಂತೆ ಹೇಗಾದರೂ. ವಿಧಿಯು ರಾಮನನ್ನೂ 
ದಶರಥನನ್ನೂ ಪ್ರತ್ಯೇಕಿಸಬೇಕಿತ್ತಲ್ಲನೇ ? ಅದಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾದ ಸಾಧನವೆಂದರೆ 
ಕೈಕೇಯಿಯೇ ಎಂದು ತಿಳಿದೇ ಬೇಕೆಂದೇ ರಾಮನನ್ನು ಕಾಡಿಗೆ 14 ದಿನಗಳು 
ಮಾತ್ರ ಕಳುಹಿಸಬೇಕೆಂದು ಕೈಕೇಯಿಯು ಆತಿ ಸಪ ಕ್ಕಿ ವಿಧಿಯು ದಿನ 
ಶಬ್ದ ವನ್ನು ಬದಲಿಸಿ ವರ್ಷ ಶಬ್ದವನ್ನಲ್ಲಿ ಅವಳ ಬಾಯಿಯಿಂದ ಉಚ್ಚ ರಿಸುವ 
ಹಾಗಿ ಮಾಡಿತಂತೆ ! 


೧೧ 
ಭಾಸನ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಬರುವ ಮಾರ್ಸಾಟುಗಳು '' 


ಆನಂದನರ್ಥೆನನ ಧ್ವನ್ಯಾಲೋಕದಲ್ಲಿ 111 2ನೆಯ ಕಾರಿಕೆಯು ಹೀಗಿದೆ 
ಇತಿನೃತ್ತವ ಶಾಯಾತಾಂ ತ್ಯತ್ತ್ವ್ವಾನನುಗುಣಾಂ ಸ್ಥಿತಿಂ 
ಉತ್ಪ್ರೇಕ್ಷ್ಯೋಃ ಪ್ಯಂಶರಾಭೀಷ್ಟರ ಸೋಚಿತ ಕಥೋನ್ನಯಃ ॥ 
ಅಂದರೆ ಪೌರಾಣಿಕ ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿ ಅನನುಗುಣಿಗಳಾದ ಭಾಗಗಳನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ 
ಮಟ್ಟಿಗೆ ಮಾರ್ಪಡಿಸಿಯಾದರೂ ನಾಯಕನ ಅಥವಾ ಇನ್ನಿತರರ ಸ್ವಭಾವವನ್ನು 
ಚರಿತನನ್ನೂ ಉದಾತ್ತತರವಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿದುದರ ಮರ್ಮವನ್ನು 


ಸರಿಯಾಗಿ ಅರಿತವರಲ್ಲಿ ಭಾಸನೂ ಒಬ್ಬನೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. 


ರಾಮಾಯಣ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ತೋರ್ಪೆಡುವ ಮಾರ್ಪಾಟುಗಳು :-- 


ಈ ನಾಟಿಕಗಳು ಎರಡೇ ಪ್ರತಿಮಾ ಮತ್ತು ಅಭಿಷೇಕ, ದಿನಂಗತರಾದ 
C.R. ಶ್ರೀನಿವಾಸ ಅಯ್ಯಂಗಾರರೆಂಬ ವಿದ್ವಾಂಸರೊಬ್ಬರು ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ 
ಅನೇಕ ಅರ್ಥವಾಗದ ಸಮಸ್ಯೆಗಳಿವೆಯೆಂಬುದನ್ನು ಮೊಟ್ಟ ಮೊದಲು ಫೆಬ್ರವರಿ 
22, 1931ರಲ್ಲಿ Hindu Illustrated Weekly ಎಂಬ ಸಂಚಿಕೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿದರು. ಈ ಮಹನೀಯರು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿದ ಸಮಸ್ಯೆಗಳಿಗೆ 
ಭಾಸನ ನಾಟಕಗಳನ್ನೋದಿದರೆ ಕೂಡಲೇ" ಸಮಾಧಾನವು ತಾನಾಗಿಯೇ 
ದೊರಕುವದೆಂದು ನಮಗನ್ನಿಸುತ್ತದೆ. ಆ. ಮಹರೀಯರ ಸಮಸ್ಯೆಯನ್ನು ಹೀಗೆ 
ಸಂಗ್ರಹಿಸಬಹುದು. 

ದಶರಥನ ಹೆಂಡಂದಿರ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಈಗ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ 
ಕೌಸಲ್ಯಾ ಕೈಕೇಯಿ ಮತ್ತು ಸುಮಿತ್ರೆ ಎಂದೇ ಹೇಳುವದೇ ವಾಡಿಕೆಯಾಗಿದೆ. 





ಲಂ 
ಭಾಸ ನಾಟಕೆಚಕ್ರ 


ಕನ ಸಕೀನಾ ಇವಳಲ್ಲಿ ಅತೀ ಚಿಕ್ಕವಳೆಂದು ರಾಮಾಯಣ ಕತೆಯ 
ಪ್ರಕಾರವೇ ಅವಳ ಮದುವೆಯಾದುದು ಕಟ್ಟ ಕಡೆಗೇ ಅಂದರೆ ಕೌಸಲ್ಲಾ ಸುಮಿಕೆ 
ಯರನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗಿ ಅನೇಕ ನರ್ಷಗಳ ಅನಂತರನೆಂದಿದೆ. ಹೀಗೆ ಮಹಾ 
ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಶಂತ್ನನುವು ಸತ್ಯವತಿಯನ್ನು ಮದುವೆಯಾದಾಗ ರಾಜ್ಯವನ್ನನಳ 
ಮಗನಿಗೇ ಕೊಡುಕ್ತೇನೆಂದೊಪ್ಪಿ ಮದುವೆಯಾಗಿದ್ದ ನೋ, ಇಯ ಇ 
ಸೆಂದರ್ಭದಲ್ಲಿಯೂ ದಶರಥನು ಕೇಕೆಯ ರಾಜನಿಗೆ ಅವನ ಮಗಳನ್ನು ಮದುನೆ 
ಯಾದಾಗ ಆತನ ಮಮ್ಮಗನನ್ನೇ ತನ್ನ ಅನಂತರ ಸಟ್ಟಿ ಕಟ್ಟುವದಾಗಿ ಮಾತು 
ಕೊಟ್ಟಿದ್ದ ನೆಂದು ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡದ 107ನೆಯ ಸರ್ಗದಲ್ಲಿ ಪಾದುಕೆಗಳನ್ನು 
ರತನಿಗೆ ಕರುಣಿಸುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಹೇಳುವ ಮಾತುಗಳಿಂದ ನಾವು ತಿಳಿಯು 


{Ge 44 


ಹೀಗಿರುವಾಗ ಕೈಕೇಯಿಗೆ ಹೇಗೆ ಎರಡನೆಯ ಸ್ಥಾನ ಲಭಿಸಿತೆಂದು 
ಯೋಚಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಇದಕ್ಕಿರಬಹುದಾದ ಕಾರಣವು ಭಾಸನು ಕೈಕೇಯಿ 
ಯನ್ನು "ಮಧ್ಯಮೆ'ಯೆಂದು ಶ್ರೀಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ನಿರ್ದೇಶಿಸಿದುದೇ ಎಂದು ಶೋರುತ್ತದೆ. 
ಭಾಸನಾದರೋ ಈ ಶಬ್ದವನ್ನು ಪ್ರಾಃಚೇನಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಉಸಯೋಗಿಸಿದ್ದರೂ 
ಕೂಡಾ ಕಾಲಾನುಭಾಗದಲ್ಲಿ ಆ ಅರ್ಥವನ್ನು ಜನರು ಮರೆತುಬಿಟ್ಟು ಸುಲಭ 


ವಾಗಿಯೂ ಸಹಜವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ಅರ್ಥಾಂತರವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿ ಸುಮಿತ್ರೆಯನ್ನು . 


ಮೂರನೆಯ ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಅಟ್ಟಿರಬೇಕು. ಭಾಸನ ಅರ್ಥವಾದರೊ, ಮದ ತುಂಬಿ 
ತುಳುಕುವ ಯೌವನಸ್ಥ ಳಾದ ಪ್ರಮದೆಯೆಂದು ಈ ಅರ್ಥವನ್ನೇ ಅನುರಕೋಶ 
ದಲ್ಲಿ "ಸ್ಯಾನ್ಮಧ್ಯಮಾ ದೃಷ್ಟೆರಜಾಃ' ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. ವ್ಯಾಖ್ಯಾಕೃತನಾದರೋ 
ಇದನ್ನು ಪ್ರಥಮರಜೋದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಅನ್ವಯಿಸಿದರೆ ಅದೂ ಪ್ರಾಚೀನಾರ್ಥವಲ್ಲ 
ನೆಂದೇ ಶೋರುವದು. ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಕೌಸಲ್ಯೆ ಸುಮಿತ್ರೆಯರನ್ನೆ ಲ್ಲಿಯೂ 
ಮಧ್ಯಮಾ ಅಥವಾ ಸುಮಧ್ಯಮಾ ಎಂದು ವಿಶೇಷಿಸದಿರುವದೂ ಇದೇ ಕಾರಣ 
ದಿಂದಲೇ ಎಂದು ತೋರುವದು. ಸೀತೆ, ಕೈಕೇಯಿ, ಶಾರೆಯರನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ಹೀಗೆ ನಿರ್ದೇಶಿಸಿದುದನ್ನು ನಾವು ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. ಈ ಪ್ರಾಚೇನಾರ್ಥವು ಬಳಕೆ 
ತರ, ಕೈಕೇಯಿಯೇ ಮಥಭ್ಯಮದವಳೆಂದು ಅಪಾರ್ಥ 


ಯಲ್ಲಿಂದ ಲುಪ್ರವಾದ ಅನಂತ 
ವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿದವರಲ್ಲಿ ಕಾಲಿದಾಸ ಭವಭೂತ್ಯಾದಿಗಳು ಸೇರಿಕೊಂಡದ್ದ ರಿಂದ 


ಎಲ್ಲರೂ ಸುಮಿತ್ರೆಗೆ ನೂರನೆಯ ರಾ 

ಕೋಶಕಾರನಿಗೆ ಈ ಪ್ರಾಚೀನಾರ್ಥವು ಗೊತ್ತಿದ್ದರೂ ಮಾಘನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಥವಾ 
ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಬಹಳ ಮುಂಚೆಯೇ ಇದ 
ಬೇಕೆಂದೇ ಊಹಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. 


ಜಿಯೆಂದೇ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿ ಬಂತು, ಅಮರ, 


) ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೇ ಮರೆತೇ ಹೋಗಿರ ' 





ಇದರೆ 
ಜಯ ಶ್ಲೋ 
ನೆಯ ತ 
ಚಳ್ಳನನ್ನು | 
ನಾಗ € 
51 1ಶರಥೆ 
ಕ್ಳಾಳಿಸೇಕೆ 
ಜನು ಹೊರ 
ಕಿಬಾ ದು 
ಇಪ್ಪ ತಳ್ಳಬೆ 
ಸಾಚಾರನ 
ಗೂರಡಲ್ಲಿರುವ 
ಬ್ಯಾಭಿಸೇಕ 
8೫ ಅಸವನ 
ಗೆ ರಾಃ 
೫ನ್ನು 
8 ಕೈಕೇಯ್ಬ 
ಕರ) ಆ; 


ಭಾಸನ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ಮಾರ್ಸಾಟುಗಳು ಲಗಿ 


ಇದರ ವಿಚಾರವಾಯಿತಷ್ಟೆ. ಈಗಲೇ ಹೇಳಿದಂತೆ 107ನೆಯ ಸರ್ಗ 
ಶ್ಲೋಕ ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಕೈಕೇಯಿಯ ಮಗನಿಗೇನೇ ರಾಜ ವು 
ದುವೆಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಕೊಡಲ ೃಡುವದಾಗಿ ತೀರರ್ಪಾನವಾಗಿದ್ದರೆ, ಭವಿ 
ಕಣ್ಣನ್ನು ಬೇಡುವ ಕಷ್ಟಕ್ಕೆ ಕೃಶ ಯಾಕೆ ಕೈ ನೀಡಿದಳು? ರಾಜ ವು "ಭರತನದ್ದೇ 
ಆಗಿರುವಾಗ ರಾಮನ ತ ತ್ಯಾಗದ ಕತೆಯೆಲ್ಲಿಂದ ಸಮಂಜಸವಾಗುವುದು ' ? ಹೀಗಿರು 
ವಾಗ ದಶರಥನು ಭರತನ ನ್ನು ಕೈಕೇಯಿಯ ದೇಶಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿ ಅವನಿಗೆ ರಾಮ 
ಪಟ್ಟಕದ ಸಮಾಜಾರನನ್ನು ಕಳಿಸದೈೆ ವುದನ್ನು ನೋಡುವಾಗ 
ಅವನು ದೊಡ್ಡ ತಪ್ಪು ಾರನೆಂದೇ ಹೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಕೇಕಯ ದೇಶವು 
ತುಂಬಾ ದೂರನಿತ್ರೆ ೦ದು ಆ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 'ವಾದಿಸಿದುದೂ ಅಪ್ರಶಸ್ತಸೆಂದೇ 
ನಾವು ತಳ್ಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಕೇಕಯ ವಿಜೀಹ ದೇಶಗಳಿಗೆ 
ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಕಳುಹಿಸದಿರುವದೂ ಗಮನಾರ್ಹವಾಗಿದೆ. ಇಬ್ಬರೂ ಬಹು 
ದೂರದಲ್ಲಿರುವದರಿಂದಲೂ ಆ ಮುಹೂರ್ತದೊಳಗೆ ಅವರು ಬರಲಸಮರ್ಥರೆಂದೂ, 
ಸಟ್ಟಾ ಭಿನೇಕ ಮುಗಿದ ಅನಂತರ ಅವರು ಸಂತುಷ್ವರಾದಾರೆಂದೂ ವಾದಿಸುವದು 
ಶೀರಾ ಅಸಮಂಜಸ. ಇದನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ವಿಚಾರಿಸಿದರೆ, ದಶರಥನು ಬೇಕೆಂದೇ 
ಅಂದರೆ ರಾಮನು ಸಬಾ ೨ ಭೆಸೇಕವನ್ನು ತೀರಿಸಿಯೇ ತನ್ನ ಮಾವನಿಗೆ ಸಮಾ 
ಚಾರವನ್ನು ತಿಂಿಸಬೇಕೆದಿದ್ದ ದ್ವನೆಂದೇ ಒಪ್ಪಬೇಕಲ್ಲವೇ? ಜನಕ ಮಹಾರಾಜನೂ 
ಈ ಸಾ ವಿವಾಹಕ್ಕೆ ಸಾಕ್ಷಿಯಾದುದರಿಂದ (ಸದ್ಮಪುರಾಣದ ಕತೆಯ 
; ಕ್ರಾಸ ಆತನು ರಾಮನೇ ತನ್ನ ಅಳಿಯನಾದರೂ ಸಾ ಕ್ರಿಯಾದ್ದರಿಂದ ಮದು 
ವೆಯ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಒಪ್ಪಿದ ಪ್ರಕಾರ ಭರತನ ಪಜ ಭಷೇಶ ನಡಿಯಲೇ 
ಬೇಕೆಂದು ವಾನಿಸಬಹುದೆಂಬ ಭಯನಿದ್ದು ದ೨ಂದ ಆತನಿಗೂ ಅಮಂತ್ರಣವಿದ್ದಿಲ್ಲ 
ವೆಂದೇ ವಾದಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದಲ್ಲವೇ? ಅತಿ ಸಮಾಸದ ಬಂಧುಗಳಿಗೋಸ್ಕರ ಪಟ್ಟಾ ಭಿ 
ಸೇಕವನ್ನೇ ಒಂದೆರಡು ದಿನ ಮುಂದೂಡಿದ್ದರೆ ಏನು ಮುಳುಗಿಹೋಗುತ್ತಿತ್ತು ? 
pa ರಾಜ್ಯಶುಲ್ಕವನ್ನೆ ನೇ ದಶರಥನು ಕೈಕೇಯಿಗೆ ವಚಿನನಿತ್ತ 
ಪ್ರಕಾರ ಅತಿ ಸುಲಭವಾಗಿ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಭರತನಿಗೇನೇ ಕೊಡಿಸಬಹುದಾಗಿದ್ದು ಗ 
ಕೈಕೇಯಿಯು ವರಗಳ ವ್ಯಾಜ್ಯದಂದ ರಾಮನಿಗೆ ವನ ವಾಸವನ್ನು ಯಾಚಿಸಿ 
ದುದು ಯಾಕೆಂಬ ಕಾರಣ ತಿಳಿಯುವದಿಲ್ಲ ವಾಲ್ಮಿ/ಕಿಯ ಕತೆಯುನ್ನೇ 
ಅನುಸರಿಸಿ, ಕಾಲಿದಾಸ್ಮಭಟ್ಟಿ ಭವಭೂತ್ಯಾದಿ ಸಂಸ್ಕೃತ ಕನಿಗಳೂ, ತೊರನೆ ಮತ್ತು 
ಸಂಸರಾಮಾಯಣಗಳಲ್ಲಿ ಕನ್ನ ಡವ ತಮಿಳು ಕವಿಗಳೂ. ಇತ್ಯಾದಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಕೈಸೇ 
ಯಿಯು ರಾಜ್ಯವನ್ನು 'ಯಾಜಸಿದಳೆಂೇ, ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಭಾಸನೊಬ್ಬ ಫೇ ಪ್ರತಿಮಾ 
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ಎಡ ಭಾಸ ನಾಟಕ ಚಕ್ರ 
ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಈ ರಾಜ್ಯಶುಲ್ಯದ ಕತೆಯನ್ನೇ ಎತ್ತಿ ಹೇಳುವದ್ದು ಅನನೊಬ್ಬನ್ನ ಳ್ಳ ಕ್ಮ $ 
ಯಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಈ ರಾಜ್ಯಶುಲ್ಕದ ವಿಚಾರ ಬಂದಿರುವದು ವಿಚಿತ್ರವಾಗಿದೆ. ಅ ಸಿ 
ಕತೆಯ ಪ್ರಶಾರವಾದರೆ ಕೈಕೇಯಿಯನ್ನು ನಾವು ದೂಷಿಸುವರೆ ಸಾಧ್ಯವೇ ಇ | 
ನಿಧಿಯೇ ತನ್ನ ಕಾರ್ಯಸಾಧನೆಗಾಗಿ ಕೈಕೇಯಿಯನ್ನು ಆ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ" ವ್‌ 4 
ವಂತೆ ಮಾಡಿದ್ದಿ. ಅವಳೇನೋ ಹದಿನಾಲ್ಮೇ ದಿನ ರಾಮನನ್ನು ಕಾಡಿಗೆ ಕಲ್ಸ | ಸೊ ನ 
ಹಸಿ, ಸಾಯುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪುತ್ರನಿಯೋಗ ಏರ್ಸಟ್ಟೇ ತೀರಬೇಕಾದ ಶಾನಕೆ ಗಯೇ 
ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಕೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದ ರೈ14ದಿನಗಳನ್ನು ವರ್ಷಗಳೆಂದು ಉಚ್ಛರಿಸುನ ಯಸ್‌ 
ಹಾಗೆ ವಿಧಿನಿಲಾಸವಿದ್ದರೆ ಅದನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಲು ಯಾರಿಗೆ ತಾನೇ ಸಾಧ್ನ] iO? 
ಇಷ್ಟೇ. ಅಲ್ಲ. ದಶರಥನು ಸಾಯುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕೈಕೇಯಿಯನ್ನು ತನ್ನೆಡೆಗೆ 
ಬರಕೂಡದೆಂದು ಕಟ್ಟಿ ಸ್ಪಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದರೂ ಪಿಟಿ ನ್ನದೆ ದುಃಖನನ್ನೆ ನುಂಗ ಟ್ರಸಿರಂ! 
ಕೊಂಡು ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿರ-ವಳು. ಸಾಲದುದಕ್ಕೆ ಸ್ವತಹ ಮಗನೇ ಸುತ್ತುಮುತ್ತಕಿ | ಐಕ್ಕಿಕೆಂ 
ನವರ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಅನಳನ್ನೇ ರಾಜ್ಯಲೋಭದಿಂದ ಗಂಡನನ್ನೇ ಕೊಲ್ಲಿಸಿದಾಗಿ ಕೈ 
ಫಿಶಾಚಿಯೆಂದು ಬೈದು, ಅವಳ ತಲೆಯ ಮೇಲೆಯೇ ಕರಳಟಿವನ್ನಿಡುನಕ | ಜನ್ನು ರ 
ನಿರ್ದೇಶಿಸಿದರೂ, ಒಳಗಿಂದೊಳಗೇ ದುಃಖದಿಂದ ಕೊರೆದಳೇ ಹೊರತು ತು | ಹೀಗಬೇ 
ಯನ್ನೂ ಕೂಡಾ ಬಿಡಿಸಲಿಲ್ಲ. ಕಟ್ಟಕಡೇಗೆ ದುಃಖವನ್ನು ತಡೆಯಲಾರಣೆ! | (ಗೆ ನ 
ಸುಮಂತ್ರನ ಬಾಯಿಯಿಂದಲೇ ದಶರಥನ ಶಾಪದ ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ಮಗಳಿಗೆ | ಕಳರಾಗ: 
ಹೇಳಿಸಿ, ರಘುವಂಶದ ಉಚ್ಛವಾದ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಅಳಿಯದಿರುವದಕ್ಕೆ ತಾನು | ಹು ಸ್ಥ 
ಹೊಡಿನ ಉಪಾಯವನ್ನು ತಿಳಿಯ ಹೇಳುವಳು, WA wo 
ರಾಮಾಯಣದ ಕತೆಯ ಪ್ರಕಾರ ರಾಮಲಕ್ಷ ೬೫ರೂ ವಲ್ಪಲಧಾರಿಗಳಾಗಿ | ನಂಕ್ಸೋ 
ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕೆಂದು ಕೈಕೇಯಿಯೇ ಕೇಳಿದ್ದಳಂತೆ. ಸಾಲದುದಕ್ಕೆ ಅವಳ | $ಥ್ಟು 
ಮಾತಿನ ಪ್ರಕಾರ ಸೀತೆಯೂ ಈ ನಾರುಬಟ್ಟಿ ಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಂತ ಇಕ್ಕಿ 
ಮಂಗಮುಸ್ಚಿ ಹಿಡಿದಾಗ, ವಶಿಷ್ಠ ಸುಮಂತ್ರರು ಅವಳಿಗೆ ನ್ಯಾಯ ತಿಳಿಸಿ, ಸ್ವತಹ ಬ್ಬ 
ದಶರಥನು ಇದೆಂದಿಗೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗದ ಮಾತೆಂದು ನಿರಾಕರಿಸಿ, ಒಳಗಿನಿಂದ ಸೃಷ್ಟಾ 
ಹದಿನಾಲ್ಕು ವರ್ಷಗಳಿಗೆ ಬೇಕಾಗುವಷ್ಟು ಶೀರೆಗಳನ್ನೂ ಆಭರಣಗಳನ್ನೂ ತರಿಸಿ ಸಾ 
ಅವಳಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದ ನಂತೆ.ಭಾಸನಾದರೋ ನಾರುಮಡಿಗಳು ಕೈಕೇಯಿಯಮುಖಾಂ ಸಿ 
ತರ ಬಂದನೇ ಆಲ್ಲ, ಅವಳು ರಂಗಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಬರುವದಾದರೂ ಅವಳ 
ಮಗ ಅವಳ ಪಾಶಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ರವನ್ನಾಚರಿಸಲು ಸಿದ್ಧನಾಗಿ ಬಂದ ಅನಂತರವೇ ಸೆ 
ಬರುವದು. ಒಂದನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ನಾರುಬಟ್ಟೆಗಳು ಯದೃಚ್ಛೆಯಾಗಿ ಬಂದ Mn, 
ವೆಂಜೊತ್ತಿ ಹೇಳುವನು. ಅಂದರೆ ಯಾರೋ ಅವಳ ಸಖಿಯೊಬ್ಬಳು ಎಲ್ಲಿಯೋ ಸ್ಸ 
ಹೊಸತಾಗಿ ಕೊಂಡುಕೊಂಡ ನಾರುಬಟ್ಟಿಯನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಕೊಂಡಾಗ ಸ್ಸ 
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ಭಾಸನ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ನಣರ್ಪಾಟುಗಳು ಲಕಿ 


ಸೀತೆಯೇ ಅನಳನ್ನು ನೋಡಿ ತಾನಾಗಿಯೇ ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಇದು ತನ್ನ ದೀಹ 
ಕ್ಯೊಪ್ಪೀತೆಯೆಂಬುನನ್ನು ನೋಡುನಕೆ ಅವಳಿಂದ ತಕ್ಕೊಂಡು ಧೆಂಸಿದಳುತೆ ! 
ಅಹೇ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅವಳನ್ನು ಬೀಳ್ಳೊಡುವಕಿ ರಾಮನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಾಗೆ 


: ಮತ್ತೆರಡು ನಾರು” ಬಟ್ಟೆ Po ಅಪ್ರಾರ್ಥಿಕವಾಗಿಯೇ ಬರಲು, "ಸತಾಲಕ್ಷ್ಮ! ಣ 


ರೆಲ್ಲರೂ ನಾರುಬಟ್ಟಿಃ ನೈಗಳನ್ನೇ ಕುತೂಹ ಧರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೊರಟಿದ್ದ ರಂತೆ 
ಹೀಗೆಯೇ ಸುಮಿತ್ರೆ ಯು ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ "ಅಯೋಧ್ಯಾಂ ಅಟಿನೀಂ. ನಿದ್ದಿ' 
ಎಂದುಪನೇಶಿಸಿದರೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಅದನ್ನೇ ನೇದಮಂತ್ರ ತ. ಭಾನಿಸಿ ರಾಮನನ್ನು 
ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ರಾಮನ ಅಯೋಧ್ಯೆ ಯಾದ ಅಡನಿಗೇ ತೊಂಟದ್ದ ಂತೆ. 

ಹೀಗೆ ಕೈಕೇಯಿಯನ್ನು, ದೂಷಣೆಗೆ ಸರ್ವಥಾ "'ಜೋಗ್ಯಳಲ್ಲನೆಂದು. 
ಚಿತ್ರಿಸಿದಂತೆ, ಸೀತೆಯ ಮೇಲಿರುನ ಕಳೆಂಕನನ್ನೂ ಭಾಸನು ದೂರೀಕರಿಸಿರುವನು. 
ವಾಲ್ಮಿ ತೆಯ ಕತೆಯ ಪ್ರಕಾರವಾದಕೋ ಮಾರೀಚ ಮೃಗವು ಸಾಯುನಾಗ 
"ಲಕ್ಷ್ಮ ಣ್ಯ, ಸೀತೆ? ಎಂಡು. ರಾಮನ ಸ್ವರದಲ್ಲಿ ಕೂಗಿ ಕರೆದಾಗ, ಸೀತೆಯು 
ಅದನ್ನು ರಾಮನ ಆರ್ತಸ್ವರನೆಂದು ನಂಜ, 'ರಾನುನ ಸಹಾಯಕ್ಕೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು 
ಹೋಗಬೇಕೆ ಂದು ಹಟಿಹಿಡಿದು, ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಅಕ್ಷೇನಿಸಲು, ಅನ್ಯಾಯವಾಗಿ 
ಆತನಿಗೆ ಮನಸ್ಸೀ ಬೈಯುನಳಷ್ಟೆ, "ವಳ ಕೆಟ್ಟ 'ಮಾತುಗಳನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನು 
ಕೇಳಲಾಗದೆ, ದಿಕ್ಬಾಲಕರಿಗೂ, ದೇವತೆಗಳಿಗೂ, ಸೀತೆಯನ್ನೊಬ್ಬಸಿ ಕಾಪಾಡಿ 
ಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ಹೊರಟುಹೋಗುವುದನ್ನು ರಾವಣನು ತಿಳಿದು ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ 
ಒಳಗೆ ಬಂದು ಸೀತೆಯನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿದುದು. ಭಾಸನ ಕಥೆಯ ಪ್ರಕಾರ 
ನಾದರೋ, ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಆ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿಯೆ ಇದ್ದಿದ್ದಿಲ್ಲವಂತೆ. 
ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆ ಗಾಗಿ ಅಯೋಧ್ಯೆಯಿಂದ ಆಗತಾನೇ ಬಂದಿದ್ದ ವಶಿಷ್ಕನನ್ನು 
ಕಾಣುವಕೆ ಆಗಲೇ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಹೋಗಿದ್ದರಿಂದ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ” ಸೀತಾರಾಮಕಿೀ 
ಇದ್ದರಂತೆ! ಈ ಸ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಸ್ತ ವಾದ ಇನ್ನೊಂದು ಬದಲಾವಣೆಯನ್ನೂ 
ನಾವು ನೋಡುತ್ತೇವೆ. ಕಾವಣನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದದ್ದು ವೈದಿಕ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ 
ನಿಷ್ಣಾತನಾದ ಶ್ರೋತ್ರಿಯನ ವೇಷದಲ್ಲಿ ಆಗರಾ ಮನಸೋ ಸೀತೆಯೊಡನೆ 
ಮಾರನೆಯ ದಿನದ ತಂಜಿಯ ಸಾಂವತ್ಸರಿಕ ಶ್ರಾದ್ಧದ ವಿಷಯ ಮಾತನಾಡಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದನಂತೆ.  ಪಿತೃಭಕ್ತಿಯಿಂದ ರಾಮನು ತಂಜಿಯ ಶ್ರಾದ್ಧವನ್ನು 
ಉತ್ತಮ ಮಾಂಸದಿಂದ ಮಾಡಲಸಾಧ್ಯವಾಯಿತಲ್ಲಾ ಎಂದು ಮೊರಯಿಡುತ್ತಿರು 
ವಾಗ ಸೀತೆಯು ಆತನನ್ನು ಸಂತೈಸುವರೆ "ಭಂತನು ಸಂಪತ್ತಿನಿಂದ ಬೇಕಾದ 
ಮಾಂಸಗಳನ್ನೊದಗಿಸಿಕೊಂಡು ಅಯೋಧ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಶ್ರಾದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡುವವಷ್ಟೆ, 
ನಮಗಿಲ್ಲಿ ಒದಗುವ ಫಲಮೂಲ ಕಂದಗಳಿಂದಲೇ ಮಾಡುವ' ಎಂದು ಹೇಳು 





೮೪ ಭಾಸ ನಾಟಕ ಚಕ್ರ 


ವಾಗ ಸರಿಯಾಗಿ ಈ ವೈದಿಕ ಭಟ್ಟ ರು ಆಶ್ರಮದ್ವಾರದಲ್ಲಿ ಬಂದರಂತೆ, ಅವರನ್ನ 
ಯಥಾವಿಧಿ ಸತ್ವರಿಸಿದ ಅನ ನಂತರ ಕ್ರಾ )ಪ್ಸದ 'ಕ್ರಮನನ್ನು ಕಲ್ಬೋಕ್ತ ಕ್ರನಾಗ 
ವಿವರಿಸ ಹೇಳಲಾಗಿ ಕಾಂಚನ ಸಾರ್ಶ್ವಗಳೆಂಬ ಮೃಗಮಾಂಸದಿಂದ” ಮಾಡಿ] 
ಶ್ರಾದ್ಧ ವೇ ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ಅತಿ ತೃಃ ಪ್ರಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವದೆಂದು ಹೇಳಿದಾಗ್ಯ 
ಸತ್ಯ ಭಕ್ತಿ ಹಿ ಉಕ್ಕಿ ರಾಮನು” ಆಮೃ ಗಗಳೆನ್ಲಿವೆಯೆಂದು ನಿಚಾರಿಸಿದಲ್ಲಿ ಆ 
ಒನುವತ್ಪ ರ್ವತದಲ್ಲಿದ್ದ ರೂ ತನ್ನ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ. ಇಲ್ಲಿಗೇ ಬರುವವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಲ 
ಸಂತೋಸದಿಂದ ಆಗತೇ ರಾಮನು ಹೊರಡುವದು. ಸೀತಾಪಹಾರವು ಹೀಗೆ 
ನಿರರ್ಗಲನಾಗುವದು. 

* ಎ ಅಭಿಷೇಕ ನಾಟಕದಲ್ಲಿಯೂ ಹೀಗಿನ ಬದಲಾವಣೆಗಳಿವೆ. ಹೆನುಮಂತಸ್ಸ 
ಲಂಕಾದಹನವನ್ನು ಮಾಡಿ ರಾವಣನನ್ನು ಕಾಣುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿಯೆ 
ವಿಭೀಷಣನು ಸೀತೆಯೆನ್ನೊ ಪ್ಲಿಸಲುಸಜೀಶವನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸಿ ತನಕ ಆತನು 
ಹೋದ ಮೇಲಂತೂ ಅದೇ ಉಪ ಪದೇಶವನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಿ " ಪ್ರತಿನಿನಿಷ್ಠ' 
ಅಣ್ಣನಾದ ರಾವಣನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ತಿರುಗಿಸಲಾರಜಿ ಜಗಳ ಮಾಡಿ ಅಲ್ಲಿ 
ಹೊರಟು ರಾಮನನ್ನು ಸೇರುವನು. ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿಯಾದರೋ ಯುದ್ಧ 
ಕಾಂಡದ 16ನೆಯ ಸರ್ಗ (ಕುಂಭಕೋಣ ಪ್ರ ಸ್ರತಿ)ದಲ್ಲಿ ರಾಮನು ಸಮುದ ದ್ರವನ್ನು 
ದಾಟದ ಅನಂತೆರನೇ ವಿಭೀನಣನು ರಾಮನನ್ನಾ ಶ್ರಯಿಸಿದುದು. ಭಾಸ 
ನಾದರೋ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟುವ ಮಟಟ” pe Ho ಬಂದು 
ದಿವ್ಯಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಸಮನ ದ್ರರಾಜನ ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸುವರೆ ಸಲಹೆಯನ್ನೂ 
ಕೊಟ್ಟಿದೆ ದ್ಹಾಗಿ "ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಂಕ) ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದಾ 3. ಭಾಸನ ಕತೆಯ ಪ ಪ್ರ ಕಾಗ 
ವಿಭೀಷಣನು ರಾವಣನ ಹತ್ತಿರ ಮಾತನಾಡುವಾಗ ಇಂದ್ರಜಿತ್ತು ಇರಲಿಲ್ಲ. 
ಹೀಗಾಗಿ ಇಂದ್ರ ಜಿತ್ತು ವಾ ಲ್ಮೀಕಿಯ ಪ್ರಕಾರ ಚಿಕ್ಕ ಪ್ಸನನ್ನು ಜರೆದ ಸಮಾ 
ಚಾರವೇ ಇಲ್ಲಿ ಬಂದಿಲ್ಲ. ಮುಂದಿನ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ನಿಭೀಷಣನು ರಾಮನನ್ನಾಶ್ರ 
ಯಿಸುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ಬಂದು ಹನುಮಂತನ ಹತ್ತಿರ ತನಾ ಗಮನ 
ವನ್ನು ರಾಮನಿಗೆ ತಿಳಿಸಬೇಕೆಂದು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುವನು. ಆಗ ಹನುಮಂತನೊಬ್ಬ 
ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಉಳಿದವರೆಲ್ಲರೂ ವಿಭೀಷಣನ ಮಾತನ್ನು ನಂಬಲಾರದವರಾಗಿರುವಾಗ 
ಹನುಮಂತನೊಬ್ಬನೇ ಅವನನ್ನು ಸ್ವೀಕಂಸಬಹುದೆಂತ ವಾದಿಸುವದು ನ್ಯಾಯವೇ 
ಆಗಿದೆ. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಸುಮಂತ್ರ ನು ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಿಗೆ ದಕ್ಷಿಣಕ್ಕೆ ಬಂದವನು 
(ಭರತನು ಈತನನ್ನು ರಾಮನ ಕ್ಷೇಮ ವಾರ್ತೆ ತಿಳಿಯುವರೆ ಕಳುಹಿಸಿದ ನಂತೆ) 
ಸೀತಾಪಹಾರದ ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ಭರತನಿಗೆ ತಿಳಿಸಲು, ಆಗತಾನೇ ಕೈಕೇಯಿಯ: 
ಸುಮಂತ್ರನ ಸಹಾಯದಿಂದ ತನ್ನ ನಿರ್ದೇಷತ್ವವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿಕೊಂಡು, ರಾಮನ 


ಭಾಸನ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ಮಾರ್ಸಾಟುಗಳು ಲಸ 


ಸಹಾಯಕ್ಕೆ ಸೈನ್ಯನನ್ನು ತಯಾರಿಸಿ, ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಹೊರಡಲನುವಾದಾಗ 
ರಾಮನು ಗೆದ್ದು ಹಿಂಜಿ ಬರುತ್ತಿರುವನೆಂಬ ಸಮಾಚಾರವು ಬರುನದು. ಆಗತಾನೆ 
ಭರತನೂ ತಾಯಂದಿರೂ ನುನಿಜನ ನನನಾಸದಲ್ಲಿ ರಾಮಸೀತೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣರನ್ನು 
ಕಾಣುವರು. ವಾಲ್ಮೀಕಿಯ ಕಥೆಯ ಪ್ರಕಾರವಾದಕೋ ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಸಂಚವಟಿ 
' ಯಲ್ಲಿಯೇ ಅವರನ್ನು ಕಂಡದ್ದು (ದಶರಥನ ಮುರಣದನಂತರ). "ದರೆ ಸಂಚವಟಿ 
ಯಲ್ಲವರು ಮಾಡಬೇಕಾಗಿದ್ದ `ಸ ವೇನೂ ಇಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ಅವರಾಗ ಬಂದುದು 
ಅನಾವಶ್ಯ ಕನೆಂದೇ ತೋರುವದು,. ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿಯ ಸ ಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಕೈಕೇ 
ಯಜ ಸ್ವತಹ ಕಿರೀಟವನ್ನು ರಾಮನಿಗೊಪ್ಬಿ ಸ್ಕಿ ಅಭಿಸೇಕವೂ ಆಗಲೇ po 
' ಯುನದು. ಈ ಮುನಿಜನ ವನವಾಸದ ಅಭಿಸೇಕವೇ ಈಗಲೂ ನೆಲೆಸಿರುತ್ತದೆ... 
"ಪ್ರತ್ಯೇಕಂ ಚ।ಸತಾಂ ಮನಃ ಜಗಾಮ'- ರಘು೫೭1] 


೧೨ 
ತ ಮಹಾಭಾರತ ನಾಟಿಕೆಗಳು 


ಮಹಾಕವಿ ಭಾಸನಿಂದ ವಿರಚಿತವಾದ ನಾಟಿಕಗಳಲ್ಲಿ ಮಹಾಭಾರತವ 
ಹೊಂದಿದವು ಐದು-ಮಧ್ಯಮ ವ್ಯಾಯೋಗ, ಬೂತವಾಕ್ಯ, ದೂತ ಘಟೋತ್ಸಚ 
ಕರ್ಣಭಾರ, ಊರುಭಂಗ. ಭ್ರಾತೃವಥೆಯನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿ ಸಂತೋಷದಲ್ಲಿ 
ಮಂಗಳವಾಗುವದರಿಂದಲೂ, ಮೂರಂಕದ ನಾಟಕವು. ಪಂಚರಾತ್ರ ಒಂ 
ಆಗಿರುವುದರಿಂದಲೂ, ಪಂಚರಾತ್ರವನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕಿಸಿದ್ದೇವೆ. ಈ ಮಂಗಳ 
ಪ್ರಾಪ್ತಿಯ ಚಿಹ್ನೆಯು ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಸೊರೆಯುವದೇ ಇಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕೆ 
ಭಾಸನ ಸೌಭ್ರಾತ್ರ "ವೇ ಕಾರಣವೆಂದು ಹೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ 


ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ “ನಾಟಕೀಯವಾದ ಒಂದೊಂದೇ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳೆನ್ನಾಯ್ದು, ಸುಲಭ | ಹ; 


ನೂ ವಿನೋದ ಭೂಯಿಷ್ಯ ವಾಗುವಂತೆ ಸೆಂದರ್ಭ ಗಳನ್ನು ಜೋಡಿಸಿರುವದರಿಂದ 
ಠಾಕೂರ, ಮೋಲಿಯರ್‌ ಇತ್ಯಾದಿಗಳ ಚಿಕ್ಕ ನಾಟಕಗಳೊಡನೆ ಹೋಲಿಸ 


ಬಹುದು. 
ಇವನ ಒಂದಂಕ ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಿದರೆ ಅವನು ಕುರುಪಾಂಡನರ 


ಯುದದ ಅನಾಹುತವನ್ನು ಚೆನ್ನಾ ಗಿಯೇ ಮನಗಂಡಿದ್ದಾನೆಂದೆನ್ನಬಹುದು. 
ಸಂಚರಾತ್ರದಲ್ಲಿ ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು “ಾಂತಿಪ್ರಿ ಯನಾದ ರಾಜನನ್ನಾ. ಗಿ ಚಿತ್ರಿಸು; 
ವಾಗ ಹೇಗೆ ಕರ್ಣ ದುಃಶಾಸ ಸನರು ಸರ್ನೀಧನನ ಮನಸ್ಸಿನ ಮೇಲೆ ತನ್ನ 
ಕಟ್ಟಿ ಪ್ರಭಾವನನ್ನು ಬೀರಿರುವರೆಂಬುದನ್ನು ನಾವು ಕಾಣುತ್ತೆ ವೆ. ಕುಟಲ 
ನಾದ 'ಶಕುಥಿಯೂ ತನ್ನ ಕೌಟಲ್ಯವನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸುತ್ತಾನೆ. ಭಾಸನ ಮನಸ್ಸಿ 
ನಲ್ಲಿದ್ದ ಹಲವಾರು ಭಾವನೆಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾ ಗಿ ತಿಳಿದರೇನೇ ನಾವು ಅನನ ನಾಟ 
ಗಳ ಕಸಾಸ್ಟಾ ದನೆ ಮಾಡಬಲ್ಲೆವು. ಪಂಚರಾತ್ರ, ಪ್ರಥಮಾಂಕದ 37 

ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ *ಭಾಸನು ರತ 105 (ಕೌರವರು 100, a 


ನುಹಾಭಾರತ ನಾಟಕಗಳು ಜಿಕ 


ಕೈವರು) ಜನ ಸಹೋದರರಲ್ಲಿ ಜ್ಯೇಷ್ಠ ನೆಂದು ಭಾನಿಸಿದುದಾಗಿ ನಾವು ತಿಳಿಯು 
ಕ್ಷೇನೆ. ಇದೇ ಮಹಾಭಾರತದಿಂದ ಅತಿ ಮುಖ್ಯವಾದ ಬದಲಾನಣೆ, 
ಯುಧಿಸಿ ರನ್ನೇ ಜ್ಯೆ ನ್ನ ದುರ್ಯೋಧನ ಭೀಮರೀರ್ವರೂ ಒಂದೇ ದಿನ ಜನಿಸಿ 
ನ್ಹೆಂದೂ ವ್ಯಾಸರ ಕಥೆ. ಅವರ ಪ್ರಕಾರ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನಿಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ 
ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಮಗನಿಗೆ ಯುಧಿ ರನ ನಂತರವಾದರೂ ರಾಜ್ಯಾರ್ಹತೆಯು 
ಬರಬೇಕೆಂಬುೊಂದೇ ಚಿಂಕೆಯಾಗಿತ್ತು. ಅದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಅನನು ಭೀಮನು 
ದುರ್ಯೋಧನನು ಹುಟ್ಟಿಡ ಕೆಲವು ದಿನಗಳ ಅನಂತರವೇ ಹುಟ್ಟಿದನೆಂಬುದನ್ನಾ 
ಗಾಗೈ ಮಂತ್ರಡಂತೆ ಜನಿಸುತ್ತಿದ್ದನೆಂಬುದು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ಗೊತ್ತಾ 
ಗುತ್ತದೆ. 'ಧಾಸಸಗಾನಕಾ 'ರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರ ಗಳ. ನಿಯಮುಗಳನ್ನೇ ಪರಿಶೀಲಿಸಿ 
ಜ್ಯೇಷ್ಠ ಸ ನಿಗೇ ರಾಜ್ಯ ಸಲ್ಲಬೇಕೆಂದು ಬಸವ ಮನದಟ್ಟಾಗಿ ಬಿಟ್ಟಿತ್ತು 
ಪ್ರಾಚೀನ ಗ್ರೀಸ್‌, ರೋಮ್‌, ಭಾರತ ಇತ್ಯಾದಿ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಈಡ 
ಹಿರಿಯಣ್ಣ ನಿಗೇ ಯಾಜಮಾನ್ಯವನ್ನೊಬ್ಬ ಫ್ರಿಸುವ ರೂಢಿಯಿತ್ತು. ಅತನನ್ನು 
Pater familias ಎಂದು ಗೌರವಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಮನುಸ್ಮೃತಿ IX 
105. "ಜ್ಯೇಷ್ಠ ಏನ ತು. ಗೃಹ್ಮೀಯಾತ್‌ ಪಿತ್ರ್ಯಂ ಧನಮಶೇಷತಃ | 
ಶೇಷಾಸ್ತಮುಸಜೀನೇಯುಃ ಯಶ್ಸೈವ ಪಿತರಂ ತಥಾ!” ಅರ್ಥಾತ್‌ ಹಿರಿ 
ಯಣ್ಣನೇ ಕುಟುಂಬದ ಆಸ್ತಿಗೆ ಸರ್ವಾಧಿಕಾರಿ. ಆತನನ್ನೇ ತಮ್ಮಂದಿರೆಲ್ಲಾ 
ತಂಥೆಯಂತೆ ಆದರಿಸಿ ಅವನನ್ನೇ ಹೊಂದಿಕೊಂಡಿರಬೇಕು. ಇದನ್ನು ತಿಳಿದ 
ಭಾಸನು ಬೇಕೆಂದೇ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಮನಸ್ಸಿನ ಚಿಂತೆಯನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ಹೋಗಲಾಡಿಸುವರೆ ಮತ್ತು ದುರ್ಯೋಧನನ ಪಾತ್ರವನ್ನು ಉದಾತ್ತವಾಗಿ 
ಚಿತ್ರಿಸುವಕೆ ದುರ್ಯೋಧನನೇ ಹಿರಿಯಣ್ಣನ, ಯುಧಿಸ್ಠಿರಥಿಗಿಂತಲೂ ಅವನೇ 
ಹಿರಿಯವನು, ಅಣ್ಣನಾದ ಧ ಎತೆರಾಷ್ಟ್ರನ ಮಗನಾದ್ದರಿಂದ ಸರ್ವಥಾ ರಾಜ 
ಸದವಿಗೆ ಯೋಗ್ಯನು, ಪಾಂಡವರು ತಾವೇ ಬೇರೆಯಾಗಿರಬಯಸಿದರೆ ಅದು 
ದುರ್ಯೋಧನನ ತಪ್ಪಲ್ಲ. ದುರ್ಯೋಧನನೇ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಅಸ್ಟಾದಶ(ಕೌರವರ 
11+ ಪಾಂಡವರ 7) ಅಥವಾ 18 ಅಕಾ ನ ಹಿಣಿಗಳಿಗೂ ಅಧ್ಧನನಿ. (ಹೀಗೆ 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ನೇ ಊರು ಭಂಗದಲ್ಲಿ ಮಗನನ್ನು 'ಸೆಂರುವನು). ಇದರಿಂದ ಭೀಷ್ಮ 
ಕ್ರೊ (ಹಾದಿಗಳಿಗೆ ಭೀಷ್ಮಸರ್ನದಲ್ಲಿ ಜಾಡಿಸಿತುತೆ "ಅರ್ಥಸ್ಯ ಪುದಿಸೋದಾಸಃ 
ದಾಸಸ ಸ್ಪೃರ್ಥೋ ನ "ಕಸ್ಯಚಿತ್‌ | ಇತಿ ಸತ್ಯಂ ಭಾ ಬದ್ಧೋ 
ಸ ಕೌರವೈಃ IP (43-43 ಕುಂಭಕೋಣಸ್ರತಿ, ಎಂದು ಕೌರವರ 
ಉಪ್ಪನ್ನ ತಿಂದು ತಾವು ಅವರ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿಯೇ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿ ಬಂತೆಂದು 
ಅನಿರ್ವಾಹ ಸಕ್ಷನನ್ನನಲಂಬಿಸುವ ಕಷ್ಟವೇ ಬೇಡ. ಜ್ಯೇಷ್ಠನೇ ದುರ್ಯೋಧನ 
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ನಾದ್ದರಿಂದ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಅವನನ್ನೂ ಶ್ರಯಿಸುವದೇ ನ್ಯಾಯಸನ್ಮುತವೇ ಆಗಿಲ್ಲನೆ] 
ಬೌದ್ಧ ಜಾತೇವೊಂದರಲ್ಲಿಯೂ (Cowell-vol V ಪು. 320) ಜಃ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯದ ಶ್ಲೋಕವೊಂದು ಬಂದಿದೆ. -ಮಾತಾ ಪಿತಾ ಚ ಭಾ ತಾಜ 
ಭಗಿನೀಜ್ಞಾ ತಿಬಾಂಧನಾಃ | ಸರ್ವೇ ಜ್ಯೇಷ್ಕ ಸ್ಯ ತೇ ಭಾರಾಃ ಏವಂ ಚಾನೀಹಿ 
ಭಾರತ |! ಅಂದರೆ ಜ್ಯೇಷ್ಠನೇ ಕುಟುಂಬದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರ ಪೋಷಣೆಯನ್ನು 
ವಹಿಸಿಯೇ ತೀರಬೇಕು. ಈ ಜ್ಯೇಷ್ಕನು ತನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ತಮ್ಮಂದಿರನ್ನು ತಮ್ಮಷ್ಟಕ್ಕೇ ಬಿಟ್ಟುಬಿಟ್ಟರೆ ನ್ಯಾಯಾಧೀಶರಿಗೆ ಅವನನ್ನು ಜ್ಯೇಷ್ಠ 
ಪದವಿಯಿಂದ ತಳ್ಳಿಸುವವರೆಗೂ ಆಧಿಕಾರನಿತ್ತಂತೆ. ಯೋ ಜ್ಯೇಷ್ಕೋ ವಿನಿ 
ಕುರ್ವೀತ ಸರ್ವಾನ್‌ ಭ್ರಾತೃ ಯನೀಯಸಃ। ಸೋಣ ಜ್ಯೇಷ್ಠಃ ಸ್ಯಾದಭಾಗಶ್ಚ 
ನಿಯಂತವ್ಯಶ್ವ ರಾಜಭಿಃ | ಮುನು 1X 218. ಭಾಸನ ದುರ್ಯೋಧನ 
ನಾದರೋ ತನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯ ನಿಷ್ಠೆ ಯಲ್ಲಿನ್ನೂ ಒಂದು ಹೆಜ್ಜೆ ಮುಂದುವರಿದು 
ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರ ವಿವೇಚನನನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಮನಗಂಡವನಂತೆ ತನ್ನ 
ಚಿಕ್ಕಪ್ಪನಿಗೆ ಖಷಿಶಾಪ ಬಂದುದರಿಂದ ಪಾಂಡವರಿಗೆ ಅನನು ತಂಜಿಯೇ ಅಲ್ಲ 
ವೆಂದೂ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ದೇವತೆಗಳ ಪುತ್ರಕೆಂದೂ ವಾದಿಸುವನು (ದೂತವಾಕ್ಯ 91 
ಶ್ಲೋಕ). ಬಹಿರಂಗದಲ್ಲಿ ಶಕುನ್ಯಾದಿಗಳ ಪ್ರಭಾನದಿಂದಲೋ ಏನೋ ಇಷ್ಟು 
ನಿಷ್ಕುರನಾಗಿದ್ದರೂ ಅವನ (ಭಾಸನ ದುರ್ಯೋಧನನ) ಅಂತರಂಗ ಕರುಣಾ 
ಪೂರ್ಣವೇ ಆತ್ತೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಪಂಚರಾತ್ರ 117 4ರಲ್ಲ ಅಭಿಮನ್ಯುವು ತಮ್ಮ 
ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಹೆಣಗಾಡಿ ಸೆರೆಯಾಳಾದ ಅನಂತರ ಹೇಳಿದ ಮಾತೇ ಸಾಕ್ಷ ಕ್ರಿನಾಗಿದೆ. 
ಅಥ ಮಮ ಸ ತು ಪುತ್ರಃ ಪಾಂಡನಾನಾಂತು ಸಶ್ಲಾತ್‌ | ಸತಿ ಚ ಕುಲ 
ವಿರೋಧೇ ನಾಸರಾಧ್ಯಂತಿ ಬಾಲಾಃ || ಅರ್ಥಾತ್‌ ಅವನು ಪಾಂಡವ ಪುತ್ರ 
ನಾಗಿದ್ದರೂ ಈ ಮೊದಲು ನನ್ನ ಮಗನೇ ಅಲ್ಲವೇ ? ನಮ್ಮ ನಮ್ಮ ಕುಲ 
ವಿರೋಧವೆಂಬುದು ದೊಡ್ಡ. ವರ ಮಾತು. ಚಿಕ್ಕ ಹುಡುಗರಾದ್ದದರೆಲ್ಲಿ ತಪ್ಪೇಸಿಜಿ? 
ಹೀಗೆಯೇ ಶಕುನ್ಯಾದಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಸತ್ತ ಅನಂತರ ತಾನೊಬ್ಬನೇ ತೊಡೆ ಮುರಿದು 
ಬಿದ್ದಾಗ ತನ್ನ ಮಗನನ್ನು ಕುರಿತು ಉಪದೇತಿಸುವ ವಾಕ್ಯವಂತೂ ನಮ್ಮ 
ಹೈದಯನನ್ನೇ ಬಿಚ್ಚಿಸುವಂತಿದೆ. “ಸ್ಪ ಸ್ಟೌ ಚೈವ ಯುಧಿಷ್ಠಿರಸ್ಯ ನಿಪುಲಂ 
ಕೌಮಾಸಸವ್ಯಂ ಭುಜಂ | ದೇಯಂ ಪಾಂಡುಸುತೈಸ್ತ ನಯಾ ಮಮ ಸಮಂ 
ನಾಮಾವಸಾನೇ ಜಲಂ” ಅರ್ಥಾತ್‌ ಅಮರಣೋನ್ಮುಖನಾಗಿದ್ದ ದುರ್ಯೋಧೆ 
ನನು ಪಾಂಡವರನ್ನು ಪೆರಾತ್ಮಜರೆಂದು ಭಾವಿಸದೆ ಯುಧಿಸ್ಮಿರನ ನೇತೃ ತ್ವದಲ್ಲಿ 
ತನಗೆ ಪಿತೃತರ್ಹಣವನ್ನು ಕೊಡುವರೆ ಮಗನಿಗೆ ಹೇಳುವನು, ಇದೇ ದುರ್ಯೋಧ 
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ನನು ಅಡೇ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಪಾಂಡವರನ್ನು ನಾಶಮಾಡಬಾರದೆಂದು ಬಲರಾಮನು 
ನನ್ನು ಅಂಗಲಾಚಿ ಬೇಡುನ ಸನ್ನಿವೇಶವನ್ನು ಕಂಡು ನಾವು ಚಕಿತರಾಗುತ್ತೇಷೆ. 
ಇದು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ. ಸ್ವಲ್ಪ ತಡೆದು ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು ಪಾಂಡವರನ್ನು ಕೊಭ್ಬುನೆ 
ನೆಂದು ಹೇಳುವಾಗಲೂ ದುರ್ಯೋಧನನು ಅದು ಸರ್ವಥಾ ಕೂಡದೆಂದು 
ನಿಷೇಧಿಸಿಯೇ ಬಿಡುತ್ತಾನೆ. ನಿಶುನರ ಪ್ರಭಾವಕ್ಕೆ ದುರ್ಯೋಧನನೊಳಗಾಗಿ 
ಕೆಟ್ಟನೆಂಬುದು ಇದರಿಂದ ಖಚಿತವಾಗುತ್ತದೆ. 

ಈ ದುರ್ಯೋಧನನು ಪಂಚರಾತ್ರದ ಆರಂಭದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಯಜ್ಞನನ್ನಾ 
ರಂಭಿಸುವನು. ಈ ಯಜ್ಞದ ಸುದ್ದಿ ಭಾರತದಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಪಾಂಡವ ಸಕ್ಷಪಾತಿ 
ಯಾದ ದ್ರೋಣನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಹೇಗಾದರೂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತನ್ನ ಕಡೆಗೇ 
ತಿರುಗಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂಬ ಆಶೆಯಿಂದ ಈ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ದುರ್ಯೋಧನನು ಪ್ರವೃತ್ತ 
ನಾದುದು. ಹೆಚ್ಚೇಕೆ? ಉತ್ತರ ಗೋಗ್ರಹಣ,ಉತ್ತರಾವಿವಾಹ ಇವೆರಡು ಸಂದರ್ಭ 
ಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಉಳಿದವುಗಳೆಲ್ಲಾ ಭಾಸನ ' ಕಪೋಲ ಕಲ್ಪಿತಗಳೆಂದೇ ಹೇಳ 
ಬೇಕಾಗಿದೆ. ಈ ಪಂಚರಾತ್ರ ಯಜ್ಞಾ, ಂತೃದಲ್ಲಿ ದುರ್ಯೋಧನನು ದ್ರೋಣರ 
ಹತ್ತಿರ ಬಂದು ಅವರು ಹೇಳಿದುದನ್ನು ' ಗುರುದಕ್ಸಿಣೆಯಾಗಿ ಕೊಹಲಿಚ್ಚೆಸುವೆ 
ನೆಂದು ಹೇಳಿದಾಗ ಅವರು ಹಿಂದು ಮುಂದೆ ನೋಡದೆ“ಯೇಷಾಂ ಗತಿಃ ಕ್ವಾಪಿ 
ನಿರಾಶ್ರಯಾಣಾಂ ಸಂವತ್ಸಕೈಃ ದ್ವಾದಶಭಿಃ ನ ದೃಷ್ಟಾ | ತೇಷಾಂ ನಿಭಾಗಂ 
ಕುರು ಪಾಂಡವಾನಾಂ ಏಷಾ ಚ ಭಿಕ್ಷಾ ಮಮದಕ್ಷಿಣಾ ಚ |” ಪಾಂಡವರಿಗೆ 
ಅರ್ಥರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕೊಡೆಂದು ಕೇಳುವರು. ಆಗ ದುರ್ಯೋಧನನೇನೂ ತೋಚದೆ 
ಮಾವ ಶಕುನಿಯೊಡನೆ "ಅವರಿಗೆ ಸಲ್ಲತಕ್ಕ ಪಾಲನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಬಿಡಬಾರ 
ಜೀಕೆ ?' ಎಂದಾಲೋಚನೆ ಕೇಳುವನು. ಯಾನದಾದರೂ ಬಂಜೆ ಭೂಮಿ 
ಯನ್ನೋ ಮರಳು ಪ್ರ ಜೀಶನನ್ನೋ ಹುಡುಕಿ ಅವರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟರಾಗದೇ ಎಂದು 
ಮಾವ, ದುಃಶಾಸನ ಕರ್ಣರ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿದಾಗ ಅವರು "ಪಾಲು 
ಕೊಡುವ ವಿಷಯ ನಮ್ಮನ್ನು ಸಂಬಂಧಿಸಿದುದಲ್ಲ. ಅದು ನಿನ್ನ ಇಷ್ಟ. ಯುದ್ಧ 
ದಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಆಮರಣಾಂತವಾಗಿ ಸಹಾಯಮಾಡುವದು ಮಾತ್ರ ನಮ್ಮ ಕರ್ತವ್ಯ 
ನೆಂದು ನಮಗೆ ಗೊತ್ತಿದೆ. ಯಾನ ತರದ ಅಪ್ರಯೋಜಕವಾದ ಭೂಮಿ 
ಯನ್ನು ಪಾಂಡವರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟರೂ ಅದನ್ನೇ ಅವರು ಉತ್ತಮೋತ್ರಮವಾದ 
ಭೂಮಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾರ್ಸಡಿಸಿಯಾರೆಂಬುದನ್ನು ಮಾತ್ರ ಒತ್ತಿ ಹೇಳಬಯಸು 
ತ್ರೇವಷ್ಟೆ' ಎಂದು ಹೇಳಿ ಸುಮ್ಮನಾಗುವರು. ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಯಜ್ಞವನ್ನು 
ನೆರವೇರಿಸುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಸಾಮಂತರಾಜರೆಲ್ಲರೂ ಕಪ್ಪಕಾಣಿಕೆಯನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸಿ 
ಅಭಿನಂದಿಸುವ ವಾಡಿಕೆ ಆಗಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿತ್ತು. (ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ರಾಜಸೂಯ 
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ಯಾಗದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಗೆ ಕನ್ನ ನೃಕಾಣಿಕೆಗಳನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸಿದಂತೆ) ಸಾಮಂತ 
ರಾಜ Wk ಬಾ ರದಿದ್ದರೆ ಅಥವಾ ತನ್ಮು ಸ್ರತಿನಿಧಿಗಳನ್ನಾ ದರೂ ಕಳುಹಿಸ ದಿದ್ದಕಿ 
ಆದೂ ಚ ಕ್ರವರ್ತಿಗೆ ಅಸಮಾನ ಮಾಡಿದಂತೆ ಆಗುತ್ತಿತ್ತು. ಹೀಗಾಗಿ ಶ್ರೀಕ್ಕ ೃಷ್ಟನು 
ಸ್ವತಹ ಬ ಬಾರಡೆ ತನ್ನ ಅಳಿಯನಾದ ಅಭಿಮನು ವನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದ್ದು ನಂತೆ, 
ಉಳಿದೆ ರಾಜರೆಲ್ಲರೂ. ತಾವೇ ಸ್ವತಹ ಬಾರದಿದ್ದರೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಪ್ರತಿನಿಧಿ 
ಗಳನ್ನು ಕಪ್ಪಕಾಣಿಕೆಗಳೊಡನೆ FAV ದುರ್ಯೋಧನನ ನ್ನು ಅಭಿನಂದಿಸಿದಾಗೆ, 
ನ ಖಿ ಮಾತ್ರ ಯಾರನ್ನು ಕಳುಹಿಸಜೀನೇ ಇದ್ದ ಮ್ಹು ಅವಮಾನ 
ಮಾಡಿದಂತೆ ಟೀಕಿಸ ಸಲ್ಪಸುತ್ತಿತ್ತು. "ಶಿವನು ಯಾಕೆ ಬರಲಿಲ್ಲವೆಂದೊಂದುಕಡೆ 
ಜಿಜ್ಞಾಸೆ; ಇನ್ನೊಂದೆಡೆ ದುರ್ಯೋಧನನು ತಾನು ದ್ರೋಣನಿಗೆ ಹೇಗೆ ಗುರು 
ಸಿಯನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸಲಿ ಎಂದು ಯೋಚಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ಥಟ್ಟನೆ ಶಕುನಿ ಪಾಂಡ 
ಕುರುಹು 5 'ದಿನಗಳೊಳ ಗೆ ತಿಳಿದುಬಂದರೆ ತಾನೇ ಅಂಗೆ ಅರ್ಥೆರಾಜ್ಯ 
ಕೊ sb (ಅಂದರೆ ಅವರು ಅಜ್ಞಾತವಾಸದ ಅವಧಿ ಮುಗಿ 
ಜಠರ (ಗಾಗಿ ತಮ್ಮ ಪರಿಚಯುನನ್ನು ಹ! 
ನ ಚ Re ಪ್ರಿ ಗುರುಡಕ್ರಿಣೆಯನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸಿ ಸಲ್ಲಿಸ 
ಾಗಬಹುದೆಂದು ದುರ್ಯೋಧನನುಸಂತೋಷದಿಂದ ಕಾರು ಹಹ 
ಆಗತಾನೇ ವಿರಾಟಿನ ದೂತನು ಬಂದು ತನ್ನ ರಾಜನು ಬಾರದಿರುವದಕ್ಕೆ 
ವಿರಾಟನ ಸೇನಾಧಿಪಕಿಯಾದ ಕೀಚಕನನ ಸ ಅವನ ನ ಇರು. ಮಂದಿ ತಮ್ಮ ಇ 
ರಾದ ಉಪಕೀಚಕರನ್ನೂ ಯಾಕೋ ಕೊಂದುಹಾಕಿ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ಹೊಂದು 
ಗಲಭೆಯೆದ್ದುದರಿಂದ « ಆವರಲ್ಲಿಂದ ಪ್ರ ಸ್ರತಿನಿಧಿಗಳಾರೂ ಬರಲಾಗಜೇಹೋಯಿತೆಂದೂ 
ವಿನರಿಸುವನು. ಇದನ್ನು ದೊಡನೆ ಭೀಷ್ಮನು ಭೀಮನ ಕೆಲಸನೆಂದೇ 
ನಿರ್ಧರಿಸಿ ದ್ರೋಣಾಚಾರ್ಯರ ಕೆವಿಯಲ್ಲಿ “ಐದು ರಾತ್ರಿಯ ಅಭಿಸಂಧಿ 


ಯನ್ನೊನ್ಟಿ ಕೊಳ್ಳಿ ಪಾಂಡವರು ವಿರಾಟ ನಗರದಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವಂತಿದೆ” ಎಂದು 
ಮುಕ ನನು. ಟ್ರೋಣನು ಹಾಗೆಯೇ ಒಪ್ಪಿ, ಕರ್ಣ ಶಕುನ್ಯಾದಿಗಳೂ 


ತಲೆದೂಗಲ್ಕು ಭೀಷ್ಮನಷ್ಟಗಲ್ಲಿಯೇ ನಿಲ್ಲಿಸದೆ ವಿರಾಟಿನು ಪ್ರ ತಿನಿಧಿಗಳನ್ನು 
ಕಳುಹಿಸದೆ. ಚಕ್ರವರ್ತಿಯನ್ನೆ ಸವನಶಾಸಿಸಿದ್ದಾ ಯಿತೆದು ವಾದಿಸಿ, ಅವನ 
ಗೋಗ ಗ್ರಹಣಕ್ಕೆ ಆನೇ ಹೊರಡಬೇಕೆಂದು ಹಟ ತೊಡುನನು. ಇದಕ್ಕೆ ಖೂ 
ಸಮ್ಮತಿಸಲು, ಅಭಿಮನ್ಯು ವನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಭೀಷ್ಮಾದಿಗಳ ನೇತಿ 

ಎಲ್ಲರೂ ವಿರಾಟಿನ ಗಳಗಳನೆ ಲ್ಲಾ ಅಪಹರಿಸಲು ಹೊರಓರಿಬಲ್ಲಗೆ ಜ್‌ 
ಯಂಕೆದ ಕಥೆಯು ಮುಗಿಯುವದು. 


ಮಹಾಭಾರೆತ ನಾಟಕಗಳು ೯೧ 


ಎರಡನೆ ಅಂಕದ ಕಥೆಯು ಆರಂಭನಾಗುವಾಗ ಉತ್ತರನ ಸಾರಥ್ಗ ದಲ್ಲಿ, 
ಬೃಹನ್ನ ಳೆಯು (ಎ ಕಚರ್ಜನಕು] ಗೋಗಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸ ಕ್ಷಿಕುವುಡಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಹೊರಟ 
ನೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತೆ ತ್ತೇವೆ. ಅರ್ಜುನನು ನೊಡಲು ಶ್ರ |ಶಾನದಲ್ಲಿದ್ದ ತನ್ನ ಗಾಂಡೀನ 
ನನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, ಉತ್ತರನನ್ನು ಹೇಗಾದರೂ ಮಾಡಿ ಬಹಳ ಕಷ್ಸದಿಂದ 
ಸಾರ ಕ್ಕ ನಿಯಮಿಸಿಕೊಂಡು, ಭೀನ್ಮಾದಿಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಗೆದ್ದು, ಅಸಹರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 
ವನಗಳು ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡು ಬರುತ್ತಾನೆ. ಉತ್ತ ತ್ತರನೇ ಆಪಪ್ರಶ್ವಕನೆಂದೆಲ್ಲರೂ 
ಚಕಿತರಾಗಿದ್ದಾಗ, ಗ್ಯ ಇನ್ನೊಂದೆಡೆ ಭೀಮಸೇನನು ನಲಲಭಟ್ಟಿನ ವೇಷದಲ್ಲಿ ಬರೇ 
ಕೈಗಳಿಂದಲೇ ಕೌರವರ ಸೈನ್ಯ ಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಹಣ್ಣು ಮಾಡಿ, ಅಭಿಮನ್ಯುವಿನ ರಥ 
ವನ್ನಪ್ಪಳಿಸಿ (ಅಭಿಮನ್ಯುನಿಗೆ ತನ್ನ ಕೊಡ್ಡಸ್ಪ ಪ್ರ ನ್ರನೆದು ಸಂದೇಹ ಕೂಡಾ ಇರಲಿಲ್ಲ) - 
ಅಭಿಮ ನ್ಯುವನ್ನು ದೊಡ್ಡ ಹದ್ದು ಬಾಳಿನ ಕುಕ್ಕೆಯೊಳಗಿನ ಮಾನಸ್ತೆ: ತ್ತು ಮತೆ 
ಎತ್ತಿ, ಅವನನ್ನು ಸೆಕಿಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ವಿರಾಟಿನಗರ ಪ್ರವೇಶಮಾಡುವನು. 
ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ ದಿಗ್ಭ *ಮೆಯಾಗಿದ್ದ ಅಭಿಮನ್ಯುವನ್ನು ನಿಕವಚನದಲ್ಲಿ ಸಂಬೋಧಿಸಿ, 
(ನೀಚರಾದವರು ಹೀಗೆ ಉತ್ತಮರಾದನರನ್ನು ಸಂಬೋಧಿಸುವಷ್ಟು ಹೀನಯಿಸು 
ವದು ಮತ್ತೊಂದಿಲ್ಲ. ) ಕೃ ಸ್ಪ ಸ್ನನನ್ನೂ ಸುಭದ್ದೆ ದ್ರಿಯನ್ನೂ ಏಕವಚನದಲ್ಲಿಯೇ 
ವಿಚಾರಿಸಿ, ಅನರ ಕುಶಲ ಶ್ರಶ್ನೆವನ್ನು ಮಾಡಲು, ಕೋಪದಿಂದ ಕುದಿಯುವ 
ಅಭಿಮನ್ಯುವು ಉತ್ತರವನ್ನು. “ಡನೇ ಸುಮ ಸಿದ್ದು ಬಿಡುವನು. ಮೊದಲೇ 
ಸಭೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ ಉತ್ತರನು ತನ್ನನ್ನೆಲ್ಲರೂ ಕೌರವನನ್ನು ಗೆದ್ದ ವನೆಂದಭಿ 
ನಂದಿಸಲು ನಾಟಿಕೆಯಿಂದ ಬೃಹನ್ನ ಲಾ ವೇಷದಲ್ಲಿದ್ದವನೇ ಗಾಂಡೀವವನ್ನು 
ದರಿಸಿ ಕೌರವರನ್ನು ಗೆದ್ದ ಅರ್ಜುನನೆಂದು ನಿನರಿಸುವನು. ಆಗಲೇ ಅಭಿಮನ್ಯು 
ವನ್ನೆತ್ತಿ Went ಸ್ರವೇಶಿಸ ಸಲ್ಮು ಅವನು 'ಉದ್ಭಟನಾಗಿ ಬ್ರಾಹೆ ವೇಷ 
ಧಾರಿಯಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನನ್ನು ಮಾತ್ರ ವಂದಿಸಿ, ಸುನ್ಮುನಾಗುವನು. pe 
ವಿಸ್ಮಯಾವಿಷ್ಟರಾಗಿದ್ದಾಗೆ ಉತ್ತರನು ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಮಾತ್ರ ಸಭಿಯವರಿಗೆ 
ಪ್ರಶಂಸಿಸಲು, ಅರ್ಜುನನು ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ಭೀಮರ ಪರಿಚಯವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಕೊಡುವನು. ವಿರಾಟಿನು ತನ್ನ ಸ್ಥಾ ನಮಾನಗಳನ್ನು ಕಾಪಾಡಿಕೊಟ್ಟ ಅರ್ಜುನ 
ನಿಗೆ ವಿಜಯಶುಲ್ಕವಾಗಿ ಮಗಳಾದ ಉತ್ತರೆಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕೆಂದು ಕೃತಜ್ಞ ತೆ 
ಯಿಂದ ತುಳುಕುತ್ತಾ ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುವನು. ಅರ್ಜುನನು ಅಭಿಮನ್ಯುವನ್ನಾ ಗಲೇ 
ಅಲ್ಲಿಯೇ ಕಂಡು ಅನನಿಗೋಸ್ಕರವಾಗಿ ಸೊಸೆಯಾಗಿ ಪರಿಗ್ರಹಿಸುವದಾಗಿ 
ಒಪ್ಪುವನು. ವಿನಾಹನೆಲ್ಲಿ ನೆರವೇರಬೇಕೆಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಯು ಮೂಡಲು ಉತ್ತರ 
ನನ್ನು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಕೌರವರಿಗೆ ದೂತನಾಗಿ ಕಳುಹಿಸಿ, ಅವರ ಮುಖಾಂತರನೇ 





೯೨ ಭಾಸ ನಾಟಕ ಚಕ್ರ 


ಈ ಉತ್ತರವು ಜೊರಕಲಿ ಎಂದು ಸಲಹೆಯನ್ನು ಕೊಡುವನು, ಇದೀಗ ಎರಡ 
ನೆಯ ಅಂಕದ ಕಥೆ. 
ಇನ್ನು ಹಸಿ ಸಿನಾವಕಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಾಪಕ್ತಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ್ದ ಭೀಷ್ಮ ದ್ರೋಷಾದಿ 
ಗಳು ಫೇಸ ಬದುತಿದೆವೆದು ಅಸ್ತ ಸ್ತವ್ಯಸ್ತ ವಾಗಿ ಓಡಿಬಂದ ಅನಂತರ: ಸ ಪ್ರಧಾನ 
ಜನರ ವರದಿಯನ್ನು ಕಂಡಾಗ, ಅಭಿಮನು )ನನ್ನೊಬ್ಬನನ್ನ ಲ್ಲಿಯೇ ಬಟ್ಟು ಬರ 
ಬೇಕಾಯಿತಲ್ಲಾ ಎಜಿ ಉದ್ದಾರ ತೆಗೆದರು. hd ಕಾಸ ವಿಷಯವನ್ನ ರಿತು 
ಮರ್ಯೋಡೆನನು "ಅಭಿಮನ್ಯು "ನಮ್ಮ ಕಡೆಯಿಂದ ಹೋಗಿದ ರಿಂದಲೂ, he 
ls ದೊಡ್ಡವರ ಜಗಳವಿದ್ದ ರೂ, ಚಿಕ್ಕ ಮಕ್ಕಳ ತಬ್ಬಿ ಲ್ಲದ್ದ ರಿಂದಲೂ, 
ನು,ಈಗ ನನ್ನ ಮಗನಲ್ಲವೇ 9 ಆವನನ್ನು ಸಿಕೆಹಡಿಯಲು ಬಿಟ್ಟ ನಮ್ಮ 
ಮೇನ ನಿಕ್ಕಾರವಿರಲಿ | [' ಎಂದು ಆಳುವನು. ಕರ್ಣ ಶಕುಥಿಗಳು "ಅವನು 
ನಮ್ಮ ವೈರಿಯಾದ ಅರ್ಜುನನ ಮಗನಲ್ಲವೇ' ಎಂದು ಎಷ್ಟು ಸಂತೈಸಿದರೂ 
ಅವನ ದುಃಖವು ಶಾಂತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಒಂದು ಕಡೆ ಮಾತು ಸಾಗಿದಾಗ 
ಅವರಲ್ಲಿಯೇ ಕೆಲವರು "ಅರ್ಜುನನ ಬಾಣಗಳಿಂದಲ್ಲವೇ ನಾವು ಜೆದರ ಓಡಿದ್ದು' 
ಅಂದಾಗ ಶಕುನಿಯು "ಏನು |! ಎಲ್ಲಿ ಕಂಡರೂ ಸಾಹಸ ಕಾರ್ಯವ 
ಮಾಡುವವರಿಂದರೆ ನಿಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯದ ಪ್ರಕಾರ ಪಾಂಡವರೆಂದೇ ತೋರು 
ತ್ತದೊ?' ಎಂದನರನ್ನು ಬಾರಕೂರು ಆಗ ಸೆ ಸೈನಿಕನೊಬ್ಬನು 
ಅರ್ಜುನನ ನಾಮಾಂಕಿತವಾದ ಬಾಣವನ್ನು ತೋರಿಸಲು, ಅದರಲ್ಲಿಯ ಅಕ್ಷರ 
ವನ್ನು ನುದುಕನಾದ ಭೀಷ್ಮನು ಸ್ವತಹಾ ಓದಿದರೂ ಏನೂ ತಿಳಿಯದವನಂತೆ 
"ಅಪ್ಪಾ ಶಕುನಿಯೇ ! ನನ್ನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಕಾಣದು, ಸ್ವಲ್ಪ ಓದು' ಎಂದು 
ಕೊಡಲು ಅಲ್ಲಿಯೂ ರನ್‌ ಡೆ ಕಸರನ್ನೇ ಕಂಡು ಜುಗುಪ್ಸೆಯಿಂದ ಅದನ್ನು 
ಬಿಸಾಡುವನು. ಆದರೂ ಅಡಿಗೆ ಬಿದ್ದ ಸ ಮಾಸೆ ಮಣ್ಣಾ ಗಲಿಲ್ಲವೆಂಬ ಗಾದೆ 
ಯಂತೆ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಅರ್ಜುನನೆಂಬ ಹೆಸರಿನನನಿರಬಾರದೇಕೆಂದು ವಾದಿಸುವಾಗ 
ಸರಿಯಾಗಿ ಉತ್ತರನು ಪ್ರವೇಶಿಸುವನು. ಆಗ ಅವನು ವಿರಾಟನ ದೂತನಿರ 
ಬಹುದೆಂದು ಯೋಚಿಸುವ ಇಗ ಆತನೇ ತಾನು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ದೂತನೆಂದೂ, 
ಉತ್ತರೆಯ ವಿವಾಹವು ಹಸ್ತಿನಾವತಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆಸುವಜೋ,ವಿರಾಟನಗರದಲ್ಲಿಯೋ 
ಎಂದು ಆ ಧರ್ಮರಾಜನು ಕೇಳಿದುದಾಗಿ ತಿಳಿಸುವನು. ಶಕುಥಿಯೇ ಮೊದ 
ಲಾದವರು "ಅಲ್ಲಿಯೇ ನಡೆಯಲಿ' ಎಂದು ಕೂಗಿದರೂ, ದ್ರೋಣನು "ಪಾಂಡವರ 
ಕುರುಹು ಐದು ರಾತ್ರಿಯೊಳಗೆ ತಿಳಿದು ಬಂತಲ್ಲಾ ! ಇನ್ನು ಅವರಿಗೆ ಅರ್ಥರಾಜ್ಯ 
ವನ್ನು ಕೊಡುವುದರಲ್ಲೇನು ಅಭ್ಯಂತರ'ಎಂದು ಗುರುದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು ಯಾಚಿಸಲು 
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ನುಹಾಭಾರತ ನಾಟಕಗಳು ೯4 


ದುರ್ಯೋಧನನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಕೊಟ್ಟಿ ನೆಂಜೀ ಹೇಳಿ ಯುದ್ಧವನ್ನೇ ನಿಲ್ಲಿಸ 
ಬಿಡುವನು. 

ಇನ್ನು ಐದು ಏಕಾಂಕ ನಾಟಕಗಳ ವಿಚಾರ, ಅವು ಮಧ್ಯಮ 
ನ್ಯಾಯೋಗ, ದೂತವಾಕ್ಯ, ದೂತ ಭಟೋತೃಚ, ಕರ್ಣಭಾರ ಮತ್ತು ಊರು 
ಭಂಗಗಳಿಂದು ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಬಂದಿವೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ದೂತನೊಕ್ಯ, ಕರ್ಣಭಾರ, 
ಊರುಭಂಗಗಳಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಭಾರತದ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಿದ್ದರೂ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಸಂನಿವೇಶಗಳೆಲ್ಲವೂ ನೂತನಗಳಾಗಿಯೇ ತೋರುತ್ತವೆ. ಮಧ್ಯಮ ವ್ಯಾಯೋಗ, 
ದೂತ ಘಟೋತ್ಸಚಗಳೆರಡರಲ್ಲಿಯ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳೆಂಶತೂ ಪೂರಾ ಭಾಸನ ಕಪೋಲ 
ಕಲ್ಪಿತಗಳೇ. + ಈ 

ಮಧ್ಯಮ ವ್ಯಾಯೋಗದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮಂದಿರಲ್ಲಿ ಮಧ್ಯೆಮನಾಗಿದ್ದ. ವನಿಗೆ 
ಗೌತಮಾದಿ ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರಕಾರರು ಮಾಡಿದ ಅನ್ಯಾಯವನ್ನು ಎತ್ತಿ ತೋರಿಸು 
ವಂತಿದೆ. ಗೌಶಮನ ಸೂತ್ರದ ಪ್ರಕಾರ ಹಿರಿಯಣ್ಣನು ಪಿತ್ರಾರ್ಜಿತ ಸೊತ್ತು 
ಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮವಾದುವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸ್ವೀಕರಿಸದ ನಂತರವೂ, ಕಥಿಷೃನುಳಿದ 
ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ತನಗೆ ಬೇಕಾದವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸ್ವೀಕರಿಸಿ, ಆಮೇಲೆ ಯಾವುದಕ್ಕೂ 
ಬೇಡವಾದ ಸಾಮಾನುಗಳನ್ನೆಂದರೆ ಬಾಲವಿಲ್ಲದ, ಕೋಡಿಲ್ಲದ, ಒಂದು ಕಣ್ಣಿಲ್ಲದ 
ಎತ್ತುಗಳನ್ನೋ ಇವುಗಳ ಸೆದೃಶಗಳಾದವುಗಳನ್ನೊ ಮಧ್ಯಮನು 'ಸ್ವೀಕರಿಸಿ 
ಕೊಂಡೇ ತೃಪ್ತನಾಗಬೇಕೆಂದು ವಿಧಿಸುವುದು ನ್ಯಾಯವೇ ಅಲ್ಲ ಎಂದು ಇದನ್ನು 
ನಿಂದಿಸುವನು. ಇಲ್ಲಿ ಭೀಮನೂ ಕುಂತಿಯ ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿ ಮಧ್ಯಮ, ಅವನ ಮಗ 
ಘಟೋತ್ಕಚ ಅಪ್ಪನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಮಧ್ಯಮ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣಪುತ್ರರಲ್ಲಿ ಮಧ್ಯಮ. 
ಹೀಗೆ ಮೂರು ಮಧ್ಯೆಮರು ಇಲ್ಲಿ ಸೇರಿ ನೂತನವಾದ ಒಂದು ಸನ್ಸಿವೇಶವನ್ನೇ 
ಸೃಷ್ಟಿಸಿದಂತಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊಂದು ವಿಶೇಷವೆಂದಕೆ ಘಟೋತ್ಕಚನು ತಂದಿ 
ಯೆಂದು ತಿಳಿಯದೆ ಅವನೊಡನೆ ಹೋರಾಡಿ, ಅನನನ್ನೇ ತಾಯಿಯ ಪಾರಣೆ 
ಗಾಗಿ ತಾಯಿಯ ಹತ್ತಿರ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋದಾಗ ಸಂತೋಷದಿಂದ ತುಳುಕು 
ತ್ತಿದ್ದ ಶಾಯಿಯು ತಾನೇ ಅವನ ಕಾಲಿಗೆರಗಿ ಮಗನನ್ನು ಎರಗುವಂಕೆ ಆಜ್ಞಾ ಪಿಸಿ 
ದಾಗ, ಸಂತುಷ್ಟನಾದ ಭೀಮನು ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಬರಲಿರುವ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ಕುರುವಂಶದಾವಾಗ್ನಿಯಾದಾನೆಂದು  ಫೆಟೋತ್ಸುಚನನ್ನು ಆಲಂಗಿಸುನನು. 
ಭೀಮನ ಆಜ್ಞೆಯ ಪ್ರಕಾರ, ಗ್ರಾಮ್ಯನಾಗಿ ಸಂಭೋಗಕ್ಕೆ ಆಮಂತ್ರಿಸದೆ, ಹಿಡಿಂ 
ಬೆಯ ಅಮಂತ್ರಣವು ಅತಿ ಚಮತ್ಕಾರಜನಕವಾಗಿದೆ. ಇದೀಗ ಭೀಮನ 
ಆಜ್ಞೆ,-ನಿಶೇಷತೋ ಮತ್ಸಮಿಾನೇ ಮಾ ಪ್ರಕಾಶಯ ಸೀಚತಾಂ | ಉತ್ತಮ 
ಪ್ರೀಗುಣೋಸಪೇತಾ ಭಜೆ:ಥಾಃ ವರವರ್ಣಿನಿ | 





೪೪ ಭಾಸ ನಾಟಕಚಕ್ರ 


ಹೂತ ಘಟೋತ್ಕಚದಲ್ಲಿ ಘಟೋತ್ಕಚನನ್ನು ಇನ್ನೂ ಹೃದಯಂ 
in iMag ಸಂಶಪ್ತಕ ನಥದಲ್ಲಿ ॥ ಬಡ್ಡಮನಸ್ಯ ನಾಗಿ ಬಹುದೂರ 


ಅರ್ಜುನನು ಹೋಗಿದ್ದಾಗ, ಅಭಿ ನಿಮನ್ಯುವನ್ನು ಅನೇಕ ಕರನ ಮಹಾರಥರೂ 
ಸೇರಿ, ಆನನ ಸಹಾಯಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದ pees ನನ್ನು ಜಯದ್ರಥನೇ (ಈಶ್ವರ 
ಪ್ರಸಾದದಿಎದ) ತಡೆಮು. ಏಕಾಕಿಯಾದ ಶಿಶುವನ್ನು ಅನ್ಯಾ Br ದೊಡ್ಡವ 
ರೆಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ ಕೊಂದ ಕಥೆಯೇನೋ ಮುಹಾಭಾರತಪ್ಟೇ' ಆಗಿಡಿ. ಕಣೇಗೆ 
ವೃತ್ತಾಂತವು ತಿಳಿದ ಅನಂತರ"ನನಾರನೆಯದಿನ ಅಸ್ಮಮನಜೊಳಗಾಗಿ ಜಯದ್ರಥ 
ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವೆನು, ಆಃ ದ್ದೆ ೬ ಅಗ್ನಿ ಪ್ರವೇಶಮಾಡಿ ಸಾಯುನೆನು' ಎಂಬ 


ಣಾ 


ಅರ್ಜುನನ ಘೋರಪ್ರತಿಜ್ಞಿಯ ನ ಅದರ್‌ ಫಲವಾಗಿ ಜಯದ್ರಥನು ಮಡಿದುದೂ 


ಹಾಗೆಯೇ ಇಲ್ಲಿ ಬಂದಿವೆ. ಆದರೆ ಇದಕೆಣೆಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಸತ್ಯನ 
ನನ್ನು ತನ್ನ ಷೊತನನ್ನಾಗಿ 5 ಕಳ ಕ್‌ «ಇನ್ನಾ ದರೂ "ವೈಕಬ್ಧೂಯನ್ನು ಬ 

ಅಣ್ಣ, ತಮ್ಮಂದಿರೆಲ್ಲಾ ಒಂದಾದರೆ ಕ್ಷೇಮ ನಲ್ಲನೆ ? ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಮ 
ನಾಳೆಯ ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ ತ ಯರನ್ನೂ ಯಮಪುರಿಗಟ್ಟು ವನು” ಎಂದು 


೧೧ 


ನಿ ಸಾರುವನು. ಘಟೋತ್ಕ Mts ಕೌರವನ ತಿನರಕ್ಕ ಬಂದಾಗ 
ಆ ಸ್ಯ ವಧೆದಿಂದ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬಂದ ತ ರ್ಯೋಧನ ದುಃಶಾಸನ ಕರ್ಣರು 
ಥೆ fei ಜ್ಯ ರ ಜಂಭಕೆ ಕೊಟ್ಟ ಕೊಳ್ಳುವರೆ ॥ ಬಂದಿದ್ದು ಆತನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ 
ವ pap ತಾನೇ ಅರ್ಜುನನ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಯ ವೃತ್ತಾ ಂತವನ್ನು ಕೇಳಿದ್ದ 
ಪ್ರ ಈುವಾ i esi ಮಗಳೊಡನೆ ಮಾರನೆಯದಿನ ಅವಳ ಗಂಡನ 
ಸಲಸಾಧ್ಯನೆಂದು ಮರುಗುತ್ತ ತ್ತಿದ್ದ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ಆಶೀರ್ವಾದ 
ವನ್ನುಚ್ಚ ರಿಸದಿರಲು ಒಂದೇ ಸವನೆ ಎಲ್ಲರೂ "ಏನಿದು? ಆಶೀರ್ವದಿಸುವುದಿಲ್ಲನೆ ?' 
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ಎಂದು ಕೇಳಿದಾಗ “ನಾಳಿನ ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ನಿಮಗೆಲ್ಲರಿಗೂ ಮರಣವೇ ನಿಶ್ಚಯ 
ಇ. ಮೆಂದಿರುವಾಗ ಆಶೀರ್ವದಿಸಿ "ಏನು ಪ್ರಯೋಜನ ! [' ಎಂದುತ್ತರಿಸುವನು.ಗರ್ವ 
ದಿಂದ ದುರ್ಯೋಧನನು ತಮ್ಮ ವರ ಹೆಮ್ಮ ಯನ್ನು ಕೊಚ್ಚಲು, [of \ತೆರಾಷ್ಟ್ರನು 
ಇಂದ್ರನಿಂದ ಅಪ ಪಹೃತವಾದ ಕವಚವುಳ್ಳ ಕರ್ಣನನ್ನು ಅದ್ಗೇರಥ್ಗ ಹೆಜ್ಜೆ ಹೆಜ್ಜೆಗೂ 
ತಪ ನ್ನು ಮಾಡುವವನೆಂದು ಹಳಿದು, ಅವನಿಗೆ ಅರ್ಜುನನತೆ, ಅಗ್ನಿ, ಇಂದ್ರ, 
ರುದ್ರರು ಅಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಕರುಣಿಸಿದ್ದರಿ ಅವನಷ್ಟೇ ಬಲಾಢ್ಯನಾಗುತ್ತಿದ್ದನೋ 
ಎಂದು ಅಲ್ಲಗಳೆಯುವನು. ಆಗ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಸಂ ಪಾಂಡವರನ್ನು ಹೊಗಳಿ 
ನಮ್ಮನ್ನಲ್ಲಗಳೆಯುವುಜೇ ನಿಮಗೆ ವೇದಮಂತ್ರ ವೆಂದು ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಸಾಸು 
ಫಟೋತೃ ಚನ ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸುವನು. ಕೃಷ್ಣನ ಸಂಜೇಶವನ್ನು ಹೇಳುವರಿ 
ಎಂದು ಭಿ ನಿಸುವಾಗ ಅಜ ್ಹನಿದ್ದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಮೊದಲು ತನ್ನ ಕೊಡ್ಡ ತಂಜಿ 





ಮಹಾಭಾರತ ನಾಟಕಗಳು ಳ೫ 


ಮೊದಲಾಗಿ ಪಾಂಡನರೆ ನಮಸ್ಕಾರವನ್ನು ಅವನಿಗೆ ಸೆಕ್ಸಿಸಿ ಸಂದೇಶನನ್ನರುಹು 
ನನು. ಆ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಹೊಗಳಿದಾಗ ಇವನನ್ನು ಹಳಿಯಲಾ 
ರಂಭಿಸುವರು. ಆಗ "ನಿನ್ನನ್ನು ದೂಶನಾದ್ದ ರಿಂದ ಹೀಗೆ ಬಿಡುನೆ'ನೆಂದು ಹೇಳಿ 
ದಾಗ ಕ್ರುದ್ಧನಾಗಿ, ದೂತನಲ್ಲ. ಈ ತಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ನಿಮ್ಮನ್ನೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಯಮ 
ಪುರಿಗೆ ಅಟ್ಟ ಬಿಡುವೆನೆಂದು ಹೇಳಲು, "ನಿನ್ನ ರಾಶ್ಚಸ ಸ್ವಭೌವನನ್ನೇ ಸೀನು 
ಪ್ರಕಟಸುವೆ'ಯೆಂದು ಜರೆಯುವನು, ಅದನ್ನೂ ಸಹಿಸಲಾರದೆ, "ನಿದ್ರೆ ಹೋಗು 
ತ್ರಿದ್ದ ತಮ್ಮಂದಿರನ್ನು ಅರಗಿನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ನಾವು ಸುಡಲಿಲ್ಲ, ತಮ್ಮನ ಹೆಂಡತಿಯ 
ಕೇಶವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ನಾವು ಎಳೆಯಲಿಲ್ಲ. ಅಭಿಮನ್ಯುವಿನಂತಹ ಶಿಶುಗಳನ್ನು 
ನಾನು ಕೊಲ್ಲಲಿಲ್ಲ. ನಾವೇನೋ ರಾಕ್ಷಸರು ಹೌದು. ' ಆದರೆ ನಮ್ಮ ಪ್ರತಿ ' 
ಯೊಂದು ಕೆಲಸದಲ್ಲಿಯೂ ಕರುಣೆಯಿಂದರೇ ಆಚರಿಸಿದ್ದೇವೆ. ಈಗ ನೀವೆಲ್ಲರೂ 
ಸೇರಿ ಬಂದರೂ ನಿಮ್ಮೆ ಲ್ಲರನ್ನೂ ಬರೀ ಮುಷ್ಟಿ ಪ್ರಹಾರಗಳಿಂದಲೇ ಯಮಪುರಿ 
ಗಟ್ಟುತ್ತೇನೆ' ಎಂದಾರ್ಭಓಸಲು, ಮುದುಕನಾದ ಥೆ ಎತರಾಷ್ಟ್ರನು "ಸಾಹಸವನ್ನು 
ನಿಲ್ಲಿಸು. ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಮನ್ನಿಸು' ಎಂದು ಹೇಳಲು ಸುಮ್ಮನಾಗುವನು. 
ಆಗ ದುರ್ಯೊೋಧನಾದಿಗಳು “ನಿನ್ನ ಮಾತಿಗೆ ತಕ್ಕ ಉತ್ತರವನ್ನು ನಾವು ಯುದ್ಧ 
ರಂಗದಲ್ಲಿ ಕೊಡುನೆವು.' ಎಂದು ಗರ್ಜಿಸೆಲು, ಕೃಷ್ಣನ ಕಡೆಯ ಸಂಜೇಶವೆಂದು 
ದೂತ ಘಟೋತ್ಕಚನು ಅನರೆಲ್ಲರನ್ನೂ “ಧರ್ಮನನ್ನಾ ಚರಿಸಿ, ಅಣ್ಣ ತಮ್ಮ ಎಂಬ 
ಭಾವನೆಯಿಟ್ಟು ಕೆಲಸ ಮಾಡಿರಿ. ನಾಳೆ ಸೂರ್ಯನ. *ಿರಣಗಳೊಡನೆಯೇ 
ಯಮನು ಬರುವನೆಂಗದಿಚ್ಚರಿಸಿ ತೆರಳುವನು. 

ಇನ್ನುಳಿದನೆಂದರೆ ದೂತವಾಕ್ಯ, ಕರ್ಕಭಾರಊರುಭಂಗವೆಂಬ ಭಾರತದ ' 
ಹಿನ್ನೆಲೆ ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ ಉಳ್ಳವುಗಳು.. ದೂತವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಉದ್ಯೋಗ ಪರ್ವದ 
ಕಥೆಯೇ ಬಂದರೂ ಭಾಸನ ಪಳಗಿದ ಕ್ಸ ಇಲ್ಲಿ ಕೋರುವುದು. ದುರ್ಯೋಧ 
ನನು ಕುರುವೃದ್ಧರೊಡನೆ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವಾಗ ಪುರುಷೋತ್ತಮ 
ನಾರಾಯಣ ದೌತ್ಯಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವುದಾಗಿ ಕಂಚುಕಿಯು ಹೇಳಲು ಸಂಕ್ರುದ್ಧನಾದ 
ದುರ್ಯೋಧನನು ಗೊಲ್ಲರ ಜಾತಿಯ ಕಂಸಭೃತ್ಯನನ್ನು ಪುರುಷೋತ್ತಮನೆಂದು 
ಕರೆದುದಕ್ಕಾಗಿ ನಿಂದಿಸುವನು ಆಗ ಅವನು ತನ್ನ ಮಾತನ್ನೇ ತಿದ್ದಿ. ಕೊಂಡು 
ಸದ್ಮನಾಭನು ಬಂದಿರುವನೆಂದು ಹೇಳಿದ ಅನಂತರ ಯಾರಾದರೂ ಆತನ 
ಪ್ರವೇಶ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಎದ್ದು ನಿಂತರೆ ದಂಡಿಸುನೆನೆಂದು ಗದರಿಸಿ, ದ್ರೌಪದೀ ವಸ್ತ್ರಾಸ 
ಹರಣದ ಚಿತ್ರವನ್ನು ತರಿಸಿ, ಅದನ್ನೆದುರು ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡು ಅದರಲ್ಲೇ ಮಗ್ಗನಾ 
ಗಿರುವೆನೆಂದು ನಟಿಸುತ್ತಾ ಕುಳಿತಿರುವಾಗ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೇ ಪ್ರವೇಶಿಸಲು ಎಲ್ಲರೂ 
ದಿವ್ಯಮಂಗಳ ವಿಗ್ರಹವನ್ನು ನೋಡಿ ಸಂಭ್ರ್ರಾಂತರಾಗಿ, ವಿಧಿಸಿದ ದಂಡವನ್ನು 
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ಮರೆತು ಎದ್ದು ನಿಲ್ಲಲು "ಏನು, ನೀನೊಬ್ಬ ನೆ ಕುಳಿತಿರುನೆಯಲ್ಲಾ? ಏನಿದು? 


ಎಂದು ವಿಚಾರಿಸಿದನು. ಆಗ ದುರ್ಯೋಧನನೂ ಚಕಿತನಾಗಿ ಬೀಳುನನು, 


ಕೂಡಲೇ ಚಿತ್ರಸಟಿದ ರಮಣೀರತ್ತ [ವನ್ನು ಕಂಡು “ಹೋ! ಬುದ್ಧಿ ಯಿಲ್ಲ, 
ಸ್ನ ಸ್ವಜನಾವನಾನನನ್ನು ಬಹಿರಂಗವಾಗಿ ನ ಪ್ರಕಟಸುತ್ತೀಯಲ್ಲ!' ಎಂದು ಹೇಳ "ಜಿ 
ಇದನ್ನು ಕೂಡಲೇ ತಕ್ಟೊ ಡು ಹೋಗಿರಿ” ಎಂದು ತಾನೇ ಅಜೆ ಜ್ಹೈಮಾಡುವನು, 
ದುರ್ಯೊಧನನು ಚಾ ಎನ್ನದೆ ಇರುವಾಗ ಕೃಷ್ಣನು ಪಾಂಡವರು ಅನರ 
ಕುಶಲ ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಿರುವದಾಗಿ $e ಸುವನು. ದುರ್ಯೋಧನನಾದರೋ ಕೃತಕ 
ಸಂತೋಷವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತನಡಿಸಿ ಜೀವತಾತ್ಮೆಜರ ಕುಶಲವನ್ನು ನಿಚಾರಿಸುವತು. 
ಇದರ ಪಂಜನ್ನು ತಿಳಿದೂ ಕೃಷ್ಣನು ತಿಳಿಯದಂತೆನೀವು Peer ಅವಧಿಯು 
ತೀರಿತಷ್ಟೆ. ಅವರೆಲ್ಲ ತುಂಬ ದುಃಖಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಇನ್ನಾದರೂ 
ಅವರ ಕಿತ್ರಾ ರ್ಜಿತ ಆಸ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಪ ಇಲನ್ನು ಅವರಿಗೆ ಕೊಡಬಹುದಲ್ಲವೆ ?' ಎಂದು 
ಕೇಳುವನು” ಆಗ ದುರ್ಯೋಧನನು ಕೋಪದಿಂದ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ನನ್ನ ಚಿಕ್ಕಪ್ಪನ 
ಮಕ್ಕಳಲ್ಲ. ಆಯಾಯ ಡೇವತೆಗಳ ಮಕ್ಕಳಷ್ಟೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವರೆಲ್ಲರೂ 
ಚಿಕ್ಕ ಚಾ ಯ ಅಸ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಹಕ್ಕನ್ನೇ ಕಳಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ' ಎಸ ಸಲು “ನಿನ್ನ ತಂಜಿ 
ಯಾದ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ಸ್ವ್ರನೇ 'ನಿಚಿತ ತ್ರವೀರ್ಯನು ಸತ್ತು ಹೋದ ಅನವಕ ವೇದವ್ಯಾಸ 
ರಿಂದ ಚಾ BJ ನಿನ್ನ ತಿಗೆ ಯಾವ ತರದ ಅಧಿಕಾರ ಬಂತು? ಅದಿರಲಿ 
ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಅಣ್ಣ ತಮ್ಮ ಒಂದಿರೂ ಪರಸ್ಪರ ವೈಷಮ್ಯ ಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಮರೆತು ಸಂತೋಷ 
ದಿಂದಿರುವುದೇ ನಾಶಿಯಲ್ಲವೇ 1 ಥಃ ಒಸಿ ಹೇಳಿದುದು ಸಧಾ ಸಮ, ತವಾ ಗದೆ, 
"ರಾಜ್ಯವನ ಭಿಕ್ಷೆ ಬೇಡಿದಂತೆ ಬೇಡುವ ರಿವಾಜು ಎಲ್ಲಿಯೂ ಇಲ್ಲ, ಸಾಹಸ 
ವನ್ನು ತೋರಿ ಬೇಕಾದರೆ ಅವರು ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿ ಕೊಳ್ಳಲಿ' ಎಂದು 
ಒಂದು ಸಲ ಭೂಮಿಯನ್ನಾ ದರೂ ಯುದ್ಧ ವಿಲ್ಲದೆ ಕೊಡಲು ನಿರಾಕರಿಸುವನು. 
ಚ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ನಿಲುವುದು ವು ರ್ಥನೆದು ಹೊ:ಡಲು ಅನುವಾದಾಗ, 
ಕ್ಯೋಢನನು "ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಬಂಧಿಸಿದರೆ ಪಾಂಡವರ ಕಣ್ಣೇ ಹೋದಂತಾಗಿ 
ಇಡೀ ಸಾಯು “ರಾಯಾಸವಾಗಿ ತನ್ನ ವಶಕ್ಕೇ ಬುದುಬಿಡುವುದು'ಎಂದಾ 
ಲೋಚಿಸಿ, "ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಸೆರೆಹಿಡಿಯಿರಿ” ಎಂದಾಜ್ಞಾನಿಸಲು, ಅವನನ್ನು 
ಕಟ್ಟು ವರೆ ಉೋಗಸಿದ "ಹಗ್ಗ ಗಳೆಲ್ಲಾ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ 'ಶೇಹಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿದ್ದ 
ರಿಂದ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ವಿಫಲಪ್ರ ಯತ್ನ ರಾಗಲು ಜಾನೇ ಅವನನು ಬಂಧಿಸಲು 
ಆಯುಧಗಳನ್ನು ತರುವೆನೆಂದು ದುರ್ಯೋಧನನೇ ಹೊರಗೆ ಹೋಗುವನು. ಆಗಲೇ 
ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ತಿಳಿದ್ಕು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ಓಡಿಬಂದು ಕೃಷ್ಣನ ಪಾದಕಮಲ 
ಗಳಲ್ಲಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಬೀಳ್ಕೊಡುವನು. ಇಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣನ ಆಯುಧಗಳಾದ ಶಂಖ, 
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ಚಕ್ರ, ಗದಾಸದ್ಮಗಳೂ, ಗರುಡನೂ ಒಂದೊಂದಾಗಿ ಆನಿರ್ಭವಿಸಿ, ಏನೂ 
ಕೆಬಸಮಾಡದೆ, ಕೂಡಲೇ ಹಿಂದಿರುಗಿದುದೂ ತೀರಾ ಅನುಚಿತ. ಅದನ್ನು 
ಯಾರೋ ಮತ್ತೆ ಸೇರಿಸಿರಬೇಕೆಂದೂಹಿಸಿ ಉಪೇಶಕ್ಷಿಸಲಾಗಿದೆ. 
ಕರ್ಣಭಾರ : ಭಾರವೆಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಚೇಸಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಬೌದ್ಧ 
ಜಾತಕಗಳಲ್ಲಿ (ಮಾತಾ ಪಿತಾ ಚ ಭ್ರಾಶಾ ಚ ಭಗಿನೀಜ್ಞಾತಿಬಾಂಧನಾಃ | 
ಸರ್ವೇ ಜ್ಯೇಸ್ಠಸ್ಯ ತೇ ಭಾರಾಃ ಏನಂ ಜಾನೀಹಿ ಭಾರತ ॥) ಉಸಯೋಗಿಸಿದಂತೆ 
ಉಪಯೋಗಿಸಿದೆ ಎಂದು ಈ ಮುಂಜೆಯೇ ಸೂಚಿಸಿದ್ದೇವೆ. ಎಂದರೆ ಹೇಗೆ 
ಜ್ಯೇಷ್ಠ ಅಥವಾ ಹಿರಿಯಣ್ಣ ನ ತಲೆಯಲ್ಲಿ ತಮ್ಮಂದಿರ ಭರಣದ ಚಿಂತೆಯೇ ತುಂಬಿ 
ರುವಂತೆ ಕರ್ಣನ ತಲೆಯಲ್ಲಿಯೂ ವಿಶೇಷ ಚಿಂತೆಗಳು ಬೇರೂರಿದ್ದು ವೆಂದು 
ಸೂಚಿಸುನಂತಿದೆ. ನಿರ್ಭಾಗ್ಯ ಕರ್ಣನು ತಾಯಿಯ ಪೋಷಣೆಯಿಲ್ಲದೆ ತಾನು 
ಅನ್ಯರಲ್ಲಿ ಬೆಳೆಯಬೇಕಾಯಿತೆಂಬುದನ್ನು ಆಗ ಸ್ವಲ್ಪ ಮುಂಚೆ ತಾನೇ ಅರಿತಿ 
ದ್ಹನು; ತಾನೂ ಕುಂತೀಪುತ್ರ, ತಮ್ಮಂದಿರನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದು ಹೇಗೆಂದು 
ಯೋಚಿಸಿ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೊರಡುವಾಗ ತನ್ನ ದುರ್ಭಾಗ್ಯದ ಕಂತೆಗಳನ್ನೊಂದೊಂ 
ದಾಗಿ ಶಲ್ಯನ ಹತ್ತಿರ ಹೇಳಲಾರಂಭಿಸುವನು. . ಭಾರತದ ಶಃ ್ಯನಾದರೋ ಹೆಜ್ಜೆ 
ಹೆಜ್ಜೆಗೆ ಇವನನ್ನು ಬೈದು ಹಳಿಯುತ್ತಿದ್ದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಶಲ್ಯನು ಆಜಸ್ಟು ಇವನಿಗೆ 
ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಕೊಟ್ಟು ಉತ್ತೇಜಿಸುವರೆ ಪ್ರಯತ್ನಿಸುವನು. ಇವನ ದುಃಖವನ್ನು 
ಕೇಳಿ ತಾನೂ ಸಮದುಃಖನಾಗಿ ಮರುಗುನನು. ಇವನಿಗೆ ಪರಶುರಾಮನಿಂದ 
ಶಸ್ತ್ರಾಭ್ಯಾಸವಾಯಿತೆಂಬ ಕಥೆ ಸನ್ನು ಆತನಿಂದ ಬಂದ ಶಾಪದ ಕಥೆಯನ್ನು 
ಕೇಳಿ ತುಂಬಾ ಮರುಗುವನು. ಆಗಲೇ ವಿಧಿಯು ಇವನ ಭಾರಗಳ ರಾಶಿ 
ಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ಮಾಡುನ ಉದ್ದೇಶವಾಗಿ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಭಿಕ್ಷುಕನ ವೇಷದಲ್ಲಿ 
ಕಳುಹಿಸುವುದು. ಭಾರತದ ಕಥೆಯ ಪ್ರಕಾರವಾದರೋ ಸೂರ್ಯನು (ಇವನ 
ತಂದೆಯು) ಆಗಲೇ ಅಂದರೆ ೨ರಣ್ಯಸರ್ವದ 811ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ (ಕುಂಭ 
ಕೋಣಸಂಪಾದಿತಂ)ದಲ್ಲಿ ಬಂದು ಇಂದ್ರನು ಬಂದಾನೆಂಬ ಪೂರ್ವ ಸೂಚನೆ 
ಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದನು. ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಯಾವ ಪೂರ್ವ ಸೂಚನೆಯಿಲ್ಲನೆ 
1ಕರ್ಣನು ಅರ್ಜುನನೊಡನೆ ಯುದ್ಧ ಕ್ಕೆಂದು ಹೊರಡುವಾಗಲೇ ಅಪಶಕುನವಾಗಿ 
ಏಕಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಮಹತ್ತರವಾದ ಭಿಕ್ಷೆಯನ್ನಾಶಿಸುತ್ತಾ ಬಂದಿರುವನು “ಬ್ರಾಹ್ಮ 
ಣೋತ್ತಮನೇ, ನಿನಗೇನನ್ನು ಕೊಡಲಿ, ಆನೆಗಳನ್ನೋ, ಕುದುಕೆಗಳನ್ನೋ, 
ಗೋವುಗಳನ್ನೋ ಅಥವಾ ಭೂಮಿಯನ್ನೋ' ಎಂದು ಯಾವ ವಸ್ತುಗಳ ನಿರ್ದೇಶ 
ನನ್ನು ಮಾಡಿದರೂ ಅವ್ಯಾವುವೂ ಬೇಡವೆಂದು ನಿರಾಕರಿಸಲು, ತನ್ನತಲೆಯನ್ನೇ 
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ಬೇಕಾದರೂ ಕೊಡುನೆನೆನ್ನ ಲು ಅದನ್ನೂ ಬೇಡನೆನ್ನ ಲು ಹಾಗಾದರೇನು ? ನನಗಿ 
ಜನ್ಮಸಹಜವಾದ ಕವಚಕುಂಡಲಗಳನ್ನು. Re ಕೊಡಲು ತಯಾರಿದ್ದೇ ( 
ನೆಂದು ಹೇಳಿದ ಕೂಡಲೇ, ಹಾಗಾದರೆ "ಹೂಡು ಎಂದು ಅವುಗಳನ್ನೇ ಕೇಳಲ್ಕು 
ಶಲ್ಯನಿದರಲ್ಲೇನೋ ಕೃತ್ರಿಮವಿದೆ, ಕೊಡಬಾರದೆಂದು ನಿರಾಕರಿಸಲು ಎರಡನೆಸಲ! 
ಆಲೋಚಿಸದೆ ಕತ್ತ ರಜ ಕೊಟ್ಟೀಬಿಡುವನು. ಆಗ ಅವನು ಹೋದ ಅನಂತರ 
ನಿಜವು ಹೊಳೆದು ಶಲ್ಯನು "ಇಂದ್ರನೇ ಬಂದು ನಿನ್ನನ್ನು ವಂಚಿಸಿದನಲ್ಲ ?'1 
ಎಂದಾಗ “ಸರಿ | ಇಂದ್ರ ದ್ರನೇ ನನ್ನಿಂದ  ಬೇಡಿದನೆಂಬ ಫೀತಿಯೇ ನನ್ನ ಪಾಲಿಗೆ 
ಬಂತಲ್ಲಾ !' ಎಂದು ಸಂತೋಷಿಸುವನು. ಆಗ ದೇವದೂತನೊಬ್ಬನು ಬಂದು 
ಇವನ ಸಂಶಯವನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವಕೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ, "ಈ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಸುಪ್ರೀತ 
ನಾದ ಇಂದ್ರನು ನಿನಗೆ ಕರುಣಿಸಿರುವನು. ಸ್ವೀಕರಿಸುವವನಾಗು' ಎಂದು 
ಹೇಳಲು, ಕರ್ಣನು, “ಧಿಕ್‌! ದಾನಕೊಟ್ಟುದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ನಾನೇನೂ ಸ್ವೀಕರಿ 
ಸುವ ವಾಡಿಕೆಯಿಲ್ಲ. ನಿಷ್ಕ್ರಾಮನಾಗಿ ನಾನು ದಾನವನ್ನು ಮಾಡುವುದು' ಎನ್ನ 
ಲಾಗಿ ಜೀವಜೂತನು “ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಮಾತನ್ನು ತಿರಸ್ಕ ಸ್ವರಿಸಲಾ ಇಗದೆ'ಂದು(ಇಂದ್ರನ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ವೇಷದಲ್ಲಿ ಬಂದಿದ್ದನಲ್ಲವೆ ?) ಹೇಳಿದಾಗ ಅದನ್ನು ಕ 
ಇದನ್ನು ಹಿಡಕೊಂಡು ದುಗುಡದ ಭಾರದಿಂದ ಕರಗಿದವನಾಗಿ, 'ಹಿಸಶಕುನಗಳನ್ನೇ 
ಯೋಚಿಸುತ್ತ, ಅರ್ಧಶಕ್ತಿಯೇ ಹೋದಂತವನಾಗಿ ಕರ್ಣನು ಯುದ್ದ ಕ್ಕೆ ಹೊರಟಿ 
ನೆಂಬುದೇ ಇದರ ಕಥೆ. ಈ ಶಕ್ತಿಯನ್ನ [ವನು ಭಾರತದ ಕಥೆಯ ಪ್ರಕಾರವಾದಕಿ 
ಯುದ್ಧದ ಮೊದಲೇ ಸ್ಟೀಕರಿಸಿದ್ದು. ಫಟೋತ್ಯಚನ ಮೇಲಾಗಲೇ ಪ ಸ್ರಯೋಗಿ 


ಸಿದ್ಧ ನದು ಪೂರ್ವ ಕಥೆ. ಇಲ್ಲಿಯಾದರೋ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಪ್ರಕಾರ ಈ ಕುಂಡ 


ಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟರೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಏನನ್ನು ಕೊಡುವೆಯೆಂದು ಕರ್ಣನೇ ಕೇಳಿ 
ತನ್ನ ದಾನಶೂರತ್ವವನ್ನು ಕಳಕೊಂಡ ವಿಚಾರ ಬರುವುದೇ ಇಲ್ಲ. 
ಊರುಭಂಗ : ಇದನ್ನು ಅಭಿನವಗುಪ್ತನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಗದಾಯುದ್ಧ 
ವೆಂದು ಕರೆದಿದ್ದರೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಅದನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿ ಕನ್ನ ಡ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ನನಾದ ರನ ನು ಅದೇ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಗದಾಯುದ್ದ ವನ್ನು ಬರೆದನು. 
ಆದರಲ್ಲಿ ಭಾ ಸಹಸರ" ಭಟ್ಟ eae si ಅನೇಕ ಜಳಕಾ ತ್ರಾಯಗಳನ್ನು 
ಹಾಗೆಯೇ Me | ಚರಾತ್ರದಲ್ಲಿ "ಕರ್ಣಾಯಕೇ, “ತೇನ ಶರೇ 





1 ಹೀಗೆಯೇ ಭಾಗವತ ೫% ಉತ್ತರಾರ್ಧ 72 ಅಧ್ಯಾಯ 27ನೆಯ ಶೊ ಕ 
ದಲ್ಲಿ ಜರಾಸಂಧನೂ ತಿಳಿದೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ವೇಷದಲ್ಲಿದ್ದ ಕೃಷ್ಣ ಭೀನಾರ್ಜುನರಿಗೆ ಜೇ 
ವಿಪ್ರಾಃ! ಪಿ ಪ್ರಿಯತಾಂ ಕಾಮಃ Eek ತಮ್ಮೂತ್ಮ ಬಬೂ ಇಲ್ಲಿಯ ಮಾತನ್ನೇ 
ಸ್ವಲ್ಪ ಭಾಯಿ (ಇಲ್ಲಿ ತೇನ ಹಿ ಮಚ್ಛಿರೋ ದದಾಮಿ) ಎಂದು ಹೇಳಿದನು, 


ನುಹಾಭಾರೆತ ನಾಟಕಗಳು ೪೯ 


ನಿಮುಕ್ತೇ' ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕವನ್ನೇ ಉಪಜೀವಿಸಿ ೪7ನೆಯ ಅಶ್ವಾಸದಲ್ಲಿ "ಗುರು 
ಲಕ್ಷ್ಯಸಿದ್ಧಿ ಯಿಲ್ಲೆ ನೆಂ' ಎಂದು "ಬಕೆದಿಕುವನು, 

ತೊಣೆ ಮುರಿದು ಬಿದ್ದ ಮಕ್ಕೊ ೀಧನನನ್ನು ತಕ್ಕೊಂಡುದು ಭಾರತದ ಕಥಿ 
ಯಿಂದ. ಆದರೆ ಅಲ್ಲಿ ಅಶ್ವ ಶ್ನಾಮನು ಮಾತ್ರ pe ಸಮಾಸಕ್ಕೆ ಬಂದು 
"ನಿನ್ನ ವೈರಿಗಳನಿನ್ನಾಣ ದರೂ ಕೊಡೇ ಜೆನ್‌ ಎಂದು ಆಶ್ವಾಹವಿತ್ತು, ರಾತ್ರಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಹೊರಟು ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ ಸಾಂಡವ ಶಿಶುಗಳನ್ನು ಕೊಂಡನೆಂದು ಮಾತ್ರ 
ನಾವು ಓದುತ್ತೇವೆ. ಧೈ ತರಾನ ನೈ ವನು ಅಲ್ಲಿ ಬರುವುದು ಪಾಂಡವರನ್ನು ಕಂಡು 
ಹೊಟ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ಹೊಟಿ ತಿನ್ನ ಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಎದುರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಆವರನ್ನು 
ಅಭಿನುದಿಸುವಂತೆ ನಟಸುತ್ತಾ. ಆವನ * ಆಂತರ್ಯವನ್ನು. ತಿಳಿದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 
ಬೇಕೆಂದೇ ಭೀಮನ ಬದಲು ಭೀಮಸೇನನ ಕಬ್ಬಿಣ ಪ್ರತಿಮೆಯನ್ನು ಬೂ 
ಅದನ್ನಪ್ಪುವಂತೆ ಮಾಡಿದ್ದು. ಗಾಂಧಾರಿಯೂ ಖ್ಯ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಕಣ್ಣು ಗಳ 
ವಸ ಸಗಳ ಎಜೆಯಿಂದಲೇ “ಯುಧಿಷ್ಠಿ ರನ ಕಾಲು ಬೆರಳುಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಅವು 
ಗಳನ್ನು ಕಪ್ಪಾ ಗುವಂತೆ ಮಾಡಿದಳಂತೆ | ಇಲ್ಲಿಯಾದರೋ ಹಿಕಾ ಅವನ 
ಹೆಂಡಂದಿರೂ ಸೂ ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದ ನವನ್ನು ನೋಡಲಿಕ್ಕೆಂದು ಬಂದು 
ಅಳುವ ಹೃದಯವನ್ನು ಕರಗಿಸುನ ಸಂದರ್ಭವನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಭವ 
ಭೂತಿಯ ಕೆರುಣಾರಸ ವ ಕಲ್ಲುಗಳನ್ನು ಕರಗಿಸುವ ಶಕ್ತಿ ಕ್ರಿಯನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದರೆ, 
ಅದಕ್ಕೇ ಆಧಾರವಾಗಿರುವ ಈ ಸಂದರ್ಭವು ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚು ಕರುಣಾ 
ಹತ ಗಿದೆಯೆಂದು ಧಾರಾಳವಾಗಿ ಹೇಳಬಹುದು, ಶೂದ್ರಕನ ಮೃಚ್ಛ ಕಟಕ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ತಜಿ (ಚಾರುದತ್ತ) ಮಗ ರೋಹಸೇನ ಕಳೆ: ಇಷ್ಟು in 
ಕರುಣಾರಸ ಚಿತ್ರಣವಿಲ್ಲವೆಂದೂ ಹೇಳಬಹುದು. 

ಭಾರತದ ಕಥೆಯ ಸ ಪ್ರಕಾರ ಭೀಮಸೇನನು ದುರ್ಯೋಧನನ ತಲೆಯನ್ನು 
ತನ್ನೆ ಕಾ ಇಲಿನಿಂಜೊದಿದದ್ದೂ ಅಲ್ಲದೆ ಅವನನ್ನು ಪಶುವೆಂದು ಕರೆದಿದ್ದರೆ, ಇಲ್ಲಿ 
ಆತರಹದ ಅಶ್ಲಿ ಲಕೃತ್ಯ ಗಳನ್ನೆ ದೂ ಮಾಡಿಲ್ಲ. ಮಾಡಿದ್ದೊಂದು 'ತಪ್ಪೆಂದಕ್ಕ, 
ನಾಭಿಯಿಂದ ಕೆಳಗೆ "ೊಡಿಮುತ್ಟ ಅಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಶಾಸನಿದ್ದ “kk 
ದೈವವೇ ಆತನನ್ನಾರೀತಿ ಮಾಡಿಸಿತೆಂದೇ ಹೇಳಬೇಕೆಂದು ಭಾಸನ ಆಶಯ, 
ಇಂತಹ ದುರ್ಯೋಧನನು ತೊಡೆ ಮುರಿದು ಬಿದ್ದಿದ್ದಾಗ ಬಲರಾನುನೇ ತನ್ನ 
ಹಲಾಯುಧವನ್ನು ಭೀಮಸೇನನ ಮೇಲೆ ಅಪ ಧ್ಬಳಿಸಿಬಡುವೆನೆಂದುದ್ಕು ಕ್ಷನಾದಾಗ, 
ದುರ್ಯೋಧನನು ಬಿದ್ದಲ್ಲಿಂದಲೇ, "ಗುರುಗಳ ಹಾಗೆಂದಿಗೂ ಮಾಡಬೇಡಿರಿ. 
ನಾನೇನೋ ಸಾಮಾ! ್ರ್ರಾಜ್ಯದ ಫಲವನ್ನನುಭನಿಸಿದ್ದಾ ಯಿತು, ನನ್ನನ್ನು ಭೀಮು 


೧೦೦ ಭಾಸ ನಾಟಕಜಕ್ರು 

ಸೇನನಲ್ಲ ಕೊಂದದ್ದು, ಜಗತ್ತುಗಳಿಗೆ ಪ್ರಿಯನಾದ ಕೃಷ್ಣನೇ ನನ್ನನ್ನು ಮೃತ್ಯುವಿ 
ತುತ್ತಾಗಿಸಿದ್ದು'ಎನ್ನುವನು. ಆಗತಾನೇ ಮುದುಕರಾದ ಕುರುಡರಾದ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ 
ಗಾಂಧಾರಿಯರನ್ನೂ ತನ್ನ ತಾಯಂದಿರನ್ನೂ (ಇಲ್ಲಿ ಭಾಸನ ಪ್ರಕಾರ ದುರ್ಜಯ 
ನೆಂಬ ಮಗ ದುಕ್ಯೊಧನನಿಗೆ-ಲಕ್ಷ ೬ೌನಲ್ಲ | ನಾಲನಿ ಪೌರವಿಯೆಂಬ ಇಬ್ಬರು 
ಹೆಂಡಂದಿರು, ಭಾನುಮತಿಯ ಸುದ್ದಿ ಯಿಲ್ಲ) ಕರಕೊಂಡು ದುರ್ಜಯನು ಅನ 
ನನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವನು. ಧೆ ತೆರಾಷ್ಟ ನು ಹತ್ತಿರ ಬಂಕ 
ಕೂಡಲೇ ಅವನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡುವ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಭೀಮಸೇನನು ನೀಗಿಸಿದನ್ನು 
ಎಂದೇ ವ್ಯಸನ, ತನ್ನ ತೊಡೆಮುರಿದು ಉಂಟಾದ ನೋವಿನಮೇಲೆ ಅವನ ಗಮ 
ನವೆ ಇಲ್ಲ. ಧ ತರಾಷ್ಟ್ರನಿಗೆ ಮಗನು ಕೊಟ್ಟಿ ನಿತೃತರ್ನಣವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ 
ವೆಂದು ವ್ಯಸನ. ಮಗನಾದ ದುರ್ಜಯನು ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು 
ಅಭ್ಯಾಸವಾದ್ದ ರಿಂದ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಕೂಡ್ರ ಬೇಕೆಂದು ಹಟ ತೊಡಲು, ತಂಡೆಯು 
ದುಃಖದಿಂದ ಇನ್ನು ನೀನು ಅಲ್ಲಿ ಕೂಡ್ರಲಾರೆ ಎನ್ನಲು ಅದರ ಅರ್ಥ ತಿಳಿಯಥಿ' 
“ಅಪ್ಪಾ ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೊರಟಿರುವೆ?'ಎಂದು ಕೇಳಲು ಕಣ್ಣೀರು ತುಂಬಿ "ನೂರುಮಂಠಿ 
ತಮ್ಮಂದಿರಿದ್ದಲ್ಲಿಗೆ ಹೊರಟರುವೆ' ಎಂದುತ್ತರಿಸುವನು. ಮಗನು ತನ್ನನ್ನೂ 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಕರಕೊಂಡು ಹೋಗಬಾರದೇ ಎಂದು ಅಂಗಲಾಚಿ ಬೇಡಲು, ಮಗನೇ 
ಭೀಮಸೇನನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರೆ ನಿನ್ನ ಇಚ್ಛೆಯು ನೆರವೇರಬಹುದೆನ್ನುವಾಗ 
ನಮ್ಮೆ ಲರ ಕಣ್ಣಿ ನಲ್ಲಿಯೂ ನೀರು ಬರುತ್ತದೆ. ಮಗನು ಅದರ ಅರ್ಥವ 
ತಿಳಿಯದೆ ತನ್ನ ತಾತ್ಯ ಅಜ್ಜಿ, ತಾಯಂದಿರು ಬಂದಿರುವರೆಂದೆನ್ನುವನು, ಆಗ 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರಾ )ದಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಬಂದು ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ಸಮಾಪಿಸುವರು, ಧೃತ 
ರಾಷ್ಟ್ರ ಎನು ಪರಿತಪಿಸುವಾಗ ತಾನು ವೈರಿಗಳಿಗೆ ಬೆನ್ನು ತೋರಿಸದೆ ಸತ್ತನೆಂದು 
ಹೆಮ್ಮೆಸಡಬೇಕಾಗಿರುವಾಗ ಮರುಗುವುದು ನ್ಯಾಯನಿಲ್ಲವೆಂದ್ದು ತಂದೆಯನ್ನು 
ಸಂತೈಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿ, ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಲು ಎದ್ದು. ಬೀಳುವನು ಇನ್ನೊಂದು 
ಜನ್ಮದಲ್ಲಿಯೂ ನೀನೇ ತಾಯಿಯಾಗಬೇಕೆಂದು ತಾಯಿಯನ್ನೂ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ 
ಮಾತಿನಿಂದಲೇ ನಮಸ್ಕರಿಸುವನು. ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ವೈರಿಗಳಗೆ ಬೆನ್ನು ತೋರಿಸಡೆ 
.ಸಾರ್ವಭೌಮನಾಗಿ ವೇದೋಕ್ತಗಳಾದ ಯಜ್ಞಗಳನ್ನು ವಿಧಿಪೂರ್ವಕ ಮಾಡಿ 
ತಾನು ಸಾಯುವುದರಿಂದ ತನಗೋಸ್ಕರ ದುಃಖಿಸಬಾರಡೆಂದು ಹೆಂಡಂದಿರನ್ನು : 
ಸಂತೈಸುವನು. ಮಗನನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಅಪಸವ್ಯವಾದ | 
ಭುಜವನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ ತನ್ನ ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳಿ ತರ್ಪಣವನ್ನು ಬಿಡುವರೆ ಕಲಿತು. 
ಕೊಳ್ಳಬೇಕ್ಕಪ್ಪಾ ಎಂದು ತಿಳಿಸುವನು. ಇದನ್ನೆಲ್ಲಾ ಮರೆಯಲ್ಲಿ ಸಿಂತು ಕೇಳು: 
ತ್ತಿದ್ದ ಬಲದೇವನು "ಅಯ್ಯೋ ! ವೈರವು ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಸವಾಗಿ ಮಾರ್ಪಟ್ಟಿತಲ್ಲಾ !' 
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ಮಹಾಭಾರತ ನಾಟಕಗಳು ಗಿ೦ಗ 


ಎಂದು ಮರುಗುನನು. ಆಗ ತಾನೇ ಅಕ್ಷ ತ್ಯಾ ಮನು ಅಧೆ ಸರಿನಿಲ್ಲದೆ ಅಶ್ವ 
ಮೇಧನನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುವಂತೆ ಯುದ್ಧಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಭಾಗವನ್ನು ವಹಿಸಲು 
ಬಂದು ಜಸ ಕೃಷ್ಣಾ ರ್ಜುನರನ್ನೂ ಇನ್ನಿ ತರರನ್ನೂ ಕೊಲ್ಲವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಹೊಗಟಓರುವೆನೆಂದೂ ತಿಳಿಸುವನು. ಆಗ ದುರೊ ಧನು "ಅಯ್ಯೋ! 
ಕರ್ಣ ಭೀಸ್ಮಾದಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಸತ್ತಾಯಿತು. ನನ್ನ ತಮ್ಮಂದಿಕೆಲ್ಲಾ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದ್ದಾಯಿತು ! ನಾನೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೊರಟರುವೆನಾದುದರಿಂದ ಇನ್ನಾದರೂ 
ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಬಿಡು ಗುರುಪುತ್ರನೇ' ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವನು, ಆಗ ಅಶ್ವತ್ಥಾ ಮನು 
ಬೆರಗಾಗಿ “ಭೀಮಸೇನನು ನಿನ್ನ ತೊಡೆಗಳನ್ನು ಮುರಿದಾಗ ನಿನ್ನ ದರ್ಪವನ್ನು 
ಮುರಿದನೇ?' ಎನಲು "ಅವರಿಗೆ ನಾನು ಅಪಕಾರ ಮಾಡಿ, ದ್ಯೂತದಲ್ಲಿ ವಂಚಿಸಿ, 
ದ್ರೌಸದಿಯ ವಸ್ತ್ರಾಸಹಾರ ಮಾಡಿಸಿ, ಅಭಿಮನ್ಯುವನ್ನು ಕೊಲ್ಲಿಸಿದುದಕ್ಕೆ 
ಅವರೇನೋ ಸ್ವಲ್ಪ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಪ್ರತೀಕಾರ ಮಾಡಿದಂತಾಯಿತಲ್ಲವೆ ?' ಎಂದು 
ಸಾಧಿಸಿದರೂ ಅದನ್ನು ಕೇಳದೆ ತಾನು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದ್ದಾ ಯಿತಲ್ಲವೇ ಎಂದು 
ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನೇ ಹೊರಟುಬಿಟ್ಟ. ಹೊರಡುವಾಗ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು ದುರ್ಜಯ 
ನಿಗೆ ಪಟ್ಟಕಟ್ಟದುದನ್ನು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ಬಲರಾಮರೂ ನೋಡುವರು. ಆಗಲೇ 
ದುರ್ಯೋಧನನ ಪ್ರಾಣವೂ ಹೊರಡಲನುನಾಗಲು, ಶಂತನು ಮೊದಲಾದ ತನ್ನ 
ಅಜ್ಜಂದಿರು ಅವನಿಗೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುವರು. "ಅಭಿಮನ್ಯುವೂ ಇಂದ್ರನ ಕೈಹಿಡ 
ಕೊಂಡು ಬರುವಂತಿದೆ. ಊರ್ವಶ್ಯಾದಿಗಳೂ ಬಂದು ಕರೆಯುವಂತಿದೆಯಲ್ಲಾ [I 
ಸಹಸ್ರಹಂಸ ಪ್ರಯುಕ್ತವಾದ ವಿಮಾನವೂ ನನ್ನನ್ನು ು ಕರೆಜಹೊಯೆ ಲು ಬಂದಿರುವು 
ದಲ್ಲಾ id ಎಂದು ಹೇಳಿ ಮತ್ತೆ ಆ ನಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಅಶ್ವತ್ಥಾಮ 
ಬಲದೇವರೂ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ತಂದೆ. ಶಾಯಂದಿಕೂ ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದಂತೆ 
ದುರ್ಯೋಧನನು ವೀರಸ್ವರ್ಗವನ್ನೇರಿದನು. ಆಗ ಥೆ ವ ತೆರಾಷ್ಟ ಏನು ಪುತ್ರ 
ನಿಯೋಗವನ್ನು ತಾಳಲಾರದೆ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ತೊರೆದು ಪುಣ್ಯ ತಪೋವನಗಳಿಗೆ 
Aedes ನು. (ಭಾರತದ ಕಥೆಯ ಪ್ರಕಾರ ಅನೇಕ ದಿನಗಳವರೆಗೆ 
ಯುಧಿಸ್ಕಿರನೊಡನೆ ಇದ್ದು ಕಡೆಗೆ ನಿದುರನ ಮಾತಿನಿಂದ ಯಾರಿಗೂ ತಿಳಿಯ 
"ದಂತೆಯೇ ಕಾಡಿಗೆ ಹೊರಟನೆಂದಿದೆ. ಅಶ್ವ ಸ್ಪೃಶ್ಯ ಮನೂ ಸೌಸ್ತಿಕ ವಧಕ್ಕೆ 
ಹೊರಟನು... ಬಲದೇವನೂ ಭರತವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ವೈರಿಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಗೆದ್ದ ಗ 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರೂ ಸ್ಷೇಮವಾಗಿರುನಂತೆ, 8! ಸಾ ಸಿ 
ಹೋಗುವನು. (ಹೇ 0 
ಬಾಲಚರಿತದ ಕಥೆಯೆಂದಕೆ ಕಂಸನ. “ಇತ್ತ, (ಸತಂಜಲಿಯಾ ತಕ್ಷ 

ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಶೋಭನಿಕರು ಕಂಸನನ್ನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಕೊಬು ್ಷಕ-ದುದಾಹರ 
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೧೦೨ ಭಾಸ ನಾಜಕಚಕ್ರ 


ದಾಗ ಇದನ್ನೇ ನಿರ್ದೇಶಿಸಿರಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಬೇಕು, ಇದರ ಕಥೆಗೂ ಶ್ರ] 
ಉಪಲಬ್ಧನಿರುವ ಭಾಗವತ ಪುರಾಣಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಭೇದವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಒಂದೆರಡು 
ಭೇದಗಳನ್ನಾಗಲೇ ವಿವರಿಸಿ ಭಾಸನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಈಗ ನಮಗೆ ಸಿಕ್ಕಿರುವ 
ಭಾಗವತ ಪುರಾಣವು ಇದ್ದಿರಲಾರದು, ಅತನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ 
ಪ್ರಾಚೀನವಾದ ಭಾಗವತವೆಂಬ ಆದಿಕಾನ್ಯವೇ ಇನ್ನೊಂದಿರಬೇಕೆಂದೂಹಿಸಿದ್ದೇನೆ. 
ಹರಿವಂಶ ನಿ. ಪು. ಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಭಾಸನು ಪ್ರಾಚೇನನಿರಬಹುಡಿಂತಲೂ ಊಹಿಸ 
ಲಾಗಿದೆ. ಪ್ರಾಯಶಃ ಈ ನಾಟಿಕನನ್ನೋದಿಯೇ ಪುಷ್ಯಮಿತ್ರನಿಗೆ ತನ್ನ 
ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ಬೃಹದ್ರಥನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವರೆ ಸ್ಫೂರ್ತಿಯು ದೊರಕಿರಲೂಬಹುದು, 
ಈ ಧಾಟಿಕದ ಎರಡನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ಕಂಸನಿಗೆ ಅನೇಕ ಅಪಶಕುನವುಂಟಾಗಿ, 
ಮಧೂಕಖುಷಹಿಶಾಪವು. ಚಂಡಾಲಕನೈಯರೊಡನೆ ಇವನ ದೇಹೆನನ್ನು ಪ್ರನೇಶಿಸಿ 
ಅವನ ರಾಜಶ್ರೀಯನ್ನು ಹೊರಗೆ ತಳ್ಳಿದಂತೆಯೇ ಅವನಿಗೆ ಭಾಸವಾದ ದೃಶ್ಯವು 


ವಿಷ್ಣುಪುರಾಣ 77 46-'7 ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಂತಿದೆ. ಕಿಂ ನ.ದೃಷ್ಟೋಟ ಮರಪತಿಃ 
ಮಯಾ ಸಂಯೋಗಮೇತ್ಯಸಃ | ಪೃಷ್ಟ್ರೇನೈವನಹನ್‌ ಬಾಣಾನ ಪಗಚ ನ್ನ್ನ ವಕ್ಷಸಾ! 
ಮದ್ರಾಷ್ಟ್ರೋ ವಾರಿತಾ ವೃಸ್ಟಿಃ ಯದಾ ಶಕ್ರೇಣ ಕಿಂತದಾ! ಸುದ್ಭಾಣ ಭಿನ್ನೈಃ 
ಜಲದೈಃ ಅಪೋಮುಕ್ತಾ ಯಥೇಸ್ಪಿತಾಃ ॥ 


೧೩ 
ಬೃಹತ್ಕೆಥೆಯನ್ನವಲಂಬಿಸಿದೆ ನಾಟಕೆಗಳು 


ಇನ್ನುಳಿದವು ಚಾರುದತ್ತ, ಅವಿಮಾರಕ್ಕ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ಯೌಗಂಧರಾಯಣ್ಕ 
ಸ್ವಪ್ನವಾಸವದತ್ತ. ಚಾರುದತ್ತ ನಾಟಕವೇ ಪ್ರಾಚೀನವೋ ಮೃಚ್ಛಕಟಕವನ್ನೇ 
ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಚಾರುದತ್ತವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದರೋ: ಎಂಬುದೇ ದೊಡ್ಡ ಸಮಸ್ಯೆ 
ಯಾಗಿಬಿಟ್ಟಿೆ. ಇದನ್ನೇ  ಅಭಿನನಗುಸ್ತನು ದರಿದ್ರ ಚಾರುದತ್ತವೆಂದು 
ಉಪಾಹೆರಸಿದ್ದು. ಈ 'ಚಾರುದತ್ತ ನಾಟಿಕದ 4 ಅಂಕಗಳಲ್ಲಿ ಠ5ಠರ ಶ್ಣೊ ೇಕಗಳು 
ಮಾತ್ರ ಇದ್ದು, “ನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಶ್ಲೋಕವೂ ಇಲ್ಲದಿರುವುದು. ವಿಚಿತ್ರ 
ಈ. ಭಟ್ಟ ನಾರಾಯಣ, 'ಭನಭೂತ್ಯಾದಿ ಅರ್ನಾಚೀನ ನಾ ಟಕಗಳ 
ಮಾತಿಗೊಂದು "ಠೂ ೇಕಗಳಂತೆ ಬರುವುದನ್ನು ನೋಡುವಾಗ ಈ ನಾಟಕದ 
ಪ್ರಾಚೇನಕೆಯು ತಾನಾಗಿಯೇ ತೋರುವುದು, ಮೃಚ್ಛ ಕಟಕದಲ್ಲಿ ಮೊದಲಿನ 
ನಾಲ್ಕು ಅಂಕಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಯಶಃ ಇವೇ ವಾಕ್ಯಗಳೂ ಶ್ಲೋಕಗಳೂ ಬಂದಿದ್ದರೂ, 
ಅಲ್ಲಿ 148 ಶ್ಲೋಕಗಳಿರುವುನ್ಕೂ ಭಾಸನ ಶ್ಲೈಲಿಯು ವ್ಯಂಗ್ಯ ಮರ್ಯಾದೆಯಿಂದ 
ಅತಿ ಸಂಕ್ಷಿಸ್ತ ವಾಗಿದ್ದು ಶೂದ್ರಕನ ಅದೇನಾಲ್ಕು ಅಂಕಗಳೇ ಭಾಸನ ಸಾಧಾರಣ 
ಎರಡಂಸ್ವಿರುವುದೂ ಗಮನಾರ್ಹವಾಗಿವೆ. ಚಾರುದತ್ತ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ನಾಂದೀ 
ಸಂಸನಾಲ್ಯಸಳಿಲ್ಲರರುನುಗಣ ಸೂತ್ರಧಾರನು ಪ್ರಾಕೃತದಲ್ಲಿಯೇ ಮಾತನಾಡು 
ವುದು ಸಂಸ್ಕ್ರತನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಅಪೂರ್ನವಾಗಿವೆ. ಕರ್ಣಭಾರದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು 
ಪಾಕೃ ತದಲ್ಲಿ ಮಾತನಾಡುವುದನ್ನೂ ಗಮನಿಸಿದರೆ, ಪ್ರಾಯಶಃ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಸಂಸ್ಕೃತವನ್ನೇ ಮಾತ ಸಾಡಬೇಕೆಂಬ ನಿಯಮವು ಬರುವುದಕ್ಕಿಂತ 
ಮುಂಚೆಯೇ ಈ ನಾಟಕವನ್ನು ಬರೆದಿರಬೇಕೆಂದೂಹಿಸುವರೆ ಕಾರಣವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಮೃಚ್ಛಕಟಕದಿಂದ ರಾಜಕೀಯ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ಕೋರ್ಟು ವ್ಯವ 
ಹಾರವನ್ನು ತಳ್ಳಿ ಚಾರುಡತ್ತನನ ನ್ನ ಸಂಗ ಗಿಸಿದರೆಂಬುದನ್ನು ನಚಾರಿಸೋಣ, 
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ಆ ಭಾಸ ನಾಟಕಚಕ್ರ 
ರೋಹಸೇನನ ಸುದ್ದಿ ಯಿದ್ದದ್ದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಜೇಕಂತಲೇ ಬಿಟ್ಟಿ ದ್ಹಾರಂತೆ. ಹೀಗೆಯೇ 
ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದ್ದ ರಿಂದಲೇ "ಪ್ರನೇಶ್ಯ ತಾಂ' ಎಂಬ ಡ್‌ ಪ್ರಯೋಗನನ್ನು 
ಮೃಚ್ಛೆ ಚ್ಛನಟಕದಲ್ಲಿ ರೋಹಸೇನನಿದ್ದಿ ದ್ದರಿಂದ ಸಾಧು, ಚಾರುದತ್ತದಲ್ಲಿ ಕೋಹನಸೇನ 
ನಿಲ್ಲದಿಕುವಾಗಲು ಖಾ ಅದೇ ಜಿಜಂತನನ್ನಿಟ್ಟಿರುವುದು ವ್ಯಾಕರಣ ರೀತ್ಯಾ ಅಸಾಧು 
ವೆಂತೂ ದೇವಧರ' ಮಹಾಶಯರು ವಾದಿಸಿರುವರು. ಆಗಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ 
ಉಪಯೋಗಿಸುವುದೇನೂ ಅಸಾಧುವಾಗಿದ್ದಿಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ಕೆಲವು ಉದಾಹರಣೆ 
ಗಳಿಂದ ಸಾಧಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. ಪ್ರತಿಮಾ" IV 12 ತ್ಲೋಕದ ಅನಂತರದಲ್ಲಿ 
ಭರತನು ಬಂದಿರುವನೆಂದ ಘಟ es ರಾಮನು ಲಕ್ಷ ನನಿಗೆ ಅವನ; 
ಕರಕ್ಕೊಂಡು ಬಾ ಎನ್ನುವಾಗ "ಸ ತ್ಯ ಶೀಘ್ರಂ ಪ್ರವೇಶ್ಯತಾಂ ಕುಮಾರಃ' ಎಂಬ 
ಲ್ಲಿಯೂ ಇದೇ ತರದ ನ ಪ್ರಯೋಗವು ಭಾಟೆ. ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ 
ಬಾಣನೂ, ಇಂದ್ರಾಯುಧೆವನ್ನು ಕಕೆದಕೊಡು ಬಾ ಎಂದು ಹೇಳುನಕ್ಕೆ 
"ಪ್ರವೇಶ್ಯತಾಂ ಇಂದ್ರಾ ಯುಧಿ ಎಂದೇ ಹೇಳಿರುವನು. ರೋಹಸೇನನಕ್ಕೆತ್ತಿ | 
ಕೊಂಡು ಬಂದಂತೆ, ಈ 'ಕುದುಕೆಯನ್ನು ಆಥವಾ ಭರತನನ್ನೂ ಎತ್ತಿ ತ್ರಿಕೊಂಡು 
ಬರಜೇಕೆಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಯಾರೂ ಸ್ವೀಕರಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಸಾಲದ್ದಕ್ಕೆ ಎರಡನೆಯ 
ಅಂಕದಲಿ ಸಂಪಾಹಕತೆ' ವಸಂಶಸೇನೆಯ ಹತ್ತಿರ ತನಗೊಂದು ಕೆಲಸಕೊಡ 
ಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ಅವಳು ನಿರಾಕರಿಸಿ ಚಾರುದತ್ತನಂತಹ ಸ್ವಾಮಿಯೇ 
ನಿನಗೆ ದೊರಕಬೇಕು ಅಥವಾ ಪುನರ್ದರ್ಶನನಿರಲಿ ಎಂದಾಶಿಸಿದರೆ, ಚಾರುದತ್ತ 
ಕರ್ತನಿಗೆ ಮೃಚ್ಛಕಟಕದ ಸರಿಚೆಯವಿದ್ದೇ ತೀರಬೇಕೆಂದೂ ಇವರು ವಾದಿಸಿರು 
ವರು. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಬೀಳ್ಕೊಡುವಾಗ ಎಲ್ಲರೂ ಪುನರ್ದರ್ಶನವನ್ನಾ ಶಿಸು 
ವುದು ಸಹಜನೆಂದೇ ನಮ್ಮ ಉತ್ತರ. ವಸಂತಸೇನೆಯು ಚಾರುದತ್ತನಂಥ ಸ್ವಾಮಿ 
ಯನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸೆಂದರೆ ಅದಕ್ಕೆ. ಕಾರಣನೇ ಬೇಕರೆಯಾಗಿರಲೂಬಹುದು. 
Me ಪ್ರದೆ ಸ ಸಂವಾಹಕತನವು ತನಗೇಕೆ ಎಂದು ನಿರಾಕರಿಸಬಹುದು. ಅಥವಾ 
ಚಾರುದತ್ತನಿಗೇ ಪುನಃ ಐಶ್ವರ್ಯವು ಬರಲಿ ಅಂತ ಅವಳು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿರಲೂ 
ಬಹುದು. ಮೃಚ್ಛಕಟಕ 1ನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ 51ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದ ಅನೆಂತಂ 
ಶಕಾರನು ಹೋಗ "ಆಧಿಕರಣೇ ವ್ಯವಹಾರಂ ವಿನಾ ಲಘು ನಿರ್ಯಾತ 
ಯತಃ ಎಂಬುದನ್ನು ಮರೆಮಾಚಿ ; "ದಾರುಣಃ ಕ್ಷೋಭೋ ೩ ಭವಿಷ್ಯತಿ” ಎಂದು 
ಮಾತ್ರ ಬೆದರಿಸಿದರೆ ಅಲ್ಲ ಕೋರ್ಟು ವ್ಯವಹಾರದ ಸುದ್ದಿ ಏಕೆ ಬಂದಿಜಿಯೋ 
ಎಂದು ತಿಳಿಯದು. 'ಮೃಚ್ಛಕಟಿಂದ ಚೇಟಿನು ಚಾರುದತ್ತ ನಲ್ಲಿಲ್ಲದಿದ್ದಕೆ 
ಅವನನ್ನು ಬೇಕೆಂತಲೇ ಬಟ್ಟಿ ಕೌದು ಯಾಕೆ ತಾನೇ ಊಹಿಸಬೇಕು. ? ಭಾಸನಿಗೆ 
ಅವನಿಂದ ಏನೂ ವಿಶೇಷ  ನ್ರಯೋಜನಿಲ್ಲದಿರುವಾಗ ಅವನನ್ನು ಸಯೋಗಿಸ 


Muss. wal 
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ದಿದ್ದ ಕೆ ಅದು ಅವನ ತಪ್ಪೇ ? ರಾಜಕೀಯ ಹಿನ್ನೆ ಬಲೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಟಿ ಗ್ರಿರುವುದೂ 
ಗಮಕನೆಂದು ಜಸ ಸ್ಯ ಆದರೆ ಚಾರುವತ ತ್ರವನ್ನೇ ಓದಿದರೆ ಅದರ 
ಪುಟ್ಟಿ ಅದು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿದೆಯೆಂಶಲೇ ಒಸ್ಪ ಬೇಕು. ಮೃಚ್ಛಕಟಕದ 
ಕೆಲವು ಸಮಸ್ಯೆ ಗಳನ್ನು ಚಾರುದತ್ತ ದಲ್ಲಿ ಬೇಕೆಂತಲೇ” ಇದರಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟಿ ರುನರೆಂತ 
ನಾದಿಸಿದಕೆ ಈ ಚಾರುವತ್ತ ದಲ್ಲಿ ಬಂದಿ ಸುವ ಕೆಲವು ಶ್ರೊ ೀಕಗಳನ್ನು ಮೃಚ್ಛಕಟಿಕ 
ದಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದನ್ನು ನಾವು ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲವೆ ? ? ಈ ತರದ ಒಂದು ಶ್ಲೋಕವೆಂದರೆ 
ತಥಾ ವಿಭವಮದಃ ಅನಿ ಜನ್ಮ! ಭೂಮಿವ್ಯಷೆ ಸೇಕ್ಷಯಾ | ಗ್ಯ ಹೆಂ ವಿಕ್ರಯ 
ಕಾರೇಣಸಿ ನೀಲಸ್ಟೇಹೇನ ರಕ್ಷತಿ i» ಇಲ್ಲಿ ಲೆ (ಹನೆಂಬ” ಪದವು ಮ ಚ್ಚ 
ಕಟಿಕದ ಕರ್ತನಿಗೆ wierd ೫ ಶೊ ೀಕವನ್ನೇ ಬಟ್ಟೆನೆಂದೇ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿದೆ 
ಅಮಂಕೋಶದಲ್ಲಿ ಈ ಶಬ್ದನಿಲ್ಲದೆ, ಹೆಚ್ಚು ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿಲ್ಲದ ಯಾದವ ಕೋಶ 
ಹ ಇದರ ಅರ್ಥವನ್ನು ನಾವು ಹುಡುಕಜೇಕು ಅಲ್ಲಿ ತಾನೇ "ನೀಲೀರಾಗಃ 
ಸ್ಥಿರ ಫ್ರೇಮಾ' ಎಂಬ ಅರ್ಥವು ಕೊಡಲ ಬಿಟ್ಟಿದೆ. ಹೀಗೆಯೇ "ಕರ್ತವ್ಯಕರಸ್ರ್ರೀ 
ಕೃತಸಂಕೇತ ಇವ ಶಾಕ್ಯಶ್ರಮಣಕಃ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು ಮೃಚ್ಛ ಕಬಕದಲ್ಲಿ ಅರ್ಥ 
ಮಾಗದೆ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಹೀಗೆಯೇ ಸಮುದ್ರ ನತ ತನ ಸಾರಭೂತ, ಕಲ ವರ್ತ, 
ವರಂಡಲಂಬಕ ಇತ್ಯಾದಿ ಸದಗಳ ಸುದ್ದಿ ಯಃ ಮೃಚ್ಚಕಟಕದಲ್ಲಿ ಕಾ ಇಸು 
ಇಲ್ಲ... ಪ್ರಾಯಶಃ ಅವುಗಳನ್ನು ಕಾಲಿದಾಸ, ಭವಭೂತಿ, ಬಾಣಾದಿ ಕ್ರಿಸ್ತ 
ಶಕದ « ಅನಂತರ ಬಂದ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ನಾವು ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲವೆಂದರೂ ತಪ್ಪಾಗ 
ದೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಸೆಮುದ್ರಪತ್ತನ ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು 'ಡೇವಧರ 
ಮಹಾಶಯರೇ ಎತ್ತಿ ತೋರಿಸಿ ತಮಗರ್ಥವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದೊಪ್ಪಿದ್ದಾರೆ. ಈ 
ಶಬ್ದ ಗಳನ್ನು ದಿಕ್ರ್ರ ದರ್ಶನ ನ್ಯಾಯದಿಂದ ಮಾತ್ರ ಎತ್ತಿ ತೋರಿಸಿದ್ದು , ಈ ತರದ 
ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ಆರ್ಥವಾಗದ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಚಾರುದತ್ತದಿಂದ ಬಂತೆ 
ತೋರುತ್ತದೆ. ಚಾರುದತ್ತದಲ್ಲಿ ತಿಧಿಗಣನದ್ಲಿ ತಪ್ಪಾಗಿ ಮೃಚ್ಛಕಟಕದಲ್ಲಿ 
ಅದು ಸರಿಪಡಿಸಿದೆಯಾದರೆ ಇದಕ್ಕೂ ಇದೇ ಕಾನೂನೇ ಅನ್ನ ರ ಯಸುತ್ತ ಜಿ. 
ಕಡೇಗೆ ಬರೆದ ಮ ್ರಚ್ಛಕಟಿಕದಲ್ಲಿ ಈ ತಪ್ಪನ್ನು ಬೇಕೆಂದೇ ತಿದ್ದಿ ದ್ದಾಕೆಂಡೇ 
ಊಹಿಸೆಬೇಕು, “ಹೀಗೆಯೇ ಸೇಕ ಅ ಸ್ರಭೂಮಿಕಾ ಪ್ರಾ )ಸಾದವನ್ನು 
ನಾಶ್ಯೇ ಪಂಕ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ಭಾಸನು ವರ್ಣಿಸಿದ್ದರೆ, ಅಲ್ಲಿಯೂ ಇದನ್ನೇ ಕಾರಣ 
ವಾಗಿಟ್ಟು ಕೊಂಡರೆ ಎಲ್ಲಾ ಸರಿಹೋಗ: ಪುದಿಲ್ಲವೇ ? 
ಸಂಗ್ರ ಹವಾಗಿ ಚಾರುದತ್ತನ ಕಥೆ. ದುಷ್ಟ ಚಾಳಿಗಳಿಲ್ಲದೆ, 
ಕರ್ಣನಂತೆ ಸುತಕೂಕನಾಗಿ: ಹ ಸುಪತ್ತ ನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕಳಹೊಂಡ ಉತ್ತ ಮ ಬಾ ್ರಿಹ್ಮಣ 
ವರ್ತಕನಾದ ಚಾರುದತ್ತ ನೊಬ್ಬ ನು ಶ್ರೀಮಂತರ ವಾಡೆಯಲ್ಲಿ ಪುರಾತನವಾದ 


ಟ್‌ ಭಾಸ ನಾಟಕಚಕ್ರ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿ ವಾಸವಾಗಿದ್ದನು. ಆನೀ ಊರಿನಲ್ಲಿದ್ದ ಶ್ರೀಮಂತ ನೇಕ್ಯೆಯಾನ 
ಹೋತ ಹುಟ್ಟ ದ್ದು ವೇಶ್ಯೆ ಯರ ಕುಲದಲ್ಲಿ ಜಾನೂ ಸುಖಂ ಪತ್ತು 
ಬಯಸದೆ ಇವನ ಗುಣಗಳಸೋಸ್ಟ್ಯ 3 ಅವನಲ್ಲಿಯೇ "ಅನುರಕ್ತ ಭಾಗಿದ್ದಳು. ರಾಜನ 
ಹೆಂಡತಿಯ ತಮ್ಮನಾದ Pap, ಜನನ ಇವಳಲ್ಲಿ ಅನುರಕ್ತ ನಾಗಿದ್ದರೂ, 
ಇವಳು ಅವನನ್ನು ಕಣ್ಣೆತ್ತಿ ಕೂಡಾ ನೋಡುತ್ತಿ ರಲಿಲ್ಲ. ಕೋರಿಕೆಯನುಟ್ಲ 
ಗಾದರೂ ಇವನು ಅತಿ "ಮೂರ್ಯನಂತಿದ್ದು, ತಾನು ಶ್ರೀಮಂತನ ಪುತ್ರ ನಾದ್ದ 
ರಿಂದಲೂ ಅವಳು ತನ ನ್ನು ವರಿಸಲೇಬೇಕೆಂತ ಇವನು ವಾದಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 
ತ ಇವನನ್ನು ಕಮಿಸರಿಕಲು ಅತೀವ ಕುಪಿತನಾಗಿ ಅವಳನ್ನು ಹೇಗಾದರೂ 
ವಶಪಢಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂದು ಹಾತೊರೆಯುತ್ತಿದ ನು. ಒಂದು ದಿನ ಇಷಾ 
ಆಕಸ್ಮಾತ್‌” ಈ ಳೊಬ್ಬ ಛ್ಲೇ ಬೀದಿಯೊಂದರಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡ್ಕು 
- ತಾನೂ ತನ್ನ ಸೇವ ಕನಾದ ನಿಟನು- -ಇಬ್ಬ ರೂ ಸೇರಿಕೊಂಡು ಇವಳನ್ನ ಡ್ಡ ಕಪ್ಪ 
ದರು. ಸಂರಕ್ಷಕರಾರೂ ಇಲ್ಲದಿದ್ದ ರೂ "ಕ್ಸಿ ರ್ಯಗುಂದದೆ ವಸಂತಸೆ ಸೀತೆಯ 
ಇವರನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಿಯೇ ಬಿಟಿ ಳು ತನಬ್ಬ ರಿದ್ದೆ (ವೆಂದು ಥೈ ರ್ಯದಿಂದ 
ಅವಳನ ಳನ್ನಡ್ಡಗಟ ಗಟ್ಟು ವಾಗ ಅವಳು ದಿಕು ತೋಚದೆ “ಕ೪ನಳಕ್ಕೊ ಫಗ ಆದಕೆ 
ಕತ್ತಲೆಯಲಿ ಅ ವಳು ಯತಾ ವಿಟಿನು ಮೆಲ್ಲಗೆ EME ಹೊಗಳೂ 
ಘಬ್ಯಲ್‌ ಎನ್ನುವ ನೂಪುರಗಳೂ ಅವಳೆಲ್ಲಿರುವಳೆಂದು "ಸೂಚಿಸುವುವೆಂದು ಹೇಳಿ 
ದುದರಿಂದ, ಮೆಲ್ಲನೆ ಆ. ಕಳಚಿಬಿಟ್ಟಳು. ಆದರೂ ಎಲ್ಲಿ ಹೊಕ ಕ್ಳುವುಷೆಂದು 
ಪರಿತಪಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ಮೂರ್ನನಾದ ಶಕಾರನು ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿಯೇ ಎಡಭಾಗ 
ದಲ್ಲಿರುವ ಚಾರುದತ್ತನ ಮನೆಯೊಳಗೆ ಹೊಕ್ಕ ಬಹುಜೋ ಏನೋ ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ದುದನ ನ್ನು ಕೇಳಿ ಅದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮನೆ ಬಾಗಿಲು ತೆರೆಯಲು, ಸಮಯ 
ಸಾಧಿಸಿ “ಹೊರಗೆ ಬರುವವಳ ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿ ದೀಪವನ್ನು ನಂದಿಸಿ ಒಳಗೆ ಹೊಕ್ಕಿ 
ಬಿಟ್ಟಳು. ಆಗತಾನೇ ಚಾರುದತ್ತನ ಸ್ಥೆ i Me ದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಮೈತ್ರೇಯನೂ 
ಮನಯ ... ನಳಾದ ರದನಿಕೆಯೂ ನಾಲ್ಕು ಬೀಜ್‌ "ಕೂಡ ಪಿ ಮಾತೃ 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಪೂಜೆ ಮಾಡುವರೆ ಪೂಜಾದ್ರ ವ್ಯ ಗಳನ್ನು ಹಿಡಕೊಂಡು ಹೊರಗೆ 
ಬರುತ್ತಿದ್ದರು. ಸ ದೀಪವು ಫಸ್ಯನೆ ಚಃ ಗಾಳಿಯಿಂದಲೇ 
ಹೀಗಾಗಿರಬಹುದೆಂದು ನಂಬಿ ದೀನನನ್ನು ಪುನಃ ಹಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಬರುನಕೆ 
ಬಾ ್ರ್ರಾಹ್ಮಣನು ಒಳಗೆ ಹೋದನು. ಆಗತಾನೇ ವೇಶ್ಯೆಯು ಒಳಗೆ ಹೊಕ್ಕಲು, 
ರದನಿಕೆಯೊಬ್ಬಳೇ ಹೊರಗುಳಿದಳು. ಕತ್ತಲಲ್ಲಿ ಶಕಾರನು ಇದನ್ನು ತಿಳಿಯದೆ 
ಅವಳ ಕೂದಲನ್ನು ಹಿಡಿದು ಅವಳನ್ನು ಬಲಾತೃರಿಸಲು ಅವಳು ಕಂಗೆಟ್ಟು 
ಹತಾಶಳಾಗಿ 'ಅಳಲಾರಂಭಿಸಿದಳು. ಇಸ್ಟ ರಲ್ಲಿ ಒಳಗಿನಿಂದ ದೀಪವನ್ನು ತಂದ 
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ಬೃಹತ್ಯೆಯನ್ನ ವಲಂಬಿಸಿದ ನಾಟಕಗಳು ೧೦೬ 


ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನು ಹೊರಗೆ ಬಂದು "ಇದೀನನಾಚಾರ'ನೆಂದು ಗದರಿಸಲ್ಕು ಶಕಾರನು 
ಹೆದರಿದರೂ ಹೆದರದವನಂತೆ ನಟಿಸುತ್ತಾ "ನಾನು ಅಭಿಸರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಈ ಸೂಳೆಯು 
(ನನ್ನ) ಅಲಂಕಾರಗಳೊಡನೆ ಇಲ್ಲಿ ಹೊಕ್ಕಳು. ನಾಳೆಯೊಳಗೆ ಅವಳನ್ನು 
ನನ್ನಲ್ಲಿಗೆ ಕಳುಹಿಸದಿದ್ದರೆ ಅನರ್ಥಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದೀತು” ಎಂದು ಗದರಿಸಿ 
ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಆದಸ್ಟು ಬೇಗನೆ ಓಡಿಹೋದರು. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಒಳಗೆ 
ಹೋದ ವಸಂತಸೇನೆಯನ್ನು ಚಾರುದತ್ತನು ಕತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿ ರದನಿಕೆಯೆಂದೇ ತಿಳಿದು 
ತನ್ನ ಉತ್ತರೀಯವನ್ನು ತರಣೇಳಿದಾಗ ಅವಳೇನೋ ಅದನ್ನೆತ್ತಿದ್ದರೂ ಅದರ 
ಪರಿಸುಳನನ್ನಾ ಘಾ ್ರಡೆಸುವುದರಲ್ಲಿ ಯೇ ನಿರತಳಾಗಿ, ಸುಮ್ಮನಿದ್ದಳು. ಇದನ್ನು 
ಕಂಡು ಜೆರಗಾಗಿ ಚಾರುದತ ತನ್ನು ವಿಷಯ ಜಿಜ್ಞಾಸೆಯಲ್ಲಿದ್ದಾಗ “ಮೈತ್ರೇ ಜಿವೊ 2 
ರದನಿಕೆಯೂ ಒಳಗೆ ಬಂದರು. ಆಗತಾನೇ ನಿಜಾಂಶವು ಹೊಳೆಯಲು. ಥೆ 45 
ದಿಂದ ವಸಂತಸೇನೆಯು ಇನ್ನೊಂದು ಸಲ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬರಲು ಅನುಕೂಲವಾಗು, 
ವಂತೆ ತನ್ನ ಆಲಂಕರಣಗಳನ್ನು ಅವನಲ್ಲಿ ನ್ಯಾಸವಾಗಿಟ್ಟು ಈ ಹಾಳು ' 
ಅಭರಣಗಳಿಗೋಸ್ಟರ ಪಾನಿಷ್ಕರು ನನ್ನನ್ನು ಅನುಸರಿಸುತ್ತಿರುವರು' ಎಂದು 
ಬೇಡುವಳು. ರಸಿಕನಾದ ಚಾರುದತ್ತನೂ ರೋಗಿ' ಬಯಸಿದ್ದೂ ಹಾಲು ವೈದ್ಯ 
ಹೇಳಿದ್ದೂ ಹಾಲೆಂದು ಒಳಗಿಂದೊಳಗೆ ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ ಒಪ್ಪಿದನು. ಮೈತ್ರೇಯನ 
ಜೊತೆಗೆ ಇವಳು ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಹೊರಟುಹೋಗುವಳೆಂಬಲ್ಲಿಗೆ ಮೊದಲನೆಯಂಕವು 
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ಎರಡನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ವಸ ಂತಸೇನೆಯು ತನ್ನ ಮನೆ ಯಲ್ಲಿಯೇ 
ಚಾರುದಶ ತ್ರನನ್ನೇ ಯೋಚಿಸಿಕೊಂಡು ಹೇಗೆ ಅವನಲ್ಲಿಗೆ ಸ ಹೋದೇಶಂದು 
ಆಲೋಚಿಸುಕ್ತಿ 'ಕುವಾಗ ಅವಳ ಸಖಿಯೊಬ್ಬಳು ಇವಳಾದರೇ ಅವಳ ಅನುರಾಗದ 
ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ಬಾಯಿಬಿಡಿಸುವಳು. ಆಗ ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ಅಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಕೆಲವು 
ಘಟನೆಗಳಿಂದ ಅವಳ ಅನುರಾಗಕ್ಕೆ ಬೇರೂರಿ ಬಂದಂತಾಯಿತು. ಚಾರುದತ್ತನು 
ಶ್ರೀಮಂತನಾಗಿದ್ದಾಗ ಅನನ ಅಂಗಾಂಗಗಳನ್ನು ಸಂವಾಹಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಸಂಬಳದ 
ಆಳೊಬ್ಬ ನು ಈಗ ”$ಲಸವಿಲ್ಲಜಿ ಜೂಜಾಬಾದಿ ಕಟ್ಟ ಚಾಳಿಗಳೆನ್ನಾ ರಂಭಿಸಿ, ಆಗ 
ತಾನೇ 'ಜೂಜಾ ಟದಲ್ಲಿ ಸೋಲಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಹತ್ತು” ನಿಸ್ಕಗಳನ್ನು ನೊಡಲಾಗದೆ 
ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವರೆ ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಿದ್ದವನು ಗಾಬರಿಯಿಂದ ಇವಳ ಮನೆಗೆ 
ಹೊಕ್ಕನು. ಅವನನ್ನು ಸಂತೈಸಿ ಅವನ ದುಃಖಕಾರಣವನ್ನು ತಿಳಿದು, ತನ್ನಃ ಡೇ 
ಬಂಗಾರದ ಬಳೆಗಳನ್ನು ಸಂಕರ ಕೊಡಿಸಿ, ಸೂಳೆಯು ಅವನನ್ನು ಕಾಪಾಡಿದಳು, 
ಆ ಸಂವಾಹಕನು ಕೃತಜ್ಞತೆಯಿಂದ "ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿಯೇ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ನಾನು ನಿಲ್ಲಲೇ ?' 
ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದಾಗ ಚಾರುದತ್ತನ ದೇಹಕ್ಕಿಲ್ಲದ ಸುಖವು ತನಗೆ ಯಾಕೆಂಬ 
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ಆಶಯದಿಂದಲೋ ನಿನೋ "ಅವನಿಗೆ ಪುನಃ ಇದೇ ಸುಖವು ಬಂದಾಗ ಅನನನ್ಸೇ( 
ಆಶ್ರಯಿಸುವಂತೆ' ಎಂದು ಹೇಳಲು ಅವನು ನಿರಾಶನಾಗಿ ಅತ್ತ ಹೋದುಜೇ ಡ್ಡ 
ಈ ವಸಂತಸೇನೆಯ ಮಾವುತನು ತನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ತಾನು ಆನೆಯ ಸೊಂಡಿ 
ಲೀೀದ ಒಬ್ಬ ಸನ್ಯಾಸಿಯನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿಜಿನೆಂದೂ ಇ ಆಧ್ಲೆ ಫರ್ಯದ ಕೆಲಸವನ್ನು ಕಂಡು 
ಸಂತುಷ್ಟು ಸೌದ ಪ್ರೇಕ್ಷಕಂಡ್ದೊಬ್ಬ ಮಹಾತ ತ್ಮ್ಮರು ತನಗೊಂದು ಇನಾಮನ್ನು 
ತೊಡುವೆೆಂದು ಬಂಗಾರದ ಬಳೆಗಳಿರುವಲ್ಲಿ ಕೈಯಾಡಿಸಿ ಏನನ್ನೂ ಕಳಾ 
ಕೊನೆಗೆ ಮೈಮೇಲೆ ಹೊದ್ದುಕೊಂಡ "ಉತ್ತರೀಯವನ್ನೇ ಕರುಣಿಸಿದರೆಂದು 
ಹೇಳುವಾಗ, ವಸಂತನೇನೆಯು ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಯಾರದ್ದು, ತೋರಿಸೆಂದು 
ಕೇಳಲ್ಮು ಅಲ್ಲಿಂದಲೇ ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ಉತ್ತರೀಯವಿಲ್ಲದೆ ನಡೆದುಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ 
ಚಾರುದತ ತ್ರನನ್ನು ಕಂಡು ಇನ ಷ್ಟ್ರಾನಂದದಿಂದ ಉಬ್ಬುವಳು, ಆ ಉತ್ತ ತ್ರರೀಯ 
"ವನ್ನು ಅವನಂ ಕಸಕೊಂಡು ಆದನ್ನು ತಾನೇ ಧರಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವಳು. ಇಲ್ಲಿ 
ಎರಡನೆಯ ಆಂಕವು ಮುಗಿಯುವುದು. ಮೂರನೆಯ ೩4 ಅಂಕದಲ್ಲಿ ಚಾರುದತ್ತನು 
ನಡುರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಗೀತ ಕಚೇರಿಯಿಂದ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಬಂದು ಮಲಗಿದ ಅನಂತರ 
*ಳ್ಳನೊಬ್ಬನು ಆ ಸೂಳೆಯು ಒತ್ತೆಯಿಟ್ಟಿ ಚಿನ್ನಾಭರಣಗಳನ್ನು ಕದ್ದುಕೊಂಡು 
ಹೋಗುವನು. ದೈವವಶಾತ್‌ ಕದ್ದವನು ನಿಜವಾದ ಕಳ್ಳನಲ್ಲ ಅವನು ನರ 
ದೇಶದ ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ವಸಂತಸೇನೆಯ ದಾಸಿಯಾದ ಮದನಿಕೆಯಲ್ಲಿ 
ಅನುರಕ್ತನಾ ಗಿ ಅವಳನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದಲ್ಲಿ ಅವಳಿಗೆ ತಕ್ಕ ಬೆಲೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿಕಿ 
ಅವಳನ್ನು ಒಪ್ಪಿ ಸಲೊಪ್ಪಿ ಸಿದ್ದ ಳು. ಅವಳನ್ನು ಕೊಂಡುಕೊಳ್ಳುವರೆ "ಹಣವನ್ನು 
ಕದ್ದಾ ದರೂ ಸರೂರ ತೀರಬೇಕೆಂಬ ಸಂಕಲ್ಪ ದಿಂದ ಆ ಶ್ರೇಷ್ಠ ವರ್ಕ್‌ 
ಉತ್ತ 'ಮವಾದ ಮನೆಯ ವಿಶ್ವಾಸದಿಂ ದ ಅಲ್ಲಿ ಬೇಕಾದಸ್ಟು ಧನ ಸಿಕ್ಕೀತೆಂಜಾ 
ಶಯದಿಂದ ಹೊಕ್ಕುದೇನೋ ನಿಜ. ಅದಕೆ ಮನೆಯೇ ಚಾರುದತ್ತನದಾಗಿ 
ವಿಭವಶೂನ್ಯವಾಗಿತ್ತು. ಸರಿ. ಇಲ್ಲಿ ಹೊಳ್ಳು ನಮ್ಮ! ಂತೆಯೇ ಆಪತ್ತಿಗೀಡಾಗಿದ್ದ 
ವರನು ನಾವು ನೀಡಿಸುವುದುಚಿತಲ್ಲವೆಂದೇ ಹೊರಡಲುದ್ಯುಕ್ತನಾದಾಗ 
ಮೈ ತ್ರೆ: "ಯನು ನಿದ್ರೆಯಲ್ಲಿಯೇ "ಎಲಾಮಿತ್ರನ ಈ ಸ್ವರ್ಣಭಾಂಡವನ್ನು ಸ್ಟೀಕ 
ರಿಸ” ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ "ಓಹೋ! ನಮ್ಮ ಗುಟ್ಟು 
ರಟ್ಟಾಯಿತೋ' ಎಂದು ಸಂಶಯದಿಂದ ಕಳ್ಳನ ನು ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತು ನಿಂತು ಇದು 
ನಿದ್ದೆಯ ಸ್ಪಪ್ನದ ದ ಮಾತೇ ಎಂದು ನರ್ಥರಿನಕೊಂಡನು. ಆಗ ಪುನಃ "ಸ್ವೀಕರಿಸು 
ಮಿತ್ರಾ ! “ಎಂದು ಹೇಳಿದಾಗ ಕೈನೀಡಿ ಕಳ್ಳನು “ಪ್ರತಿಗ್ರಹಿಸುವೆ'ನೆಂದು ಆದನ್ನು 
ದಾನನೆಂದೇ ಪ ಸರಿಗ್ರಹಿಸಿ ಹೊರಟು ಹೋಗುವನು: ಇತ್ತ ಚಾರುದತ್ತನ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಬೆಳೆಗಾತ ಕಳುವಾದ ಸಮಾಚಾರವು ತಿಳದೊಡನೆ ಚಾರುದತ್ತನು 





pS end 


ಬೃಹತ್ಸಥೆಯನ್ನ ನಲಂಬಿಸಿಡ ನಾಟಕಗಳು ೧೦೯ 


ತಾನೇ ಸೂಳೆಯ ಆಭರಣನನ್ನು ಬೇಕಂತಲೇ ಬಚ್ಚಿಟ್ಟು, ಈಗ ಕಳ್ಳರು ಆದನ್ನು 
ಜೋಚಿಕೊಂಡು ಹೋದರೆಂದು ಸುಳ್ಳು ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಪ್ರಕಟಸಿರುವನು 
ಎಂದು ಜನರೆಲ್ಲಾ ತನ್ನನ್ನು ಒಯ್ಯಾಳಿಸಿಯಾರಲ್ಲಾ ! ನಿನು ಮಾಡಲಿ' ಎಂದು 
ಸರಿತಪಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಚಾರುನತ್ತನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಹೆಂಡತಿಯು 
ತನಗೆ ಸ್ರ್ರೀಧನನಾಗಿ ತನ್ನಪ್ಸನ "ಮುನೆಯಿಂದ ಬಂದೆ ಉಕ್ಷಗಟ್ಟಿಲೆ ಬೆಜೆ ಬಾಳುವ 
ರತ್ನಹಾರವನ್ನು ಮೈತ್ರೇಯನನ್ನು ಕರೆದು ಧಾರೆಯೆರೆದು ದಾನವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟ ಳು, 
ಇದನ್ನು ತಿಳಿದು ಚಾರುದತ್ತನು "ಮಿತ್ರನೆ ! ಇದನ್ನು ಚಾರುದಕ್ತ ನು ನೇನು 
ಕೊಟ್ಟಿ ಹೋದ ಆಭರಣಗಳಿಗೆ ಇವರ ಕಳುಹಿಸಿರುವನು ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ಅವಳಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಪಿಸು' ಎಂದು ಮೈತ್ರೇಯನನ್ನು ಕಳುಹಿಸುವನು. ಇಲ್ಲಿ 
ಮೂರನೆಯ ಅಂಕವು ಮುಗಿಯುವುದು. ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ಮೈತ್ರೇಯನು 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವ ಮುಂಚೆಯೇ ಕಳ್ಳ ನು ನಸಂತಸೇನೆಯ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ತನ್ನ 
ಫ್ರಿ 'ಯೆಯಾದ ಮದನಿಕೆಗೆ ಕದ್ದ ಅಭರಣಗಳನ್ನು ತೋರಿಸಿದಾಗ ಅವಳಿಗೆ ಸತ್ಯವು 
ಹೊಳೆಯಲು ಚಾರುದತ್ತನೇ ಈ ಅಭರಣಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಮೂಲಕ ಹಿಂದೆ ಕಳುಹಿ 
ಸಿರುವೆನೆಂದು ಸುಳ್ಳು ಹೇಳಿಸುತ್ತಿರುವಳು. ಇವರ ಸರಸ ಸೆಲ್ಲಾಸದಲ್ಲಿ ಏನೋ 
ಹಸ್ಯವಿರಬೇಕೆಂದು ಊಹಿಸಿ ಅವರಿಗೆ ತಿಳಿಯದಂತೆ ನಸಂತಸೇನೆಯೇ ಉಪ್ಪರಿ 
ಗೆಯ ಮೇಲಿಂದಲೇ ಎಲ್ಲವನ್ನು ಕೇಳಿದ್ದರೂ ಏನೂ ತಿಳಿಯದಂತೆ ನಟಿಸುತ್ತಾ 
ತನ್ನ ಸೇವಕಿಯಾದ ಮದನಿಕೆಯು ಇನನನ್ನು ಅವಳ ಸ ಸನ್ನಿಧಾನಕ್ಕೆ ಕರಕೊಂಡು 
We ಅನಂತರ ಚಾರುದತ್ತನ ಸಂಜೀಶವನ್ನು ಕೇಳುವಳು. ಕೂಡಲೇ 
ಅವನೊಡನೆ ಪ್ರತಿಸಂದೇಶವನ್ನು ಕಳುಹಿಸುವುದಾಗಿ ಳು ಅವನು ಅಸ್ರತಿಭ 
ನಾಗಿ ಸುನ್ಮುನಿರುವನು ; ಸನ. ಇತ ನೀನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಕದ್ದು ತಂದ 
ಒಡನೆಗಳೆಂದೇ ತೀರ್ಮಾನಿಸಜೇಕಲ್ಲನೇ ?' ಎನ್ನಲು ಅವನಿಗೆ ಉತ್ತರ 
ಕೊಡಲು ಬಾಯಿಯೇ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಆಗ ವಸಂತಸೇನೆಯು ತನ್ನ ಆಭಂಣ 
ಗಳನ್ನೇ ಮದನಿಕೆಗೆ ಉಡುಗೊರೆಯಾಗಿ ಕೊಟ್ಟು ಅವಳಿಗೆ ಮದುವೆಗೆತ ಹೊಸ 
ಸೀರೆಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಅವರಿಬ್ಬ ರನ್ನೂ ತನ್ನ ಸುಂದರವಾದ ಕೋಚು ಬಂಡಿಯಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿ ರಿಸಿ, "ಯುರಂರೋಗ್ಯ ಪತ್ತ ನ್ನ್ನ ಹರಸಿ, ಗಂಡಹೆಂಡಿರಾಗಿ ಸುಖವಾಗಿ 
ಟಾಳಿರೆಂದು eR | ಅವರು. ಹೋದುಡೀ ತಡ. ಮೈತ್ರೇಯನು 
"ನಿನ್ನ ಒಡವೆಗಳನ್ನು ಜೂಜಾಡಿ ಕಳದಾಯಿತು. ಅವುಗಳ ಕ್ರಯವೆಷ್ಟು ? ಅವು 
ಗಳಿಗೆ ಬದಲಾಗಿ ಈ ಮುತ್ತಿನ ಹಾರವನ್ನು ಚಾರುದತ್ತ ಖ್ಯ ಕಳುಹಿಸಿರುವನು' 
ಎಂದು ಚಾರುದತ್ತನ ಸಂದೇಶವನ್ನು ಹೇಳಲು, ಇವಳ ಅನುರ್ದಾಗವು ದ್ವಿಗುಣ 
ವಾಗಿ ತಾನೇ ಬಂದು ಆ ಒಡನೆಗಳ ಕ್ರಯನನ್ನು ಹೇಳುವರೆ ಹೊರಡುವೆನೆಂದು 


"೧೧೦ ಭಾಸ ನಾಟಿಕಚಕ್ರ 


ಹೇಳಿ ಅನ್ನು )ತಾಂಕನಾಟಿಕವಾಯಿತೆಂದು ಹೇಳಿ ತಾನೂ ಮದುವಣಗಿತ್ತಿಯಂತ್ರೆ | 


ಹೊಸ ಕ ಆಭರಣಗಳನ್ನು ತೊಟ್ಟು ಚಾರುದತ್ತನ ಹೆಂಡತಿಯಾಗಲು 
ಹೊರಡುವಳು. 

ಈ ನಾಟಕವನ್ನೋದಿಯೇ ವಾತ್ಸಾ $ಯನನಿಗೆ ಚಾರುದತ್ತ ನಂತಹ 
ನಾಗರಿಕರನ್ನೂ. ವಸಂತಸೇನೆಯಂಥ ವೇಶ್ಯೈಯರನ್ನೂ ವರ್ಣಿಸುವರೆ ಸ್ಫೂರ್ತಿ 
ಹೊಕಿಯಿತೆಂದೂಹಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. 

ಅನಿಮಾರಕ ನಾಟಕವು ಇವನ ಪ್ರಾಚೀನ ಕೃತಿಯಾಗಿರಬಹುದು, 
ಅದರಲ್ಲಿ ಅವನ ಕೌಶಲವು ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿತವಾಗಲೇ ಇಲ್ಲ. ನಾಟಿಕೀಯತೆಯನ್ನು 

ಪ್ರದಶಿ$ನಲಾರದೆ ಮೊಸಲೊಂಡು ಸಲ ವಿದಾ ಥರನ ಮಾಯೆಯ ಉಂಗುರದ 
ಸಹಾಯ ದಿಂದ ನಾಟಕವನ್ನು ಪೂರೈಸುವರೆ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿ ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಸಫಲ 
ನಾಗದೆ ನಾರದರ ಸ ಇಂಚ. ಟೆ ಅನೇಕ ಜೈವಿಕ ಮಾಯೆಯಿಂದಲೇ 
ಇಟಿಕ'ವನ್ನು ಪ ಪೂರ್ತಿಗೊಳಿಸುವುದು. ಒಂದೇ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳುವುದಾದಕೆ, 
ಇದನ್ನು ಪೌರಾಣಿಕಕಥೆ (Fairy tale) ಎಂದು ಕರೆಯುವುದರಲ್ಲಿಯೆ € ಹೆಚ್ಚಿನ 
ಔಚಿತ್ಮವಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ನಾಟಕದ ಕಥೆಯನ್ನಿಲ್ಲಿ ಲ್ಲಿ ಸಂಗ್ರಹಿಸಲಿಲ್ಲ. 
ಇನ್ನು ಳಿದುವೆಂದರೆ ಪ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ಯೌಗಧರಾಯಣ, ಮತ್ತು ಸ್ವಷ್ಟ 
ವಾಸವದತ್ತವೊಬ ಉದಯನನ ಕಥೆಯನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ ನಾಟಕಗಳು, 
ಾಇಜಶೇಖರನ ಸಾಕ್ಷ್ಯದ ಪ್ರಕಾರ. -ಭಾಸನ ನಾಟಕಚಕ್ರೇಂಸ್ಮಿನ್‌ ಛೇಕೈಃ 
ಕಿನ್ನೇ 8 ಪರೀಕ್ಷಿತುಂ | ಸ್ವಪ್ನ ನಾಸವದತ ತ್ರಸ್ಯ ದಾಹಕೋ ಭೂತ್‌ ನ ಪಾವಕಃ ॥ 
3 ಸ್ವಸ್ತ ವಾಸಪದತ್ತ ಮೆಂಡೇ ವಿದ್ವಜ್ಜನರ ಅ ಗ್ನಿಸ ಪರೀಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ ಉತ್ತೀರ್ಣವಾಗಿ 
ಹೊರಬಂತಂತೆ, ಕೆಲವರು ಇನೆರಡನ್ನೂ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಹೆತ್ತಂಕದ ಪ್ರಕರಣ 
ವೆಂದೇ ಭಾವಿಸುವರು. ಕಥಾವಸ್ತುವು ಕೂಡಾ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಯ 4 ಅಂಕಗಳು' 
ಮುಗಿದ ಅನಂತರವೇ ಸ್ವಸ್ನವಾಸವದತ್ತದ ಅಂಕಗಳ ಕಥೆಯು ಪ್ರಾರಂಭ 
ವಾಗುವುದು. 

ಮಹಾಭಾ ರತದಲ್ಲಿ ಭೀಷ್ಮ! ರಿಗೆಷ್ಟು ಪ್ರಾಶಸ್ತ್ಯ ನವೋ ಆಷ್ಟೇ ಪ್ರಾಮುಖ್ಯ 
ಇನನ ಉಾಗಂಧೆರಾಯಣನಿಗೆ. “ಈ ಎಜು ನಾ ಜ್‌ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಭೀಷ್ಮಃ ರ 
ಪ್ರ ತಿಜ್ಞೆ — ಇಲ್ಲಿ ಯೌಗಂಧರಾಯಣನ ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರ ತಜ್ಞೆ I 16. 
ಮೋ ಜಯಾಮಿ | ರಾಜಾನಂ ನಾಸ್ಮಿ ಯೌಗಂಧರಾಯಣಃ ಎರಡನೆಯ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ 
ಮತ್ತು ನಾಹರಾಮಿ ನೃಪಂ ಚೈನ ನಾಸ್ಮಿ ಯೌಗಂಧರಾಯಣಃ, ಅಂದರೆ ಉದಯ 
ನನ್ನು ಸೆರೆಯಿಂದ ಬಿಡಿಸಿದ್ದ ರೆ ತಾನು ತನ್ನ ಹೆಸರನ್ನೇ ಕಿತ್ತು ಹಾಕುವೆನೆಂದು 
ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ . ಇಲ್ಲಿಯ ಇನ್ನೊಂದು ನಿಶೇಷವೆಂದರೆ, ಇಡೀ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಉದಯ 


ಬ್‌ 


ಬೃಹತ್ಯ ಥೆಯನ್ನನಲಂಬಿಸಿದ ನಾಟಕಗಳು ೧೧೧ 


ನನು ರಂಗಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆಯೇ ಬರುವುದಿಲ್ಲ... ಕಥಾವಸ್ತುವು. ಮಾತ್ರ 
ಇನನನ್ನೇ ಸಂಬಂಧಿಸಿ ದ್ದು. ಮೊದಲನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ಅವನ ವೈಂಯಾಡ 
ನುಹಾಸೇನನೇ ಅವನನ್ನು ಹೊಗಳಿ ತನ್ನ ಅಳಿಯನಾಗಿ "ಇಚ್ಛಿ ಸಿದುದು (ಭಾರತ 
ದಲ್ಲಿ ದ್ರು ಸದನು ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಬಯಸಿದಂತೆ). ಇನ್ನುಳಿದ ಎರಡಂಕಗಳಲ್ಲಿ 
ಉದಯನನನ್ನೇ ಬಿಡಿಸಿದ ಕಥೆ. ಎರಡು ರಾಜರೂ - ಉದಯನ, ಮಹಾ 
ಸೇನರೊ - ಎಡೆ ಮಂತ್ರಿಗಳೂ-ಯಕೌಗಂಧೆರಾಯೆಣ ಭರತರೋಹಕರೂ - 
ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ಎದುರಿಸಿ ಪ್ರತಿಸ್ಪರ್ಧಿಸಿದ ಕಥೆ. ಮುದ್ರಾರಾಕ್ಷಸವೊಂದನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟರೆ, ಇಡೀ ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿನ್ದು ಸ್ಪೂರ್ತಿಯ ನಜ ನಾಟಕವೇ 
ಇಲ್ಲ. ಆ ಮುದ್ರಾರಾಕ್ಷಸಕ್ಕೂ ಮೇಲ್ಪ ಂಕ್ರಿಯನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಟ್ಟುದ್ಕೂ ಇದೇ. 
ಎಲ್ಲಾ ರಾಜರಿಂದಲೂ ಕಪ್ಪವನ್ನು, ಸಡೆದು ಮಹಾಸೇನನೆಂಬ ಚಕ್ರ 
ನರ್ತಿಯು. ಶೌಶಾಂಬೀಶನಾದ ಉದಯವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಸಲಲಾಕಡೆ 
ಅವನು ಪಾಂಡವರೆ ವಂಶದವನಾದ್ದ ರಿಂದಲೂ, ಗಂಥರ್ವನಿದ್ಯೆ 'ಇಪುಣನಾಗಿಯೂ 
ಸೆ ಸ್ಸೃಹಿಣೀಯ ಗುಣಗಳುಳ್ಳವನಾದ್ದ, ರಿಂದಲೂ ಅವನನ್ನು ಕನ್ಯಾ ರತ್ತ! ದಿಂದಲಾದರೂ 
ಬಗ್ಗಿಸಬೇಕೆಂದು ಹಾತೊರೆಯುತ್ತಿದ್ದನು. ಯೌಗಂಡಯಯಣನೆ ತ ಮಂತ್ರಿ ಯ 
ಸಾಹಸಗಳಿಂದ ಮಹಾಸೇನನ “ಪ್ರಯತ್ನ ಗಳೆಲ್ಲಾ ವಿಫಲವಾಗುತ್ತಿದ್ದು ವು. 
ಆದರೂ , ಉದಯನನಿಗೆ ಮದ್ದಾ ನೆಗಳನ್ನು ಹಿಡಿಯುವ ಹುಚ್ಚು ನಿಷರೀತವಿದೆ 
ಯೆಂದು ಹೇಗೋ ತಿಳಿದು ತನ್ನ ಮತ್ತು ಉದಯನನ ರಾಜ್ಯಗಳ ಎಲ್ಲೆಯ 
ಬಳಿ ಕಾಡಿನೊಳಗೊಂದು ಕ ಕೃತ್ರಿಮ "ಆನೆಯೊಂದನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ. ಅದಕೊಳಗೆ 100 
ಸೈನಿಕರನ್ನಿಟ್ಟು ಯಂತ್ರದ” a: ಅದನ್ನು ಮೆಲ್ಲನೆ ನಡೆಯುವಂತೆ 
KATA "ಬೀಲಕುವಲಯತನು' ವೆಂಬ ೫ ಸಿದ್ಧ ಆನೆಯಿಕೆಯೆಂಬ.ಸುಳ್ಳು 
ಸುದಿ ರ ಯನ್ನು ಹೆರಡಿಸಿದನು. ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ತಿಳಿದಿದ್ದೇ ತಡ. ಉದಯನನು 
ಅದನ್ನು ಬೇಟಿಯಾಡುವುದಕ್ಕ ಭಜ ಬಿಟಿ ನು. ಯೌಗಂಧರಾಯಣನೇನೋ 
ರಾಜನನ್ನು ತ್ತಸೆದುಜಾಕುವೆ ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಿದನೇನೋ ನಿಜ, ಆದರೆ 
ಉಡಯನನೆ ಆತುರವು ಅವನನ್ನು, ವೈರಿಗಳ ಬಲೆಯಲ್ಲಿ ಬೀಳುವಂತೆ ಮಾಡಿ 
ಬಿಟ್ಟ ತು. 
ರಾಜನ ಅಂಗರಕ್ಷಕನಾದ ಹಂಸಕನೊಬ್ಬ ನೇ ಮುಖ ಬಾಡಿಬಂದುದನ್ನು 
ಕಂಡು ನಿಜಾಂಶವನ್ನು ತಳಿದು ಯೌಗಂಧರಾಯಣನು "ಅಯ್ಯೋ! ಸರಕ್‌ 
ವಾಯಿತಲ್ಲಾ |? ಎಂದು ಉದಯನನು ಜೀನಂತವಾಗಿದ್ದಾ ನಲ್ಲಾ ಎಂಬುದನ್ನು 
ತಿಳಿದುಕೊಂಡನು. ಕೆಟ್ಟ ಸಮಾಚಾರವೆಂದು ಹೇಗೋ ತಿಳಿದ ಉದಯನನ 
ತಾಯಿಯು ಜೇಟಯ ಮುಖಾಂತರ ವಿನರಗಳನ್ನಸೇಕ್ಷಿಸಲು, ತಾನೇ ಹೋಗಿ, 


ಕ 
ಇ 


ಸ ಭಾಸ ನಾಟಕಚಕ್ರ 


ಹೇಗಾದರೂ ಮಾಡಿ ಉದಯನನನ್ನು ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡು ಬರುವದಾಗಿ ಶನಥವನ್ನ 
ಮಾಡಿ ಹೊರಡುವನು. ನೇದವ್ಯಾಸರ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ತನ ಸೂ ಸ್ನ 
ವಿಕೃತವಾದುದನ್ನು ಕಂಡು ಬೆರಗಾಗಿ (ಸರ್ಪವು ಕಚ್ಚಿದ ಅನಂತರ ನಳನ ಜಿ 
ವಿಕಾರ ಹೊಂದಿದಂತೆ, ನಿದೂಷಕನನ್ನು ಸೇನಾಧಿಸಕಿಯಾದ ರುಮಣ್ವಂತನನ್ನು 
ವೇಷ ಬದಲಿಸಿಕೊಂಡು ಕರಕೊಂಡು ವೈರಿಯ ಸಟ್ಟಣವನ್ನೇ (ಉಜ್ಜಯಿ 
ಯನ್ನೇ) ಸೇರಿಕೊಳ್ಳುವನು. ಇಲ್ಲಿಗೆ ಒಂದನೆಯ ಅಂಕ. ಸ್ಹಯಿಫ್ಳಿ 
ಇತ್ತಲಾಗಿ ಮಹಾಸೇನನೂ, ಅವನ ರಾಣಿಯೂ, ಅವನ ಮಗಳಾದ 

ವಾಸವದತ್ತೆಗೆ ಸರಿಯಾದ ವರನು ಸಿಗಲಿಲ್ಲವೆಂದು ದುಃಖಪಡುತ್ತಿ ರುವಾಗ 
ಸರಿಯಾಗಿ ವತ್ರರಾಜನು ಸೆರೆ ಹಿಡಿಯಲ್ಪಟ್ಟಿನೆಂದು ಕಂಚುಕಿಯು ವರದಿಯನ್ನು 
ತರುವನು. ಮಹಾಸೇನನ ಸಂತೋಷಕ್ಕೆ ಎಣೆಯೇ ಇಲ್ಲ. - ಹೇಗೆ ಮಣ 
ಸೇನನ ಸಂತೋಷಕ್ಟೆ ಎಣೆಯೇ ಇಲ್ಲವೋ ಹಾಗೆಯೇ ಈ ಅಂಕವೂ ಸಂಸ್ಕತ 
ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಎಣೆಯಿಲ್ಲದ್ದಾಗಿದೆ. ಮಹಾಸೇನನೆಂಬ ತನ್ನ ಬಿರುದು ಅಂದೇ 
ಅನ್ವರ್ಥವಾಯಿತೆಂದು ಹಿಗ್ಗಿ. ದೈವವೇ ಅವನನ್ನು ತನ್ನ ಅಳಿಯನಾಗುನಂಕೆ 
ತನ್ನ ಹತೋಟಿಯಲ್ಲಿ ತಂದುಕೊಟ್ಟಿತಲ್ಲ ! ಎಂದು ಸಂತುಷ್ಟನಾಗು 
ವನು. ಉದಯನನ ವೀಣೆಯು ವಾಸವದತ್ತೆಗೆ ಇನಾಮಾಗಿ ಕಳುಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು. 
ಉದಯನನನ್ನು ಸೆರೆಹಿಡಿದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಸೈನಿಕರು ಹಳೇ ಸೇಡನ್ನು 
(ಮುಂಜೆ ಎಷ್ಟೋಸಲ ಯೌಗಂಧರಾಯಣನ ನಾಯಕತ್ವದಲ್ಲಿ ಅವರು ಸೋತು 
ಹೋಗಿದ್ದ ರು) ಆವನ ಮೇಲೆ ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವರೆ ಚಿತ್ರಹಿಂಸೆಗೆ ಒಳಗಾಗಿದ್ದ 
ನೆಂದು ತಿಳಿದು. ಎಷ್ಟು ಮಾತ್ರಕ್ಕೂ ಅವನನ್ನು ಹಿಂಸಿಸಸೆ, ಅತಿ ಮರ್ಯಾಣಿ 
ಯಿಂದ ಅವನ ಗಾಯಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಸರಯಾದ ಚಿಕಿತ್ಸೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಅವನನ್ನು 
ಪಾಲಕಿಯಲ್ಲಿ ಕೂಡ್ರಿಸಿ "ಮಣಿಭೂಮಿಕಾ' ಎಂಬ ಶೀತಲವಾದ ಅರಮನೆಗೆ 
ಕರೆದೊಯ್ದು, ಅಲ್ಲಿಯೂ ರಾಜವೈ ಭವದಿಂದ ಕಂಡುಕೊಳ್ಳುವರೆ ಕಟ್ಟಾಜ್ಞೆಯನ್ನು 


ವಿಧಿಸುವನು. 

ಧಿಸುವ ಈಗ ಶಾನೇ ಗೂಢವಾದ ಭಾಷೆಸುಲ್ಲಿ ವ್ಯವಹರಿಸುವ ಸನ 
ಆರಂಭವಾಗುವದು. ವೈರಿಯ ಸಟ್ಟಣದೊಳಗಿನಿಂದಲೇ-ಸಿಂಹೆದ ಗುಹೆ 
ನಿಂದಲೇ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ_ಯೌಗಂಧರಾಯಣ, ವಶಂತಕ್ಕ ರುಮಣ್ವಂ 
ತಮ್ಮ ಕಾರ್ಯನನ್ನು ಸಾಧಿಸುವದು ವಿಚಿತ್ರವಾಗಿದೆ. ಯೌಗಂಧರಾಯಣನು 
ದೇಹದಲ್ಲಿ ಸಂಪೂರ್ಣ ವಿಕೃತನಾಗಿ ಉನ್ಮತ್ತನಂತೆ ಉಜ್ಜಯಿನಿಯ ತ್ರಗ 
ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ "ಜರುಗುವನು. ವಸಂತಕನಾದರೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಭಿಕ್ಷುಕನಾಗಿ ಯಾ 
ದೇ ಸೆಯವಕಿಗೂ ಹೋಗಿ 


ಸಂಜೀಹವೂ ತನ್ನ ಮೇಲೆ ಬೀಳದಂತೆ ಉದಯನನ ಸೆರೆನ: 
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ಬೃಹತ್ಕ ಥೆಯನ್ನ ನಲಂಬಿಸಿದ ನಾಟಿಕೆಗಳು ೧ದಿಸ್ಸಿ 


ಗುಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಯೌಗಂಧರಾಯಣನ ಸಂದೇಶಗಳನ್ನು ಅನನಿಗೆ ಸಾಗಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಕುಮಣ್ರ ಂತನೂ ಇನನೂ ಯಾನಡೋ ಒಂದೆ” ದೇವಕುಲದ ಅಗಿ ಗ್ಗಶದಲ್ಲಿ 
ಸೇರಿ ಯಾರಿಗೂ ತಿಳಿಯದಂತೆ.ಉದಯನನನ್ನು ಸೆರೆಯಿಂದ ಬಿಡಿಸುವಕೆ ಉಪಾಯ 
ಗಳನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತಿದ್ದರು. ನಲಗಿರಿಯೆಂಬ 'ನುದ್ಬಾನೆ ನೆ ನುಹಾಸೇನನ ಅರಮನೆ 
ಯಲ್ಲಿದ್ದದ್ದ ಕ್ಕೆ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ಜೇಕಿಯನ್ನೆಜ್ಬಿಸ ಸಿ ಮಾಹುತನ ಹತೋಹಯಿಂದ 
ಓಡಿಸಿದರೆ, ಉದಯನನೊಬ್ಬನೇ ಅದನ್ನು ಇತೋಟಿಗೆ ತರಜೇಕೆಂದೆಲ್ಲರಿಗೂ 
ಗೊತ್ತಿತ್ತು.ಅದ್ದರಿಂದ ಅನನಸ ಸಹಾಯನನ್ನೆ! (ಕೋರಿ ತನ್ನ ಸಟ ಸ್ಪಿಣವನ್ನು; ಕಾಪಾಡು 
ನಕಿ ನುಹಾಸೇನನೇ ಬೇಡುವನೆಂದೂ ಜಾಗಾ ಸಕ್ತದಲ್ಲಿ ಅದೇ 'ಅನೆಯಿಂಡ 
ಸಟ್ಟಿಣದ ಹೊರಗೂ ಅಲ್ಲಿಂದ ತನ್ನ ದೇಶಕ್ಕೂ ಉದಯನನಾಗಲೇ ಓಡಿಫೋಗ 
ಬಹುಡೆಂದೂ ಯೌಾಗಂಧರಾಸಣನು] ತನ್ನ ಉಪಾಯನನ್ನು ಮಂಡಿಸುವನು. ಈ 
ಉಪಾಯದ ನಿನರಗಳನ್ನೆ ( ಲ್ಲಾ ಪೆಜಿಕಿವಾಗೆ ನಸಂತಕನು, “ನಕ್ಕೆ ತಾನೆ ನಮ್ಮ 
ರಾಜನು ವಾಸವದತ್ತೆ ಯ. ಮೇಲೆ ಕಣ್ಣಿ ಟ್ಟು ಜೈಲುವಾಸವನ್ನೂ ಮರೆತು. 
ಮರ್ಯಾದೆಯ ಯೋಚನೆಯೂ ಇಬ್ಬದೆ ಅವಳನ್ನು ಕಾಮಿಸುತ್ತಿರುವನು. ತಾನು 
ಹೊರಗೆ ಓಡಿಹೋಗುವದಾದಕೆ ಅವಳನ್ನು ಹೊತ್ತು ಕೊಂಡೇ ಹೋಗಿ ತೀರ 
ಬೇಕೆಂದೇ ಉದಯನನ ಅಭಿನುತ”ಎಂದು 'ಏನರಿಸಿದನು. ತನ್ನ ಉಪಾಯಗಳೆಲ್ಲಾ 
ನ್ಯರ್ಥನಾಯಿತಲ್ಲಾ ಎಂದು ಅಸ್ರತಿಭನಾದ ' ಯೌಗಂಧರಾಯಣನು ಕೂಡಲೇ 
ದುಃಖವನ್ನು ನೀಗಿಕೊಂಡು (ತನ್ನು ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನೂ ವಾಸವದತ್ತೆಯನ್ನೂ 
ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬಿಡಿಸದಿದ್ದ ಕೆ ನನ್ನ ರು ಯೌಗೇಧೆರಾಯಣನಲ್ಲನೆಂದು 
ಘೋರ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಸಿಯನ್ನು * ಮಾಡಿಬಿಡುನನು. ವಾಸವದತ್ತೈಯ ಆನೆಯಾದ 
ಭಿದ್ರಾವತಿಯನು' ಈ ಕಾ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಉನ್ಮತ್ತನಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿಸಿ, ಉದಯನನೇ 
ಎರಡೂ ಆನೆಗಳನ್ನು ನಶಸಡಿಸಿಕೊಂಡು, ಅವಳೊಡನೆಯೇ ಸ್ವಾಮಿ ಬಿಡುಗಡೆ 


' ಯನ್ನು ಹೊಂಡುವು ಸಕಲ ಸನ್ನಾಹೆಗಳನ್ನೂ ಏರ್ಸಡಿಸಬೇಕೆಂದು ನಿಶ್ಚಿ ತವಾಗಿ 


ಅಂಕು ಮುಗಿಯುವದು. 

ಪ್ರವೇಶಕದಲ್ಲಿ ಯೌಗಂಧರಾಯಣನು ಹೂಡಿದ ಉಪಾಯನೇಷೋ 
ಸಫಲವಾಗಿ ಉದಯನ ವಾಸವದತ್ತೆಯರಿಬ್ಬರೂ ನಲಗಿರಿಯ ಮನೇಲೆ ಹತ್ತಿ 
ಕೌಶಾಂಬಿಯ ಹಾದಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ವ ಡಿಹೋದರೆಂಬ ಸಮಾನಾ 
ನಮಗೆ ತಿಳಿದರೊ ಯಾಗಂಧರಾಯಣನೊಬ್ಬ ನೇ ತನ್ನ ಖಡ್ಗವು ಅಕಾಸ್ಕಾತ್ತಾ 
ಆನೆಯ ದಂತದ ಆಘಾತದಿಂದ ಸಾವನ. ಸಿಕ್ರಿ ನಾಗಿ ವೈರಿಗಳಿಂದ ಸ 
ಹಿಡಿಯಲ್ಪಟ್ಟಿನಲ್ಲಾ ಎಂಡು ನಾವು ಕೊಂಚ ದುಃಖಕರಾಗುತೆ. ವೆ. ಹೆಮ್ಮೆ 
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ಬೃಹತ್ಯೆ ಥೆಯೆನ್ನ ನಲಂಬಿಸಿಡ ನಾಟಿಕಗಳು ಗಿಗಿ೫ 


ಕಾಗಿಯೆ ನನ್ನು ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿಡುಸೆ'ಂದೂ ಹೇಳಿ "ಉಜ್ಜಯಿನಿಯ 
ಜನರೂ ಕನ್ನ ಸ್ವಾಮಿಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಸ್ವಂತ ಪ ಸ್ರ ಜೆಗಳಸೆ ಸ್ಟೇ ಅನುರಕ್ತ ರಾಗಿದ್ದಾರಲ್ಲವೇ” 
ಎಂದು ಯೌಗಂಧನು ನಾಡಿಸಿದಾಗೆ 'ಭರತಕೋತಕನು ನಿಥೈಂತರನಿಲ್ಲದೇ 

ಒಸ್ಸಲೇಬೇಕಾಯಿತು. ಆದರೂ ಅಪ್ರತಿಭನಾಗಡೆ. ಸೆರೆಹಿಡಿ ಯೆ ಲ ಬ್ರ 
ಗ್ಯ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ನಿಧಿಸಿದ ಶಿಕ್ಷಯಾನದಿಂದು ಯೌಾಗಂಧನನ್ನು ವಿಚಾ ರಿಸಿದಾಗ 
ಆತನು ಸಂಭ್ರಾ ಂತನಾಗಗಿ ಮರಣನೇ ಎಂದು ಒಪ್ಪಿದಾಗ, "ನಾವು ನಿನ್ನನ್ನು 
ನಿನ್ನ ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ಮರಣದಂಡನೆಗೆ ಒಳಸಡಿಸದಿದ್ದ 'ರಂದ ನಮ್ಮ ಕೃತಜ್ಞ ತೆಗ 
ಸಾತ್ರರಲ್ಲನೇ?' ಎಂದು ವಾದಿಸಲು ಯೌಗಂಧೆನು ನಿಮ್ಮ ಕೃತಜ್ಞ ತೆ ನೆಮ 
Ad ಸೆಲ್ಪತಕ್ಕದ್ದು' ಎಂದು ವಾದಿಸಿ ಅನನ ಬಾಯಿ ಕಟ್ಟಿ ಸುವನು ಈ ಸಮಯ 
ನಲ್ಲಿ ಯೌಗಂಧನ ಶೌರ್ಯಕ್ಕೆ ಮೆಚ್ಚಿದ ಮಹಾಸೇನಸೇ ಸ್ವಂತವಾಗಿ ಅವನಿಗೆ 
ಭುಗಾರದ ಹರಿವಾಣವನ್ನು ಉಡುಗೊರೆಯಾಗಿ ಕಳುಹಿಸಿದ್ದೆ ನೆಂದು ತಿಳಿದು 
ಯೌಗಂದಥರಾಯಣನೂ ಜೆರಗಾಗುವನು. ಆಗ ಇನ್ನೊಂದು ಅನಾಹುತ 


ಅಂತಃಪುರದೊಳಗೆ ನಡೆದಿರುವದೆಂದು ತಿಳಿಯುವುದು, ರಾಣಿಯಾದ ಅಂಗಾರ 


ನಶಿಯು ದುಃಖದಿಂದ ಸಂತಪ್ರಳಾಗಿ ಉಪ್ಪರಿಗೆಯ ಮೇಲಿಂದ ಹಾರಿ ತನ್ನ 
ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಕಳಕೊಳ್ಳುವರೆ ಉದ್ಯುಕ್ತಳಾಗಿದ್ದಾ ಗ ಮಹಾಸೇನನು “ಅಭಿಮತ 
ನಾದ ಅಳಿಯಕೊಡನೆ ಮಗಳು ಓಡಿಹೋದಕೆ ನಾವು ದುಃಖಸಡುನದೇಕೆ? 
ಒಂಡು ಚಿತ್ರದಲ್ಲಿ ಅವರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಚಿತ್ರಿಸಿ ವಿನಾಹ ಸಮಾರಂಭವನ್ನು 
ಜರಗಿಸಬಹುದಷ್ಟೆ' ಎಂದು ಸಂಕೈಸುನನೆಂದು ತಿಳಿಯುವುದು. ಆಗಲೇ ನಿಷಯ 
ವನ್ನ ರಿತ ಯೌಗಂಧನು ಕನಿಕರದಿಂದ ಸಮ ಒಂಥಿಯಾಗಿ ಪಟಗಳ ವಿವಾಹ ಸಮಾ 
ರಂಭದಲ್ಲಿ ತಾನೂ ಭಾಗವಹಿಸುವನು ನಿಂಬಲ್ಲಿಗ ನಾಟಕವು ಮುಗಿಯುವದು. 
ಈ ಪಟಗಳ ನಿವಾಹೆನೆಂಬುದು ಕಥಾಸರಿಶ್ಸಾ 'ಗರದಲ್ಲಿಯೂ ಬೃಹತ್ಯಥಾಮಂಜರಿ 
ಯಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಾಯಶಃ ಇದ್ದಿ ಿಲ್ಲವೆಂದೇ ಊಹಿಸಬೇಕು. ಇದು ಭಾಸನ ಪ್ರತಿಭೆಯ 
ಸೆ ಸೃಷ್ಟಿಯೇ ಆಗರಬಹುದು. 

ಇದರ ಉತ್ತರ ಭಾಗನೆಂಬುದೇ ಸ್ವಸ್ನ: ಸ್ನವಾಸವದತ್ತ. ಇಷ್ಟ ರವರೇಗೆ 
ಆನೆಗಳನ್ನು ಬೇಟೆಯಾಡುವದೂ,ವೀಣೆಯನ್ನು ಬಾರಿಸುವುದೂ ಇಷ್ಟೇ ಉದಯನ 
ನನ್ನು ಹುಚ್ಚ ಮಾಡಿಸಿದ್ದರೆ, ಈಗ ವಾಸಪಡಕ್ಕೆ ಯ ಹುಚ್ಚೂ ಡಕ್ಕೆ ಸೇರಿ 
ಅವನನ್ನು ಸಖರೋಲುಸನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಅಕ್ಕುಸಕ್ಳದ ರಾಜರೆಲ್ಲಾ 
ಸೇರಿ ಇವನ ರಾಜ್ಯದ ಭಾಗಗಳನ್ನೊ. ಂದೊಂದಾಗಿ ವಶಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಲಾರಂಭಿಸಿದರು. 
ಹಾಗಾದರೂ ಇದನ್ನು ಗಮನಿಸ ಸಂಗೀತಡೊಳೆಗೆ ಮುಳುಗ ಕಾಲಕಳೆಯುವ 
ಉದಯನನನ್ನು ಹಾಡಿಗೆ ತರಲು ಮಾಡಿದ ಪ್ರಯತ್ನಗಳೆಲ್ಲವೂ ವಿಫಲವಾಗಲು 


೧೧೬ 

ಭಾಸ ನಾಟಕ ಚಕ್ರ 
ಆ ಬಕ ಭಟ ಬುದ್ಧಿ ಹೇಳಿ ಕೆಲ 
ಹಸರಿಫಿಂದ ಪದ್ಮಾನತಿಯ್ಯಬ ಮುಗ 
ಇಸಲು ಒಡಂಬಡಿಸುವನು. ಪದ್ಮಾವತಿಯ 
ರಾದರೆ ಇಡೀ ಭೂಮಂಡಲದ ಸಾರ್ವ 
ಅವನಿಗಾಗುವಜಿಂಬ್ರಿ ಸಿದ್ಧವಾಕ್ಯನಾದ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಯನ ಭವಿಷ 
ಯೌಗಂಧನು ಹೀಗೆ ಪ್ರನರ್ತಿಸಿದುದರ ಕಾರಣ ನಾಟಕ 
ಯೌಗಂಧನು ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣವೇಷದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಅಕ್ಕನಾದ ಆನಂತಿಕೆ (ವಾಸವದತ್ತೆ 
ಯನ್ನು ಕರಕೊಂಡುಬಂದು ಬದಿಯಲ್ಲಿ ರಂಗಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಳು 
ಇನ್ನೊಂದು ಬದಿಯಲ್ಲಿ ಮಗಧರಾಜನ ತಂಗಿಯಾದ ಪದ್ಮಾವತಿಯು ತನ ಶಾಯಿ 
ಯೆನ್ನು ಕಾಣಲು ಆದೇ ತಪೋವನದ ಹತ್ತಿರ ಬರುವುದನ್ನು ನಾವು ಕಾಣುವೆಫ್ಟ 
ರಾಜಪುತ್ರಿಯು ಬರುವಾಗ ಅವಳ ಠೀವಿಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ದಾರಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಜನಕ್ಟಿ 
ರನ್ನೂ ದೂರಸರಿದು ಹ ್ರ 


ಅನಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನು ಕಾಣನಿದ್ದ ವಾಸವದತ್ತಿಗೆ ಮೊದಲು ಕಷ್ಟ್ರವೆನಿಸುವದು, 


ಯೌಗಂಧರಾಯಣನಿಗೂ ಇದು ಅಸಹ್ಯವಾಗಿದ್ದ ರೂ ಸಸವದತ್ತೆಯನ್ನು 
ದುಃಖದ ಕಾಲ ದಾಟದ ಅನಂತರ ಸುಖವು ಬಂದೇ ತೀರುವದು ಎಂದು ಹೇಳ 
ಸಂ ಿಸುತ್ತಿರುವನು. ಆಗ ಅವರ ಪುಣ್ಯಕ್ಕೆ ಸದ್ಮಾವತಿಯ ಕಂಚುಕಿಯೇ 
ಸ್ವತಃ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ "ನಮ್ಮ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ಪದ್ಮಾವತಿಯು ಈಗ ಯಾರಾದರೂ 
ಬಂದರೆ ಅವರ ಅಭೀಷ್ಟವನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸುವರೆ ಕಾದಿರುವಳು' ಎಂದು ಘೋಷಿಸು 
ವನು, ಅದೇ ಸಮಯನೆಂದರಿತ ಯಶೌಗಂಧನು ಮುಂಜಿ ಬಂದು "ಇವಳೀಗ 
ನನ್ನ ತಂಗಿ.  ಅವಳಗೇನೋ ಕಾರಣದಿಂದ ಗಂಡನಿಂದ ದೂರನಿರಬೇಕಾಗಿದೆ. 
ಅವಳನ್ನು ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕಾಪಾಡಿ ಪುಣ್ಯ ಕಟ್ಟಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು” ಎಂದು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವನು. "ನ್ಯಾಸರಕ್ಷಣವೆ:ದರೆ ತುಂಬಾ ಕಷ್ಟ. ಅವಳ ಶೇ 
ದರೆ ಧನ ಆಲಂಕಾರಗಳನ್ನೋ ಒಂದೇ ಸಲ ಕೊಡುವದು ವಾಶಿಯಲ್ಲವೇ?' ಎಂದು 
ಕಂಚುಕಿಯು ಪ್ರತಿಯನ್ನು ಹೇಳಿದರೂ, ಮೊದಲನೆಯ ಮಾತನ್ನು ಹಂತೆಗೆಯ 
ಬಾರದೆಂದು ರಾಜಕುಮಾರಿಯು ಸಂತೋಷದಿಂದಲೇ ಅವಳನ್ನು ಸಸ 
ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವರೆಯೇ ಒಪು ಎನಳು. ಗಳೇ: AP ೬. 
ರಾಜಮಾತೆಯು ತನ್ನ ಮಗಳಿಗಾಗಿ ವರಾನ್ವೇಷ ೂ ಭತ ಇ 
ಎಂದು ವಿಚಾರಿಸಿದಾಗ್ಗ ಮಹಾಸೇನನೆಂಬ ರಾಜನು ತನ್ನ ಹು: ತ ಕ 
ದೂತರನ್ನು ರಾ! ಹ ಭನ ae 
ಅತ್ತಿಗೆಯಾದಳೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ.” ಎಂದು ತ್ರ 


ವ್ರ ಕಾಲ 


ಲ್ಲಲು ಆಜ್ಞೆಯಾದಾಗ, ಇಷ್ಟರವರೆಗೆ ರಾಣಿಯಾಗಿ ಈ 


ಬೃಹತ್ಯಥೆಯನ್ನನಲಂಬಿಸಿದ ನಾಟಿಕಗಳು ೧೧೩ 


ನಂತೆಯೇ ಯೌಗಂಥನು ಹೊರಡಲನುವಾಗುವರು. ಆಗಲೇ ಇನ್ನೊಂದು 
ಬದಿಯಿಂದ ಆ ತಪೋನನಕ್ಕೆ ಒಬ್ಬ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯು ಓಡಿಓಡಿ ಬರುವದು 
ಕಾಣುವದು. (ಈತನು ಯೌಗಂಭೆನ ಸೇನಕನೇ ಆಗಿದ್ದು ಅನನ ಆಜ್ಞೆಯ 
ಪ್ರಕಾರವೇ en ಬಂಡಜ್ಜೆಂತೆಲೇ ಊಹಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತೆೆ).ಸಮಾಚಾರನೇನೆಂಡು 
ಕೆಳೆಲ್ಪಟ್ಟಿನನಾಗಿ ಹೆಂಗಸರಲ್ಲಿದ್ದುದಕ್ಕೆ. ಸಂಕೋಚಸಟ್ಟಿನೆನಂತೆ ನಟಿಸಲು 
ಕಂಚುಕಿಯು "ಭಯಸಪಡುವರೆ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು 
ನಿನರಿಸು' ಎಂದು ಸಂತೈಸಬ್ಪಟ್ಟಿ ನನಾಗಿ ತನ್ನ ಕಥೆಯನ್ನಾರಂಭಿಸುವನು. 
ನಾಸವದತ್ತಿಗೆ ತನ್ನ ಪರಕೀಯರ ದರ್ಶನವು ಕಷ್ಟಕರನಾದುದನ್ನು ಪದ್ಮಾನತಿಯು 
ಕಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವಳು. ಆಗ ಉೌಗಂಧನು ಆ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯೊಡನೆ ವನೂ 
ಕಿಳಿಯದವನಂಕ್ರೆ "ಏನಯ್ಯಾ? ಎಲ್ಲಿಂದ ಬರೋಣವಾಯಿತು? ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೊರ 
ಟುದು' ಎಂದು ವಿಚಾರಿಸಲು ಅತನು "ರಾಜಗೃಹದಲ್ಲಿ ಜನ್ಮಿಸಿದವನಾದರೂ, 
ಲಾವಾಣಕದಲ್ಲಿ ನಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸಕ್ಕಾಗಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದೆ. ಅಲ್ಲಿಗೊಂದು ದಿನ ವಾಸವ 
ದತ್ತೈಯೊಡನೆ ಉದಯನನೆಂಬ ರಾಜನು ಜೇಟಿಗಾಗಿ ಬಂದಿದ್ದನೆ'೦ದು ಆರಂಭಿಸು 
ವನ್ನು, ಆಗ ವಾಸವದತ್ತೆಯುು, ಉತ್ಕಂಠಿತಳಾಗಿ ಕೇಳಲಾರಂಭಿಸಿದಳು. 
ಯೌಗಂಧನು ಬೇಕೆಂತಲೇ "ಸರಿ ಸರಿ! ಉದಯನನೆಂಬ ರಾಜನಿದ್ದಾನೆ. ಅದಿರಲಿ 
ನಿನ್ನ್ನ ನಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸ ಮುಗಿದಕೂಡಲೇ ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟುಬಂದೆಯಾ?' ಎಂದು 
ಕೇಳಲು “ಅಲ್ಲ, ಇಲ್ಲ ಅಲ್ಲಿ ಒಂದು ದಾರುಣವಾದ ವೃತ್ತಾಂತವು ಜರಗಿ 
ಹೋಯಿತು. ಆ ರಾಜನು ಬೇಟೆಗೋಸ್ಕರ ಹೊರಗೆ ಹೋದಾಗ ಅವನ ಅರ 
ಮನೆಗೆ ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ಬೆಂಕಿ ಬಿದ್ದು ಅದರಲ್ಲಿ ವಾಸವದತ್ತೆ ಯು ಸುಟ್ಟುಹೋದಳು. 
ಅವಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದವನಾದ ಮಂತ್ರಿ ಶ್ರೀಷ್ಠ ಯೌಗಂಥರಾಯಣನೂ 
ಸತ್ತನು' ಎಂದನು. ಹಾಗಾದ ಅನಂತರ ಮತ್ತೇನಾಯಿತೆಂದು ಏನೂ ತಿಳಿಯ 
ದನನಂತೆ ವನಿಂದಿನ ಪ್ರಶ್ನೆ! "ರಾಜನು ಹಿಂದೆ ಬಂದು ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿದು 
ಅದೇ ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲಿ ತಾನೂ ಬಿದ್ದು ಸಾಯುನೆನೆಂದು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದಾಗ ರುಮಣ್ವಂತ 
ವಸಂತಾದಿಗಳು ಹೇಗೋ ಬಹುಕಷ್ಟ ಪಟ್ಟು ಅವನನ್ನು ನಿವಾರಿಸಿದರು. ಆದರೂ, 
ಅವಳ ದಗ್ಗ ಶೇಷಗಳಾದ ಆಭರಣಗಳನ್ನು ಹುಡುಕಿ ಅವುಗಳನ್ನೇ ಮುದ್ದಾಡಿ, 
ಇಲಿ ಅವಳೊಡನೆ ರಮಿಸಿದ್ದು ಎಂಬಿವೇ ಮೊದಲಾಗಿ ಅಳುತ್ತಿದ್ದನು' ಎಂದು 
ಹೇಳುವಾಗ ವಾಸನದತ್ತೆಯ ಕಣ್ಣಿನಿಂದ ಹಠಾತ್ತಾಗಿ ನೀರು ಬಂಡೇ ಬಿಟ್ಟಿತು. 
ಯೌಗಂಧನು ನನ್ನ ತಂಗಿಯು ಸಹಾನುಭೂತಿಯನ್ನು ವ್ಯಕ್ತ 


ಇದನು ನೋಡಿದ 
a ಸುತ್ತಿ ದ್ದಾಳೆ. ಕರುಣಾರ್ದ್ರ ಹೈದಯಳು! ಎಂದು ಟೀಕಿಸಿ ಮತ್ತೇನಾಯಿ 


೧೧೮ ಭಾಸ ನಾಟಕಚಕ್ರ 


ತೆಂದು ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯನ್ನು ಪುನಃ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು... "ಅಲ್ಲಿಯೇ ಮೂರ್ಛೆಹೋದ 
ಉದಯನನನ್ನು ಶೈತ್ಯೋಪಚಾರಗಳಿಂದ ಸಂತೈಸಿದರೂ ಅಲ್ಲಿಯೇ "ಇದೇ ನನ್ನ 
ಸರ್ವಸ್ವವು ಬೂದಿಯಾಗಿಜೆಯಲ್ಲಾ !' ಎಂದು ಅಳುತ್ತಿರುವನನನ್ನೇ ಹೇಗಾದರೂ 
ಒಡಂಬಡಿಸಿ ರುಮಣ್ವಂತನು ಬಹುಕಷ್ಟದಿಂದ ಸಂತೈಸಿದನು. ಅವನು ಊಟ 
ಮಾಡಲಾರೆನೆಂದು “ಅತ್ತಕ್ಕೆ ರುಮಣ್ವಂತನೂ ಹಾಗೆಯೇ ಅನ್ನ ನೀರನ್ನು ತೊರೆಜೀ 
ಬಿಟ್ಟು, ಸಮದುಃಖನಾಗಿ ಒಂದೆರಡು ದಿನ ಹಗಲೂ ರಾತ್ರಿಯೂ ನೆರಳಿನಂತೆಯೇ 


ಮಾವನ್ನು 


ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ, ಆತ್ಮಹತ್ಯೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡಾನೋ ಎಂಬ ಭಯದಿಂದ 


ಹತ್ತಿರವೇ ಇದ್ದನು.” “ಮುಂದೇನಾಯಿತಯ್ಯಾ” ಎಂದು ಕೇಳಿದಾಗ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಚಾರಿಯು, "ಹೇಗೋ ಅವನನ್ನು ಒಡಂಬಡಿಸಿ ಅವನನ್ನ ಲ್ಲಿಂದ ಸಾಗಿಸಿದು 


ದಾಯಿತು. ಅವನು ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು ಹೋದ ಅನಂತರ ಆ ಊರಿನಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲ 


ಲಾರಜೆ ನಾನೂ ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟೀ ಬಿಟ್ಟಿನು? ಎಂದು ಹೇಳಿ ವಿಶ್ರಾಂತಿ 
ಯನ್ನು ನಡೆದು ಅಲ್ಲಿಂದಲೂ ಹೊರಡಲನುವಾದನು. ಆಗ ಯೌಗಂಧನು ಹೊರಡ 
ಲುದ್ಯುಕ್ತನಾಗಲು, ರಾಜಕುಮಾರಿ ಪದ್ಮಾನತಿಯು “ಅಣ್ಣ ಸಿಲ್ಲಜೆ ನಮ್ಮೊಡನೆ 
ಇರಲು ಇವಳು ಸಂಕೋಚಪಡುವದಿಲ್ಲ'ವೇ ಎಂದು ಕೇಳಲು ಸಾಧು ಜನರೊಡನೆ 


ಇವಳಿಗೇನೂ ಸಂಕೋಚಕ್ಕೆ ಕಾರಣನಿಲ್ಲ'ನೆಂದು ಹೇಳಿ ಹೊರಡುವನು, ಪದ್ಮಾ , 


ವತಿಯೂ ಆನಂಶಿಕೆಯನ್ನು ಕರಕೊಂಡು ಹೋಗುವಳೆಂಬಲ್ಲಿಗೆ ಒಂದನೆಯ 
ಅಂಕವು ಮುಗಿಯುವುದು. 
ಎರಡನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ವಾಸವದತ್ತೆಯೂ ಪದ್ಮಾನತಿಯೂ ಮತ್ತು ಅವಳ 


ಸಖಿಯರೂ ಚಂಡಾಡುವದನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾನಿಂತಿರುವದನ್ನು ಕಾಣುತ್ತೇವೆ, . 


ಶಾರಾದಾ ತನಯರ ಸಾಕ್ಷ್ಯವನ್ನಾದರಿಸಿದರೆ. ಈ ಅಂಕವು ಪ್ರಾಯಶಃ ಬೇಕೆ 


ರೂಪದಲ್ಲಿದ್ದು ಈಗ ಸ್ವಲ್ಪ ಸಂಗ್ರಹೀತವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಸಂಶಯಕ್ಕಾಸ್ಪದ ಕೊಡು - 


ವಂತಿದ್ದೆ ಆಟದ ಎಡೆಯಲ್ಲಿ ಏನೋ ನೆನಪಾದಂತೆ ವಾಸವದತ್ತೈಯು ಮಹಾ 
ಸೇನನ ಸೊಸೆಯಾಗುವವಳೇಎಂದು ಪದ್ಮಾವತಿಯನ್ನು ಸಂಬೋಧಿಸುವಳು. 
ಆಗ ಸದ್ಮಾನತಿಯು ಮಹಾಸೇನನು ಯಾರೆಂದು ತನಗೇ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲವೆನ್ನುವಾಗ 
"ಉಜ್ಜಯಿನಿಯ ರಾಜನು ಅವನು. ಅವನಿಗೆ ವಾಸವದತ್ತೆಯೆಂಬ ಮಗಳಂತೆ' 
ಎಂದು. ತಿಳಿಯ ಹೇಳುವಳು. ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ತಿಳಿದಿರಬಹುದಾದ್ದರಿಂದ 
ಹೀಗೆ ಹೇಳಿರಬಹುದೆಂದು ಪದ್ಮಾವತಿಯು ಸಹಜವಾಗಿ ಗ್ರಹಿಸಿದಾಗ ಚೀಟಿಯು, 
"ನಮ್ಮ ಸ್ವಾಮಿಯು ಉದಯನನ ಗುಣಗಳಲ್ಲಿ ಅನುರಕ್ತಳಾಗಿರುವಳು' 
ಎಂದು ಹೇಳಿದಾಗ "ಆಹಾ! ಇವಳೂ ನನ್ನ ಸ್ವಾಮಿಯಲ್ಲಿ ಮೋಹಿಸಿದುದು 
ವಿಚಿತ್ರವೇನೂ ಅಲ್ಲ' ಎಂದು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಅಂದುಕೊಳ್ಳುವಳು. 


0 


ಇ 


ಬೃಹತ್ಯಥೆಯ ನ್ನನಲಂ ಬಿಸಿದ ನಾಟಕಗಳು ೧೧೯ 


ಯು "ಇಂಥಾಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಉದಯನನನ್ನು ನೋಡದೇನೇ ಅವನಲ್ಲಿ 
ಸರ್ವಥಾ ಸರಿಯಲ್ಲ. ಅವನು ಒಂದು ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಕುರೂಪಿ 
ಗಿದ್ದರೆ! ಎಂದು ಹೇಳಿದರೆ "ಸರ್ವಥಾ ಕುರೊನಿಯಲ್ಲ. ಅತಿಸುಂದರ 
ಷ' ಎಂದು ಆನಂತಿಕೆಯ ಬಾಯಿಯಲ್ಲಿ' ಮಾತು ಬಂದೇ ಬಿಡುವುದು. 
ಗೆ ಇದು ಹೇಗೆಗೊತ್ತು' ಎಂದು ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಕೇಳಿದೌಗ "ಉಜ್ಜಯಿನಿ 
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ನಿನಗ ಇ 

ಬಳ್ಳಿರುಪ ನನ್ನ ಸ್ನೇಹಿತರು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದುದನ್ನು ನಾನು ಕೇಳಿದ್ದೇನೆ'ಂದು 
ಕೇಗೋ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡಳು. ಆಗ ಧಾತ್ರಿಯು ಬಂದು "ಉದಯನನು ಮಂತ್ರಿ 
ಗಳೊಡನೆ ನಮ್ಮ ರಾಜಧಾನಿಗೆ ಈಗ ತಾನೇ ಬಂದಿದ್ದಾನೆ.ಅನನನ್ನು ಮರ್ಯಾಜಿ 
ಯಿಂದ ಕಂಡು ಅವನ ವಾಸಕ್ಸೆ ಒಂದು ಅರಮನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟ “ನಮ್ಮ 


ನನ್ನು ಆಗಲೇ ತಂದಳು. "ಇದೇನನಾಹುತ ! ಆತನು ಆರೋಗ್ಯವಾಗಿರು 
ನನ ಎಂದು ಆನಂತಿಕೆಯು ಮೈ ಮರತೇ ಉದ್ಧರಿಸಿಯೇ ಬಿಡುವಳು. 
ವಿನಿದು ಆನಾಹುತನೆಂದೆಲ್ಲರೂ ಕೇಳಿದಾಗ "ನನ್ನ ಮಿತ್ರರೆಲ್ಲರೂ ಉಜ್ಜಯಿನಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಆತನು ವಾಸವದತ್ತೆಯಲ್ಲಿ ಆಗ ಅಷ್ಟು ಮೋಹಿತನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದ 
ರಲ್ಲಾ! ಈಗ ವ್ಯಾಮೋಹನೆಲ್ಲಾ ಮಾಯವಾಯಿಕೇ ಎಂದು ಹಾಗೆ ಹೇಳಿದು 
ಬೆಂದು ಹೇಗೋ ಕಷ್ಟಪಟ್ಟು ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ನಿರೂಪಿಸುನಳು. ಸರಲ 
ಹೃದಯೆಯಾದ ಪದ್ಮಾವತಿಗೆ ಈ ಉತ್ತರನೇನೋ ಸರಿಯೆಂದು ತೋರಿತು. 
ಅಷ್ಟಾದರೂ ಆವಂತಿಕೆಯು ತನ್ನ ದುಃಖನನ್ನು ಸುಂಗಿಕೊಳ್ಳಲಾರದೇ- "ಏನು, 
ಆತನೇ ಸ್ವತಹ ಇವಳನ್ನು ಸ್ಟೀಕರಿಸಿದ್ದೋ' ಎಂದು ಕೇಳಲು, ಧಾತ್ರಿಯು 
"ಮಂತ್ರಿಗಳು ಹೇಗೋ ಅವನನ್ನೊಡಂಬಡಿಸಿ ಇಲ್ಲಿಗೇ ಕರಕೊಂಡು ಬಂದದ್ದು, 
ನಮ್ಮ ಮಹಾರಾಜನು ಅವನನ್ನು ಕಂಡು ತನ್ನ ತಂಗಿಯನ್ನು ವರಿಸಲು ಪ್ರಾರ್ಥಿ 
ಸಿದನು. ಆಗ ಏನೋ ಮಂತ್ರಿಗಳು ಒತ್ತಾಯ ಸಡಿಸಿದುದರಿಂದ ಒಪ್ಪಿದನಂತೆ 
ಎಂದು ನಿಜಾಂಶವನ್ನು ನುಡಿದಾಗ ತನ್ನ ಅಜ್ಞಾತವಾಸಕ್ಕೆ ಸಂಬಳವನ್ನೂ 
ಕರುಣಿಸಿದಾ ಯಿತೆಂದು ಸ್ವಲ್ಪ ಸಮಾಧಾನ ತಂದುಕೊಂಡಳು. ಆಗ ಜಟ 
ಯೊಬ್ಬಳು "ಓಡಿಬಂದು ಅದೀ ದಿನ ಮದುವೆಯೆಂದು ನಿಶ್ಚಯವಾಯಿತೆಂತಲೂ 
ಪದಾ ಪತಿಯು ಕೂಡಲೇ ಮದುವೆಯ ಪೂರ್ವಾಂಗವಾದ ಅಭ್ಯಂಗ ಸ್ನಾನಕ್ಕೆ 
ಆಗಲೇ ಹೊರಡಲೇ ಬೇಕೆಂತ ತಿಳಿಸುವಳು. ತನ್ನ. ಮ 
ಸ್ವಾಮಿಯಾಗಿ ತನ್ನ ಕೈ ಬಿಡುವನೇ ಎಂಬುದೂಂ 
| ll 


೨೦ ಭಾಸ ನಾಟಿಕಚಕ್ರ 


ಅವಳು ಒಬ್ಬಳೇ ತನ್ನ ದುಃಖವನ್ನು ಶೋಡಿಕೊಳ್ಳುವರೆ ಉದ್ಕಾ ನದಲ್ಲಿ ಒಂದ್ಸ 
ಮೂಲೆಗೆ ಹೋಗುವಳೆಂದು € ಅಂಕವು ಮುಗಿಯುವದು, ಘಃ (ಜು. ಅಂಕವು 
ಕೂಡಲೇ ಪ್ರಾರಂಭನಾಗುನದು. ತಾನೊಬ್ಬಳೇ ಅಳಬೇಕೆಂದು ಯೋಟಿಸಿದಕಿ 
ಅಸೂಯಾಸರವಾದ ದೈನವು ಇದನ್ನೂ ಸಹಿಸಲಾರದೆ ಮದುವೆಗೆ ಬೇಕಾ 
ಹೊವಿನ ಮಾರೆಗಳನ್ನೂ ಅವಳೇ ಕಡೆಯಜೇ ಕೆಂದು ಅಜ್ಞೆ ಸಯಾಗಿದೆಯೆದು 
ಜೇಟಿಯೊ ಒಬ್ಬಳು ಅವಳನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಬಂದಳು, “ರ ನಿಧಿಯೆಲ್ಲ 
ರೆಂದು ವಿಧಿಯನ್ನು ನಿಂದಿಸುತ್ತಾ ಅಭಸರದಿಂದದನ್ನು 443 ಕುತೂಹಲ 
ವನ್ನು ತಡೆಯಲಾರಣೆ, "ಏನು ಅಳಿಯನು ಸುಂದರನೋ' ದು ಕೇಳುವಳು, 
| ಜೇ ಟಿಯು "ಶರಚಾಪಗಳಿಲ್ಲದ ಮನ್ಮಥನೆ'ಂಡು ಜಕ್ಕ "ಸಾಕು! ಸರ 
ಪುರುಷರ ಗೊಡವೆ ನನಗೇಕೆ!" ಎಂದು ಸುಮ್ಮನಾಗುವಳು. ಹೂಮಾಕೆ 
ಬೇಗ ತಯಾರು ಮಾಡಿ ಕೊಡೆಂದು ಕೇಳಲ್ಪಟ್ಟವಳಾಗಿ, "ಸರಿ ಈ 
i ಸರೇನಮ್ಮಾ' ಎಂದು ಕೇಳಿದಾಗ, "ಇದು ಅನಿಧವಾಕರಣ, ಇದು 
ಸಸತ್ನೀ ಮರ್ದನ' ಎಂದುತ್ತರ ಜೊರಕುವದು. ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ "ಮೊದಲನೆ 
ಯದನ್ನು ನದ್ಮಾವಕಿಯೂ, ನಾನೂ ಅನೇಕ ಸಲ ನೇಯಬೇಕಲ್ಲವೆ' ಎಂದರೂ 
ಎರಡನೆಯ ಹೆಸರು ಕೇಳಿ ದುಃಖನನ್ನು ನುಂಗಿಕೊಳ್ಳಲಾರದೆ, "ಇದನ್ನು 
ನೇಯುವ ಅವಶ್ಯಕತೆಯೇ ಇಲ್ಲ” ಎಂದು ಗೋಳಿಡುವಳು. ಕಾರಣವನ್ನು 
ಕೇಳಲ್ಪಟ್ಟು ವಿಧಿಯಿಲ್ಲದೆ ಸಪತ್ಲಿಯಿದ್ದವಳಾಗಲೇ ಸುಟ್ಟುಹೋದ್ದರಿಂದ ಇದರ 
ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲನೆಂದುಸುರುವಳು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಜೇಟಯು 
ಬಂದು ಮಾಲೆಗಳನ್ನೆಳೆದುಕೊಂಡು ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಚೇಟಯನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋದಾಗ ಆವಂತಿಕೆಯ ದುಃಖಕ್ಕೆ ಪಾರವೇ ಇಲ್ಲವೆಂದು .ತಿಳಿಸಿ ಅಂಕವು 
ಮುಗಿಯುವದು 
ನಾಲ್ಕನೆಂ'ು ಅಂಕದಲ್ಲಿ ಮದುವೆಯು ಮುಗಿಯಿತೆಂದೂ, ಸಮ್ಮಾನದ 
ಊಟಗಳಿಂದ ತನಗೆ ಅಜೀರ್ಣವಾದುದರಿಂದ ನಿದ್ರೆಯೇ ಸರಿಯಾಗಿ ಬರುವುದಿಲ್ಲ 
ವೆಂದೂ ಶಪಿಸುತ್ತಿರುವ ವಿದೂಷಕನನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಚೇಟಿಯೊಬ್ಬಳು 
ಬರುವಳು. ಏದೂಷಕನು ರಾಜನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಉದಾ ನಕ್ಕೆ ಹೊಗು 
ವನು, ಇತ್ತಲಾಗಿ ಆವಂತಿಕೆಯೂ ಸದ್ಮಾವತಿಯೂ ಅದೇ ಸ ಳಾ ತೆ ತೆರಳುವರು. 
ಪದ್ಮಾವತಿಯ ಚೇಟಿಯು ಪದ್ಮಾವತಿಯ ಹತ್ತಿರ ಅವಳು ಉದ್ಯಾನಕ್ಕೆ ಯಾಕೆ 
ಬಂದುದೆಂದು ಕೇಳುವಳು. ಉದ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಹೂನಿನ ಗಿಡಗಳೇ ಮೊದಲಾದುವು 
ಗಳಿಗೆ ಸಂಯ್ಯಾಗಿ ನೀರೆರೆಟೆ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಅಂದವಾದ ಹೂಗಳಾದರೆ ತನ್ನ ಗಂಡಸಿಗೆ 
ಸಂತೋಷವಾದೀತೆಂದು ತನ್ನಾಶಯನೆಂದು ಸದ್ಮಾನತಿಯುಸುರಿದಾಗ್ರ ಆವಂತಿ 


ಬೃಹತ್ಯಥೆಯನ್ನ ನಲಂಬಿಸಿದ ನಾಟಕಗಳು ೧3೧ 


ಕೆ ಇಷ್ಟು ಚಿಕ್ಳವಳಿಗೂ ಇದೇ ಉನ್ಮಾಣವೇ ಎಂದು ಅಂತರಂಗದಲ್ಲಿ ಸುತುಷ್ಠ 
ಕಾಗುವಳು. ಸ್ವಲ್ಪ ಹೂಗಳನ್ನು ಕೊಯ್ದು ಅನಂತರ ಸದ್ಮಾನತಿಯು ಅವಳಿಗೆ 
ಸಾಕೆಂದು ಹೇಳುವಾಗ ಆವಂತಿಕೆಯು ಯಾಕೆ ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದೆಯೆಂದು ಕೇಳಿ 
ನಾಗ, ಸದ್ಮಾವತಿಯು, "ಉಳಿದ ಹೂಗಳನ್ನಾದರೂ ಕಂಡು ಗಂಡನು ಸಂತೋಷಿ 
ಸಲಿ' ಎಂದು ಹೇಳಿ ಅವನಿಲ್ಲಡೆ ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಸುಖನೆನಿಸುವದೇ ಇಲ್ಲವೆಂದು 
ನುನಸ್ಸನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿ ಹೇಳುವಳು... ಇವಳೇ ಹೀಗೆಂದರೆ ತನ್ನ ಪಾಡೇನೆಂದು 
ಅವಂತಿಕೆಯು ನೆನೆಸಿಕೊಂಡು ತನಗೆ ತಿಳಿಯದಂತೆಯೇ ವಾಸವದತ್ತೈಯ ಮೇಲೆ 
ಅವನ ವ್ಯಾಮೋಹವು ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿತ್ತೆಂದು ಅವಳ ಬಾಯಿ 
ಯಿಂದ ಬಂದೇ ಬಿಡುತ್ತದೆ. ಅವಳಿಗೆ ಇದು ಹೇಗೆ ಗೊತ್ತಿತ್ತೆಂದು ಪದ್ಮಾನತಿಯು 


ವಿಚಾರಿಸಲು, ಹಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ, ಇವನೊಡನೆ ತಂದೆ ತಾಯಿಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಓಡಿ 


ಹೋಗಲು ಒಪ್ಪು ಶತಿದ್ದಳೇ ಎಂದು ಹೇಗೋ ತೋಚಿದ ಕಾರಣವನ್ನು ಎತ್ತಿ 
ತೋರಿಸುವಳು. "ಗಂಡನಿಂದ ವೀಣೆಯನ್ನು ಕಲಿಯಬಾರಡೇ' ಎಂದು ಚೇಟಯು 
ಸೂಚಿಸಿದಾಗ, ಸದ್ಮಾವತಿಯೇ “ನಾನೇನೋ ಇದನ್ನು ಕೇಳಿಯೂ ಆಯಿತು. 
ಅವರೇನೂ ಹೇಳದೆ ಸುಮ್ಮನಿದ್ದು ಬಿಟ್ಟರು' ಎಂದು ತನ್ನ ದುಃಖವನ್ನು ಹೇಳಿ 
ಕೊಂಡಳು, ಹೀಗೆಯೇ ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ ಸದ್ಮಾನತಿಯ ಬಾಯಿಯಿಂದ ಉದಯ 
ನನು ಆಗಾಗ್ಯೆ ನಾಸನದತ್ತಾ ಡೇನಿಯನರ ಗುಣಗಾನ ಮಾಡಿ ದಾಕ್ಷಿಣ್ಯದಿಂದ 
ತನ್ನೊಡನೆ ಮಾತಾಡದಿದ್ದರೂ ಆಗಾಗ್ಯೆ ಅವಳಿಗೋಸ್ಕರ ಅಳುವದಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳಿ 
ದಾಗ ವಾಸವದತ್ತೆಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಅಪ್ಯಾಯನವಾಯಿತು. ಇಷ್ಟು ಸಾಲಜಿ 
ನಾಟಿಕಕರ್ತನಿಗೆ ತೋರಿತೇನೋ, ಉದಯನನ ಸ್ವಂತ ಬಾಯಿಯಿಂದಲೇ ಈ 
ತರದ ಆಶ್ವಾಸನವನ್ನು ಕೊಡಿಸಬೇಕೆಂದು ಅತಿ ಬುದ್ಧಿವಂತಿಕೆಯಿಂದ ಪರಸ್ಪರ 
ತಿಳಿಯದ ಹಾಗೆಯೇ ಅವರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಕಲೆ ಹಾಕುವನು. (ದಿಜ್ನಾಗ ಭವ 
ಭೂತಿಯರು ಇದನ್ನು ಅನುಕರಿಸಿರುವದೇನೋ ನಿಜ. ಆದರೆ ಭಾಸನು ಪ್ರತಿಭೆ 
ಯಿಂದ ದೈವೀ ಮಾಯೆಯ ಸಹಾಯವಿಲ್ಲದೇನೇ ಸುಲಭವಾಗಿ ಅವರನ್ನು ಒಟ್ಟಿಗೆ 
ತಂದರೂ ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರಿಗೂ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲದಂತೆ ಒಬ್ಬರಮಾತನ್ನಿನ್ನೊಬ್ಬರು ಕೇಳದಂತೆ 
ಏರ್ಪಾಡು ಮಾಡುವನು. ದೇವತಾ ಪ್ರಸಾದದಿಂದ ಸೀತೆಯು ರಾಮನಿಗೆ 
ಅದ ಶ್ನಳಾಗಿ ಅವಳ ಮಾತನ್ನು ಮಾತ್ರ ರಾಮನು ಕೇಳಿದನೆಂದು ಹೇಗೋ 
ಅತಿಕಷ್ಟದಿಂದ ಸಂನಿಧಾನಕನನ್ನು ರಚಿಸಿರುವರು.) 

ಮಾತಿನ ಮಲ್ಲನಾದ ವಿದೂಷಕನು ರಾಜನನ್ನು ತನ್ನ ರಾಣಿಯರಿದ್ದ 
ಮೂಲೆಯ ಅತಿಸವಿಖಾಪಕ್ಯೇನೇ ಕರದೊಯ್ಯುವನು. ರಾಜನ ಮನದ ಚೆಂತೆ 
ಯನ್ನು ಓಡಿಸಲು, ವಿದೂಷಕನು ಆತನಿಗೆ ಸಾರಸಪಕ್ಷಿಗಳ ಸಾಲನ್ನು ತೋರಿಸು 


ಹ — || ಈತನ) ೬. 


೧೨೨ ಭಾಸೆ ನಾಟಕ ಚಕ್ರ 


ವನು. ಆಗ ಸಂಭ್ರಾಂತಳಾದ ಜೇಟಿಯು ರಾಜನು ಹತ್ತಿರನೇ ಇರುವದನ್ನು 
ನರಿಗೆ ತಿಳಿಸುವಳು. ಆದರೆ ಅವಂಕಿಕೆಯೂ ಇದ್ದುದರಿಂದ ಸದ್ಮಾವತಿಯು 
ರಾಜನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗದಿರುವಳು, ಪದ್ಮಾನತಿಯು ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೋಗಿ ಹೆಚು 
ಹೊತ್ತಾಗಿರಲಾರದೆಂದು ವಿದೂಷಕನು ಉಪವನದ ಹೂಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಊಹಿ 
ಸುವನು. ರಾಜನಿಗೂ ಹೂಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ತುಂಬಾ ಸಂತೋಷ, ಆನಂತಿಕೆಗೆ 
ತಾನು ಉಜ್ಜ ಯಿನಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದೇನೋ ಎಂದು ಭಾಸವಾಗುವದು, ನಿಡೂ 
ಷಕನು ಮಾಧನೀ ಲತಾಮಂಟಸದೊಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸುವ ಸೂಚನೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಾಗ 
ಜೇಟಿಯು ಒಂದು ಹೊನಿನ ಮೇಲಿರುವ ಭ ್ರಮರಗಳನ್ನಲ್ಲಾ ಡಿಸಿ ನಿದೂಷಕನನು 
ಕಚ್ಚೆಸ್ಥಿ ಹೊರಗೆ ನಿಲ್ಲುವಂತೆ. ಮಾಡುವಳು.ಉಪಾಯವನಿಲ್ಲದೆ ಅಲ್ಲಿರುವ ಆಸನದಲ್ಲಿಯೇ 
ರಾಜನೂ ವಿದೂಸಕನೂ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವರು. ಆಗ ವಿದೂಷಕನೇ ಮಾತಿಗೆ 
ಮೊದಲು ಮಾಡುವನು. "ಅಗಿನ ವಾಸವದತ್ತೈೆಯ ಮೇಲೆ ನಿನ್ನ ನೋಹನು 
ಹೆಚ್ಚೋ, ಈಗಿನ ಪದ್ಮಾವತಿಯ ಮೇಲೋ? ನಿನ್ನ ಹೃದಯನನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ 
ಹೇಳು, ಇಬ್ಬರೂ ಇಲ್ಲಿಲ್ಲವಷ್ಟೆ' ಎಂದು. ಯಾವ ತರದ ಪ್ರಶ್ನೆಯೆಂದು ಉತ್ತರ 
ವನ್ನು ಕೊಡದಿರುನರೆ ಉಪಾಯವನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತಿರಲ, ಇಲ್ಲಿಂದ ಉತ್ತರ 
ಹೇಳದೆ ಬಿಡಲಾರೆನೆಂದು ಬಲಾತ್ಮರಿಸುವನು. ಈ ವನೌನವನೇನೋ ಸದ್ಮಾನತಿ 
ಗರ್ಥವಾಪರೂ ವಿದೂಷಕ ಸಾಧಾರಣದಲ್ಲಿ ಬಿಡರೊಲ್ಲನು. ಉಪಾಯವಿಲ್ಲದೆ 
ರಾಜನು ಶಬ್ದಗಳನ್ನರಸುತ್ತಾ ತಡವರಿಸಿ, “ಸದ್ಮಾನತಿಯೇನೋ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸ 
ನ್ನಾಕರ್ಹಿಸುವದು ಫಿಜ, ಆದರೆ ವಾಸವದತ್ತೆಯಷ್ಟಲ್ಲ ಎಂದು ಹೇಗೋ ಬಡ 
ಬಡಿಸುವನು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವಂತಿಕೆಯೇನೋ ನಿಟ್ಟುಸಿರು ಬಿಡುವಳು, 
ಆದರೆ ಜೀಟಿಯು ರಾಜನ ಹೃಡಯನನ್ನರಿಯನೆ ಪದ್ಮಾನತಿಯ ಮೇಲೆ ಇಷ್ಟೇ 
ಆದರವೋ ಎಂದು ಉದ್ಗಾರವೆತ್ತುವಳು. ಪದ್ಮಾನತಿಯಾದರೋ ಅನ್ಯಥಾ 
ಗ್ರಹಿಸದೆ "ಮರಣದ ಎಲ್ಲೆಯನ್ನೂ ಕಾಣದ ನಿರ್ವ್ವಾಜನಾದ ಪ್ರೇಮವಲ್ಲವೇ 4 
ಎನ್ನುವಳು. ಆದರೆ ಈಗ ರಾಜನೇ ಅದೇ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ವಿದೂಷಕನಿಗೆ ಹಾಕಿ 
ದಾಗ ರಾಣಿಯರಿಬ್ಬರೂ ಚಕಿತರಾದರು. ಬುದ್ಧಿಶಾಲಿಯಾದ ಅನನು ಇಬ್ಬರನ್ನೂ 
ಗೌರವಿಸುವುದಾಗಿ ಹೇಳಿ ಜಾರುವರೆ ಪ್ರಯತ್ನಿಸುವನು, ಆದರೂ ಪದ್ಮಾವತಿಯು 
ತನ್ನನ್ನು ಸವಿ.ಯೂಟಕ್ಕೆ ಕರೆಯುವಳೆನ್ನುವನ, “ವಾಸನವತ್ತೆಯ ಊಟವನ್ನು 
ಮರೆತೆಯಲ್ಲಾ, ಅವಳ ಹತ್ತಿರ ದೂರು ಹೇಳಿಕೊಡುನೆನೆ'ಂದು ರಾಜನು ಉದ್ಗಾರ 
ವೆತ್ತಿದಾಗ "ಓಹೋ! ಯೂರು ಹೇಳುವದು ಸತ್ತವಳಿಗೆ ಹೇಗೆ?' ಎಂದು 
ವಿದೂಷಕನು ಉಚ್ಚರಿಸಲು ರಾಜನು ಗೋಳಿಡುವನು. ದೈವತಂತ್ರದ ಎದುರು ನಮ್ಮ 
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ಸಿನೂ ನಡೆಯುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ವಿದೂಷಕನು ಅನನನ್ನು ಸಂತೈಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸು 
ನನು ರಾಜನಾದರೋ "ಬಹುಕಾಲದಿಂದ ದುಃಖವನ್ನು ನುಂಗಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದೆ. 
1 ಕದರಿ ಪ್ರತಿನಿಮಿಷವೂ ಕೂತನವಾಗುವುದು. ಈ ಅಳುನಡೆಂಬುದು ಪ್ರಾಯ 
ತ್ರ: ಅತ್ತರೇನೇ ಮನಸ್ಸಿ ಗೆಸ್ಸ ಸ್ವಲ್ಪ ಪ್ರಸಾದನೇರ್ಸ್ಪಡುತ್ತ ಜಿ? ಟನೆ 
ಮುಖದಲ್ಲಿ ಕಣ್ಣೀರೇ ತುಂಬಿದ್ದ ರಿಂದ ಅದನ್ನು ತೊಳೆಯುವರೆ ನೀರನ್ನು ತರಲು 
ನಿರೂಸಕನು "ಹೊರಗೆ ಬಂದನು. pie, ತಾನೇ ತಮಗಿಬ್ಬ Nie ತಪ್ಪಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಲು ಬಿಡುವು ದೊರಕಿತೆಂದು ಆವಂತಿಕೆಯು ತಾನೇ ಓಡಿಹೋದರೂ 
ನದ್ಮಾನತಿಯನ್ನು ರಾಜನ ಸಮಾಸಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು ಸಲಹೆಕೊಡುವಳು. ಆಗಲೇ 
ಓಳೆಗೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ವಿದೂಷಕನೊಡನೆ ಸಮಾಚಾರವೇನೆಂದು ಕೇಳಿದಾಗ ಆತನು 
ನೊದಲು ಕಷ್ಟ ಸಟ್ಟು ಇದು-ಇದು-ಎಂದು ತೊದಲ್ಲುಡಿಯನ್ನಾರಂಭಿಸುವನು. 
ಕದ್ಮಾವತಿಯೆ ನನ ಒತ್ತಾಯಿಸಿದಾಗ "ರಾಜನ ಕಣ್ಣಿ ಸ್ಲಿನೊಳಗೆ ಕಸ ಹೊಕ್ಕಿತು' 
ನಂದು ಹೇಗೋ ವಿವರಿಸಿ, ಪದ್ಮಾವತಿಯ ಹೆತ್ತಿರವೇ ನೀರನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ತೊಳೆ 
ಯಿಸುವನು. ಆಗ ರಾಜನ ಸಂಚ | 'ಮವು ದ್ವಿಗುಣವಾಗಿ ನಮ್ಮ ಸಂಪಾರವನ್ನು 
ಇವಳು ಸೇಳಿರಬಹುದೋ ಎಂದು ಕಳವಳಗೊಳ್ಳುವನು. ಈ ನಿದೂಸಕನು 
ಕಣ್ಣಿ ನೊಳಗೆ ಕಸಬಿದ್ದಿಜಿ ಎಂದು ಹೇಳಿಜಿಸೆಂದು ಮೆಲ್ಲನೆ ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿ 
ಧ್ವನ್ನೇ ರಾಜನು ಅನುಮೋದಿಸುವನು. ಇನ್ನೂ ಅನರ್ಥವುಂಟಾದೀತೆಂದು ' 
ನಿದೂಸಕನು ಮೆಲ್ಲಗೆ "ನಿನ್ನ ಭಾವನು ಏರ್ಪಡಿಸಿದ ಸತ್ಯಾರಕೂಟಕ್ಕೆ ಹೊರಡಲು 
ಹೊತ್ತಾಯಿತಲ್ಲವೇ ?' ಎಂದು ಜ್ಞಾನಿಸಲು ಪದ್ಮಾವತಿಯನ್ನು ಒಡಂಬಡಿಸಿ 
ರಾಜನೂ ವಿದೂಷಕನೂ ಸಜ್ಜಾ ಗುವರು. 
ಇನ್ನು ಮುಂದಿನದ್ದೇ ಪ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ ಸ್ವಷ್ನಾಂಕ. ರಾಜನ ದುಃಖ 
ನನ್ನಾತನ ಬಾಯಿಯಿಂದಲೇ ಹೇಳಿಸಿ ಆಸೊತಿಕೆಗ ನೇತನವನ್ನೇನೋ ಕೊಟ್ಟಂತಿ 
ದ್ಲುದು ನಿಜ, ಇಷ್ಟು ಸಾಲದೆಂದು ತೋರಿ ಅವರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಸ್ವಪ್ನೇ ದಲ್ಲಿ 
ಯಾದರೂ ಮಾತನಾಡಿಸಿ ಪರಸ್ಪರ ಮುಟ್ಟಿ ಸಬೇಕೆಂದಾತಫಗೆ ತೋರಿರಬೇಕು. 
ಉದಯನ ವಾಸವದತ್ತೆಯರ 4 PrN X-Ray photo ಯಂತಿದ್ದು 
ಹೃದಯವನ್ನೇ ಬಿಚ್ಚುವ-ಹೀಗಾಗಿ ನವ ಮ ಹೃದಯವ ನ್ನೂ ಅದರೊಡನೆ ಇಡೀ 
ನಾಟಿಕವನ್ನ ಬಳೆದು ಮಾಲತೀ ಧಮ ಸಜಾ ಪ್ರತಿಶ್ರುತಾಂ 
ಇತ್ನಾದಿ y ದಲ್ಲಿ ನಿರ್ದೇಶಿಸಲ್ಪ ಟ್ರಿ ನಾಟಕವೇ ಭಾಸನದ್ದಾ ಗಿರಬೇಕೆಂದು 
ನಾದಿಸುವರು. ಅಡಕೆ ಸದ್ಭಾಸತಿಯೇನೋ ತನ್ನ ಚಿಕ್ಕ ತರೆ ಕೋವಿಗೆ 
ಆಡಂಬರವೇಕೆಂದು ಬೇಕೆಂದೇ ಸಮುದ್ರಗೃಹಕ್ಕೆ ಹೋಗದೆ ಕೂತಳೆಂದು 
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ವಾಧಿಸುವದೀ ಸರಿಯೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ, ಈ ನಾಟಕದ ಪ್ರತಿಯೊಂದು 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿಯೂ ವಾಸವದತ್ತೆಯ ಪ್ರಾಶಸ್ತ್ಯ್ಯನೇ ಒಡೆದು ಕಾಣುವದು. 


ಒಂದನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ಅವಳು ಸತ್ತೃಳೆಂಬ ಸುಳ್ಳು ಸುದ್ದಿ, ಎರಡನೆಯ | 


ಅಂಕದಲ್ಲಿ ಅವಳ ಒಂದೆರಡು ಮಾತುಗಳಿಂದ ಸದ್ಮಾನತಿಯು ಉನ್ಮಾದಿತಳಾಗಿ : 
ಉದಯನನನ್ನೇ* ಕಾಮಿಸುವಡು, ಮೂರನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ಅವಳಿಂದಲೇ ಹೆಣೆ 
ಯಲ್ಪಟ್ಟಿ ಹೂಮಾಲೆಗಳಿಂದ ಅನಳ ಗಂಡನನ್ನೇ ಇನ್ನೊಬ್ಬಳಿಗೆ ಧಾರಾದತ್ತವಾಗಿ ; 
ಕೊಡಲೊಪ್ಪುನದು, ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ಅವಳು ಅಜ್ಞಾತವಾಸಕ್ಕೆ ಸ್ವಲ್ಪ ' 
ಮಟ್ಟಿಗೆ ವೇತನವನ್ನು ಕರುಣಿಸಿದ್ದು, ಐದರಲ್ಲಿ ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿಯೂ ಅವಳನ್ನು ಕಂಡು 
ಮಾತನಾಡಿಸಿದುದು, ಆರರಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ನಾಟಕದ ಚಿತ್ರಗಳಿಗೆ ಮಾಡಿಸಿದ 
ಮದುವೆಯ ಪುನರಾವರ್ತನ, ಇದರ ಸಹಾಯದಿಂದ ಅವರ ಸಮಾಗಮ. ಎಲ್ಲಿ 
ನೋಡಿದರೂ ವಾಸನದತ್ತೆಯೇ ಜೀನಕಳೆಯನ್ನು ತುಂಬುವದು. ಎಲ್ಲಾ 
ಸಂದರ್ಭಗಳೂ ಸ್ವಪ್ಟದಲ್ಲಿಯೇ ಸಳೆಗೊಳ್ಳುವದರಿಂದ ಈ ನಾಟಕದ ಹೆಸರಿಗೇ 
ಸ್ವಪ್ನವೆಂಬ ವಿಶೇಷಣವನ್ನು ಸೇರಿಸಿದುದೂ ನ್ಯಾಯವೇ. 

ಒಂದನೆಯ ಹೆಂಡತಿಯು ಕೈಬಿಟ್ಟು ಎರಡನೆಯ ಹೆಂಡತಿಯ ಕೈಹಿಡಿಯ 
ಬೇಕಾಗಿ ಬಂದರೂ ಅವಳಿಗೂ ಕಾಹಿಲೆ ತಲೆನೋನೆಂದು ಗಾಬರಿಯಾದ 
ಉದಯನನು ವಿದೂಷಕನೊಡನೆ ಸಮುದ್ರ ಗೃಹಕೈ- ಎಲ್ಲಿ ಅವಳನ್ನು ಮಲಗಿಸ 
ಬೇಕೆಂಶ ಏರ್ಪಾಟು ಮಾಡಿಯದೋ ಅಲ್ಲಗೆ-ಅವಳೇ ಬರುವದಕ್ಕಿಂತ' ಅರ್ಥೆ ಯಾ 
ಮುಕ್ಕಾಲು ಗಂಟಿಗೆ ಮುಂಚಿತವಾಗಿಯೇ ಹೋಗಿ ಬಿಡುವನು. ಸಾಯಂಕಾಲದ 
ಸಮಯ, ಮಸುಕು ಮಸುಕಾಗಿಡೆ. ಹಾಸಿಗೆಯನ್ನಾಗಲೇ ಚೇಟಿಯರು ಸಿದ್ಧಗೊಳಿ 
ಸಿರುವರು. ತಂಗಾಳಿ ಬೀಸುತ್ತಿರಲು ರಾಜನು ತಾನೇ ಹಾಸಿಗೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು 
ವಿದೂಷಕರಿಂದ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳಿಸುವನು. ಉಜ್ಜಯಿನಿಯಲ್ಲಿ ಬಹು'ರಮಣೀಯ 
ವಾದ ಸ್ಥಾನ ಘಟ್ಟಗಳದ್ದವೆಂದಾರಂಭಿಸಿದ್ದೆ 6 ತಡ್ಕರಾಜನು ಆ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ವಾಸನ - 
ದಕ್ರೆಗೆ ವೀಣೆಯ ಪಾಠಗಳನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಡುನಾಗ ತನ್ನ ಮುಖವನ್ನೇ 
ನೋಡುತ್ತಾ ಮೀಟುವ ಕೋಲನ್ನು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೋ ಹಾಕುತ್ತಾ ತನ್ನೆದೆಯನ್ನು 
ಕಣಿ (ರಿಏಿಂದ ಕೋಯಿಸಿದ್ದು ನೆನಪಿಗೆ ಬಂದು ಅಳಲಾರಂಭಿಸಲು, ಈ ಕಥೆಯು 
ಇಷ್ಟವಾಗದಿದ್ದ ರೆ ಇನ್ನೊಂದನ್ನು ಹೇಳುವೆನೆಂದು ಕಾಂಸಿಲ್ಯರಾಜ, ಬ್ರಹ್ಮದತ್ತ 
ನಗರನೆಂದು ತಿರುಗುಮುರುಗಾಗಿ ಶುರುಮಾಡುವನು. ರಾಜನು ನಕ್ಕು ನಗರ 
ರಾಜರನ್ನು ತಿರುಗಿಸಿ ಹೇಳಲಾಗಿ, ತಪ್ಪಿನ ಹೆದರಿಕೆಯಿಂದ ಅದನ್ನೇ ಹತ್ತುಸಲ 
ತಿರುಗಿ ತಿರುಗಿ ಹೇಳುವನು. ತಂಗಾಳಿಯು ಬೀಸುತ್ತಿರುವಾಗ ರಾಜಿಗೆ 
ಅಲ್ಲಿಯೇ ನಿಜ್ಜೆಯು ಬಂತು. ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ತನಗೂ ಸ್ವಲ್ಪಚಳಿಯಾಗಲು 


[ 
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ಕೊನ್ಡು ಕೆ ಳ್ಳೆಲು ಹೆಚ್ಚಡವನ್ನು ತರುವಕಿ ನಿದೂಸಕನೆದ್ದು ಹೋಗುವನು. 
ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ರಾಜನೊಬ್ಬನೇ ಇದ್ದು ಮೂರು ಸಂಜೆಯ ಕತ್ತಲಲ್ಲಿ ದೂರದಲ್ಲಿ 
ಜಿನುಣಿ ದೀಪವು ನಿಣುಕುತ್ತಿರಲು, ವಾಸವದಶ್ರೆಯು ಮೆಲ್ಲನೆ ಪದ್ಮಾವತಿಗೆ 
ಕತೆ ನೋವಾದ್ದರಿಂದ ಕತೆಗಳನ್ನು ಹೇಳುವರೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಳು, ಪದ್ಮಾವತಿಯ 
ಸ್ನೊಬ್ಬಳನ್ನೇ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಬಿಟ್ಟು ಹೋದರಲ್ಲಾ ಎಂದು ಶಂಕಿಸುತ್ತಾ ಹಾಸಿಗೆಯ 
ಸೇಲೆಯೇ ಕುಳಿತಾಗ ಮೈಜುಮ್ಮೆನ್ನುವದು. ಕಾರಣ ತಿಳಿಯದೆ, ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ 
ನುಲಗಿದವಳ (?) ಶ್ವಾಸೋಚ್ಛಾ ನಸವನ್ನು ಕ್ಷಣ ಗಮನಿಸುವಳು. ಸರಿಯಾಗಿ 
ಸಿಶ್ವಾಸೋಚ್ಛ್ಛ್ವಾಸ ಬಿಡುತ್ತಾಳೆ (7). ಆದ್ದರಿಂದ ತಲೆನೋವು ನಾಸಿಯಾಗಿರ 
ಬಹುದೆಂತ ಯೋಚಿಸುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ರಾಜನಿಗೆ ಸ್ವಪ್ನಬಿದ್ದು "ವಾಸವದತ್ತೆ ! ಅನಂತಿ 
ರಾಜಪುತ್ರಿ!” ಎಂದು ಕರೆದಾಗ ನಿಜವು ಇನಳ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹೊಳೆಯುವದು.ಆಗಲೇ 
ಓಡಿಹೋಗುವ ಯೋಚನೆಮಾಡಿಕೊಂಡರೂ ಸ್ಮ ತಿಯಿಲ್ಲದೆ ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ಮಾತ 
ನಾಡುವದೆಂದು ನಿರ್ಧಾರವಾದ ಮೇಲೆ ಮನಸ್ಸನ್ನೂ ಕಣ್ಣನ್ನು ತೃಸ್ತಿ ಸಡಿಸಿಯೇ 
ಹೋಗುವದೆಂದು ತೀರ್ಮಾನಿಸುನಳು. 'ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿಯೇ ಮತ್ತು "ಪ್ರಿಯತಮೆ! 
ಪ್ರಿಯಶಿಷ್ಯೆ ! ಒಂದುತ್ತರವನ್ನು ಕೊಡಲಾರಡೇ ?' ಎಂದಾಗ ಮನಸ್ಸಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ 
'ಇಲ್ಲಿರುವೆನಲ್ಲಾ' ಎಂಬ ಶಬ್ದಗಳು ಅನಳ ಬಾಯಿಯಿಂದ ಹೊರಟೇ ಬಿಡು 
ತ್ತವೆ. "ಏನು ಸಿಟ್ಟೇ?' ಎಂದು ರಾಜನು ಸ್ವನ್ನದಲ್ಲಿಯೇ ಮುಂದುವರಿಸಿದಾಗ, 
"ಎಂದಿಗೂ ಇಲ್ಲ! ದುಃಖಿಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆ' ಎಂದಾಗ ರಾಜನು ಸ್ವಸ್ನದಲ್ಲಿಯೇ "ಸಿಟ್ಟಲ್ಲ 
ದಿದ್ದರೆ ಅಲಂಕಾರಗಳೇಶಿಲ್ಲ.' "ಅಲಂಕಾರಗಳೇಕೆ?' ಎಂದು ಮರುತ್ತರವೂ 
ಬಂತು. "ಹಳೆಯ ಸುಖಕಾಲದ ನೆನಪುಗಳಿಂದ ಹೀಗಾಡ್ಜೇನು?' ಎಂದು ಸ್ವಪ್ನ 
ದಲ್ಲೇ ರಾಜನು ಮುಂದುವರಿಸಲು, ಆಭರಣಗಳನ್ನು ಸುಡು, ಎಂದಿನಳ ಬಾಯಿ 
ಯಿಂದ ಹೊರಟತು. ಆ ರಾಜನು ನಿದ್ದೆಗಣ್ಣಿನಲ್ಲಿಯೇ ವಾಸನದತ್ತೆಯ ಕ್ಷಮೆ 
ಯನ್ನು ಯಾಚಿಸುವರೆ ಹೋಗಿ ಕ್ಳೈ ನೀಡಿದನು. ಆಗ ತಾನೇ ತಾನು ನಿಂತದ್ದು 
ತಪ್ಪಾಯಿತೆಂದು ಪ್ರಜ್ಞೆಬಂದು ಓಡುವರೆ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದರೂ ಹೊರಗಿರುವ ಕೈಗಳ 
ಮೇಲೆ ಪುನಃ ಹಚ್ಚಡವನ್ನು ಹೊದಿಸಿಯೇ ಹೋಗುವದೆಂಬ ಲನಲನಿಕೆಯನ್ನು 
ತಜಿಯಲಾರಜಿ ಹಾಗೇ ಮಾಡಿ ಓಡುವಳು. ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ಅವಳ ಕೈಯ 
ಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಎಚ್ಚೆತ್ರ ಉದಯನನು ವಾಸನದಕ್ತೆಯ ಬೆನ್ನನ್ನು 
ಸ್ವಲ್ಪ ಮಟ್ಟಗೆ ಕತ್ತಲಲ್ಲಿ ಗುರುತಿಸಿ ಹಿಂದೆ ಓಡುವನು. ಆದರೆ ಸಂಭ್ರಮದಲ್ಲಿ 

ಇಗಿಲಿನ ಮೇಲು ತಾಳವು ತಲೆಗೆ ತಾಗಿ ಅಯ್ಯೋ ಎಂದು ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳುವನು. 
ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ವಾಸವದತ್ತೆಯೂ ಕತ್ತಲಲ್ಲಿ ಬಹುದೂರ ಸಾಗಿಕೊಂಡಿದ ಳು. ಇತ್ತ 


೧೨೬ ಭಾಸ ನಾಟಕ ಚಕ್ರ 


ಲಾಗಿಂದ ಹೆಚ್ಚಡನನ್ನು ನಿದೂಷಕನು ತಂದಾಗ ರಾಜನು ಅವನನ್ನು ಕುರಿತ್ರ 
"ವಾಸವದತ್ತೆಯು ಬದುಕಿರುವಳು?' ಎನಲಾಗಿ ನಿದೂಷಕನು "ಛೇ! ಸತ್ತನ್ಸು 
ಬದುಕಿರುವದುಂಟೇ?' ಎಂದುತ್ತರಿಸಲು, ರಾಜನು "ನನ್ನ ಕಣ್ಣಿನಿಂದಲೇ ನಾನ 
ಳನ್ನು ನೋಡಿದ್ದೆ -  ರುಮಟ್ಟಂತಕೆಲ್ಲಾ ಸುಳ್ಳು ಹೇಳಿದ್ದು' ಎಿಂದು ವಾದಿ] 
ಲಾರಂಭಿಸಿದನು.” ಆಗ ನಿದೂಷಕನು "ನೀನಾಕೆಯ ನೆನಪು ಬಂದು ಸ್ವೈನ್ನ್ಟ 
ಕಂಡಿರಬೇಕು, ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅನಂತಿ ಸುಂಡರೀ ಎಂಬ ಯಕ್ಷಿಜಿಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿ 
ಕಂಡದ್ದೊ € ಏನೋ' ಎಂದು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಲೆಕ್ನಿಸಿದಾಗ ರಾಜನೂ ಮುಂಚಿನ್ನ 
ಪಲ್ಲವಿಯನ್ನೇ ಹಾಡುತ್ತಾ "ಕಪ್ಪು ಹಚ್ಛದಿರುವ ಕಣ್ಣು ಗಳು, ಬಾಚದಿರುವು 
ಕೆದಲ್ದಿದ ಅಸ್ತವ್ಯಸ್ತವಾದ ತಲೆಗೂದಲು ಎಲ್ಲಾ ಅವಳದ್ದೆ ಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂಜೇಹನಿಲ್ಲ 
ಇಗೋ! ನೋಡು ಮೈಯಲ್ಲಿ ಅವಳ ಸ್ಪರ್ಶದಿಂದುಂಟಾದ ರೋಮಾಂಚನನೂ 
ತಣಿಯೆಲಿಲ್ಲ' ಎಂದೊದರಿದನು. ಈ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಕಂಚುಕಿಯ 
ಬಂದು "ಪ್ರಭೋ! ನಿಮ್ಮ ಸೈನ್ಯಗಳೂ ಮಗಧ ಸೈನ್ಯಗಳೂ ಸನ್ನದ್ಧವಾಗಿನೆ. 
ವೈರಿಯಾದ ಆರುಣಿಯನ್ನು ಗೆಲ್ಲಲು ವಿಜಯಯಾತ್ರೆಗೆ ಸಿದ್ಧನಾಗು' ಎಂದು 
ಬಿನ್ನನಿಸುವನೆಂಬುನಲ್ಲಿಗೆ ಅಂಕವು ಮುಗಿಯಿತು. : 
ಆರನೆಯ ಅಂಕವು ಆರಂಭವಾಗುವ ಮೊದಲು ವೈರಿಗಳನ್ನು ಗೆದ್ದಾಗಿದೆ. 
ಸಮಾಚಾರವು ಉಜ್ಜಯಿನಿಯನರೇಗೂ ಹೋಗಿ ಸ್ವತಃ ಮಹಾಸೇನನೇ ಅಳಿ 
ನಂದನಾರ್ಥವಾಗಿ ದೂತನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿರುನನು, ಅವರನ್ನೆ ದುರುಗೊಳ್ಳಲು 
ಪದ್ಮಾನತೀ ಸಮೇತನಾಗಿ ರಾಜನು ಆಸ್ಥಾ ನಮಂಟನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವುದನ್ನು 
ನಾವು ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. ಈ ದೂತಶೊಡನೆ' ಮುದುಕ ಕಂಚುಕಿ ಕೈಭ್ಯ ಮತ್ತು 
ವಾಸವದತ್ತೆಯ ಧಾತ್ರಿಯಾದ ನಸುಂಧರೆಯೂ ಇರುವಳು, ಆಗಲೇ ಮುರದು 
ಹೋದ ಘೋಷನತಿಯೆಂಬ ಪ್ರಿಯವಾದ ವೀಣೆಯು ಸಿಕ್ಕಿ `ದುಃಖಾಕ್ರಾಂತ 
ನಾಗಿದ್ದರೂ ಆ ದುಃಖವನ್ನು ನುಂಗಿ ರಾಜನು ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಮಂಡಿಸಿದ್ದು. 
ಆಗ ಮಾವ ಮಹಾಸೇನನಿಂದ ಬಂದ ದೂತರಾದ ಕಂಚುಕಿಯೂ ಧಾತ್ರಿಯೂ 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿದಾಗ ಇವನೆದ್ದು ನಿಂತು ತಾನು ಕಳ್ಳನಂತೆ ವಾಸವದಕ್ತೆಯನ್ನು ಕದ್ದು 
” ಕೊಂಡು ಬಂದು ಅವಳನ್ನು ಮರಣಕ್ಕೆ ತುತ್ತುಪಡಿಸಿದರೂ ತನ್ನಲ್ಲಿ ಪ್ರೇಮಾಕಿ 
ಶಯನನ್ನು ಕರುಣಿಸಿದ್ದ ಮಾನ ಅತ್ತೆಯವರಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಗೌರವವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಸಡಿಸು 
ವನು. ಅವರ ಆಶೀರ್ನಾದದಿಂದಲೇ ತನ್ನ ರಾಜ್ಯವು ಹಿಂದೆ ಬಂತೆಂದು ಅವರನ್ನು 
ಮನ್ನಿಸುನನು. ಅವರು ಪ್ರೇಮ ಪುರಸ್ಸರವಾಗಿ ಕುಶಲ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಮಾಡಲು 
ತನ್ನ ಕುಶಲನೆಂಬುದು ವಾಸನದತ್ತೆಯೊಡನೆಯೇ ಹೊರಡು ಹೋಗಿದೆಯೆಂದು 


ಉಸುರುನನು. ಆಗ ಕಂಚುಕೆಯು "ಹೀಗೆ ಗಂಡನಿಂದ ಸ್ಮರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ವಾಸನ 


| 
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ನಕ್ಷೆಯು ಸತ್ತರೂ ಸತ್ತಿಲ್ಲವೆಂದು ನಾವು ಭಾವಿಸುವೆವು. ವಿಧಿ ವಿಲಾಸವನ್ನು 
ಜಾರಲೆಂತು ! ಮರಣೋಪಾಯದಿಂದ ಯಾರೂ ಯಾರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವೇ 
ಇಲ್ಲ ಎಂದು ಎಷ್ಟು ಸಂತೈೆಸಿದರರೂ ರಾಜನು. "ಜನ್ಮ ಜನ್ಮಾ ಂತರದಲ್ಲಿಯೂ, 
ಅವಳನ್ನು ಮರೆಯುನದಸಾಧ್ಯೆ 'ವೆಂದಳುವನು. ಆಗ ಧಾತ್ರಿ ಯೆ ನಮ್ಮ 
ಮಗಳೆ ನೀಣೆಯನ್ನು ಕರಿಸಲೊಪಿ ಿದಾಗಲೇ ನಾವು ನಿನಗೆ ಅವಳನ್ನು ಧಾರಾ 
ನತ್ತನಾಗಿ ಕೊಟಿ ನ್ನ ವು. ಅಗ್ನಿ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿ ವಿವಾಹವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಲಾಗದೆ 
ಈ ಎರಡು ಚಿತ್ರಪಟಗಳನ್ನು "ಓಡಿಸಿ ' ಅಡರೆಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಸಿನ್ಮು ನಿವಾಹನನ್ನು 
ಕಣ್ಣಾರೆ ಕಂಡು ಸಂತೋಷಿಸಿದೆವು.  ಅವುಗಳನ್ನಾದರೂ ಕಂಡು ನಿನ್ನ ದುಗುಡ 
ನನ್ನು ಮಕೆತುಬಿಡು' ಎಂದು ನಿನ್ನ ಅತ್ತೆ ಅಂಗಾರವತೀ ರಾಣಿಯವರ ಸಂಧೇಶ' 
ನಂದು ಹೇಳಿದಾಗ ರಾಜನ ಕಣ್ಣಿ ನಲ್ಲಿ ಥೆರ ಥರ ನೀರು ಬರುವದು. ಪದ್ಮಾನತಿಯು 
ಆಗ ಚಿತ ತ್ರಸಟಗಳನ್ನು ಕಾಣಲಫೇಶ್ಛಸಿ ವಾಸವದತ್ತೆ ಯನ್ನು ಕಂಡು ಚ8ಿತೇಂಗ 
"ಆರ್ಯಪುತ್ರನೇ! ಈ ಚಿತ್ರಪಟಿವು” ಅಕ್ಷ ೈನಂತಿರುನದೇ [ನ ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿ; ಸುವಳು. 
"ಅವಳೇ ಇವಳೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವೇ ಇಲ್ಲ. ಇಷು ಸಂದ 
ಆಕೃತಿಯು ಈಗ ಭಸ್ಮ: 'ನಾಗಿನೆಯೆಂದು ನಂಬಬಹುಜೀ' ಎನ್ನುವಾಗ ಪದ್ಮಾ 
ವತಿಯು ts ೫ನ ೃಶ್ಯನನ್ನು ಹೋಲುನಕೆ ಉದಯನನ 'ಚಿತ್ರಸಟನನ್ನೂ' 
ಅವನ ನನ್ನು ಪುನಃ ಪುನಃ ಸುವ. ಉದಯನನು ಬೆರಗಾಗಿ "ಏನಿದು! 
ಉದ್ದೆ (ಗ ಎಂದು ವಿಚಾರಿಸಿದಾಗ ಪದ್ಮಾವತಿಯು "ನನ್ನ ಮದುವೆಯ ಮುಂಚೆ 
ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ ಣನು ಪ್ರೊ (ಹಿತಭತ್ಛ ೯ಕೆಯೆಂದು ತನ್ನ ತಂಗಿಯನ್ನು ನ್ಯಾಸವಾಗಿ 
ಟ್ಟು. ಅವಳಿ: ಗೂ ಚಿತ್ರಸ ತ್ರಸಟಿಕ್ಟೂ ತಾ ॥ ಸಾದೃಶ್ಯ ನಿಕಿ, ಎಂದು 'ತೀಳುವದಕ್ಕೂ 
ಸ್ರತೀಹಾರಿಯು ಉಚ್ಛ ಸ್ವಯಿನಿಯಿಂದೊಬ್ಬ ಬ್ರಾ "ಹ್ಮ ಣ ನು ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿರುವ 
ಕೆಂದು ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ತಿಳಿಸುವು ಸ್ಯ ಕ್ಯೂ ಸಯ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
(ಹ ಯೌಗಂಧರಾಯಣ) ನನ್ನ ಉದಯನನು ಗುರುತಿಸಲಾರದವನಾಗಿದ್ದರೂ 
ಅವನ ಸ ರವನ್ನು ಗುರುತಿಸಿದ್ದ ಸ್ವರವೇ ಎಂದು ಉದ್ವಿಗ್ನನಾಗಿದ್ದಾಗ ಆತನು 
ತನ್ನ ತಂಗಿಯನ್ನು ಯಾಚಿಸುವನು. ಮುಖಕ್ಕೆ "ಯನನಿತೆಯ್ನೆ. ಳೆದು 
ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಂಡು ವಾಸವದತ್ತೆ ಯೂ ಒಳಗೆ ಬರುವಳು ಸಿನ್ನಣ್ಣ ನೂ ಬಂದಿರುವನೆಂದ 
ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಪದ್ಮಾಃ ವಶಿಯು ವಾಸವದಕ್ತೆಗೆ ತಿಳಿಸು. “ಕ್ರಮಪ್ರಕಾರವಾಗಿ 
ಸಾಕ್ಷಿಗಳ ಸಮಪ್ತೆನುದಲ್ಲಿಯೀ ಈ ನ್ಯಾಸವನ್ನು ಹಂದೆ ತೊಡಡೇಕೆದು ಧರ್ಮ 
ಶಾಸ್ತ್ರ ಗಳ ಫಿಯಮ. ಆದ್ದರಿಂದ ಉಜ್ಜ ಸ್ವಯಿಸಿಯಿಂದ ಬಂದ ಈ ಧಾತ್ರಿಯೂ 
ಕಂಚುಕಿಯೂ ಸಾಕ್ಷಿಗಳಾಗಲಿ” ಎಂದು ರಾಜನು ಹೇಳಿದಾಗ ಪದ್ಮಾ; ವತಿಯು 


೧೨೮ ಭಾಸ ನಾಟಿಕಚಕ್ರ 


ಒಪ್ಪಿ ನಾಸವದತ್ತೆಯನ್ನವರ ನಶಕ್ಕೊಪ್ಪಿಸುವಳು. ಅವಳು ಅನಕೊಡಸಿ 
ಸ್ವಲ್ಪ ದೂರ ಹೋಗಿ ತನ್ನ ಮುಖ ಸರತಿಯ ಳೆದೊಡನೆ ಅವರು ವಾಸನದಕ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಗುರುತಿಸಿದರು. ರಾಜನ ಸಂತೋಷಕ್ಕೆ ಪಾರವೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಅನನ 

ಸ್ಮಯನನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸ ಸುತ್ತಾ ಉಜ್ಜಯಿನಿಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ತಾನು "ಗುದ್ದ 
ಈ ಕಾ ಭ್ರ ರಾಜನ ಪ ಇದಗಳಲ್ಲಿ ಬೀಳುವನು. ವಾಸವದಕ್ಷೆಯೂ 
ಗಂಡನಿಗೆರಗುವಳು. ಸಂತೋಷದ ಭರದಲ್ಲಿಯೇ ಉಜ್ಜಯಿಸಿಗೆ ಕೂಡಕೇ 
ಹೊರಡುನದಾಗಿ ನಿಶ್ಚಯಿಸುವರು. 





೧೪ 


ಭಾಸನ ನಾಟಕಗಳ ಪ್ರಾಶಸ್ತ್ಯ 


ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಆಲಂಕಾರಿಕನಾದ ರಾಜಶೇಖರನು ಒಂದು ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಭಾಸನ 
ನಾಟಕ ಚಕ್ರವನ್ನು ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಿ ಸುಟ್ಟರೂ ಸ್ವಸ್ನವಾಸವದತ್ತವೊಂದನ್ನು 
ಬೆಂಕಿಯು 'ಸುಡಡಿ ಹೋಳಯಿತೆಂದು-ಸ್ವ ಪ್ಪ: ಮೈಸವದತ್ತ: ತ್ರಸ್ಯ ದಾಹೆಕೊಟ ಭೂನ್ನ 
ಪಾವಕಃ ಎಂದು ಈಸ ಸ್ವಪ್ನ ನಾಟಕವನ್ನು ಬಾಯಿತುಂಬಾ ಹೊಗಳಿರುವನು. 
ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನು? 

ಕಾಲಿದಾಸ ಭವಭೂತ್ಯಾದಿಗಳು ದೈನಿಕ ಸಾಧನಗಳ ಸಹಾಯದಿಂದ 
ಡುಃಖಾಂತಗೆಳಾದ ನಾ ಟಿಕಗಳನ್ನು ಮೋದಾಂತವಾಗಿ ಮಾಡಿದರೆ ಭಾಸನು ಇವು 
ಗಳ ಸಹಾಯವಿಲ್ಲಡೀನೇ ತನ್ನ ಪ್ರತಿಭೆಯ ಮಹಿಮೆಯಿಂದಲೇ ದುಃಖನುಯ 
ನಾದ ಕಾವ, ವನ್ನು ಪ್ರ ಪ್ರಮೋದಾಂತವಾಗಿ ಮುಗಿಸಿ ನಮ್ಮ ಹೃದಯದ ದುಗುಡ 
ನನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ದೂರೀಕರಿಸುವನು. ಇವನು ಚಿತ್ರಿ ಸಿದ ಪ್ರೇಮವೆಂಬುದು 
ಮರಣದ ಎಲ್ಲೆಗಳನ್ನು ದಾಟಿ ಸಾಹಿತ್ಯಾಕಾಶದಲ್ಲಿ ಧ್ರು ತತಾಕೆಯಾಗಿ, ರಾರಾಜಿ 
' ಸುವುದು. ವಾಸವದಕ್ತೇ ಯು ಸತ್ತರೂ ನಮ್ಮ ಹೃದಯ ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ ಈಗಲೂ 
ಅಭಿಹಿಕ್ತಳಾಗಿಯೇ  ಇರುವಳಲ್ಲವೇ? ಭವಭೂತಿಯು ದುಃಖ "ಸಂವೇದನೆ 
ಗೋಸ್ಫರವೇ ರಾಮನಲ್ಲಿ ಚೈತನ್ಯವು ಆಹಿಕವಾಯಿತೆಂಬುದನ್ನು ಕಲಿಯುವರೆ 
ನಾಸವದತ್ತೆಯ ಜೀವನ ಚರಿತವನ್ನೆಷ್ಟು ಸಲ ಓದಿರಟಹುಣೋ ತಿಳಿದಿಲ್ಲ. 
ದಶರಥನ "ಮರಣವನ್ನು ಬಿಂಬಿಸುವ ದ ಶ್ಯ, ದುರ್ಯೋಧನನು ಸಾಯುವ ದ ಶ್ಯ, 
ನಮ್ಮ ಹ್ಸದಯದಲ್ಲಿ ಆಚಂದ್ರಾ ಕವಾಗಿ ಕೆಶೆಸಿಬಿಟ್ಟ ವೆ. 

ಇವನು ಸ್ವ ಪ್ನನಾಸವದತ್ತ ದಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸಿರುವ ಪ್ರೇನುನೆಂಬುದು ಅಚ್ಚಳಿ 
ಯದ್ಕ Rie ಸಾವು ಇಲ್ಲದ ಪ್ರೆ 3 (ಮು. ಅದರಿಂದಲೇ ಅವನಿಗೆ ಅತ್ಯುಚ್ಛ 


B9 





೧೩೦ ಭಾಸ ನಾಟಕಚಕ್ರ 


ವಿಶ್ಲಕವಿಗಳೊಡನೆ ಗಣನೀಯವಾದ ಸ್ಥಾನ ಲಭಿಸಿದೆ... ದುಃಖಮಯವಾದ 
ಕಷು, ನ 


ಜೀವನವನ್ನು ಸಾಕಷ್ಟು ಸುಖಮಯವಾಗಿ ಮಾಡಿ ನಮ್ಮ ಜೀವನದ ಮಟ್ಟಿವ ನನ್ನೇ 
ಸುಧಾರಿಸುವ ನಶಾರ್ಗವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿದಂತಿಲ್ಲವೇ ? ನಿಶ್ವಪ್ರೇಮಿಗೆ ಕೋ 
ಆಪಜಯಗಳ ಸೊಲ್ಲೇ ಬಾಧಿಸುವುದಿಲ್ಲ... ಉದಯ ನನಂಥ 'ಪ್ರೀಮಿಗೆ ಕಾಮನ 


ಜಗತ್ತೇ ಅನಂತ, ಅವನ ಬಾಣಗಳೇ ಅಸಂಖ್ಯ. ಇವನ ವೈಶಿಷ್ಟ ಕ್ರಿನೆಂದರೆ 

ಚ್‌ ಮಾರ್ಗವನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿ, ಈ ಕಾಶುವನ್ನು 

ವಾಗಿ ಮಾಡಿ, ಅದನ್ನು ನೂತನನಾಗುವೆ ಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ನೇಲ್ಪಂತೆ.. 

ತೊಟ್ಟಿದ್ದು. ಇದು ಭಾರತೀಯ ದೇಶದ ಕವಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಸಾಧ್ಯ. 

Our sweetest songs are those that tell of saddest 

೦ಬ ಮಾತು ಅನೂಗೆ ಇವನ ನಾಟಕಗಳಿಗೂ ಅಕ್ಷರಶಃ 

್ರೈಯಿಸುವುಮು.  ಇನನ ಹೆಸರೂ ಅನ್ವರ್ಥವಾಗಿ ನಿಶ್ಚಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನೇ ಭಾವಿಸಿ 
ಪ್ರಜ್ವಲವಾಗಿ ಮಾ ಪವನ 

ಈತನ ಚಾರುದತ್ತ ತ್ತಕ್ಕೆ ರಾಜಕೀಯ ಪ್ರಸಂಗವನ್ನೂ ಕೋರ್ಟು ವ್ಯವಹಾರ 

ವನ್ನೂ ಜೋಡಿಸಿ ಈತನ ಆಶ್ರಯದಾತನಾದ ಶೂದ್ರಕನೆಂಬ ಇನ್ನೊ ದು 


ಹೆಸರಿದ್ದ ಪುಷ್ಯಮಿ ಶ್ರ ರಾಜನೇ 'ನೃ ಚೃಕಟಿಕವನ್ನು ಬರೆದಿರೆಬಹುಣೆಂತ ನಾವು 
ಊಹಿಸುತ್ತೇವೆ. ಮೃಚ್ಛಕಟಕದ ಪ್ರ ph ವನೆಯಲ್ಲಿ ತನ್ನನ್ನು ದ್ದಿ ್ರಿಜಮುಖ್ಯತನು 
ನೆಂದು ಕರೆದುಕೊಂಡುದ ದೂ, ಹರಿವಂಶ ಭವಿಷ್ಯ ಸರ್ವ IT 10 ರಲ್ಲಿ ಸೇನಾನಿ 


ಪೋ ದ್ವಿಜಃ ಎಂದಿರುವುದನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸಿದುದೂ ಅಶ್ವ ಮೇಧ ಯಾಗವನ್ನು 
ಮಾಡಿದುಬೂ ಪುಷ್ಯ ನತ್ತ ನೇ ಈ ಭಾಚಫೆಂಯೂಹಸಿರರೇಶ॥ ಸರಿಹೋಗುತ್ತದೆ. 
"ರಾಜಾನಂ ನೀತ ಶ್ಲ್ಯ ಪುತ್ರಂ ಪರಮ ಸಮುದ ಯೇನಾಶ್ಚಮೇಥೇನ ಚೇಷ್ಟಾ 


ಎಂಬಲ್ಲಿ ಮಕನಾದ ಆಗಿ ಮತ್ರನು ನು ರಾಜನಾದುದನ್ನು ಸಖ್ಯ ಎಂದು ಬೀ 


ಶೇನೇ ಸರಿ ಹೋಗುವುದು. 

ಆಶೋಕ ಕುಮಾರಭಟ್ಟಾಚಾರ್ಯರೆಂಬ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಿಮರ್ಶಕರ ಮಾತು 
ಗಳನ್ನು ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಕೊಡುವುದು ಪ್ರಶಸ್ತವೆನಿಸುತ್ತದೆ. 
"ಕಾಲಿದಾಸನು ಕವಿಯಾಗಿ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಎಡವಿಬಿದ್ದರೆ, ಭಾಸನು ಹುಟ್ಟುವಾಗಲೇ 
ನಾಟಿಕಕರ್ತನಾಗಿದ್ದನು ಮನುಷ್ಯರ ವಿವಿಧ ಹೃದಯದ ಭಾವನೆಗಳ ಮತ್ತು 
ಪ್ರಕೃತಿ ವೈಚಿತ್ರ್ಯದ ಯಥಾವತ್ತಾದ ಪ್ರತಿಬಿಂಒವನ್ನು ನಾವು ಕಾಲಿದಾಸನಲ್ಲಿ 
ಕಂಡರೆ, ಭಾಸನ ಪ್ರತಿಭೆಯು ಇವಿಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೂ ಪಳಗಿದ ಕೈವಾಡವನ್ನು ತೋರಿಸಿ 


ದ ಭಯಂಕರ ಸಾವಿನ ಚಿತ ತ್ರಣವನ್ನೂ 
ಇನ್ನಿತರ ಭಯಂಕರ ಜೀವನ ಯಾತನೆಗಳನ್ನೂ ಚಿತ್ರಿಸುವುದ 


"ಆ 





ಭಾಸನ ನಾಟಕಗಳ ಪಾಶಸ್ತ್ಯ್ಯ ೧೩೧ 


ರಲ್ಲಿಯೂ ಅದ್ವಿತೀಯವಾಗಿರುವದೆಂತ ಒಸ ನ್ಸಲೇಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಇವುಗಳ ವರ್ಣನೆ 
ಯೇನೋ ಇನನನಿ ಉಚ್ಛ ರೀತಿಯದ್ದೇೇ ಆಗಿದ್ದ ರೂ ಅದರಲ್ಲಿ ಇವನೇ ಅಗ ಗ್ರಗಣ್ಯ 
ನೆಂದು ಎತ್ತಿ ತ್ರಿತೋರಿಸುವ 'ಜೋಗ್ಯ ತೆ ಮಾತ್ರ ಉಚ್ಛ ತರಗತಿಯಲ್ಲಿವನಲ್ಲಿಲ್ಲವೆಂದು 
ನಾವು ಒಪ್ಪಿದರೂ ಒಸ್ಸ ತಾಸ ಬ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಇವನ ಹಿರಿಮೆಯನ್ನು 
ಹೇಳುವುದಾದರೆ ಈತನು ಆದಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಮಧ್ಯೆ ದಲ್ಲಿಯೂ "ಅಂತ್ಯ ದಲ್ಲಿಯೂ 
ಸನ್ನಿವೇಶಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಜೋಡಿಸುವ ನೆ ಪುಣ್ಯವನ್ನು, ಅತ್ಯು ತ್ತ ಮಾಗಿ ಸಡೆದು, 
ಗಾಜಿಕೀಯತೆಯಂಬು ಭರತನಿಂದ ನಾಟ್ಯ ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಶ್ಲಾ ಭಸಲ್ಪ ಟ್ರ ಗುಣವನ್ನು 
ಸರಿಯಾಗಿ ಅರಿತಿದ್ದು, ಭಾರತ ಜೇಶದ ಇ ಇಟಿಕಕರ್ತೆರಲ್ಲಿ' ಮೊದಲನೆಯ ಸಾಲಿನವ 
: ನೆಂಬುದು ನಿರ್ವಿವಾದವಾಗಿದೆ. ಇವನಿಗಿಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠ. ನಾಟಕಕರ್ತರಿಲ್ಲವೆಂದಲ್ಲ. 
ಅದರೆ ಅವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಗುರುವಾಗಿ, ಮಾರ್ಗದರ್ಶಿಯಾಗಿ ಈಗ ದೊರಕಿದ ನಾಟಕ 
ಕರ್ತರಲ್ಲಿ ಈತನೇ ಮೊದಲಿನವನೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಎಳ್ಳ ನೈಷ್ಟೂ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 





೧೫ 
ಸ ಭಾಸೆನ ಭಾವಜ್ಞಾನ 


ನಮ್ಮ ಭಾವಜ್ಞಾನನೆಂಬ ಶಾಸ್ತ್ರನನ್ನು ಅಂಗ್ಲರು Psychology 
ಎಂದು ಕರೆಯುವರು, ಈ ಶಾಸ್ತ್ರವು ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ರಲ್ಲಿ ಅತೀವ ಚಿಕ್ಕ ಶಿಶುವಾಗಿ 
ಪ್ರಾಯಶಃ Freud ಇತ್ಯಾದಿ ) ಮನೇಶಾಸ್ತೆ ಜ್ಞ ತತ್ವ ರು ಹೋದ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ 
ಮಾತ್ರ ಇದನ್ನೇ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಶಾಸ್ತ್ರವೆಂದಾದರಿಸಲು "ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದ್ದರೂ, ನಮ್ಮ 
ಪೊರ್ವಜರಲ್ಲಿ ಕ್ರಿಸ್ತುಪೂರ್ವದಲ್ಲಿಯೇ ಇದನ್ನು ವಾತ್ಸಾ ಕ್ರಿಯೆ_ನಾದಿಗಳು 64 
ಉತ್ತಮ ಕಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾಗಿ ಪರಿಗಣಿಸಿ, ಇದನ್ನು ಆಮೂಲಾಗ್ರವಾಗಿ 
ಅಭ್ಯಸಿಸಿದ್ದರು. ಕಾಲಿದಾಸನು ಮಾಲನಿಕಾಗ್ನಿಮಿತ್ರದಲ್ಲಿ ಈ ಭಾವಜ್ಞಾ ನವೆಂಬ 
ಪದವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿ, ಇದರ " ಪಾ ಶಸ ಅತ್ಯುತ್ತಮವಾದ 
ಸಾಕ್ಷ್ಯವನ್ನು ನೇಡಿರುವ ನನು. ಇದಂತೂ ಒತ್ತಟ್ಟಿಗಿರಲಿ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಕನಿಯು 
ಈ ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ಅಭ್ಯಸಿಸಿಯೇ ತೀರಬೇಕೆಂದು ಸಹಜ ಆಗಿದೆ. 
ಳಗ ಬಯ Tennyson, ಇತ್ಯಾದಿ ಅಂಗ್ಲಕವಿಗಳು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ 
ಆತಿ ಚಿಕ್ಕೆ ಪದ್ಯಗಳಾದ Lucy Gray, Weare seven, Home 
They Brovght Her warrior Dead ಇತ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಚಿಕ್ಕ 
ಹುಡುಗರ ಮತ್ತು ಹೆಂಗಸಿನ ಹೃದಯದ ಮರ್ಮನನ್ನು ಹೇಗೆ ಅತಿ ಸೊಗಸಾಗಿ 
ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸಿದ್ದಾರೆಂಬ ನಿಷಯವು ಆ ಪದ್ಯಗಳನ್ನೋದಿದವರಿಗೆ ತಿಳಿದ ವಿಷಯನೇ 
ಆಗಿದೆ. ಆದರಲ್ಲಿಯೂ ವಿಚಿತ್ರವೇನೆಂದರೆ ನಾನೇ ಈ ಚಿಕ್ಕ ಸದ್ಯಗಳನ್ನು 
ನಮ್ಮ ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿ ಓದಿದಾಗ ಒಂದು ತರದ ಆನಂದೆವನ್ನನುಭವಿಸಿದ್ದೆವು; ಈಗ 
ಅವುಗಳನ್ನೇ ಸಾಗ ನಮ್ಮ ಕಣ್ಣಿನಲ್ಲಿ ಹಠಾತ್ತಾಗಿ ನೀರು ಉಕ್ಕಿ ಬಂದು, 
"ಎಷು, ಉಚ ತರಗತಿಯ ಭಾವಣ್ಜಾನ'ವೆಂದು ತಲೆದೂಗುವುದಿಲ್ಲವೇ ? 
ಇದೀಗ ಕನೆಯ ಗೂಢವಾದ ರಹಸ್ಯ. 
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ನಮ್ಮ ಭಾಸನ 13 ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಯೊಂದರಲ್ಲಿಯೂ ಈ ತರೆದ 
ಭಾನಜ್ನ್ಥಿ ಇ ನನನ್ನು ಹೆಜ್ಜೆ ಹೆಜ್ಜೆ ಗೂ ಮಾತು ಮಾತಿಗೂ ನಾವು ಕಾಣುತ್ತೆ ಮೆದಕಿ 
ಅತಿಕಯೋ ತಿ ಜಾ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ನ್ನಿನೇಶವನ್ನು ಮುಂಬರ 
ಕಿನ ಸನ್ನಿನೇಶದೊಡನೆ ಜೋಡಿಸುವ ನೈಪುಣ್ಯ, ನ ಗಾಂಭೀರ್ಯ 
ನುತ್ತು ವ್ಯಂಗ್ಯ ಚಮತ್ಕಾರ, ಚಿಕ್ಕ ಚಿಕ್ಕು ಭಾವಗರ್ಭಿತವಾದ 'ಸಂಭಾಷಣೆಗಳು, 
ಎದುರಾಳಿಯ ಹೃದಯವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣನಾಗಿ ವಶೀಕರಿಸುವ ಭಾ ies 

__ಇವುಗಳನ್ನೊ ರೊನಿ, ಪರಿಗಣಿಸಲು ಹೋದರೆ ಅದೇ ದೊಡ್ಡ ಗ್ರಂ 
ನಾದೀತೆಂದು ಹೇಳಿದರೂ ತಪ್ಪಾಗದು. ಸ್ಥಾ ಲೀಪುಲಾಕ ನ್ಯಾಯದಿಂದ ಕೇ 
ಮಾರ್ಮಿಕಗಳಾದ ಸಂದರ್ಭಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿಂದ ಹೆಕ್ಕಿ ಆತನ ವಿಶಿಷ್ಟ ವಾದ ಭಾವ 
ಜ್ಞಾನವನ್ನು ವಿಶದೀಕರಿಸುನೆವು. 

ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ನಯಃಪರಿಪಾಕವನ್ನನುಸರಿಸಿ ಹ ಆರಂಭದಲ್ಲಿ ಅತಿ ಚಿಕ್ಕು ಮಕ್ಕಳ 
ಚಿತ್ರಣವನ್ನು ವಾಚಕರ ಮುಂದಿಡಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸು ಸುವೆವು ಚಕ್ಕ 
ಮರ್ಷಜತಾಟ ದುರ್ಯೊಧನನ ಪುತ್ರನು (ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಹತ ಇಲ್ಲ; 
ದುರ್ಯೋಧನನ ಪುತ್ರನೆಂದಕೆ ಸುಮಾರು 20-೦25 ವರ್ಷದ ತರುಣನು)ಸೂ 
& ಯಾ 5 ವರ್ಷದ ಹಸುಳೆಯು ; ಇನನ ಅಣ್ಣಂದಿರಾದ ಪಾಂಡವ ಮ ರಾದ 
ಅಭಿಮನ್ಯು ಘೆಟೋತ್ಸಚರು 20.ಯಾ 25 ವರ್ಷದ ತರುಣರು ; ಮಧ್ಯಮ 
ವ್ಯಾಯೋಗದಲ್ನಿಯೂ ಸಾಧಾರಣ ಇದೇ ವಯಸ್ಸಿನ ಮೂನರು ಅಣ್ಣ ತಮ್ಮಂ ಂದಿರೆ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣವುತ್ರರು. ಬಾಲಚರಿತದ ಕೃಷ್ಣ ಬಲರಾಮರೂ ವಯಸ್ಸಿನ ನಲ್ಲಿ 'ಇವರಿ 
ಗಿಂತ ಸ್ವಲ್ಪ ಚಿಕ್ಕವರಾದರೂ ಡಕ ದುರ್ಜಯನ ಸಾಲಿ ವಿಗೆ ಸೇರತಕ್ಕವ 
ರಲ್ಲ. ಅವರನ್ನು ಅಭಿಮನ್ಯು ಫಘಟೋತ್ಕಚರ ಸಾಲಿನಲ್ಲಿಯೇ ವರ್ಣಿಸಬೇ ನು. 
ಈ ಹುಡುಗರ ಸಾಲಿನಲ್ಲಿಯೇ "ಿಮವೆಯಾಗದ ಪದ್ಮಾವತಿ ಕುರಂಗಿಕಾ ಎಂಬ 
ಕನೈಯರನ್ನೂ ಅವರ ವಿಚಾರಗಳನ್ನೂ ವಿಚಾರಿಸುವುದು ಉತ್ತಮವೆಂದೆನಿಸು 
ತ್ತದೆ. 

ಈ ಮಕ್ಕಳ ಭಾವಚಿತ್ರಣವೆಂಬುದು ನಮ್ಮ ಪ್ರಾಚೀನ ಭಾರತದಲ್ಲಿ 
ಅತೀವ ವಿರಳ; ಈ ಚಿತ್ರಣವು ಅತೀವ ಹೃ ಜಾತ ಉಮ ನೀಚೋಕ 
ಎಳ್ಳಷ್ಟೂ ಸಂದೇಹವೇ ಇಲ್ಲ. ಪ್ರಾಯಶಃ ಇಡೀ ಸಂಸ್ಕೃತ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಈ 

ತರದ ಚಿಕ್ಕಮಕ್ಕಳ ಚಿತ್ರ ಣವೆಂಬುದು ಕತೋಪರಿಷತ್ತಿನ ನಚೆಕೇತನಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರಂಭ 

ನಾಗಿ ಭಾಸನ ಮೇಲ್ವ ಕ ಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿದ ಕಾಲಿದಾಸ (ಶಾಂಕುಂತಲ VY 1] 
ನೆಯ ಅಂಕದ ಸರ್ನದಮನ) ಭನಿಭೂತಿಯ ಉತ್ತರ ರಾಮಚರಿತೆದ, ಕುಶಲವರ 
ಚಿತ್ರಣನನ್ಲಿಯೇ ಸಮಾಪ್ತ ವಾಯಿತೆಂದು ಹೇಳಿದರೂ ತಪ್ಪಾಗದೆಂದು ತೋರು 


ದಕ್ಕಿ ಭಾಸ ನಾಜಕ ಚಕ್ರ 


ತ್ವಜೆಿ. ಇದರ ಛಾಯೆಯು ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ ಮೃಚ್ಛಕಟಕದಲ್ಲಿಯೂ ಬಂದಿದೆ ; 
ಆವರಾ ಇಲ್ಲಿ ಭಾಸನ ಚಾರುವತ್ತದ ಹಳಗಿದ ಕೈಯೇ ತೋರುವುದರಿಂದಲ್ಲೂ 
ಭಾಸನೇ ಇದನ್ನು ಬರೆದು ರಾಜನಾದ ಶೂದ್ರಕಥಿಂದ ಅತಿ ಅಂತಿಮಾವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿ 
(ಪ್ರಾಯಶಃ 8 ಒಂದೆರಡು ತನ್ನದಾದ ಹೊಸ ನಿಷಯಾಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನೋ ಸೇರಿಸಿ) 
ಸ್ವೀಕೃತವಾದದ್ದ'ರಿಂದಲೂ, ಆದರ ಚಿತ್ರಣವನ್ನು ಬೇಕೆಂದೇ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದೇವೆ. 

ಊರುಭಂಗದ ದುರ್ಜಯನನ್ನು ನಾವೆಂದಿಗೂ ಮರೆಯಲು ಸಾಧ್ಯವೇ 
ತಾಯಂದಿರನ್ನೂ ಅಜ್ಜ ಅಜ್ಜಿಯರನ್ನೂ ರಣರಂಗಕ್ಕೆ ಕರಕೊಂಡು 
ವ ನ ದೃಶ್ಯ. ಎಷ್ಟು "ಪ್ರೀಮಪೂರಿತನಾದ ಹೃದಯ ಅವನದ್ದು. ತಂದೆಯನ್ನು 
(ಡಿದ ವ ನಂದನಂತೆ ಅನನ ಕೊಡೆಯ ಮೇಲೇರಿ” "ಅಂಕಾಶ್ರಯ ' 
ು'ಯಾಗಿ ತೊಡೆಯೆಂಬ ಸಿಂಹಾಸ ಸನವೇರಲಿಚ್ಛಿ ಸುವನು. (ಭಾಗವತದಲ್ಲಿ 
» ತಂದೆಯ ತೊಡೆಯನ್ನೇರಲಾರದಿ ತಪ್ಪು ಗೇ ಹೊರಟುಬಿಟ್ಟ ನೆಂಬ 
if ಕಥೆ.) ತೊಣೆಮುರಿದ. ತಂಜೆಗೆ ದುಃಖವು ಉಕ್ಕಿ ಉಕ್ಕಿ ಬರುವಾಗ, 
ಟಾ. ತೊಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ದಾರುಣವಾದ ಯಾತನೆ 
ಯನ್ನ ನುಭವಿಸ ುವನು. ಮಗನ ಪ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ತಾನೆಳ್ಲಿಗೋ ಹೊರಟರುವೆನೆನ್ನುವನು. 
ಶಾಲೆಯ excursion ಗಳಂತೆಯೇ "ಎನೋ ಎಂದು ಭಾವಿಸಿದ ಬಾಲಕನು 
"ಅಪ್ಪಾ ! ನನ್ನನ್ನೂ ಆಲ್ಲಿಗೆ ಕರಕೊಂಡು ಹೋಗಲಾರೆಯಾ!” ಎಂದು ಬಿನ್ನನಿ 
bs a ಇದೇ ಅಂತಿಮವಾದ ಪ್ರ ಯಾಣ (excur sion) ನಖದಿ 
ಗೇನು ಗೊತ್ತು ? ಆಗ ತಂಡೆಯು "ಹೋಗು ! ಮಗನೇ! ಭೀಮಸೇನನ 
ಹತ್ತಿರ ಹೇಳು. ಅವನು ನಿನ್ನನ್ನೂ ನನ್ನೊಡನೆ ಕಳುಹಿಸಲೂಬಹುದು' ಎಂದು 
ಹೇಳುವಾಗ ಯಾವ ತಂದೆಯ ಕಣ್ಣಿನಿಂದ ನೀರು ಕೂಡಲೇ ಹೊರಹೊಮ್ಮುವ 
ದಿಲ್ಲ! ಇಷ್ಟಾಗುವಾಗ ತಂಜೆ ತಾಯಿಗಳು ಹತ್ತಿರ ಬಂದಾಗ ಎಂದಿನಂತೆ ಅವರಿಗೆ 
ಪ್ರ ಪ್ರಣಾಮವನ್ನು ಸ ಮಾಡಲುದ್ಯುಕ್ತನಾದ ದುರ್ಯೋಧನನು ತೊಡೆಗಳು ಮುರಿದು 
ಹೋದ್ದರಿಂದ 'ಪ್ರಯತ್ನಾರ್ಧದಲ್ಲಯೇ ಬಿದ್ದು ಬಿಡುವನು. ಹಿರಿಯರಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ 
ಮಾಡಲಿಲ್ಲವಲ್ಲಾ ಎಂಬುದೇ ಈ ಮರಣೋನ್ಮುಖನಾದ ಕರ್ಮಥಿಷ್ಠನ ಚಿಂತೆ. 
ಹೀಗೆಯೇ ಇಲ್ಲಿ ತಂದೆಯ ಹೃದಯವನ್ನು ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮೇಲಾಗಿ ಕ್ಷತ್ರಿಯ 
ರಿಗುಚಿತವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ತಾಯಿಯ ಹೃದಯವನ್ನು ಬಿಟಿ ನಮ್ಮೆದುರಿಗೆ 
ಇಟ್ಟಂತೆ ನಾವು ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. ದುರ್ಯೋಧನನ ನಿಜವಾದ ತನ್ನೆಯನ್ನು ನಾವು 
ಇಲ್ಲಿಯೇ ಕಾಣುವುದೆಂದರೂ ತಪ್ಪಾಗದು. "ತಾಯಿಯೇ! ನಿನ್ನ ಮಗನು 
ಕ್ಷತ್ರಿ ಯ ತಾಯಿಗೇ ಹುಟ್ಟದ್ದೆ ಂಬುಡನ್ನು ಖಚಿತಪಡಿಸುವರೆ ಆಸರಾಜ್ಮುಖ 
ನಾಗಿ ವೈ ರಿಗಳಿಗೆ ಬೆನ್ನನ್ನು ತೋರಿಸದೆ ಸತ್ತನೆಂದು ದುಃಖಿಸದಿರು' ಎಂಡು 
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ಯಾನ ಮಗನು ಹೇಳುವಾಗ ತಾಯಿಯ ಹೃದಯವು ಅಭಿಮಾನದಿಂದ ಉಕ್ಕಿ 
ಬರಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ! ಧೆ ಎತೆರಾಷ್ಟ್ರನಾದಕೋ ಪುತ್ರ ವಾತ್ಸಲ್ಯ ದಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಹೇಡಿ 
ಕನವನ್ನೇನೋ ಪೆ ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿದರೂ, ಅವನ ಪುತ್ರ ವ್ಯಾ ಹದನ ಹಾಗೆ ಹೇಳಿದ 
ಕೆದು ನಾವು ಅದನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ಗಮನಕ್ಕೆ ಕರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಮಗನು ಪುನಃ 

ಕಾಯಿಯ ಹೆತ್ತಿರ ಇನ್ನೊ; 1 ಜನ್ಮದಲ್ಲಿಯೂ ನೀನೇ ತಾಯಿಯಾಗಬೇಕೆಂದು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದಾಗ ನಮ್ಮ ಕಟ್ಟಿ ನಲ್ಲಿ ಹಠಾತ್ತಾಗಿ ನೀರು ಬಂದೇ ಬರುವುದು: ಈ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ ತನ್ನ ಹೆಂಡಂದಿರಿಗೂ ಸಮಾಶ್ವಾಸನವನ್ನು 
ಹೇಗೋ ಹಾಗೇ ಕೊಡಲೇಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಅವರಲ್ಲೊ ಬ್ಬ ಳೇನೋ ಸಹಗಮನದ 
ಯೋಚನೆಯನ್ನು ಮೊದಲೇ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಕಂತೆ ಕಟ್ಟ ಕಡೇಗೆ ಮಗನ 
ಕಡೆಗಂತೂ ಈ pS ರಾಜನು ತಿರುಗಿ "ಯುಧಿಸ್ಠಿ ರನು ಕಾ ಪ್ಲಿಮಾಪಸವ್ಯವಾಗಿ 


.ಯಜ್ಞೊ ಪವೀತನನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ತನ್ನ ಜ್ಞಾ ತಿಗಳಿಗೂ ಹಿರಿಯರಿಗೂ 


ತರ್ನ್ಪಣಬಿಡುವಾಗ ನೀನೂ ಅವನನ್ನು ಮುಟ್ಟಿಕೋ" ಇನ್ನುಮೇಲೆ ಸುಭದ್ರಾ 
ಉತ್ತೆರಾ ದ್ರೌಷದಿಯರನ್ನು ತಾಯಂತೆ ಭಾವಿಸು, ಇನ್ನು ಮುಂಜಿ ಪಾಂಡವರೇ 
ನಿನಗೆ ಗತಿ' ಎಂದು ಒಂದು ಒಂದಾಗಿ ಉಪದೇಶಿಸುವಾಗ ಮರೆಯಲ್ಲಿದ್ದ 
ಬಲರಾಮನೂ "ಅಯ್ಯೋ ! ವೈರವು ಸಶ್ಚಾತ್ತಾಸವಾಗಿ ಮಾರ್ಪಟ್ಟಿತಲ್ಲಾ ! 
ಎಂದು ತಲೆದೂಗಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಆಗಲೇ ಅಶ್ವತ್ಥಾ ಮಾಚಾರ್ಯನು ಮುಂಡೆ 
ಬಂದು ತನ್ನ ಮಾತುಗಳಿಂದ ದುರ್ಜಯನನ್ನೇ ಕುರುರಾಜನನ್ನಾಗಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಿ, 
ತಾನೇ ಸ್ವತಃ ಸೌಸ್ರಿಕವಧೆಕ್ಕೆ ಹೊರಡಲನುನಾಗಿ ಸಾಯುವ ರಜಕ ಅನುಮತಿ 


. ಯನ್ನೂ ಯಾಚಿಸುನನು. ಮಹಾಭಾರತದ ದುರ್ಯೋಧನನು ಇದನ್ನೇ 


ಸರ್ವಾತ್ಮನಾ ಅನುಮೋದಿಸಿದರೂ, ಭಾಸನ ದುರ್ಯೋಧನನು "ಖಂಡಿತ 
ಸಾಗು ಹಾಗೆ ಮಾಡಬೇಡ, ನನ್ನ ಧಮ್ಮಯ್ಯ | ಆ ಕುರುಕುಲದನಿವಾಪ 
ನೇಘಗಳಾದರೂ ಬದುಕಿರಲಿ ಗುರುಪುತ್ರ | 1 ಅಂಗಲಾಚಿ ಬೇಡುವನು. 
ಆಗ ಗುರುಪುತ್ರನು ಇದರ ಮರ್ಮವನ್ನ ಕಾರಕ "ಅಯೊ ಸೀ ! ಭೀಮಸೇನನು 
ನಿನ್ನ ತೊಡೆಗಳನ್ನು ಮುರಿದಂತೆ ನನ್ನ ಅಭಿನಾನವನ್ನೂ ಮುರಿದನೇ !' 
ಎನ್ನುತ್ತ ಹೊರಗೆ ೋಗುತಾಗಳೆ ದುರ್ಯೋಧನನು ದಿವ್ಯ. ನಿಮಾನವನ್ನೇರಿ 
ಬಸ್ಯ ರ್ಗವನೈ ದುವನು. ಭಾಸನ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ಇದನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರದೆ, ಕೂಡಲೆ 
ಪೋವನಕ್ಕೆ ಕ್ರೊಕಟುಹೋಗುವನು: ಒಂದೇ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳುವುದಾದಕೆ 
॥ ತರದ ಭಾವಾನುನೇಶವು ನಿಶ್ಚಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರಾಯಶಃ ಅತಿದುರ್ಲಭ ; 
ವಿಶಿಷ್ಟ ದುರ್ಜಯನಂಥ ಹುಡುಗ ಹೃದಯದ ಚಿತ ತ್ರಣವು ಅತಿ ಸಹಜವಾಗಿ, 
ಔನ್ಯಾದೃಶವಾಗಿ ಸರ್ವೋತೃೃಷ್ಟವಾಗಿ 'ಮನೋರಂಜಕನಾಗಿದೆ... 


೧೩೬ ಭಾಸ ನಾಟಿಕಚಕ್ರ 


ಇನ್ನು ಅಭಿಮನ್ಯು ಫಟೋತ್ಸಚರೆಂಬ ಇನ್ಲಿಬ್ಬರು ಪಾಂಡವಪುತ್ರರ 
ಡೇಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಬೀರೋಣ. ಭಾಸನಉಣ ತ್ಕ ಸ್ಟವಾದ ಪ್ರತಿಭೆಯೇ 
ತಿ ನೂತನವಾದ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿ ಇನರ ಪಾತ್ರಗಳನ್ನು ಎಷ್ಟು 
ನುದ್ಧಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸಿರುವುದೆಂಬುದನ್ನು ವಾಚಕರೇ ಮನಗಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು. 

ಂದು ಭಾಸನ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ ವೇನೆಂದಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಸಮಹರ್ಹಿಗಳು ಪಾಂಡವರ 
ಪ್ರೌಢಿಮೆಯನ್ನೇ ಚಿತ್ರಿಸಿ ಅದರಲ್ಲಿಯೇ ತೃಪ್ತರಾದರೆ, ಈ ಉಪಸಪಾಂಡನರನ್ನೇ 
ಕಥಾನಾಯಕರನ್ನಾಗಿ ಗೌರವಿಸುವ ಹಿರಿಮೆಯು ಭಾಸನದ್ಜೆ € ಆಗಿದೆ, ಫೆಟೋ 
ತೃಚನಿಗಾಗಿ ಮನ್ಯಮ ವ್ಯಾಯೋಗವೂ ದೂತ ಘಟೋತ್ಕಚಗಳೆಂಬ ಎರಡು 
ಏಕಾಂಕಗಳು ಏರ್ಪ ಟ್ರಿದ್ದ ರೈ ಮೂರು ಅಂಕಗಳಿರುವ ಸಂಚರಾತ್ರವೇ ಅಭಿಮನ್ಯು 
ವಿಃ ಮಾಸಲಾಗಿಡಲ್ಪಟ್ಟದೆ. ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಕಡೇಗೆ ಕೌರನಕುಲ ದಾವಾಗ್ನಿ 


ch 


UG 


03 
4 


ಗಳಾದುದೇನೂ ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಸೋಜಿಗವಲ್ಲವೇ ಅಲ್ಲ ಅದಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾದ ' 


ಬೀಜಾರೋಸವನ್ನಿಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದಂತಿದೆ." ಆಂಗ್ಲಕನಿಯೋರ್ವನು Child 15 
the father of the man ಎಂದು ಹಾಡಿದರೆ ಅದು ಹದಿನಾರಾಣೆ ಸತ್ಯ 
ವೆಂದು ಈ ಎರಡು ನಾಟಿಕಗಳನ್ನೋದಿದೊಡನೆ ನಮಗೆ ಹೊಳೆಯುವುದು. 


ತಂದೆಗೆ ತನ್ನ ಮಗನೇ ಎಂದು ಗೊತ್ತಾಗಿರಬಹುದು, ಅಡಕೆ ಮಗನಿಗೆ ತಂಜಿ . 


ಯೆಂದು ಗೊತ್ತಾಗದೆ ಆತನೊಡನೆಯೇ ಮಲ್ಲಯುದ್ಧ ಹೂಡುವುದು Sohrab 
and Rustumನ್ನು ನೆನಪಿಗೆ ತಂದುಕೊಡುವಂತಿದೆ. ಎಲ್ಲಾದಕ್ಕೂ ಶಿಖರ 
ಪ್ರಾಯವಾಗಿ ಮಗನು ತಾಯಿಗೆ "ಆಹಾರವನ್ನು ತಂದಿರುವೆನಮ್ಮಾ' ಎಂದು 
ಹೇಳಿದಾಗ ಒಂದಥೊಂದಾಗಿ, ಮುದುಕನೋ - ಅಲ್ಲ, ಮುದುಕಿಯೋ-- ಅಲ್ಲ 
ಇತ್ಯಾದಿ ಅನೇಕ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಪಡೆದು, ಕಡೆಗೆ ಹಾಗಾದರೆ ನನಗೆ 
ಸಮ್ಮತವಾದ ಆಹಾರವನ್ನು ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ತಂದು ನಿಲ್ಲಿಸು ! ನೋಡೋಣ ನೆಂದು 
ತಾಯಿಯು ಕೇಳಿದಾಗ ಭೀಮಸೇನನನ್ನೇ ತಂದಿರಿಸಲು, ತಾಯಿಯು-_-"ಏಿಸಿದು 
ಮಗನೇ! ನಮ್ಮ ಉಪಾಸ್ಯವಾದ ದೈವತವನ್ನೇ ಎದುರಿಗೆ ತಂದಿಟ್ಟಿರುವಿಯಲ್ಲಾ' 
ಎಂದು ಹೇಳಿ ಆನಂದಬಾಷ್ಟ್ರಗಳಿಂದ ಅವನಿಗೆ ತಾನೂ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ಮಗರಿಂದಲೂ 
ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿಸಿದ ಸನ್ನಿವೇಶವು ನಮ್ಮಿಂದ ಸರ್ವಥಾ ಮರೆಯಲಸಾಧ್ಯ 
ವಾಗಿದೆ. ಭೀಮಸೇನನು ಅವಳಿಗೆ "ಮಾ. ಪ್ರಕಾಶಯ ನೀಚತಾಂ' ನಿನ್ನ 
ರಾಕ್ಷಸತನ್ಮೆಯನ್ನೆಂದಿಗೂ ನನ್ನ ಮುಂದೆ ಪ್ರಕಟಸಬೇಡವೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದನ್ನು 
ಚಾಚೂ ತಪ್ಪದೆ, ಎಷ್ಟು ಅಗ್ರಾಮ್ಯವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿವಳು ಗಂಡನನ್ನು ಮನೆಗೆ 
ಕರೆಸಿಕೊಂಡಳು ! ದಂಡಿಯು ಕಾವ್ಯಾದರ್ಶ 1 ಪರಿಚ್ಛೇದದಲ್ಲಿ ಈ ಗ್ರಾಮ್ಯಾ 
ಗಾ ಮ್ಯು ರೀತಿಗಳನ್ನುದಹರಿಸುವಾಗ-.. 


[a] 


ಭಾಸನ ಭಾನಜ್ಞಾನೆ ೧೩೭ 


"ಕನ್ಯೇ ಕಾಮಯಮಾನಂ ಮಾಂ ನ ತ್ವಂ ಕಾಮಯಸೇ ಕಥ್ಗಂ' ಎಂಬುದು 
“ಕಾಮಂ ಕಂದರ್ನಚಂಡಾಲೋಮಯಿ ವಾಮಾಕ್ಷಿ ನಿರ್ದಯಃ 
ತ್ವಯಿ ನಿರ್ಮತ್ಸರೋ ದಿಸ್ಟಾ ಇತ್ಯಗ್ರಾಮ್ಯೋಂರ್ಥೊ ರಸಾವಹೆಃ' 
ಎಂದು ಹೇಳಿದರೆ, ಭಾಸನ ಕ್ರಮನನ್ನು ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ದಶಗುಣವಾಗಿ ಅಗ್ರಾಮ್ಯ 
ನೆಂಜೇ ತಲೆದೂಗಲೇಬೇಕಲ್ಲವೇ ? 
ದೂತ ಘಟೋತ್ಕಚದ ಘಟೋತ್ಕಚನೆಂದರೆ ಪ್ರಾಯಶಃ ಈ ಕವಿಯ 
ಕೃದಯವನ್ನೇ ಹೀರಿಕೊಂಡ ಅವನ ಪಂಚ ಪ್ರಾಣವೇ ಎಂದರೂ ತಪ್ಪಾಗದು. 
ರಾಕ್ಷಸ ಕುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದರೂ ಎಸ್ಟು ಸೌಜನ್ಯ, ಹಿರಿಯರಲ್ಲಿ ನಮ್ರತ್ವ ಓ ದೂತ 
ನಾಗಿ ಬಂದಿದ್ದರೂ ಅಜ್ಜನಾದ ಧೆ ಎಕರಾಷ್ಟ್ರುನನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆ ಸಾಷ್ಟಾಂಗ 
ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಲನುವಾಗಲು, ಅರ್ಧದಲ್ಲಿಯೇ ಕ್ರಮವನ್ನು ನೆನೆದುಕೊಂಡು, 
ಯುಧಿಷ್ಕಿರಾದಿಗಳಾದ ತನ್ನ . ತಂಜಿಗಳ ನಮಸ್ಕಾರವನ್ನೇ ಮೊದಲು ಸಲ್ಲಿಸಿ 
ತಾನೂ ಭಕ್ತಿ ನಮ್ರನಾಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸುವನು. ಯಾರಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿರಬೇಕೋ 
ಅವರಲ್ಲಿ ಗೌರವ, ಪರುಷನಾಗಿರಬೇಕಾದರೆ ಅದಕ್ಕೂ ಆಗಲೇ ತಯಾರು, 
ಮಧ್ಯಮ ಅಥವಾ ಸುಂದರ ತರುಣನೆಂದರೆ ಭಾಸನಿಗೆ ಅತಿಸಂತೋಷ ; ಹೀಗೆಯೇ 
ಹೆಂಗಸರಲ್ಲಿ ಉದಯದ್ಯೌವನೆ (Cleopatra ಇವಳಂತಿರುವನಳು-in the 
plenitrde of her appeal, -age cannot wither her, 
nor custom stale her infinite variety-Shakespeare 
ActII Seen I11)M ವರ್ಣನೆಯಲ್ಲಿ ಭಾಸನ ಮನಸ್ಸೇ ತಲ್ಲೀನವಾಗಿ ಬಿಡು 
ವುದು. ಅದಂತಿರಲಿ; ಈ ಘಟೋತ್ಕಚ (ಅಭಿಮನ್ಯು, ದುರ್ಜಯ ಇತ್ಯಾದಿ ಚಿಕ್ಕ 
ಚಿಕ್ಕ ಬಾಲಕರು) ನನ್ನು ಭಾಸನ ಧಾಟಯಲ್ಲಿಯೇ ಮಧ್ಯಮಕ (ಅಲ್ಪ್ಬುರ್ಥೇಕ 
ಪ್ರತ್ಯಯಃ) ನೆಂದು ಕರೆಯಬಹುದೋ ಎಂದು ತೋರುವುದು. ಅಜ್ಜನನ್ನು 
ನಮಸ್ಕರಿಸಿದ ನಂತರ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಸಂದೇಶವನ್ನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತಿದ್ದ ದುರ್ಯೋಧನ 
ನಿಗೆ ಹೇಳಲನುವಾಗುವನು. ದುಃಶಾಸನಾದಿಗಳು ರಾಜ್ಯವೇ ಇಲ್ಲದ ಗೊಲ್ಲ 
ನಾಗಿದ್ದ ಕೃಷ್ಣ ನ ಸಂದೇಶವನ್ನು ರಾಜಾಧಿರಾಜನಾದ ದುರ್ಯೋಧನನು ನೇಳಲಾರ 
ನೆಂದಾಗ ಘಟೋತ್ಕಚನು ಕೊಂಚವೂ ಅಪ್ರತಿಭನಾಗದೆ, ಇಡೀ ತ್ರೆ ಎರೋಕ್ಯಕ್ಕೇ 
ರಾಜಾಧಿರಾಜನಾದ ಕೃಷ್ಣನ ಸಂದೇಶವೆಂದು ಅಳುಕಿಲ್ಲದೆ ಸಾರುವನು. ಆಗ 
ದುರ್ಯೊೋಧನನೇ "ಈ ಸಲ್ಲದ ವಾಗ್ಯುದ್ಧವು ಒತ್ತಟ್ಟಿರಲಿ, ಸುದೇಶವನ್ನಾದರೂ 
ನೇಳೋಣ' ಎಂದಾರ್ಜಟಓಸಲು, ಅಷ್ಟೇ ಆರ್ಭಟದಿಂದ "ನೋಡ್ರಿ ಅಭಿಮನ್ಯು 


೧ಕ್ಕಿಲ ಭಾಸ ನಾಟಕ ಚಕ್ರ 


ವಧೆ ಸಂತಪ್ತನಾದ ಅರ್ಜುನನು ನಾಳೆ ಸಾಯಂಕಾಲದೊಳಗಾಗಿ ಕಾಲನಿಗೇ 
ಅಂತಕನಾಗಿ ಫಿಮ್ಮನ್ನೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಕೊಂದೇಬಿಡುವನ್ಶು ಆ ಮರಣದಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವರೆ ಈಗಲಾದರೂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ನು ನಿಮಗೆ ಸೌಭ್ರಾತ್ರದ ಸಂದೇಶವನ್ನು 
ಸಾರುವನು ; ಈಗಲಾದರೂ ಅಣ್ಣ ತಮ್ಮಂದಿರು ನೂರೈದು ಜನರೊಂದಾಗಿ 
ಲೋಕದ ಯೋಗಕ್ಷೇಮವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿದಂತವರಾಗಿ' ಎಂದು ಧೆ ಪತೆರಾಸ್ಟ್ರನ 
ಎದುರೇ ನಿಶ್ವಶಾಂತಿ ಸಂದೇಶದ ಮೋಹಿನೀ ಮಂತ ತ್ರನನ್ನು ಜಪಿಸುವನು. ಇದನ್ನು 
ಕೇಳಿದೊಡನೆ ದುಃಶಾಸನ ಶಕುನಿ ಕರ್ಣರು "ಮುಚ್ಚು 'ಜಾಹು | ಅಬದ್ಧವನ್ನು 
ಬೊಗಳುವ ನಾಲಿಗೆಯನ್ನ ಕತ್ತರಿಸಿ ನಿನ್ನನ್ನೀಗಲೇ ಯನುಪುರಿಗೆ ಅಟ್ಟು ತ್ರಿ ದೈವ, 
ದೂತನಾಗಿ ಬಂದಿದ್ದಿ ಯಲ್ಲಾ' ಎಂದು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಖಡ್ಗಗಳನ್ನು ಕುಸು 
ವರು. ಆಗಲೂ 'ದಂಗುಬಡಿದವನಾಗದೆ ಭಡೋತೃದನು ಮುಲ್ಲಾ ನಿಮ್ಮ ' 
ನಿಮ್ಮ ಖಡ್ಗಗಳ ಸಹಾಯ ಬೇಕಷ್ಟೆ. ನನಗೆ ಖಡ್ಗವೂ ಬೇಡ, ಯಾವ 
ಆಯುಧವೂ "ಜೇಡ. ಇಲ್ಲಿಯೇ ನಿಮ್ಮ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ. ಬರೇ ಕೈಗಳಿಂದಲೇ 
ನಿಮ್ಮನ್ನೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಯಮುುರಿಗೆ ಅಟ್ಟಲು ಬಂದ ಕಾಲಾಂತಕನಿಗೂ ಯಮನೇ 
ನಾನಾಗಿ ಬಂದಿರುವೆನು ! ಜಾಲವೇ ನನ್ನ ಲ್ಲಿ ಕನಿಕರಬೇಡ! ಅಭಿಮನ್ಯುವಿನ 
ಬಿಲ್ಲಿನ ನಾಣನ್ನೇ ಕತ್ತರಿಸಿದನಂತರ ಪಾನ "| "ಅತನು ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರ ಬಾಣಗಳಿಗೆ 
ಆಹುತಿಯಾದನು. ಅವುಡುಕಚ್ಛಿ ಕೊಂಡು, ಬರೇ ಮುಸ್ಟಿಗಳಿಂದ ಈ ಘಟೋ 
ತೃಚನೊಬ್ಬ ಯಮನು ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲಕನ್ನೂ ತನ್ನೊಡನೆ ಎಳೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಲೂ 
ಯಾರಾಗಿರುವೆನು | ಎದೆಯಲ್ಲಿ ಪಾದೆ ಬೆಳೆದೆನನೇ ನನ್ನ ಕತ್ರಿ ತಿಕಕ್ಕೆ ಬರಲಿ 
ದಷ್ಟೋಷ್ಟೋ ಮುಷ್ಟಿ ಮಧ್ಯಮ್ಯ ತಿಪ್ಕತ್ಯೇಷ ಘಟೋತ್ಕಚ | 
ಉತ್ತಿಷ್ಕತು ಪುಮಾನ್ಯಕ್ತಿದ್ದ ಯಾಜಿ ೀಶ್ವಮಾಲಯನು್‌ IP 
ವೀರರ ಸಕ್ಸ ತೆನರುಮನೆಯಂತಿಲ್ಲಖೇ ಈ ಮಾತುಗಳು! ಪ್ರಾಯಶಃ ಇಡೀ 
ಸಂಸ್ಕೃತೆ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು ಸ್ವ ಲ್ಲಮಟ್ಟಿಗೆ ಹೋಲುವ ಸನ್ನಿವೇಶವನ್ನು 
ಭವಭೂತಿಯು ಇದನ್ನೇ ಅನುಸಂಸಿ ಫು ಸೋಕದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ i ನಿಲಸಿರು 
ವನು... 
ದೃಷ್ಟಿಃ ತೃಣೀಕೃತಜಗತ್ರ ಯಸತ್ತ ಸಾರಾ ಧೀರೋದ್ಧ ತಾ ನಮಯತೀವ 
ಗತಿರ್ಧರಿತ್ರೀಂ | 
ಕೌಮಾರಕೆಷ್ಠಪಿ ಗಿರಿವದ್ದುರುತಾಂ ದಧಾನೋ ವೀಕೋರಸಃ ಕಿಮಯ 
ಮೇತಿ ಉತ ದರ್ಪ ನನ | 
ಅಪೆರಿಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ರುಳಪಿಸಿ ಅವನ ಹತ್ತಿ ತ್ರಿರಕ್ಕೋಡಿದಾಗ, ಆ 
ಆರ್ಭಟದ ಶಬ್ದವನ್ನು ಕೇಳಿ ಕುರುಡನಾದ ಅಜ್ಜ ನು "ಪ್ರೀತಿಯ ಮುನ್ಮು ಗನೆ | 


ಭಾಸನ ಭಾನಜ್ಞಾನ ೧೩೯ 


ಇಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಸಮ್ಮುಖದಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧ ಬೇಡ ಮಗೂ | ನನ್ನ ಮಾತಿನಿಂದ ದೂತನೇ 
ಹಿಂಜೆ ಹೋಗಣಾ !' ಎಂದು ಅಂಗಲಾಚಿ ಬೇಡಲು, "ಹಾಗೇ ಆಗಲಿ! 
ನ ಮಾತಿನಿಂದ ನಾನು ದೂತನೇ! ನನ್ನ ಸರಾಕ್ರಮವನ್ನು ತೋರುವುದಿಲ್ಲ? 
ಎಂದು ಶಾಂತನಾಗುವನು, ಆಗಲೂ ತ ಜೀರ ಗಳು ಈತನನ್ನು 
ಕೆಣಕುತ್ತ, "ರಾಕ್ಷಸ ಕುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ದವನಲ್ಲನೇನೋ ನೀನು? ಈ ಪರುಷ 
ವರ್ತನೆಯು ಫಿನಗೊಪ್ಪುವುದೆಂದು ' ಪ್ರತ ಕವಾಗಿ ಹೇಳಬೇಕೆ ?' ಎಂದು 
ಮೂದಲಿಸುವರು. ಆಗಲೂ ಅಪ್ರ ಪ್ರತಿಭನಾಗದ ಈ ಬಾಲನು ಶಾಂತರೀತಿಯಿಂದಲೇ 
ಉತ್ತರಿಸುವನು-“ಹುಟ್ಟಿಪ್ಲೀನೋ ರಾಕ್ಷಸ ಕುಲದಲ್ಲಿ ನಾವು; ಆದರೆ ನಾನು 
ಅರಗಿನ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ತಮ್ಮಂದಿರು ನಿದ್ರಿಸುವಾಗ ಕೊಲ್ಲಿಸಲುದ್ಯುಕ್ತರಾಗುವೃದಿಲ್ಲ ; 
ನಮ್ಮ ತಮ್ಮಂದಿರ Rd ಜಡೆಗಳನ್ನೆಳೆಯಲು ಕೈಮುಂದು ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ; 
ಚಿಕ್ಕ ಚಿಕ್ಕ ಲಸುಳೆಗಳನು (ಅಭಿಮನ್ಯು ವಿನುಥ ತಮ ನ ಮಕ್ಕಳನ್ನು )ನಾವೆಂದಿಗೂ 
ಕೊಲ್ಲರೋಡಿಬರುವುದಿಲ್ಲ; ನಮ್ಮ ಅಸ್ಸತಿಯೇನೋ ವಿಕೃತವಾಗಿ, ನಮ್ಮ ಆಚಾರ 
ಗಳು ಕೊಂಚ ಗಾ ್ರ್ರಿಮ್ಯ ಅ ಆ ಉಗ್ರವಾಗಿರಬಹುದು ; ಆದರೆ ನಮ್ಮ ಪ್ರತಿ 
ಯೊಂದು ಕೆಲಸದಲ್ಲಿಯೂ ದಯಾಮಯರಾಗಿಯೇ ನರ್ತಿಸುವೆವು' ಎಂದು 
ಹೇಳಿದ್ದೇ ತಡ, ಕರ್ಣದುಃಶಾಸನಾ ದಿಗಳ ರಕ್ತಕುದಿಯಲು ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. 
ಆಗ ದುರ್ಯೋಧನನು "ನಿನ್ನ ಸಂದೇಶವನ್ನು ಸಾರಿಯಾಯಿತಲ್ಲಾ | | ಇನ್ನು ತೆರಳ 
ಬಹುದು. ನಿನ್ನ ಸುಜೇಶಕ್ಕೆ ಸಾದ, ಉತ್ತ ತ್ರರವನ್ನು ನಾವು ಸಾ ರಣ 
ರಂಗದಲ್ಲಿ ಕೊಡುನೆವು' ಎನ್ನಲಾಗಿ' ಕೊತಡಳಿಕುವಾಗಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಸ್ವನ ಪಶ್ಚಿಮ 
(ಕೊನೆಯದಾದ) ಸಂದೇಶವ ರನ್ನು ಸಾರಿ ಹೋಗುವನು. 

"ಧರ್ಮಂ ಸಮಾಚರ ಕಡ ಸ್ವಜನವ ೈಪೇಕ್ಸಾಂ- ಧರ್ಮನನ್ನೇ ಸರಿಯಾಗಿ 
ಆಚರಿಸಿರಿ ಅಣ್ಣ ತಮ್ಮುಂದಿರೆಂಬ ಭಾನು ಸದಾ ನಿಮ್ಮ $ ನೆಲಸಲಿ.' 
(ಗೋರ್ಕಲ್ಲಿನಮೇಲೆ ಮಳೆಯನ್ನು ನರ್ಷಿಸಿ ತೆರಳುವನು.) 

ಇನ್ನು ಅಭಿಮನ್ಯುವಿನ ಚಿತ್ರಣವೂ ನಮ್ಮ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸೂರೆಗೊಳ್ಳು 
ವುದು. ಅಭಿಮನ್ಯುವು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ನ(ಯಾನ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಅನಭಿಹಿಕ್ಕರಾಜನೆಂದು 
ದುರೊ ಗ್ಯೀಧನನು ಹಂಗಿಸಿದ್ದನೋ ಆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ) ಪ್ರತಿನಿಧಿಯಾಗಿ ದುರ್ಯೋಧನನ 
ಸಂಚರಾತ್ರ ಯಜ್ಞ ವ ವೈಭವದಲ್ಲಿ ಚನ “ತನನ್ನು ಸಭಾಜಿಸುವರೆ ಬಂದಿರು 
ವನು. "ನೊಡೇತೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ವಿರಾಟನ ಸೋಗೆ ಗ್ರಹಣವು ಯಜ್ಞಾ 'ವಭ್ವಥ 
ದಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞ ಶಾಲೆಯಲ್ಲಿಯೇ ನಿರ್ಜೇತ ವಾದಾಗ ಅಭಿಮನ್ಯು ವೂ ಕೌರವ ಸೇನಾ 
ನಾಯಕಕೆ ಡನೆ ಸೇರಿ, ತನ್ನ ದೊಡ್ಡ ಸ್ಪನಾದ ಭೀಮಸೇನನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ 
ನಿಲ್ಲುವನು. ಭೀಮಸೇನ ನಗೆ" ಅಭಿಮನ್ಯುವಿನ ಗುರುತಂತೂ ಆಯಿತು ; ಆದರೆ 


೧೪೦ ಭಾಸ ನಾಟಕ ಚಕ್ರ 


ಸೌಟುಗಳನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು ಅಡಿಗೆ ಭಟ್ಟಿ ನಾದ ನಲಲಭಟ್ಟನ ಗುರುತು 
ಈ ಚಿಕ್ಕ ಸೋರನಿಗೆಂತು ? ಭೀಮನ ಮುಂದಿ ಯುದ್ಧ ಕ್ಕೇ ಪ್ರಸಕ್ತಿಯಿಲ್ಲ ವನ್ಚ, 
ಸಾನಿರಾರು ಬಾಣಗಳು ತನ್ನಮೇಲೆ ಬಿದ್ದರೂ ಲಕ್ಷಿಸದೆ, ಹತ್ತುಸಾವಿರ ಆಫೆಗಳ 
ಬಲವುಳ್ಳ ಭೀಮನು ದೊಸ್ಸನೆ ಬಂದು ಕುದುರೆಗಳ ಮೇಲೂ ರಥದ ಮೇಲೂ 
ಒಂದು ಕೈ ಇಟ್ಟಿ ಕೂಡಲೆ, ವಜ್ರವೇ ರಥದಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಂತಾಗಿ, ಕುದುರೆಗಳಿಗೆ 
ಶ್ವಾಸಬಿಡಲು ಕೂಡಾ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದಂತಾಗುವುದು. ಅತ್ತಿತ್ತಕಾಣದೆ, ಅಭಿಮನ್ಯು 
ವನ್ನು ಗಿಡುಗನು ಹಾರಿಬಂದು ಚಿಕ್ಕಮಾನನ್ನು ದೋಚಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವಂತೆ 
_ಭೀಮನಾಲಂಗಿಸಿ ಮಂಗವು ಮರಿಯನ್ನೂ ನ್ನನಿಸಿಕೊಂಡು ಹಾರುವಂತೆ, ಹೊರಟು 
ಹೋಗುವನು. ಅಭಿಮನ್ಯುವಿಗೆ ಶ್ವಾಸಬಿಆಲು ಕೂಡ ಕಷ್ಟವಾಗಿದೆ. ಆಗ 
ಸ್ವಲ್ಪ ಮುಂದೆ ಹೋದನಂತರ ಅವನ ಹೆಸರು ಹೇಳಿ ಏಕವಚನದಲ್ಲಿ ಸಂಬೋಧಿಸಿ, 
"ಪೋರನೇ! ಸುಭದ್ರಿಯು ಸೆ ಸೌಖ್ಯವಾಗಿದ್ದಾಳೋ' ಎಂದು ಮಾತಿಗೆ ಮೊದಲು 
ಮಾಡುವನು. ಅಡಿಗೆಯವನು ಹೀಗೆ ಹೀನಯಿಸಿ ಮಾತನಾಡುವುದನ್ನು ಸಹಿಸ 
ಲಾರಥೆ ದುಃಖದಿಂದ ಪರಿತಪಿಸುವಾಗ್ಯ ಈ ಮಹಾರಾಜನು (ಹಿಂದೀ ಭಾಷೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಅಡಿಗೆಯವನು ಕೆಲವೆಡೆ ಹೀಗೆ ಕರೆಯುವುದಿದೆಯಂತೆ) "ಏನೋ. 
ಕೃ ಷ್ಟ ನೂ ಕುಶಲಿಯಸೆ ಪ್ಚೆ ' ಎಂದು ಶಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ನನ್ನೂ ಏಕವಚನದಲ್ಲಿಯೇ ನಿರ್ದೆಶಿ 
ಸುವನು. "ಈಶನ ಹತ್ತಿರ ನಕ ಜು ಎಂದು ನಿರುಪಾಯನಾಗಿ 
ಅಭಿಮನು ವು ಮೌನವ್ರ ವನ್ನು ಅವಲಂಜಿಸಿದಾಗ್ಗ ಭೀಮಸೇನನು ಇವನನ್ನು 

tion ಆಸಾ ನ ಗೇ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವನು. ಅಲ್ಲಿಯೂ 
ವಲಲಭಟ್ಟನು ವಿರಾಟಿರಾಜನನ್ನು ನಮಸ್ಕೃರಿಸದೆ, ಬ್ರಾ ್ರಾಹ್ಮಣನಾದ ಕಂಕಭಟ್ಟಿ 
ನನ್ನು (ಯುಧಿಷ್ಠಿರ)ನಾತ್ರ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಸುಮ್ಮನೆ ಕಲ್ಲಿನಂತೆ ನಿಂತು ಬಿಡುವನು 

ಆಗಲೇ ಬಂದ ಉತ್ತರನು ಅರ್ಜುನನ ಪರಿಚಯ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟು, ಯುಧಿಷ್ಠಿರ 
ಭೀಮರ ಸರಿಚಯವನ್ನೂ ಮಾಡಿಸಿದಾಗ, ಅಭಿಮನ್ಯು ನಿಗೆ ಸತ್ಯವು ಹೊಳೆದು 
ತನ್ನ ದೊಡ್ಡಪ್ಪಂದಿರನ್ನೂ. ತಂಜೆಯನ್ನೂ ಅಭಿವಂದಿಸ ಕ್ಕ ಕೃತಜ್ಞತೆಯಿಂದ 
ತುಳುಕುತ್ತಿ, ಹ ನಿರಾಟನು ಉತ ತ್ತರೆಯನ್ನು ಅಭಿಮನ್ಯು ನಿಗೆ ವಿವಾಹಮಾಡಿ 
ಕೊಡಲೊಪ್ಪಿದಾಗ ಚಿಕ್ಕಮದುಮಗನಾಗಿ ಚತ. ಇದೀಗ ವಿರಾಟ 
ನಗರದ ವರ್ಣಾನೆಯಾದಕ, ಹಸ್ತಿನಾವತಿಗೆ ಅಸ್ತ ವ್ಯ ಸ್ವವಾಗಿ ಅರ್ಜುನನಿಂದ 
ಸೋಲಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ನೀಂಉಧಿನೀರರೆಂದು ಹೆಗ |ಳಿಕೆಯನ್ನು * ಹೊತ್ತ ಕುರುವೀರಕೆಲ್ಲ 
ಜೀವವಿದ್ದಕೆ ಬೆಲ್ಲಬೇಡಿಯಾದರೂ ತಿಂದು ಬದುಕಬಹುದೆಂಡೋಡಿ ಬಂದು, 
ಹೇಗೋ. ಹೇಗೋ ಹಸ್ತಿ ಸ್ಲಿನಾವತಿಯನ್ನು ಮುಟ್ಟಿದ ನಂತರ, ತಾವೆಲ್ಲರೂ ಹಿಂದೆ 
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ಬಂದಿರುವೆವೋ ಇಲ್ಲವೋ ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯಲೋಸುಗ ಹಾಜರಿ ಪಟ್ಟಿಯನ್ನು 
ಕರಿದಾಗ, ಕಡೇಗೆ ಸೇರಿಸಿದ ನೂತನ ಸೈನಿಕನಾದ ಅಭಿಮನ್ಯುವೊಬ್ಬನೇ ಇಲ್ಲ 
ನೆಂದು ನಿರ್ಣಯವಾಯಿತು. ಶಕುನಿಯು ಎಂದಿನಂತೆ "ಅವನಂತೂ ನಮ್ಮ 
ನೈರಿಯ ಮಗನಲ್ಲನೇ? ನಾನೇ ಅವನನ್ನು ಮತ್ತೆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಕೊಲ್ಲಬೇಕಾ 
ಗಿತ್ತು. ಈಗ ಅವನೇ ವೈರಿಗಳಿಂದ ಸೆರೆಹಡಿಯಲ್ಲಟ್ಟಿಕೆ ಅದರಲ್ಲಿ ಏನು 
ಅಭ್ಯಂತರ?” ಎಂದು ಘೋಷಯಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಭೀಮನ “ಅಸ್ಮಾಭಿಲ್ಲಿ ಯತ್ತು 
ಕರ್ತವ್ಯಂ ಗಂಧರ್ವೈಃ ತದನುಷ್ಕಿತಂ'- ಎಂಬ ಮಾತನ್ನೇ ನಮಗೆ ನೆನಪು ತಂದು 
ಕೊಡುವನು. ಆದರೆ ಭಾಸನ ದುರ್ಯೋಧನನು- - 

"ಅಥ ಮಮ ಸತು ಪುತ್ರಃ ಪಾಂಡವಾನಾಂ ತು ಪಶ್ಚಾತ್‌ | 

ಸತಿ ಚ ಕುಲವಿಕೋಥೇ ನಾಸರಾಧ್ಯೆಂತಿ ಬಾಲಾಃ ॥ 
೮ ಅಭಿಮನ್ಯುವು ನನಗಾಗಿ ಯುದ್ಧವನ್ನೆಸಗಿದಪನು ; ಕುಲದಲ್ಲಿ ಹಿರಿಯರಿಗೆ 
ಜಗಳವಿದ್ದರೆ, ಅಲ್ಲಿ ಚಿಕ್ಕ ಬಾಲಕರ ತಪ್ಪೇನೂ ಇಲ್ಲ' ಎಂದು ಮರುಗುವಾಗ 
ನಮ್ಮ ಕಣ್ಣಿನಲ್ಲಿ ಹಠಾತ್ತಾಗಿ ನೀರು ಬಂದೇ ಬರುವುದು, ಈ ಚರ್ಚೆಯು 
ನಿರ್ಣಯವಾಗದಿರುವಾಗಲೇ, ದ್ರೋಣರು ಪಾಂಡವರನ್ನು ಹೊಗಳಲಾರಂಭಿಸಿದ್ದು 
ಕಷಟ Advocate General ಆದ ಶಕುನಿಗೆ ಸರಿಹೋಗುವುದೇ ಇಲ್ಲ. 
"ಎಲ್ಲಿ ಯಾರ ಪರಾಕ್ರಮವೇ ಆಗಲಿ! ಪಾಂಡವರಜ್ಜೀ ಎಂದು ಹೊಗಳುವುದರಲ್ಲಿ 
ನೀವು ಮುಂದಾಳುಗಳಾಗುತ್ತೀರಿ' ಎಂದು ಜರೆಯುವನು. ಆಗಲೇ ಭಟನೊಬ್ಬನು 
"ಇದೋ ಇಲ್ಲಿ ಬಾಣ, ಈ ಬಾಣಗಳು ಲಕ್ಷಾಂತರ ಗಟ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು 
ನಮ್ಮನ್ನು ದಿಜ್ಮೂಢರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದ್ದು' ಎಂದು ಒಂದನ್ನು ತಂದು ಕೊಡುವನು. 
ಭೀಷ್ಮನು “ಪಾಂಡುಪುತ್ರಸ್ಯ ಅರ್ಜುನಸ್ಯ ಎಂದು ಅದನ್ನೋದಿ ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ, 
ಬೇಕಂತಲೇ "ತೊಂಭತ್ತು ವರ್ಷದ ಹಣ್ಣು ಮುದುಕ ನಾನು ; ಸರಿಯಾಗಿ ಕಣ್ಣು 
ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ದಯವಿಟ್ಟು ಓದು, ಶಕುನಿ ಮಹಾರಾಯನೇ' ಎಂದು ಅವನಿಗೆ 
ಅದನ್ನು ಕೊಡುವನು, ಆಗ ಶಕುನಿಯೂ ಅದನ್ನೋದಿ "ಏನು ! ಅರ್ಜುನ 
ನೆಂದು ಲೋಕದಲ್ಲಿನ್ನೊಬ್ಬನು ಯಾರದಾದರೂ ಹೆಸರಾಗಬಾರದೇಕೆ ?' ಎಂದು 
ಅಡಿಗೆ ಬಿದ್ದ ರೂ ಮೂಗಿಗೆ ಮಣ್ಣಾ ಗಲಿಲ್ಲವೆಂದು ವಾದಿಸುವವನಂತೆ ಆರಂಭಿಸು 
ನನು, ಆಗಲೇ ಉತ್ತರನು ದೂತನಾಗಿ ಬಂದಿರುವೆನೆಂದು ಹೇಳುವಾಗ, ಏನು 
ವಿರಾಟಿರಾಜನ ಸಂದೇಶವೆಂದು ಕೇಳಲ್ಪಟ್ಟಾಗ "ಅಲ್ಲ ಅಲ್ಲ! ನನ್ನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿ 
ದವರು ಯುಧಿಷ್ಠಿರಮಹಾರಾಜರು' ಎಂದುಸುರುವನು. ಸಂಭ್ರಾಂತರಾದ ಕುರು 
ವಡರು "ಏನು ಸಮಾಚಾರ'ನೆಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಲಾಗಿ "ಅರ್ಜುನನ ಮಗನಾದ 
ಅಭಿಮನ್ಯುವಿಗೆ ಉತ್ತರೆಯೆಂಬ ನನ್ನ ತಂಗಿಯನ್ನು ಮದುನೆಯಲ್ಲಿ ಕೊಡವಜಿಂತ 
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ನಿಶ್ಚಯ ತಾಂಬೂಲವಾಗಿದೆ. ಮದುವೆಯನ್ನೆ ಲ್ಲಿ ನೆರವೇರಿಸುವುದು, ಹಸ್ತಿನಾವತಿ 
ಯಲ್ಲಿಯೋ ನಿರಾಟಪುರಿಯಲ್ಲಿಯೋ ಎಂದು ವಿಚಾರಿಸುನರೆ ನಾನು ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದುದು' ಎಂದು ಹೇಳಿದಾಗ್ಯ ಈ ದುರ್ಯೋಧನನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ವಿಷವನ್ನು 
ತುಂಬಿಸಿದೆಂಥ ಮಹಾರಾಯಕೆಲ್ಲರೂ ನಿಕಕಂಠದಲ್ಲಿ "ಅಲ್ಲಿ(ನಿರಾಟಿಪುರಿ)ಯೇ ನಡಿ 
ಯಲಿ' ಎಂದು ಕೂಗುವರು. ಆಗ ಭೀಷ್ಮಾಚಾರ್ಯರೂ, ದ್ರೋಣರೂ ಕುರು 
ಕುಲಕ್ಷೇಮವನ್ನು ಅಭಿಲಾಷಿಸಿ "ಐದುರಾತ್ರಿಗಳೊಳಗಾಗಿ ಪಾಂಡವರ ಕುರುಹು 
ಈಗಲಾದರೂ ಜೊರಕಿತಲ್ಲಾ ಅವರಿಗವರ ಅರ್ಥರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕೊಡು' ಎಂದು 
ನಿರ್ಬಂಧಿಸಿದಾಗ ದುರ್ಯೋಧನನು. ಚಾಚೂ ಎಂದು ಮರುಮಾಕೆತ್ತದೆ ರಾಜ್ಯ 
ವನ್ನು ವಿಭಜಿಸಿ ಕೊಡುವನು. ಮಧ್ಯಮ ವ್ಯಾಯೋಗದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಪುತ್ರರ 
ವಿಷಯ ಸಾಕಷ್ಟು ಈ ಮೊದಲೇ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳುವ ವಿಶೇಷ 
ಯೋಗ್ಯತೆಯೇನೂ ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ. 

ಇನ್ನು ಸದ್ಮಾವತೀ ಕುರಂಗಿಕೆಯರೆಂಬ ಮದುವೆಯಾಗದ ಹುಡುಗಿಯರ 
ಗೋಜಿಗೀಗ ಹೋಗದೆ, ಅಂಗ್ಲ ಭಾನಜ್ಞಾನಕಾಸ್ಟ್ರ (Psychology) 
ದಲ್ಲಿ ಈಗ ಅತಿಪ್ರಸಿದ್ದರಾದ Woodworth ಮತ್ತು George A 
Buttrick ಎಂಬೀರ್ವರ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಸರಿಶೀಲಿಸಿ, ಎರಡು ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳ 
ಮುಂಚೆಯೇ ನಮ್ಮ ಭಾರತವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಪ ಶಾಸ್ತ್ರದ ತತ್ತ 4ಗಳು ನಮ್ಮ ಕನಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಬೇರೂರಿದ್ದವೆಂಬುದನ್ನು ದಿಜ"ಮಾತ್ರ ಪ್ರದರ್ಶನಮಾಡಿ ವಿರಮಿ 
ಸೋಣ. ಇವರಲ್ಲಿ ಮೊದಲಿನವರ ವಾಕ್ಯವನ್ಸೀಗ ಉದಶಹರಿಸುನೆವು. The 
wish gratified in the dream is the one that has 
been left unsatisfied in the daytime (ುಟ-503 
Psychology 10th 800.) ಅಂದರೆ ಹೆಗಲಲ್ಲಿ ತೃಪ್ತಿಸಡಿಸಲಾಗದ 
ಇಚ್ಛೆಯು (ಹೆಚ್ಚುಕಾಲ ಅತೃಸ್ತನಾಗಿಯೇ ಉಳಿದಲ್ಲಿ) ತಾನಾಗಿಯೇ ರಾತ್ರಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಸ್ವನ್ನದಲ್ಲಿ ತೃಪ್ತಿಯನ್ನು ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುವುದು. ಈ ಮಾತು ಅಕ್ಷರಶಃ 
ಸತ್ಯವೆಂದು ಸ್ವಪ್ನವಾಸವದತ್ತದ ಸ್ವಪ್ನಾಂಕವೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಐದನೆಯ 
ಅಂಕವನ್ನೋದಿದವರಿಗೆ ಖಚಿತವಾಗುವುದು. ಅಲ್ಲಿಯ ಸಸ್ಸಿವೇಶವನ್ನು ಸಂಕ್ಷೇಪ 
ವಾಗಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಬಹುದು, ಪದ್ಮಾವತಿಗೆ ತಲೆನೋವೆಂಬ ಸಮಾಚಾರ 
ವಾಸವದತ್ತೈಗೂ ಉದಯನನಿಗೂ ಹೋಗಿಯಷಿ. ಅನೇಕ ದಿನಗಳಿಂದ (ಪ್ರಾಯಶಃ 
ಅನೇಕ ವರ್ಷಗಳಿಂದ) ಉದಯನನ ಮನಃಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಾಧಿದೇವತೆಯಾದ 
ವಾಸವದತ್ತೆಯು ಹೇಗೋ ಅವನ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಅಲ್ಲಿಯೇ ತನ್ನ 


ಲಾ 


ದುಃಖಕ್ಕೆ ಕೊಗಿಚಕೊಂಚವಾಗಿ ಆಗಾಗ್ಯೆ ವೇತನವನ್ನು ಪಡಿಯುವಂತೆಯೋ 
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ಎಂಬಂತೆ ಅಜ್ಜಾ, i dl ಇಟಿಕೀಯೆತೆಯಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳೇ ಪಳೆಗಿದವ 
ನಾದ ಭಾಸನು ಬೇಕೆಂದೇ ಪದ್ಮಾವತಿಯನ್ನು ಸಮುದ್ರ ಗೃಹಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಲೇ 
ಇಲ್ಲ, ಅವಳು...“ಇನ್ಟು ಚಿಕ್ಕ ತಲೆನೋವಿಗೆ ಇಷ್ಟು ದೊಡ್ಡ ಗಲಾಟಿಯೇಕೆ' 
ನಂದು ಯೋಚಿಸುತ್ತಾ ತನ್ನೆ ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಕಾಲವನ್ನು ಕಳೆದುಬಿಟ್ಟಳು. ಇತ್ತ 
ಕಡೆ ಉದಯನನಿಗೊಂಜೇ' ಚಿಂತ್ಕೈ "ಒಂದನೆಯ ಹೆಂಚತಿಯಂತೂ ಕೈಬಿಟ್ಟಾ 
ಯಿತು ರೂಪೌದಾರ್ಯೆ ಸೌಶೀಲ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಅವಳನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ ಹೋಲು 
ನನಳಾಗಿರುವ ಪದ್ಮಾವತಿಗೂ ಅವಳಂತೆಯೇ ಕಾಹಿಲೆಯಿರಬೇಕೇ” ಎಂದೇ 
ಯೋಚಿಸುತ್ತಾ ಏಳೂವರೆ ಘಂಟೆಗೆ ಸಮುದ್ರ ಗೃಹಕ್ಕೆ ಪದ್ಮಾನತಿಯು ಬರುವು 
ದಾಗಿ ಸಮಾಚಾರ ಬಂದಿದ್ದರೂ, ಮನಸ್ಸಿನ ದುಗುಡದಿಂದ ಏಳು ಫೆಂಟಿಯ 
ಮೂರು ಸಂಜೆಯ ಹೊತ್ತಿಗೇ ನಿದೂಷಕನೊಡನೆ ಅಲ್ಲಿ ಸೇರುವನು.” ಅಲ್ಲಿ 
ನಿದೂಷಕನು ಬೇಕೆ ಕೆಲಸವಿಲ್ಲದೆ ಉಜ್ಜಯಿನಿಯೆ ಕಥೆಯನ್ನೊಂದನ್ನಾರಂಭಿಸಲು 
ಉದಯನನ ಕಣ್ಣಿನಲ್ಲಿ ಹಠಾತ್ತಾಗಿ ನೀರು ಸುರಿಯಲಾರಂಭಿಸುವುದು. ಈ 
ಕಥೆಯು ಅನಭಿಮತವೆಂದು ಇನ್ನೊಂದನ್ನು ಹಳ್ಳಿಯ ಗೌಡನಂತೆ “ಬ್ರಹ್ಮದತ್ತಂ 
ನಾಮನಗರಂ | ಕಾಂಪಿಲ್ಯೋ ನಾಮರಾಜಾ' ಎಂದು ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ತಿರುಗು 
ಮುರುಗಾಗಿ ಹೇಳುವನು. ನಗುವನ್ನು ತಡೆಯಲಾರದನನಾಗಿ ಉದಯನನು 
"ಹಾಗಲ್ಲವೋ ಮಹಾರಾಯಾ ! ಬ್ರಹ್ಮಃ ದತ್ತನೆಂದು ರಾಜನ ಹೆಸರು, ಕಾಂಪಿಲ್ಯ 
ವೆಂದು ಆಕನ ಪಟ್ಟಿಣದ ಹೆಸರು? NN ಹೇಳಿದಾಗ, ನಿದೂಷಕನು ಅದನ್ನೇ 
ಹತ್ತಾವರ್ತಿ ಹೇಳಿ ಉರು ಹಾಕುವನು. ಆಗ ತಾನೇ ಉದಯನನು ಪದ್ಮಾವತಿ 
ಗೆಂದು ಹಾಸಿದ ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ ನಿದ್ದೆ ಹೋಗಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದನು. ಛಳಿಯ ಬಾಧೆಯು 
ಸ್ವಲ್ಪ ಹೆಚ್ಚಾದ್ದರಿಂದ ನಿದೂಷಕನು ಹೊದಿಯಲು ಹೆಚ ತ್ಸಡವನ್ನು ತರುವರೆ 
ಹೊರಗೆ ಹೊಡಟುಹೋಗುವನು. ಆಗತಾನೇ ಏಳೂವರೆ ಘಂಟಿ ಸುಮಾರಾದ್ದ ರಿಂದ 
ಸದ್ಮಾವತಿಯನ್ನು ಕಥೆಗಳಿಂದ ನಿನೋದಿಸಲು ಬಂದ ವಾಸವದತ್ತೆಯು ಸಹಜ 
ವಾಗಿಯೇ ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳು ವಳು. ಶೀತಲವಾದ `ತಂಗಾಳಿಯೂ 
ಬೀಸುತ್ತಿದ್ದರಿಂದ ಉದಯನಕಿಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ನಿಡ್ಲೆ ಹತ್ತಿತ್ತು. ಎಲ್ಲಿಯೋ 
ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸಣ್ಣ ಚಿಮಣಿ ದೀಪವು ಮಿಣುಕುತ್ತಿ ತ್ತು. ಪದಾ ಪತಿಯೇ 
ಮಲಗಿರುವಳೆಂದು ನಂಬಿದ್ದ ವಾಸವದಕ್ತಿಗೆ ಕ್ರಮವಾದ ಶ್ವಾಸೋಚ್ಛಾ ಗಳನ್ನು 
ನೋಡಿ ತಲೆಶೂಲೆಯ ಬಾಣಿ ಕಡಿಮೆಯಾಗಿರಬಹುದಲ್ಲಾ ಎಂದು ಸಂತೋಷ 

ಇಗುತ್ತಿರುವಾಗಳೇ ನಿದ್ದೆ ಯಲ್ಲಿಯೇ ವಾಸವದತ್ತೆ ತ್ರಿಯನ್ನು ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ಕಂಡು 
"ಹೇ ವಾಸವದತ್ತೇ' ಎಂದು ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳು ವನು. ಜೀವನೇ ಹಾರಿಹೋದಂತಾ. 
ಯಿತು ಈ ವಿರಹಿಣಿಗೆ. ಪುನಃ ಆವತ ರಾಜಪುತ್ರಿ” ಎಂದು"ಸಂಬೋಧನೆ. 
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ಇದೀಗ ಸ್ವಸ್ನವಾಗಿರಬಹುದೆಂದು ಸ್ವಲ್ಪ ಥ್ಸೆ ರ್ಯದಿಂಡ ವಾಸವದತ್ತೈಯು 
“ಹ ಸೈಷಯನಸಷ್ನೊ ಕಣು ಗಳನ್ನೂ ಸ್ವಲ್ಪ ಮಟ್ಟಿಗಾದರೂ ಸಂತೋಷಿಸುನಂತೆ 
ಮಾಡುನೆನು ` ಎಂದು ಹೇಳಿ ತನಸೆ ತಿಳಿಯದೇನೆ "ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವೆನಲ್ಲಾ ?' 
ಎಂದುತ್ತರಿಸಿಯೇಬಿಡುವಳು. ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿಯೇ ಈ ಉತ್ತ! ತ್ರರವನ್ನು ಪಡೆದ ಉದಯ 
ನನು "ಏನು! ಅಭಂಕಾರಗಳ್ಯಾವುವೂ ಇಲ್ಲವಲ್ಲಾ ! ನನ್ನ ಸೇರಿ ಸಿಟ್ಟೀ 22 
ಎನ್ನಲು ತನ್ನ ಭಾವಗಳನ್ನು ತಡೆಹಿಡಿಯಲಸಾಧ್ಯ ವಾಗಿ ಡನೆಗಳಿಂದೇನಾಗು 
ಪರಿ ತಿ ಗೆ "ಏನು ವಿರಚಿಕೆಯ ವಿಷಯವನ್ನು ಇನ್ನೂ ನೆನಪಿನಲ್ಲಿಟ್ಟು 
ಕೊಂಡು ನೊಂದುಕೊಳ್ಳುವಿಯೇನು ? ಎಂದನು. (ಪ್ರಾಯಶಃ ಮದುಶ 
ಯಾಗುವ ಮುಂಚೆ ವಿರಚಿಕೆಯೆಂಬುವಳೊಡನೆ ಸರೆಸಸಲ್ಲಾಪ ಮಾತ್ರವಲ್ಲಜಿ 
ಅವಳೊಡನೆ ದುರ್ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರವರ್ತಿಸಿ, ಹಡಪ ಅದ 
ಕ್ಕೋಸ್ಕರ ವಾಸವದತ್ತೆಯ ಕ್ಷನಾಪಣೆಯನ್ನು ಯಾಚಿಸಿರಬೇಕು.) ಇದನ್ನು 
ಸಹಿಸಲಾರದೆ "ವಿರಚಿಕೆಯ ಸುದ್ದಿಯೇ ನನಗೆ ಬೇಡ'ವೆಂದು ವಾಸವದತ್ತೆಯು 
ನಡುಗಿ ನಡುಗಿ ಉಸಿರಿದಾಗ "ಹಾಗಾದರೆ (ಸ್ವನ್ನದಲ್ಲಿಯೇ ಕ್ಸ ಹೊರಗೆ ಹಾಕಿ) 
ನನಗೀಗ ಚಿರಕಾಂಕ್ಷಿತವಾದ ಆಲಿಂಗನವನ್ನ ನುಗ್ರಹಿಸ 2 ಎಂದನು. ಇಷ ಕ್ವರೊಳಗೇ 
ಅತೀವ rN 'ಯೌಗಂದ್ದರಾಯಣನು ಏನನ್ನೋ ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ನಾನು 
ದೂರವಿರಬೇಕೆದು ವಿಧಿಸಿದ್ದು. ನಾನಿಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತರೆ "ಅನರ್ಥವಾದೀತಲ್ಲಾ' 
ಎಂದು ಯೋಚಿಸಿದ ನಾಸವಡಕ್ತಿ ಯು "ಅಯ್ಯೋ ! ಆರ್ಯಪುತ್ರನ ಕೈಗೆ ಛಳಿ 
ಯಾಯಿಶಲ್ಲಾ' ಎಂದು ಫಕ್ಕನೆ ಯೋಚಿಸಿ, ಹಚ್ಚಡವನ್ನು ಮುಂಚಿನಂತೆಯೇ 
ಕೈಯ ಮೇಲೆಕೆದು ಹೊರಗೋಡಿದಳು. ಆಗಲೇ ಅವಳ ಕೈಯ ಸ್ಪರ್ಶವು ಅನಾ 
ಯಾಸವಾಗಿ ಏರ್ಪಡಲು, ಸಂಪೂರ್ಣ ಎಚ್ಚತ್ತು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಅವಳ ಬೆನ್ನನ್ನು 
ನೋಡಿಯೇ ಬಿಟ್ಟನು. ಆದರೆ ಗ್ರಹಚಾರ ವಶಾತ್‌ ಬಾಗಿಲಿನ ಮೇಲಿನ 
ಹೊಸ್ತಿಲು ತೆಗೆ” ಇಗ "ಅಯ್ಯೋ ಗ ಎಂದು ಬೊಬ್ಬಿ ಡುತ್ತಾ ಕೂತುಬಿಟಿ ನನು. 
ಆಗಲೇ ಕತ್ತ ಲೆಯೆಲ್ಲಿ ವಾಸವದತ್ತೆ, ಯು ಬಹೆದೂಕ ದಾಟದ್ದ ಳು, ಇನ್ನು ಳಿದ 
ಕಥೆ ನಮಗೆ ಪ್ರಸ್ತು ಬ್ರತವಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ ಉಸೇಕ್ಷಿಸಲಾಗಿದೆ. 
ಇನ್ನು Gears A. Buttrick ಎಂಬ ಮಹನೀಯರು Prayer 
ಎಂಬ ಪಾ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯ ಮಹ ತ್ತ ಎನನ್ನು ಪ್ರ ತಿಪಾದಿಸುವ ತಮ್ಮ ಅಮೂಲ್ಯವಾದ 
ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ‘Psychology My pd us doubly sure that 
a repressed memory cannot be entirely suppre- 
5866' ಎಂಬ ಉದ್ದಾ ರವನ್ನೈತ್ತಿರುವರು: ಇದಕ್ಕೂ ನಾವು ಇದೇ ಸ್ವಪ್ನಾಂಕದ 


ps ಭಾವಡ್ತಾನ ೧೪೫ 


ಕೃಷ್ಟಾಂತನನ್ನೇ ಮಂಡಿಸುನೆವು. ಈ ವಾಕ್ಯದ ಅರ್ಥವೇನೆಂದರೆ "ಕಷ್ಟಪಟ್ಟು 
ಸ್ಮ ತಿಗೆ ಬರುವ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಬದಿಗೆದೂಡಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದರೂ ಸರ್ವಥಾ 
ಅವುಗಳನ್ನು ದೂಡಿ ಮರೆಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ.'ಹೇಗಾದರೂ ಇನ್ನೊಂದೆಡೆ, 
| ಸಂದರ್ಭವು ಸಂಪೂರ್ಣ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿದ್ದ ರೊ, ಆ ವಿಷಯಗಳು ನಮ್ಮ ಸ್ಮ ತ 
ಸ$ಕ್ಕೆ ಬಂದೇ ಬರುವುವು... ಉದಯನನು ಪ್ರಯತ್ನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಎಚ್ಚತ್ತಿರು 
ನಾಗಲಾದರೂ ವಾಸನದತ್ತೆಯನ್ನು ಮರೆತುಬಿಡುವರೆ ಪ್ರಯತ್ನಮಾಡಿದ್ದನು ; 
ದರೆ ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ಅವಳ ಸ್ಮರಣೆಯನ್ನು ಅನನು ಹೇಗೆ ತಡೆದಾನು? ಇದೀಗ 
ಭಾನಜ್ಞಾನಶಾಸ್ತ್ರದ (Psychology) ಆಕಿಮುಖ್ಯ ತತ್ತ್ವವೆಂದು 20ನೆಯ 
| ಮಾನದ ಭಾವಶಾಸ್ತ್ರನನ್ನಾರಾಧಿಸುವನರಿಂದ ನಾವು ಕಲಿತ, ಕ್ರಿಸ್ತುನಿಗ್ಗೂ 
| ಕೂರ್ವದಲ್ಲಿದ್ದ ಭಾಸನಿಗೇ ಈ ತತ್ವವು ಚನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದೇ ಇತ್ತು. 
ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯರಲ್ಲಿ, ಅವರಲ್ಲಿಯೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಅಮೆರಿಕನರಲ್ಲಿ 
11ಲವರು Surrealism ಎಂಬ ಈ Psychology ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಹೊಸ 
ಸನಿಜ್ಞಾನ ಭಾಗವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅವರ. ನಿನೇಚನೆಗೂ ನಮ್ಮ ಪ್ರಾಚೀನ 
ಸಸ್ಪರಾಶ್ರ್ರದ ನಿನೇಚನೆಗೂ ತುಂಬಾ ಹೋಲುನೆಯಿಜೆಯೆಂಬುದನ್ನು ಈಗ 
ಆ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ವಿದ್ವಾಂಸರ ಮಾತುಗಳಿಂದಲೇ ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸುವೆವು. ಮೊದಲು 
ಕೈಅನರ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನೇ ಉದಾಹರಿಸಿದನಂತರ ಹೇಗೆ ಅವುಗಳ ಅಕ್ಷರಶಃ ಸಮನ್ವಯ 
(ನನ್ನೂ ಈ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುಡೆಂಬುದನ್ನು ವಾಚಕರ ಮುಂದೆ 
(ನುಂಡಿಸುವೆವು. 
ಒಬ್ಬ ಮಹನೀಯರ ಮಾತುಗಳು “Surrealism” ಎಂಬ ಪುಸ್ತಕ, 
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the moments of liberation do not find themselves 
subjected to the will of the Poet, but rely conside- 
rably on the automatism of necessities and on 
reactions created by reason of the logic of the 
recital itself, Thus all that which is superimposed 
as the logical plot of the poet registers with all 
“the dociliating that his habits, his sensoral and 
literary tes will permit.” ಇದೇ ಮಹನೀಯರು 65ನೇ ಪುಟದಲ್ಲಿ 
the drift of surrealism has always and chiefly 
been towards a general and emphatic crisis in 
consciousness. The surrealist attempts to 
explore the realm of the subconscious, to examine 
it, not with the eye of the scientist or doctor, but 
with the eye of the poet and artist without 
recourse to the logic of everyday reality ; thoughts 
and dreams almost universally operate, as a 
sequence of morning images, usually in mono- 
chrone, with occasional flashes of colour, captions 
and sound,........ tentative forecasts into the future” 
ಇಲ್ಲಿ simulations ಬಂದರೆ ಇನ್ನೊಬ್ಬರ ಯಥಾವತ್ತಾದ ಅನುಕರಣೆ 
ಎಂದರ್ಥ ; ಇವುಗಳ ಸಹಾಯದಿಂದ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸರಿಯಾದ ಹೆತೋಟಓಯಲ್ಲಿ 
ತಂದುಕೊಂಡು, ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ ಭವಿಷ್ಯವನ್ನೋ ಅಥವಾ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಾತೀತವಾದು 
ದನ್ನೋ ಸ್ವಪ್ನಗಳ ಮೂಲಕ ನಾವು ತಿಳಿಯಲು ಸಾಧ್ಯವಿದೆಯೆಂದು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿ 
ದಂತಿದೆ. ಹೀಗೆಯೇ ನಮ್ಮ ಭಾವಜ್ಞಾ ನಶಾಸ್ತ್ರವೇತ್ರರು (ಅಥವಾ ಮನಃಶಾಸ್ತ್ರ 
ತತ್ತ್ವಜ್ಞರು) ಸ್ವಸ್ನಗಳೂ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವೂ ಸರಸ್ಪರ ಹೋಲುವುವು ಮತ್ತು ಎರಡೂ 
ಮಿಥ್ಯೈಯಂದು ವೇದಾಂತಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾದ ಅದ್ವೈತಿಗಳು ವಾದಿಸುವರು. 
ಅದಿರಲಿ, ಸ್ವಪ್ನಾವಸ್ಥೆ ಯನ್ನು ನಾವು ಯೋಗಶಾಸ್ತ್ರದ ಪ್ರಕಾರ ಸರಿಯಾಗಿ 
ವಿವೇಚಿಸಿದರೆ,ಜಾಗ್ರದವಸ್ಥೆ ಗೂ ಸ್ವಪ್ನಾವಸ್ಥೆಗೂ ಅನ್ಯೋನ್ಯಾಶ್ರಯ ಸಂಬಂಧವೇ 
ಸರ್ವದಾ ಇದ್ದ ಂತೆ ತೋರುವುದು. ಈ ಅದೆ 43 ವೇದಾಂತಿಗಳೂ ಎಲ್ಲಾ 
ವಸ್ತುಗಳೂ ಸ್ವಪ್ನವಾಗಿಯೇ ಇರುವುವೆಂದು ವಾದಿಸುವರು. ಅವರ ಪ್ರಕಾರ ಈ 
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ಪ್ರಾತಿಭಾಸಿಕಸತೆ, ಯನ್ನು ದಾಟಿ ಪಾರಮಾರ್ಥಿಕ ಸತ್ಯವನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿಯು 
ಕರು ಪ್ರ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನ ಕರ್ತವ್ಯ ವಾಗಿದೆ. ಹೀಗಾಗಿ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಕ್ಕೂ 
ಅತೀತವಾದ ವಸ್ತುವೊಂದನ್ನು ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಒಪ್ಪಿಯೇ ತೀರಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 
ಕಾಗೃತ್ತಿಗೂ ಸ್ವಸ್ನಕ್ಕೂ ಯಾವತರದ ಸಂಬಂಧವೇ ಇಲ್ಲವೆಂಬ ಕೆಲವು ನಾಸ್ತಿಕರ 
ನುತನನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸುವಕೆಂಯಾದರೊ ನಮಗೆ ಭಾಸನಂತಹ ಕವಿಗಳ ಸಹಾಯ 
ನಿಶ್ನೇ ತೀರಬೇಕಾಗಿನೆಯೆಂದು Andrew Breton ಎಂಬ ಇನ್ನೊಬ್ಬ 
ನಾಶ್ಚಾತ್ಯ ತತ್ತ ಶಾಸ್ತ್ರಿಯ ಮಾತು-The poet (like Bhasa 15 
our parenthetical clause)has come into being 
to overcome the depressing idea of an irreparable 
divorce between action and a dream. 
ಇದೀಗ ಭಾಸನು ಅತ್ಯುತ್ತಮ ಭಾವಜ್ಞಾ ನಿಯೆಂಬುದು ನಮಗೆಲ್ಲರಿಗೂ 
: ಕೆನೆವರಿಕೆಯಾಗಿರಬಹುದೆಂತ ನಾವು ಭಾವಿಸುತ್ತೇವೆ. ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಕವಿಯೂ 
'ತೆನ್ನ ಸುತ್ತಮುತ್ತಲಿನ ಆವರಣಗಳಲ್ಲಿರುವ ಎಲ್ಲಾ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ಶ್ರವಣ, 
(ನುನ ನೃನಿದಿಧ್ಯಾಸನ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಗ್ರ ಗ್ರಹಿಸಿ,ಅವುಗಳ | ಅಾಕರೇಯುಕನಾನ ಸಂದೇಶ 
'ನನ್ನು ಹೀರಿ, ನಮ್ಮ ತಕ್‌ ಪಾಮರ ಜನರಿಗೆ ಆದರ ಅಮೃತವನ್ನು ಉಣ್ಣಿ ಸುವ 
ಯೋಗ್ಯ ತೆ ಇದ  ವನಾಗಿರಬೇಕು. ಇಂಥಾ ಯೋಗ್ಯತೆಯನ್ನು ನಾವು ಭಾಸನಲ್ಲಿ 
ಸಾತ (ವೆಂದು ನಿಷ್ಟುಕ್ಷಪಾತನಾಗಿ ಇಷ್ಟರವರೇಗೆ ಸಾಧಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿ 
ಸಿದ್ದಿ ಷೆ. ಈತನ ಹದಿಮೂರು Mi, (ಅನಂತಶಯ: ನದಲ್ಲಿ ಮುದ್ರಿತ 
| ನಾದವುಗಳು) ಕ ಪ, ಪ್ರಥಕಯಸಸ್ತಭೆಂದು. ಕಾಲಿದಾಸನಿಂದ ಹೊಗಳಲ್ಪಟ್ಟಿ ಉದಾತ್ತ 
ನಾಟಿಕಗಳಾಗಿಯೇ ಇರಬೇಕೆಂಬ ಪಕ್ಷನನ್ನವಲಂಬಿಸಿ ಇಲ್ಲಿ ಹ ವಾದಿಸಿರು 
ನೆವ್ರು. ಏನೋ ಭಾಸನವೆಂದು ಉದಾಹರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ತ್ಲೊ ಕಗಳು "ಕಪಾಲೇ 
ಮಾರ್ಜಾರಃ ಪಯ ಇತಿ ಕರಾನ್‌ ಲೇಢಿ ಶಶಿನಃ' ಮಮ್ಮ ಟನಲ್ಲ ಉದಾಹೃತ) 
ಎಂಬುದೂ. "ತ್ರೆ €ತಾಯುಗಂ ನ ಖಲು ತದ್ಧಿ ನ ಮೆಥಿಲೀ ಸಾ? "(ಅಭಿನವಗುಪ್ತ 
ನಾಟ್ಯ ಶಾಸ್ತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಉದಾಹೆ ೈತ) ಈ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ದೊರಕಲಿಲ್ಲವೆಂಬ ಒಂದೇ 
WN ಇನೆಲ್ಲವೂ ಭಾಸನ ನಾಟಕಗಳೇ ಅಲ್ಲವೆಂದು ನಾವು pe 
ಕೊಡದೆಂದು ನಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯೆ. ಉದಯನನ ಸ್ವನ್ನವನ್ನು ತೋರಿಸು 
ಅಂಕ, ಚಾರುದತ್ತ ದಲ್ಲಿ ವಿದೂಷಕನ ಸ್ವಪ್ನದ ಮಾತುಗಳು, ಮ 
ನಿಶೇಷವಾಗಿ ಆಂಗ್ಲ ಯರಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವ ಕವಿಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ Shakespeare 
ಉ-ಪ್ರೇತಗಳ "ಧೃಶ್ಯನನ್ನೂ ಮಿಂಚಿ ವಿಶ್ವಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ 


ನ ghost 
WR ವ ಯೋಗ್ಯತೆಯನ್ನೂ ಸುಲಭವಾಗಿಯೇ 


ಸುವರ್ಣಾಕ್ಷರಗಳಲ್ಲಿ ಬಕೆಯಲ್ಪಡು 


೧೪೮ ಕ ಭಾಸ ನಾಜಕಚಕ್ರ 


ಪಡೆದಿರುವ ಬಾಲಚರಿತದ ಕಂಸನ ಸ್ವನ್ನದ ದೃಶ್ಯ--ಬರೇ ಈ ಮೂರೇ ದೃಶ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ಬರೆದ ನಾಟಕಕರ್ತನು ವಿಶ್ವಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ಸ್ಥಾನವನ್ನು 
ಪಡೆದೇ ತೀರಬೇಕೆಂದು 4ಸಮಾನಧರ್ಮ'ರಾದ ನನುಗಶಿಸುತ್ತದೆ. . ಅವಿ 
ಮಾರಕ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ನಾಯಕನಾದ ಅವಿಮಾರಕನು ಗಂಧರ್ವನಿಂದ ಮಾಯಾ 
ಉಂಗುರವನ್ನು ನಡೆದು ಅದೃಶ್ಯನಾದಂತೆ ನಮ್ಮ ಭಾಸನೂ ಯಾರೋ ಮಹ 
ನೀಯರ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಸಾಹಿತ್ಯಾಕಾಶದಲ್ಲಿಷ್ಟರವರೇಗೆ ಕಾಣಿಸದಿದ್ದಾನೆ. 
ನನ್ಮು ಪ್ರಯತ್ನ ಫಲವಾಗಿ ಅವನಿನ್ನಾದರೂ ಧ್ರುವವಾದ ಸ್ಕಾ ಸವನ್ನು ಸಡೆದು 
ಪ್ರಕಾಶಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದರೆ ನಮ್ಮ ಪ್ರಯತ್ನವು ಸಫಲವಾದೀತೆಂದು ಆಶಿಸುವೆವು. 


[3 





೧೬ 
ಭಾಸನ ನಿಕಾಂಕ ನಾಟಕಗಳು 


The approach of the oriental artist is that 
of forgetting his ego and mirroring an idea while 
that of the western artist is that of an individua- 

pe C. 0, Ramaswami Iyer. ನಮ್ಮ ಪೌರ್ವಾತ್ಮ 
ಕವಿಗಳು ತಮ್ಮ ಅಹಂತೆಯನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿಮರೆಸಿ ಆಂತರೀಯಕ ಭಾವವನ್ನು 
ಬಿಂಬಿಸುವುದರಲ್ಲಿಯೇ ನಿರತರಾದರೆ, ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಕನಿಯು ತನ್ನ ವ್ಯಕ್ತಿಗತಗಳಾದ 
:ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು ಮಂಡಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಬದ್ಧದೀಕ್ಷನಾಗುವನು ಎಂಬ ಈ 

1 ನುಹನೀಯರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಅಕ್ಷರಶಃ ಭಾಸನಲ್ಲಿ ನಾವು ಕಾಣಬಹುದು. ' 
ಶಾಶ್ಟಾತ್ಯ ಕವಿಗಳು ಇತ್ತೀಚಿಗೆ ಚಿಕ್ಕ ಕಥೆಗಳನ್ನು (Short Stories) 
ಬರೆಯಲುಪಕ್ರಮಿಸಿ, ಒಂದೊಂದೇ ಸಣ್ಣ ಪುಟ್ಟ ಸಂದರ್ಭಗಳನ್ನಾಯ್ದು » ಅದರ 
ಕಧಾರದಿಂದ ಆಯಾ ನಾಯಕನ ಭಾವ ಪ್ರತಿಬಿಂಬವನ್ನು ಸಮಗ್ರವಾಗಿ ಸಾಧಿ 
ಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಿದ್ದೆ, 2000 ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆಯೇ ನಮ್ಮ ಭಾಸನು ಈ 
ಕರದ ಏಕಾಂಕಗಳನ್ನಾಗಲೇ ರಚಿಸಿದ್ದ ನೆಂದರೆ ಆತನ ಪ್ರತಿಭೆಯ ವೈಶಾಲ್ಯವು 
ಒಡೆದುಕಾಣುವುದು. 

ಸುತ್ತುಮುತ್ತಲಿನ ವಿಷಯಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಆಮೂಲಾಗ್ರವಾಗಿ ಗ್ರಹಿಸುವ 
ಕನ್ಯಾದೃಶವಾದ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಯಾವುದಾದರೊಂದು ಸಂದರ್ಭವನ್ನು ಅವಯನಶಃ 
ಬಿಡಿಸಿ, ಅದರ ನೈಜ ಮತ್ತು ಆಂತರಿಕಗಳಾದ ಸಂದೇಶಗಳನ್ನು ಹೀರುವ 
ಶಕ್ತಿಯು ಇವನಲ್ಲಿ ನೆಲೆಗೊಂಡಿತ್ತು. ಘಟೋತ್ಸಚನೋ, ಕೃಷ್ಣನೋ, ಕರ್ಣನೋ, 
ನುರ್ಯೋಧನನೋ, ಅಭಿಮನ್ಯುವೋ ಅವರವರ ನಿರ್ಧಿಷ್ಟವಾದ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು 
ಸಾಂಗವಾಗಿ ನೆರವೇರಿಸಿ ನಮ್ಮ ಕಣ್ಣಿ ನ. ಮುಂದೆ ಆದರ್ಶ ಪಾತ್ರರಾಗಿ 


೧೫೦ ಭಾಸ ನಾಟಕಚಕ್ರ 


ನೆಲೆಸಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾ ಕೆ, (ಸಂಚರಾತ್ರವು ಮೂರಂಕದ ನಾಟಿಕನಾದರೂ 
ಪಿ ನಾವು ಏಕಾಂಕವ ಸಾಲಿಗೆ ಸೇಂಸುತ್ತೇವೆ. ಭರತನಾಟ್ಯ ಆದಿಗಳಿಂದ 
ಸ್ಟಗಳಾದ ನಾಟಕಗಳ ಕಾಲಾವಕಾಶ ಮಾನಗಳಿಂದ ಇವನ ಪ್ರತಿಭೆಯೇನೋ 
ಗೆ ಕುಂಠಿತವಾಗಿರಬಹುದೆಂದು ಒಪ್ಪಬಹುದು ; ಆದರೆ ಅವುಗಳ 


ಮಾಜಿಕ ಬನ್ನೆ ರೆಯೆಂಬುದು ಅತಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆಯೆಂಬುದರಲ್ಲಿ 
ಸಂದೇಹವೇ ಇಲ್ಲ. ದುರ್ಯೋಧನನ ದುಃಖವನ್ನೇ ಸ್ರತಿಬಿಂಬಿಸಿದ್ದರೂ 


ುಸುಷ್ಯರ ಸಾಮಾನ್ಯ ಕುಟುಂಬ ಜೀವನವನ್ನೂ ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಪ್ರತಿ 
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ಯೊಬ್ಬರ ಕರ್ತನ್ಯವನ್ನೂ ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ವಿವರಿಸಿ, ಸಮಾಜದಲ್ಲಿರಬಹುದಾದ 
ದ್ಯೋಷಗಳನ್ನು ತಿದ್ದುವ ಪಳಗಿದ ಕೈಯನ್ನು ನಾವು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದು. 


ಆಧುನಿಕ ಆಂಗ್ಲ ಸಾಹಿತಿಗಳಲ್ಲಿ ಈಗ ಕೆಲವರು Progressives ಅಥವಾ 
ಪುರೋಗಾಮಿಗಳೆಂದು ನಿರ್ದೇಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟದ್ದ ಕ್ಕೆ ಭಾಸನೂ ಆಗಲೇ ಈ ತರದ 
ಲೇಖಕರಿಗೆ ಮೇಲ್ಪಂಕ್ತಿಯನ್ನು ಹಾಕಿಟ್ಟಿದ್ದನೆಂದು ಧಾರಾಳವಾಗಿ ಹೇಳಬಹುದು. 
ಸಮಾಜದಲ್ಲಿರುವ ಕುಂದುಕೊರತೆಗಳನ್ನು ತಿದ್ದು ವ ಉದಾತ್ತವಾದ ಧ್ಯೇಯವನ್ನು 
ಮುಂದಿಟ್ಟುಕೊಂಡೇ ಮಧ್ಯಮ ವ್ಯಾಯೋಗ ನಾಟಕವನ್ನು ಬರೆದುದೆಂದಾಗಲೇ 
ನಿರ್ದೇಶಿಸಿದ್ದೇವೆ.. ಅಂದರೆ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಮಧ್ಯಮನಾದ ಮಗನಿಗೆ ತಂಜೆಯ 
ಆಸ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಕೋಡಿಲ್ಲದ ಎತ್ತು, ಒಂದು ಕಾಲಿಲ್ಲದ ಮಂಚ ಇತ್ಯಾದಿಗಳೇ ಲಭಿಸು 
ತ್ರಿದ್ದಾಗ್ಯ ಈ ಸಂದರ್ಭವನ್ನು ಸಮಯೋಚಿತವಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸಿ, ಆಗಿನ ಕಾಲದ 
ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಕನಿಕರ ಹುಟ್ಟುವಂತೆ ಮಾಡಿ, ಯಾಜ್ಞ ವಲ್ಯ ತಿ ಮಹರ್ಷಿ 
ಗಳಿಂದ ಸಮಾಂಶವೇ ಅಣ್ಣ ತಮ್ಮಂದಿರಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಆದರಿಸಲ್ಪಡುವಂತೆ 
ಮಾಡಿತು, ಪ್ರಾಯಶಃ ಆಂಗ್ಲ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ Sir Richard Steele 
(1671-1729) ಎಂಬಾತನ "Tatler ಎಂಬ ಪ್ರಬಂಧಗಳಲ್ಲಿ ಈ ತರದ 
ಕುಶಾಗ್ರ ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ನಾವು ಕಾಣುತ್ತೇವೆಂದರೆ ತಪ್ಪಾಗದು. ಆದರೆ ಈತನು 
ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಬರೆದಿಲ್ಲವೆಂದೆಲ್ಲರಿಗೂ ಗೊತ್ತೇ ಇದೆ. ಭಾಸನಾದರೋ ತನ್ನ 
ಕಥೆಗಳನ್ನು ಹೇಳುವಾಗ ಭಾವಾಭಿಫಿವೇಶ, ಮನೋದಾರ್ಡ್ಯ್ಯ, ಉದಾತ್ತ 
ಆಶಯ, ಧಾರ್ಮಿಕವಾದ ಕೋಪಗಳಿಂದ ಉತ್ತಪ್ತನಾಗಿ ಮಾರ್ನಿಕವಾದ, ರೀತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಸಮಾಜ ದೋಷಗಳನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸುವುದನ್ನು ಕಂಡು ನಾವು ಚಮತ್ಸೃೃತ 
ರಾಗುತ್ತೇವೆ. 

ಮಧ್ಯಮ ವ್ಯಾಯೋಗದಲ್ಲಿ ಮೊಟ್ಟಮೊದಲು ನಾವು ಘಟೋತ್ಕಚನ 
ಚಿತ್ರವನ್ನು ಕಂಡು ಚಕಿತರಾಗುತ್ತೇವೇನೋ ನಿಜ; ಇದನ್ನಾಗಲೇ ನಾವು 


ಭಾಸನ ಏಕಾಂಕ ಸಾಜಕಗಳು ೧೫೧ 


ಸರಿಯಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಅದರ ಗೋಜಿಗೀಗ ಹೋಗಬಯಸುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ 
ವ್ಯಂಗ್ಯವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಬಂದ ಹಿಡಿಂಬೆಯ ಚಿತ್ರಣವು ಅಚ್ಚ ಳಿಯಡೆ ನಮ್ಮ ಮನ 

ಸ್ಸನ್ನು ಸೂರೆಗೊಳ್ಳು ನವುದು,. ಅವಳೀಗ ರಾತ್ಷಸಿಯಾಗಿದ್ದರ ರೂ ಗಂಡನನ್ನು 
ಆಗ್ರಾ ನ್ಯ ವಾದ ನೀತಿಯಲ್ಲ ಮನೆಗೆ ಕರೆಸ ುವಳೆಂಬ ನಿಷಯನನ್ನೂ ನಾವಾವಾ 
ಗೆ ಇನ್ನೊ ಂಡೆಡೆ ನಿಶದಿಸಿದ್ದಾ ಗಿಡಿ. ಇದೇ ಘಟೋತ್ಕಚನು" ದೂತ ಘಟೋ 
ತೃಚದ Se ಆತನು ದುರ್ಯೋಧನನ ಶಿಬಿರಕ್ಕೆ ಶಾಂತಿದೂತನಾಗಿ 


(Ambassador) ತೆರಳಿ ಶಾಂತಿಯ ಸಂದೇಶವನ್ನೂ ` ಅಭಿಮನ್ಯುವಿನ ಮರಣ 


| ನಿಂದ ಸಂತಪ್ತನಾದ ಅರ್ಜುನನ ಶಸಥವನ್ನೂ ವೈರಿಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ - ಸಿಂಹವು 
` ಗರ್ಜಿಸುವಂತೆ- ಸಾರಿ ಹಿಂದೆ ಬರುನ ಸಂದರ್ಭನೊದರೆ ಸಾಹಿತ್ಯಾಕಾಶದಲ್ಲಿ ಸ್ವರ್ಣ 


ಅಕ್ಷರಗಳಲ್ಲಿ ಕೆತ್ತಿಡಲ್ಪಡಬೇಕಾಶ್ಚೆಂದರೆ ಅತಿಶಯೋಕ್ಷಿಯಲ್ಲ. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ಅಭಿಮನ್ಯುನಿಗೂ ತನಗೂ ಎತ್ತಿ ತೋರಿಸಿದ ಭೇದವು ಮಾರ್ಮಿಕವಾಗಿದೆ. ಕರ್ಣ 
ಶಕುನಿ ದುಃಶಾಸನಾದಿಗಳು ಆತನನ್ನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಕೊಲ್ಲಲು ತಯಾರಾಗಿದ್ದರೂ, 


ಎ 


ದೂತಲೆಲ್ಲಿ pe ನ ಪ್ರಕಟಿಸುವ ವ್ಯಾಜದಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲದೆ 
ಬಿಟ್ಟದ್ದೇವೆಂದು ಜಂಭಕೊಚ್ಚಿ ಕೊಳ್ಳ ಲು, "ನಾನು ಚಿಕ್ಕ ಹುಡುಗನೆಂದು ನನ್ನನ್ನ ಲ್ಲ 


: ಗಳೆಯಜೇಡಿ ; ಅಭಿಮನ್ಯುನಿಗೂ ನನಗೂ ಪ್ರಾಯವೇನೋ ಒಂದೇ ಆಗಿದ್ದರೂ, 


ಅತನೇನೋ ಬಾಣದ ನಾಣು ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟು ನಿಃಶಸ್ತ್ರನಾಗಿ ಅಸಹಾಯಕ 
ಇಗಿರಬಹುದು ; ಆದರೆ ನಾನು ಹಲ್ಲು ಕಡಿದ ಬರೇ ಮುಸ್ಟಿತ ಸ್ರಹಾರಗಳಿಂದ, 
ನಿಮ್ಮೆ ರನ್ನೂ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಎಡುರಿಸಿ, ಯಮಪುಂಗಟ್ಟು ನನು' ಎಂದು 
ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳುನಾಗ ಯಾವಾತನ ಮನಸ್ಸು ವೀರಾವೇಶದಿಂದ 
ಕುಣಿಯುವುದಿಲ್ಲ? 'ಹಾಗಿಯೇ ಮಾಡಲೂ ತಯಾರಿದ್ದ, ಆದರೆ ಅಜ್ಜನಾದ 
ಧೃ ತರಾಷ್ಟ್ರನ ಮಾತಿನಿಂದ ದೂತನಾಗಿಯೇ ಉಳಿಯಬೇಕಾಯಿತು. ಅದರನಂತರ 
ಅಡಿಕೆಲ್ಲಾ "ರಾಕ್ಷನನಲ್ಲವೋ ನೀನು' ಎಂದು ಮೂದಲಿಸಿದಾಗ ಕೊಂಚವೂ 
ಅಪ ಪ್ರತಿಭನಾಗದೆ "ತಮ್ಮಂದಿರ ಹೆಂಡಂದಿರ ಸೀರೆಗಳನ್ನು ಎಳೆಯಲು ಹೇಸದ ರಾಕ್ಷಸ ' 
ನಾನಲ್ಲ; ತಮ್ಮ ಂದಿರನ್ನು ಅರಗಿನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ನಿಃಶಂಕವಾಗಿ ಮಲಗಿದ್ದಾಗ 
ಅವರಿದ್ದ ಮನೆಗ ಬೆಂಕಿ ಇಟ್ಟ ರಾಸನ ನಾನಲ್ಲ; ತಮ್ಮಂದಿರ ಚಿಕ್ಕು ಹಸುಳೆ 
ಗಳನ್ನು. ಕೊಲ್ಲಲ್ಲು ಹೇಸದ ರಾಕ್ಷಸ ನಾನಲ್ಲ' ಎಂದ್ರು. ಹಳುವುದನ್ನು ಕೇಳುವಾಗ 
ನಮ್ಮ “ತಕ್ಷವು ಸ !ಕೌರಭಕುಲ 
ನಿಗೆರಡು ಏಕಾಂಕ ನಾಟಿಕಗಳನ್ನು ಗ ಮ ಸನ್ನು 
ಮಾತ್ರ ಹೊಗಳಿ ಸಂತ ೈಪ್ತರಾಗಿದ್ದರೆ, ಭಾಸನು ಕೃಲ್ಛಳ್ಳಷುಸು ಫ 
\ 
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೧೫೨ ಭಾಸ ನಾಜಕಚಕ್ರ 


ರೆಂಬ ಪಾಂಡನಪುತ್ರರನ್ನೂ ಮತ್ತು ಊರುಭಂಗದಲ್ಲಿ ದುರ್ಯೋಧನನ ಪುತ್ರ 
ನಾದ ದುರ್ಜಯನನ್ನೂ, ನಿಷ್ಟ ಕ್ಷನಾತವಾಗಿ ಕೌರವ ಪಾಂಡನರಿಬ್ಬ ರ ಮಕ್ತ ಳನ್ನು 
ನಮ್ಮ ಕಣ್ಣೆದುರು ಅಚ್ಚಳಿಯದಂತೆ ನಿಲ್ಲಿಸುವನು. ಕರ್ಣಭಾರದಲ್ಲಿ ಕ 
ಮನಸ್ಸಿನ 'ಮಗುಡಗಳ ನನ್ನೊಂದೊಂದಾಗಿ ಬಿಡಿಸಿ, XRay ಫೋಟೋವಿನಿಂದ 
ಹೈ ದಯೆನಂತರಾಲದಲ್ಲಿ ಸಂದುಸಂದುಗಳಲ್ಲಿರುವ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯಗಳನ್ನು ವಿಶದೀಕರಿಸ 
ನನ್ನು ದುರಿನಲ್ಲಿ ಕರ್ಣನನ್ನೇ ನಿಲ್ಲಿಸಿದಂತಿದೆ, ಊರುಭಂಗವು ಸ ಸಂಸ್ಕ ತ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ನಲ್ಲಿಯೇ. -ವಿಶ್ವಸಾಹಿತ್ಯ ನಲ್ಲಿ ಎಂದರೂ ತಪ್ಪಾಗದು- ಅತ್ಯು ತ್ಯ ಎಸ್ಟ ವಾಜಿ ಸ್ಥಾ 3 
ವನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಕರುಣರಿಸ ಚಿತ್ರ ಣದಲ್ಲಿ ಛನಭೂಕಿಗೂ ಮಾರ್ಗದರ್ಶಿಯಾಗಿದೆ 
ಯೆಂದು ನಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ದೂತವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಕ್ರಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಒಳಗೆ ಹೊಕ್ಕಿ 
ಜೊಡನೆಯೇ ದ್ರೌಸದೀವಸ್ತ್ರಾ ಸಹಾರದ ಚಿತ ತ್ರವನ್ನು SR AEN ನೋಡುತ 
ತಲ್ಲೀನನಾಗಿದ್ದಂತೆ ನಟಿಸಿ ಬೇಕೆಂದೇ ಏಳದೇ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಗ "ಏನಿದು! ಬಾಲಿಶ 
ನಾಗಿ ಸ್ವಜನರ ಅವಮಾನವನ್ನೇ ನೋಡುತ್ತ ರುವನಲ್ಲಾ !' ಎಂದು ಅವನನ್ನೇ 
ಹೀಯಾಳಿಸಿ, "ಆ ಚಿತ್ರವನ್ನು ಕಲ್ಲಿಂದೀಗಲೇ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗು? ಎಂದು 
ಸ್ವತಹ ತಾನೇ ಅಲ್ಲಿಯ ಯಳಮಾನರೊ ಎಂಬ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದವನು 
ಅಂತ್ಯ ದವರೇಗೂ ನಮ ಿ ಹೃದಯಾಕಾಶದಲ್ಲಿ ತಾಂಡನವನ್ನೂ; ಡುತ್ತಾ ಸಮಾ ಿಜ್ಯದ 
ಜೇರೆಯನ್ನೆ € ನಾಟಸಿರುವನೆಂದರೂ ತಪ್ಪಾಗದು. 
ಹೀಗೆ ಐದು ಚಿಕ್ಕ ನಿಕಾಂಕಗಳಲ್ಲಿ ಇಡೀ ಭಾರತ ಯುದ್ಧವನ್ನು 
ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸಿಯೂ ತೃಪ್ತ ಹ್ರನಾಗದ ತ ಕವಿಶ್ರೇಷ್ಠನು, ಭಾರತವನ್ನು 
ಬರೆದೂ ತೃಪ್ತ ನಾಗದ ವೇದವ್ಯಾಸರ ಮನಸ್ಸಿ ನಂತೆ, (ನಾರದರ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದ 
ಪುರಾಣಶ್ರೆ (ಸ್ಮ ವಾದ ಭಾಗವತವನ್ನು ಅನುಸ್ರಹಿಸಿದುತ್ರ) ಸಂಚರಾತ್ರವ 
ಬರೆದು ವಿಶ್ವ ಶಾಂತಿಯ ಸಂದೇಶವನ್ನೇ ಇಸವಿ ಯುದ್ಧದ ಎಡೆಯಲ್ಲಿಯಣ 
ಘಟೋತ್ಸಚನೇ ಈ ಮಂತ ತ್ರವನ್ನು “ನ ಎತೆರಾಷ್ಟುನ ಎದುರಿನಲ್ಲಿಯೇ "ನಾನೆಲ್ಲಾ 
10ರ ಜನರೂ ಪಂಜೋತ್ತ, ರಂ ಶತಂ. ಎಂದೊಂದಾಗಿರುವಾ' ಎಂದು 
ಜನಿಸಿದಾಗ ಅದನ್ನು ದುರ್ಯೊಧನ ಆಗ ಅಲ್ಲಗಳೆದು ಬಿಟ್ಟದ್ದನಲ್ಲವೇ? ಈ 
ಸಂಚರಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೊಸದಾದ ಪಂಚರಾತ ತ್ರಯಜ್ಞನ್ನ ಇದನ್ನು ದುರ್ಯೊಧನನಿಂದಾ 
ರಂಭಿಸಿ, ಣರ ಅವಭೃಥದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ “ಬೇಕಾದ್ದ ನ್ನು ಗುರುದಕ್ಷಿಣೆಯಾಗಿ 
ಕೊಡಲು ತಯಾರು” ಎಂದು ದುರ್ಯೋಧನನು ರನ ದ್ರೋಣ 
ನನ್ನು ಯಾಚಿಸುವಂಕೆ ಪ್ರೇರಿಸುವನು. ಈ ಸಂಚರಾತ್ರ ಯಜ್ಞದ ಫಲವಾಗಿ 
ಕಾರನ ಪ ಪಾಂಡವರೆಲ್ಲ ಒಂದಾಗಿ, ಪಂಚೋತ್ತರಶತವಾಗಿ, 'ಫಕಿನುಟಲನುಕೂಲ 





ಭಾಸನ ಏಕಾಂಕ ನಾಟಕಗಳು ೧೫ತ್ತಿ 
ನಾಯಿತು. ಒಂದೇ ಕುಟುಂಬದಲ್ಲಿ ಒಡಕುಬುದ್ಧಿ ಗಳಿರಡೆ, ಅಣ್ಣ ತಮ್ಮಂದಿರೆಲ್ಲರೂ 
ನಿಕಮತ್ಯದಿಂದಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ರಾಜರ ಅರಮನೆಗಳೂ ಅರ್ಥಮನೆ 
| Aorist ಉಳಿಯುವುವು, “ಸಣ್ಣ “ಬಡವರ ಗುಡಿಸಲುಗಳ ೧ತವೂ ಕೂಡ 
ಅರಮನೆಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಸುಖ ಸಂತೋಷಗಳ ಬೀಡುಗಳಾಗವೆಂಬುದೇ 
| ಭಾಸನ ಅತಿ ಮುಖ್ಯವಾದ ಸ ಸಂದೇಶ. 
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೧೭ 
ಭಾಸನ ಸಾತ್ರಗಳ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ 


Dr.Ryder ಎಂಬ ಮಹನೀಯರ ಅಭಿಸ್ರಾಯನಿದು-Sudraka’s 
characters take rank easily with the citizens of 
the world— ಅಂದರೆ ಶೂದ್ರಕನ ಪಾತ್ರಗಳು ರೋಕದ ನಾಗರಿಕರೊಡಫನೆ 
ಸಮಾನವಾದ ಸ್ಕಾ ನವನ್ನು ಜಿಣಂಡುತೆ ಜೋಗ್ಯತೆಗಳುಳ್ಳ ವು... ಈ ಮಾತು 
ಮೊಟ್ಟಿ ಮೊದಲು ಸೊದ್ರಕನ ಗುರುವಾದ ಭಾಸನಿಗೆ ಅನ್ವಯಿಸಿ, ಅದರನಂತರ 
ಶೂದ್ರಕನಿಗೆ ಆನ್ವಯಿಸತಕ್ಕದ್ಟೆಂದು ನಾವು ಹೇಳುವೆನು... ಇದೇ ಮಹನೀಯ 
ರಿನ್ನೊಂಡೆಡೆ “Sudraka’'s story runs from force to 
tragedy, from satire to pathos, with a breadth 
iruly Sh gp ean’ ಅರ್ಥಾತ್‌ ಈ ಶೂದ್ರಕನ ಕಥೆಯು ಪ್ರಹಸನ 
ದಿಂದ ದುರಂಶಕೆ ಸ. ನಂಜಿನಿ ೦ದ ಕರುಣಾರಸದ ಉಚ್ಚಮಟ್ಟಕ್ಕೆ, ನಿಶ್ವಕವಿಯಾದ 
ತೇಕ್ಸ್‌ಪೀಯರನ ವೈಶಾಲ್ಯದಿಂದ ಸುಲಭವಾಗಿ ಸಂಚರಿಸುವುದು. ಇದೇ ಉದಾತ್ತ 
ನಿಮರ್ಶಕನ ಇನ್ನೊಂದು ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಉದಾಹರಿಸಬಹುದು. 1316 humour 
is the third of his vitally distinguishing qualities; 
it has an American flavour inits puns and in its 
situations-ಈತನ ಹಾಸ್ಯವು ಇವನ ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ಗುಣಗಳಲ್ಲಿ ಮೂರನೆಯದು 
ಶ್ಲೇಷ ಮತ್ತು ಸಂದರ್ಭಗಳನ್ನೂ ಸರಿಯಾಗಿ ಜೋಡಿಸಿ ಅದಕ್ಕೆ ಅಮೇರಿಕ 
ದೇಶದವರ ಹಾಸ್ಯದಷ್ಟೇ ಉಚ್ಚ ಮಟ್ಟ ಕ್ವವನ್ನೇರುವುದು. 

Dr. Johnston ಎಂಬ ತ. ವಿಮರ್ಶಕನ ಅಭಿಪ NN 
ಇಲ್ಲಿ ಉದಾಹೆಂಸೋಣ. ಈತನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಪ್ರಕಾರ ಚಾರುದತ್ತದಲ್ಲಿರುವ 
ಸಂಭಾಷಣೆಗಳು ಸ ಸಂಕ್ರಿಪ್ತ್ರಗಳಾಗಿ, ರಸಭರತಗಳಾಗಿ, ಹಾಸ್ಯಜನಕಗಳಾಗಿ ಉದಾತ್ತ 


ಜ್‌ 


ಭಾಸನ ಪಾತ್ರಗಳ ವೈಶಿಷ್ಟ, ಕ ೧೫೫ 


ನಾಡ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಪೋಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟವೆ wth sharper outlines, 
the conversation (crisper, wittier and more 
idiomatic than perhaps in the whole range of 
Samskrit lterature)that ofcultured gosthital refined 
10 a high degree— 28 ಸಂಸ್ಕೃತ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಈ ತರಡ 
*ತ್ಯುದಾತ್ರಗಳಾದ ಗೋಷ್ಠಿಗಳ A ಸಂಭಾಷಣೆಯನ್ನು 
ನಾನೆಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣಲಾರೆವು. 

ಒಂದೆರಡು ಉದಾಹೆರಣೆಗಳಿಂದ ಈ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯಗಳನ್ನು ನಿಶದೀಕರಿಸಲು 
ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸುವೆವು. ಚಾರುದತ್ತ. ನಾಟಕದ ನಸಂತಸೇನೆಯ ಗುಣಗಳನ್ನು 
ನಂಶೀಲಿಸಿ ದರೆ ವಸಂತಸೇನೆಯಂಥ ಹೆಂಗಸರು ಈಗಲೂ (ಆದರೆ ಅಂತವರು 
mii ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಅತಿ ನಿರಳರು) ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ದೊರಕಬಹುದು. ಆದರೆ 

ವಳ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ ನೀನೆಂದರೆ, ಅವಳೇ ಸ್ವತಹಾ ಥೆ ಕರ್ಯೆವಾಗಿ ಒಬ್ಬಳೇ ನಾಯಕ 
ನನ್ನು Rs ಹೊರಡುವಳು. ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಹೆಚ್ಚೇಕೆ, 
ನಮ್ಮ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಸ್ಟಾಭಾನಿಕವಾಗಿ ಕಂಡುಬರುವುದೆಂದಕೆ ನಾಯಕರೇ 
ನಾಯಕಿಯನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವುದು, ಇಲ್ಲಿಯಾದರೊ ಅತ್ಯಾಧುನಿಕ 
ಸಮಾಜದವರಲ್ಲಿಯೂ ಕೆಲವೇ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವಂತೆ ಹೆಂಗಸೇ ಕಾಮಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಹೋಗುವ ಸನ್ನಿವೇಶ ಅನ್ಯಾದೃಶವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳಬೇಕು. ಹೀಗಿದ್ದ 
ನಸಂತಸೇನೆಯು ವೇಶ್ಯಯಾಗಿದ್ದು ನಡತೆಯಲ್ಲಿ ಪತಿವ್ರತೆಯರ ಸಾಲಿನೊಳಗೂ 
ಸೇರಲು ಯೋಗ್ಯತೆಯನ್ನು ಪಡೆದುದು ಅತ್ಯಪೂರ್ಪನಾಗಿಜೆಯೆಂದೂ ಒಪ್ಪಲೇ 
ಬೇಕಾಗಿಜೆ. ಪ್ರಾಯಶಃ ಇನಳ ಗುಣನಡತೆಗಳನ್ನನುಸ 1ರಿಸಿಯೇ ಕಾಲ್‌ ನು 
ವಿಕ್ರಮೋರ್ವಶೀಯ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಊರ್ವಶಿಯ ಪಾತ್ರವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿರಬಹು 
ದೆಂದು ಹೇಳಿದರೂ ತಪ್ಪಾಗದು. 

ಚಾರುದತ್ತನೆಂದರೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾಗಿದ್ದರೂ ವೈಶ್ಯವೃತ್ತಿಯನ್ನವಲಂಬಿಸಿ, 
ವೈಶ್ಯ ರಿಗೇ ಮನುಸ್ಮೃತಿಯ ಪ್ರಕಾರ ಮಾಸಲೆಟ್ಟ ದತ್ತ bk ಹೆಸರನ್ನೂ ಇದ್ದ 
ನ ಆಗರ್ಭತ್ರಿ "ಚಾಸಿ ಸಚ ಕರಿತ್ರನಾಗಿದ್ದ ರೂ, ಬಾನಶೂರಕರ್ಣನಷ್ಟೇ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧ ನಾಗಿ ಬಡತನದಲ್ಲಿ ಕೊಡುಗೈಯಾಗಿಯೇ ಚಿತ್ರಿಸಲ್ಪ ಟ್ರ ರುವನು. ಎರಡನೇ 
ಅಂಕದಲ್ಲಿ ಮಾವುತನ ಸರಾಕ್ರಮನನ್ನು ಕಂಡು ಸಂತು ನಾಗಿ ಅಭ್ಯಾಸವಶದಿಂದ 
ಭಂಗಾರದ ಬಳೆಗಳಿದ್ದ ಮತಗಂಟನ ಸ್ಥಳವನ್ನು ಪರೀಕಿಸಿ ಬರಿಜಾಗಿರಲು, 
ಮೈಮೇಲಿದ್ದ ಉತ್ತ ರೇಯನನ್ನಾ, ದರೂ ಎತ್ತಿ ಸಂತೋಷವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟು, ತಾನು 
ಬಕೇ ಮೈಬಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಹೊರಟ ಸುಕುಮಾರ ಸುಂದರವ್ಯಕ್ತಿ.” ಸಮುದ್ರವು 


೧೫೬ ಭಾಸ ನಾಟಕಚಕ್ರ 


ಹೇಗೆ ರತ್ನಾ ಕರವಾಗಿರುವುದೋ ಹಾಗೆಯೇ ರತ್ನಾ ಕರನಾಗಿದ್ದ ಈ ಮಹಾತ್ಮನಿಗೆ 
ಹಣವಿಲ್ಲ ಅವೆ ಮ ವ್ಯಸನವಲ್ಲ, ಆದರೆ ಇವನ ಸಾರನನ್ನೆಲ್ಲ ಹೀರಿ, ಹಣ್ಣಿನ 
ಸಿಪೆ ಯನ್ನು ಉಸೇಕ್ರಿಸುವಂತೆ, ಜನಕೆಲ್ಲರೂ ಈತನ ಸೌಹೃದವನ್ನೂ ಕೂಡ ಈಗ 
5ಸುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬುಸೊಂದೇ ಇವನ ದುಃಖವಾಗಿತ್ತು. ಆಗಿನ ಬಡತನ 
ಯೂ ಸಂಗೀತಪ್ರಿಯನಾಗಿದ್ದು ಕೆಲವು ಸಂಗೀತ ಕಜೇರಿಗಳಿಗೂ ಹೋಗುವ 
ಭ್ಯಾಸವನ್ನಿ! ಟ್ಟು ಕೊಂಡಿದ್ದನು... ಪ್ರಾಯಶಃ ಆಗಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇವುಗಳಿಗೆ 
ಕ ದುತ್ತು ಕೊಟ್ಟು" ಈಗಿನ ಕ್ರಮದಂತೆ ಟಕೆಟು ಪಡಕೊಂಡನರೇ ಮಾತ್ರ 
ಹೋಗುವುದೆಂ ಬ ರೂಢಿಯು ಇನ್ನೂ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿ ಬಂದಿದ್ದಿ ಲ್ಲವೆಂತಲೇ A 
pee ಜೆ. ಅವಂತಿರಲ್ಲಿ, ಇವರಲ್ಲಿ ಒತ್ತೆ ಯಾಗಿಟ್ಟ ಆಭರಣಗಳನ್ನು ಕಛ ನು 
ಕದ್ದು ಕೊಂ ಜಾ ತ ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರ ನಿಯಮಗಳ ಪ್ರಕಾರ ಅದನ್ನೋ 

ಾ ಲ್ಯವನ್ನೋ ಹೇಗಾದರೂ ಮಾಡಿ ಹಿಂದೆ ಕಳುಹಿಸಿಯೇ ತೀರ 
ಬೇಕೆಂದು pe ಕಷ ಣಡಿಕೊಂಡನು. ನಾರದಸ್ಮ ಕಿ 111 12ರ ಪ್ರಕಾರ, 


ಚೋರೈಃ ಹೃ ತಂ ಜಲೇ ಮಗ್ಗಂ ಅಗ್ನಿನಾ ರಗ್ಧ ಮೇವ ಚ | 
ನ ದೆದ್ಯಾ ದೃದಿ ತಸ್ಮಾತ್‌ ನ ಸೂಹರತಿ ಕಿಂಚನ || 


ನ್ಯಾಸವಾಗಿಡಲ್ಪಟ್ಟ ಆಭರಣಗಳನ್ನು ಕಳ್ಳನು ಕದ್ದು ಕೊಂಡು ಹೋದರೆ ಅವು 
ಗಳನ್ನು ಹಿಂದೆ ಕೊಡದಿದ್ದರೆ ಅದರಿಂದ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಅಥವಾ 
ಮರ್ಯಾದೆಯು ಕಡಿನೆಯಾಗಲಾರದೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಸಾರಿದ್ದರೂ, ಭಾಸನ 
ಇಲದಲ್ಲಿ ಆ ನಿಯಮವು ಇನ್ನೂ ಜಾರಿಯಲ್ಲಿ ಬಂದಿದ್ದಿರಲಾರದೆಂದೇ ನಾವು 
ಊಹಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗಾಗಿ ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರ ಚೆರಿತ್ರನನ್ನು ಬರೆದ ಮಹಾ 
ಮಹೋಪಾಧ್ಯಾಯ ಪಾಂಡುರಂಗ ವಾಮನ ಕಾಣೆ ಮಹಾಶಯರ ಮತವನ್ನ ನು 
ಸರಿಸಿದರೂ ಭಾಸನು ಕ್ರಿಸ್ತುವು ಹುಟು ುವದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದಿ ರ 
ಬೇಕಂತಲೇ ಒಪ್ಪಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಇದು ಮಾತ ತ್ರವಲ್ಲ, ಕ್ರಿಸ್ತುವಿನ ಅನಂತರ 
ಬಂದ ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರಕಾರರೆಲ್ಲಾ ಏಕಕಂಠದಿಂದ ಸಕಅಿವರ್ಜ್ಯ?ಗಳೆಂದು ಎಕ್ಕಿ 
ತೋರಿಸಿದ ಧರ್ಮಾತಿಕ ಕ್ರಮಗಳಲ್ಲಿ ನೇಕ ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳು ಭಾಸನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಇನ್ನೂ ಕಲಿನರ್ಜ್ಯಗಳಾಗಿರಲಿಲ್ಲವೆಂದೆ, ಅಂಗೀಕರಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಉದಾಹರ 
ಣಾರ್ಥವಾಗಿ ಚಾರುದತ್ತ ನಿಗೆ ವೇಶ್ಯೆಯನ್ನು ಮನದುವೆಯಾದುದರಿಂದ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ 
ಆದರ ಮೇಲೆ ಯಾವ ತರದ ಗೌರನಹಾನಿಯೂ ಉಂಟಾಗಲಿಲ್ಲವೆಂಬುದು 
ಚಾರುದತ್ತದಿಂದ (ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಮೃಚ್ಛಕಟಕದಿಂದ) ನಮಗೆ ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ. 
ಕ್ರಿಸ್ತುವಿನ ಪೂರ್ನದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಕೆಳಗಿನ ಮೂರು ಜಾತಿಯ ಹೆಂಗಸರನ್ನೂ 


ಭಾಸನ ಪಾತ್ರಗಳ ನೈಶಿಸ್ಟ | ೧೫೭ 
ಸ್ಮೃತಿ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿಯೇ ಮದುನೆಯಾಗುವುದರಲ್ಲಿ ಯಾವ ತರದ ತಡೆಯೂ 
ಇದ್ದಿಲ್ಲ ಲನೆಂದು ಕಾಣೆ ಮಹಾಶಯರೇ ಒಪ್ಪುತ್ತಾರೆ. ಕ್ರಿಸ್ತು ನಿನ ನಂತರ 
ಏಳನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿಯೂ ಬಾಣನಿಗೆ ಪಾರಶವ ಭ್ರಾತ (ಕೆಳಗನ ಜಾತಿಯ 

ಭಿ ತಾಯಿಯ ಸವತಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟದ ಸಹೋದರ)ನಿದ್ದ ಸಂದು ನಾವು ಹರ್ಷ 
ದಲ್ಲಿ ಓದಿದರೂ ಕ್ರಿಸ್ತ ಬ್ರವಿಕನಂತರ ಇದು ಆ ತರದ ಹೀತಜಾತಿಯ ಹೆಂಡತಿ 

ಸ ನ್ನ 'ಮದುನೆಮಾಡಿತೊಂಡನನಿಗೆ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಗೌರವವನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗಾ 
ಕಡಿಮೆ ಮಾಡಿತೆಂದೇ ನಾವು ಆಗಿನ ಕಾಲದ. ಇತಿಹಾಸದಿಂದಲೋ ಅಥವಾ 
Feiss ತಿಳಿಯುತ್ತೇವೆ. ಶಾಕುಂತಲದಲ್ಲಿಯಾದರೋ ಈ 
ತರದ ನಿರ್ಬಂಥಗಳಿನ್ನೂ ಏರ್ಪ್ಷಟ್ವಿದ್ದಿಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು "ಅಸವರ್ಣ ಕ್ಷೇತ್ರಸಂಭ 
ನಾಂ' ಎಂಬ ಸದದಿಂದಲೋ, ಅಥವಾ ಮಾಲನಿಕಾಗ್ನಿಮಿತ್ರದಲ್ಲಿ ಧಾರಿಣಿಯ 
"ನರ್ಣಾವರಃ ಭ್ರಾತೃ'ವಾದ ವೀರಸೇನನು ಅಗ್ನಿಮಿತ್ರನ ಸೇನಾಪತಿಯಾಗಿ 
ಮಾನಿತನಾಗಿದ್ದನೆಂದು ಓದುವಾಗ ನಮಗೆ ಗೊತ್ತಾಗುವುದು.  ಚಾರುಡತ್ತ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಇದೇ ತರದ ಕ್ರಿಸ್ತುವಿನ ಪೂರ್ವದ ಶತಮಾನದ ಭಾರತೀಯ 
ಸಮಾಜವೇ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿತವಾಗಿದೆಯೆಂದೇ ನಮಗನಿಸುತ್ತದೆ. ಇದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಗೌತಮಾದಿ ಅತಿಪ್ರಾಚೀನ ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರಕಾರರು ಕಳ್ಳತನಕ್ಕೆ ಮರಣದಂಡನೆ 
ಯನ್ನೇ ವಿಧಿಸಿ ಕಾಳದಾಸನೇ ರಘುವಂಶದ ಒಂದನೆಯ ಸರ್ಗದಲ್ಲಿ "ಶ್ರುತ 
ಫಸ್ಯರತಾ ಸ್ಥಿ ಸ್ಥಿತಾ' ಎಂದು ಕಳ್ಳರೇ ತನ್ನ ಕಾಲದಲ್ಲಿದ್ದಿಲ್ಲವೆಂದು ಸಾಧಿಸಿ, "ಶಾಕುಂತಲ 
ಆರನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ಕಳ್ಳಿ ನಾ ದ ಬೆಸ ಸ್ತರವನಿಗೆ ಗ ಥ್ರ `ಬಲಿಯಾಗುವುದೋ ನಾಯಿ 
ಗಳಿಂದ ಹರಿಯಲ್ಲ ಬ ಡುವುಜೋ ನ ವಿಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟಾಗ, ಸನ ಚಾರುದತ್ತದಲ್ಲಿ ಕಳ್ಳನಿಗೆ 
ಶಿಕ್ಷೆಯೇ ವಿಧಿಸ್ಪುಡದಿರುವುದು ಗಮನಿಸತಕ್ಕ ವಿಷಯವೇ ಆಗಿದೆಯೆಂದು 
ಹೇಳಬೇಕಾಗಿದೆ. ಸಾಧಾರಣ ಇದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ಇದಕ್ಕಿಂತ ಒಂದು 
ಶತಮಾನದ ಮುಂಜೆ ಕೌಟಲ್ಯನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಈ ಕಳ್ಳರಿಗೆ ಮರಣದಂಡನೆ 
ಯೆಂಬುದು ಅತಿ ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ದಂಡನೆಂದು ಸ್ವೀಕೃತವಾಗಿ ಕದ್ದ ಅಂಗವನ್ನು 
ಅಂದರೆ ಕ್ಲೆಯನ್ನು ಕಡಿಯುವ ಕ್ರಮವು ಜಾರಿಯಲ್ಲಿ ಬಂದಿದ್ದಿರಬೇಕು. ಇದನ್ನೇ 
ದಂಡಿಯು ದಶಕುಮಾರ ಚರಿತ್ರದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಬಗೆಯ ನಂಜನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಟ್ಟು 
ಕೊಂಡೋ ಏನೋ "ವೌೌರ್ಯದತ್ತವರಃ' ಅಂದರೆ ವೌರ್ಯರು ಸಮಾಜಕ್ಕೆ 
ಕರುಣಿಸಿದ ವರವೆಂದು ಮನಸ್ವೀ ಬೈದಿರುವನು. ಅರ್ಥಾತ್‌ ಈಗಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಹೇರಳವಾಗಿ Black market ಇತ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ದುಡ್ಡು ಸಂಪಾದಿಸಿದ 
ನರ್ತಕರು ಅದರ ಕಾಲಾಂಶದಷ್ಟನ್ನು ಸಂತೋಷದಿಂದ Incometax 
Department ಅದರ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಿಗೋ ತೆತ್ತು, ಸುಖವಾಗಿ ಭೋಗ 


೧೫೮ ಭಾಸ ನಾಟಿಕ ಚಕ್ರ 


ಗಳನ್ನನುಭನಿಸುನಂತೆ ಆಗಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮೌರ್ಯರ ಅನುಗ್ರಹೆದಿಂದಲೂ 
ಹೀಗಾ ಗಿತ್ತಂತೆ. ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ಚಾರುದಕ್ಕ ದಲ್ಲಿ ಸಜ್ಜಲಕ ಕನು ಕದಿಯುವ ಮುಂಚೆ 
ಅನುಬಂಧ ಶಃ ಬ್ವಕ್ಕೇ 'ನೊಡ್ಡ ದೊಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನೇ ಬಕೆದಂತಿದ್ದು, ತನ್ನನ್ನು 
ಕದಿಯುವರಿ ಹೆ ಪ್ರೆ ರಿತನಾದುದು ಸಾತ್ವಿ _ಕ ಆಕೆಯಿಂದ, ಸಚ್ಛರಿತ್ರಳಾದ ಕೊಡತಿ 
ಯನ್ನು ಸಹೆಯುವಣೀ ತನ್ನ ಉಜ್ಜಿ ಶವಾದದ್ದ ರಿಂದ, ತನಗೆ ಕ ತನದ ಪಾಸ 
ವೇನೊ ಬಾಧಿಸ 'ಲಾರಣೆಂಜೇ” ಸಾಧಿಸುವುದೂ ಗಮನಾರ್ಹವಾಗಿದೆ. 
ಚಾರುದತ್ತನ ಪಾತ್ರವನ್ನೇ ಬಿಟ್ಟು ನಾವು ಬಹುದೂರ ಸಂಚರಿಸಿದರೂ 
ಈ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಬರುವ ಪಾತ್ರಗಳ ವೈಲಕ್ಷಣ್ಯ ವನ್ನೇ ಎತ್ತಿಹಿಡಿದು ತೋರಿಸುತ್ತ 
ಬಂದಿದ್ದೇವೆ. ಧರ್ಮ ಶಾಸ್ತ್ರಕಾರರ ನಡು ನಿನಲ್ಪಿಯೇ ಹುಚ್ಚಿ ಬೆಳೆದ ಭಾಸನ 
ಮನಸ್ಸು ಶಿ ಕ್ಕ ಹ್ಣ ನನ್ನು ಆಗಿನ ಕಾಲದ ಜನರು ಹೇಗೆ ಜತ್ತ ಗಳಿಗೆ ಪ್ರಿಯೆ 
ನೆಂದು ರಾ ನಾ ಅಂಗೀಕರಿಸಿದಕೆಂಬುಡನ್ನೂ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸಿ ತೋರಿಸುವುತಿತೆ. 
ದುರ್ಯೋಧನ ತಹ ಕೆಲವರು ಶ್ರಿ ಕೃಷ್ಣ ನನ್ನು “ಅವತಾರವೆಂದು ಸಿ ಸ್ವೀಕರಿಸದೆ, 
ಅವಜ್ಞೆಯಿಂದ ಮೊದಲೇಹನೋ ತಿರಸ್ಕೃಿಸಿದ ರೂ, ಮರಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕರ್ಣಶಕುನಿ 
ಗಳೆಂಬ ದುರ್ನಾದಿಗಳು (cil advisers) ಸತ್ತನಂತರ, ಬಲರಾಮನು 
"ಅನ್ಯಾಯವಾಗಿ ನಾಭಿಯ ಅಡಿಗೆ ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ ಗದಾಪ್ರಹಾರ ಮಾಡಿದ 
ಭೀಮಸೇನನ ಮೇಲೆ ತನ್ನ ಹಲಾಯುಧೆನನ್ನೇರಿಸಿ ಅಪ್ಪ ಳಿಸಿ ಅವನನ್ನು ಕೊಂದೇ 
ಬಿಡುನೆ'ನೆಂದು ಸಾಧಿಸಿದಾಗ, ದುರ್ಯೋಗನನು A 00 'ಸತುವರ್ಮಕೇ 
ನನ್ನನ್ನು ಕೊಂದುದು ಭೀಮಸೇನನೇ ಅಲ್ಲ! ಜಗತ್ತುಗಳಿಗೇ ಪ್ರಿಯನಾದ 
ಶ್ರೀಕೃ ಸ್ಲನೇ ಭೀಮಸೇನನ ತೀವ್ರವಾದ ಗದೆಯೊಳಗೆ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿ 
ಸ ಸ್ರನೇಶಿಸಿ, ನನ್ನನ್ನು ಮೃತ್ಯುವಿನ ಬಾಯಿಗೆ ತುತ್ತಾಗಿಸಿದ್ದು 


ತೀವ್ರಾಂ nd ಪ್ರವಿಶ್ಯ ಸಹಸಾ ನಿವ್ಯಾ ೯ಜಯುದ್ಧಪ್ಪಿ ಪ್ರಿಯಃ | 
Seek ಜಗತಾಂ ಸ್ರಿಯೇಣಾ ಹೆರಿಣೌಮ ತೋಟ ಪ್ರ ಭತಿ ಸುತಃ IP 


ಎಂದು ಹೇಳುವನು. "ವೈರವೇ ಪಶ್ಚ್ರಾತ್ರಾನವಾಗಿ ಮಾರಿಹೋಯಿತಲ್ಲಾ !' 

ಎಂದು ಬಲರಾಮರು ಕನಿಕರಪಟ್ಟರೆ, ದ್ರೋಣಪುತ್ರನಾದ ಅಶ್ವತ್ಸಾ ಮನು 
ಇದನ್ನು ಅರಿಯಲಾರದಿ "ಅಯ್ಯೋ! ಭೀಮನು ನಿನ್ನ ತೊಡೆಗಳನ್ನು ತುಂಡರಿಸಿ 
ಇಗ ನಿನ್ನ ಮಾನವನ್ನು ತುಂಡರಿಸಿದನೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ'ಎಂದು ಬರೇ ಶಂಭು 
ದತ್ತನಂತೆ "ಉಸುರುವನು. ಈ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನ ಪಾತ್ರವನ್ನು ಭಾಸನೇನೋ 
ನ ಚಿತ್ರಿಸದಿದ್ದರೂ, ಇಲ್ಲಿರುವ “ಪಿತೃ ಸೈನಿವಪನವ್ಯಗ್ರ ' ಆಂದರೆ "ತಂದೆಯ 
ತ್ರರಕ್ರಿಯೆಗೆಳಲ್ಲಿಯೇ ನಿರತಸಾದ' ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣದ ಸಾರವನ್ನು ಹೀರಿ, 


ಭಾಸನ ನಾತ್ರಗಳ ವೈಶಿಷ್ಟ ಶಿ ೧೫೯ 


ಟ್ಟಿನಾರಾಯಣನು ನೇಜೀಸಂಹಾರದಲ್ಲಿ ಅಪ್ರ ತಿಮನೀರ್ಯನಾದ ಅಶ್ವತ್ಥಾ ಮನು 
ಕೇಗೆ ಇಡೀ ಭಾರತಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಕ್ರ್ರಿಯನಾಗಿಯೇ ಉಳಿಯಬೇಕಾಯಿತೆಂಬು 
ಗನ್ನು ನಿಶದಿಸುವಂತಿದೆ.ಎದುರು ಬಂದು ತನ್ನ ವೀರ್ಯವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಲುಪಕ್ರಮಿಸಿ 
ದಾಗ ಕರ್ಣ ದುರ್ಯೋಧನರು ಇವನನ್ನು ಬಾಯಿತುಂಬಾ ಹಳಿದು, ಇವನು 
ಸ್ರೆಗಳನ್ನೇ ಉದ್ವೇಗದಿಂದ ಬಿಸಾಡುನಂತೆ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯೆನ್ನೂ ಮಾಡಿಸಿ, ತಮ್ಮ 
ಸರ್ವನಾಶಕ್ಕೇ ಕಾರಣರಾದರೆಂದು ಹೃದಯಂಗಮವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಿದುದನ್ನು ನಾವು 
ಅಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. ಇದಂತಿರಲಿ, ಭಾಸನ ದುರ್ಯೋಥನನೆಷ್ಟು ಉದಾತ್ರವಾಗಿ 
ಚಿತ್ರಿತನಾಗಿದ್ದಾನೆಂಬುಡನ್ನು ನಾವಾಗಲೇ ಸೂಚಿಸಿದ್ದೇವೆ. ಈತನೇ ಹಿರಿಯಣ್ಣ 
ನಾದ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಉತ್ತರಾಧಿಕಾಂಯಾಗಿ, ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಗಿಂತಲೂ ಜ್ಯೇಷ್ಠ 
ನಾಗಿದ್ದರಿಂದ ಪಾಂಡವರು ಇವನನ್ನೇ ಹೊಂದಿಕೊಂಡು ಇರುವುದೇ ನ್ಯಾಯ 
ವಾಗಿತ್ತು. ಅವರೇ ಇವನ ಆಶ್ರಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕಾಡಿಗೆ ಹೋದರೆ, ಅದು 
ಸರ್ವಥಾ ಜ್ಯೇಷ್ಠನಾದ ದುರ್ಯೋಧನನ ತಪ್ಪಲ್ಲ; ಭೀಷ್ಮದ್ರೋಣಾದಿಗಳಿಗೂ 
ಕೂಡ ದುರ್ಯೋಧನನ ಉಸ್ಪನ್ನು ತಿಂದದ್ದರಿಂದ ನಾವಾತನ ಸಕ್ಷವಹಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ 
ಯೆಂದು ಅನಿರ್ವಾಹ ಪಕ್ಷವನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿ ಸಮಾಧಾನ ಹೇಳುವ ಪ್ರಸಂಗವೂ 
ಒದಗಲೇ ಇಲ್ಲ. ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿಯೇ ಜ್ಯೇಷ್ಠನಾದ ದುರ್ಯೋಧನನ ಪಕ್ಷ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ತಾವು ಇದ್ದೇನೆಂದೇ ಆವರು ವಾದಿಸಬಹುದಾಗಿತ್ತು. ಈ ಮರ್ಮ 
ವನ್ನರಿಯದ ಭಟ್ಟನಾರಾಯಣನು ಸಂಸ್ಕೃತ ವೇಣೀಸಂಹಾರದಲ್ಲಿ ರನ್ನನು 
ಕನ್ನಡ ಗದಾಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ದುರ್ಯೋಧನನ ಪಾತ್ರವನ್ನೇನೋ ಅತ್ಯುದಾತ್ರ, 
ವಾಗಿಯೇ ಚಿತ್ರಿಸಲುಪಕ್ರಮಿಸಿದರೂ, ಸೃತಕೃತ್ಯರಾಗದೇ ಉಳಿದರೆಂದಾಗಲೇ 
ಸೂಚಿಸಿದ್ದೇವೆ. ಭಾಸನ ಪಂಚರಾತ್ರದಲ್ಲಿಯೂ ಇದೇ ಉದಾತ್ತತೆಯು ಒಡೆದೇ 
ತೋರುವುದು."ಮಾವ! ಆರ್ಥರಾಜ್ಯವನ್ನು ಪಾಂಡವರಿಗಾಗಿ ಗುರುಗಳು ಯಾಚಿಸು 
ವಾಗ ನಾವು ಕೊಟ್ಟು ಬಿಡೋಣವೇ' ಎಂದು ಈತನೇ ಅಂಗಲಾಚಿ ಬೇಡುವಾಗ, 
ಸರ್ವನಾಶವೆಂಬ ವಿಷವೃಕ್ಷಕ್ಕೆ ಬೀಜವಾದ ಈ ಶಕುಥಿಮಹಾರಾಯನು- "ಪಾಂಡವ 
ರಿಗೆ ಅರ್ಥರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕೊಡುವುದೇ ನಿನಗಭಿಮತವಾಗಿದ್ದರೆ, ನಾವೇಶಕ್ಕೆ 
ಅದಕ್ಕಡ್ಡಿ ಬರುವೆವು? ನಮ್ಮ ಕೆಲಸವೆಂದರೆ ನೀನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ 
ಸಹಾಯವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿದರೆ ಮಾತ್ರ ಸಹಾಯವನ್ನೆಸಗುವುದಷ್ಟೇ' ಎಂದು 
ಹೇಳುವುದರ ನಂಜು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಗೊತ್ತಾ ಗುನಂತೆಯೇ ಇದೆಯಲ್ಲವೇ? 
ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೂ ಸಂತೃಪ್ತನಾಗದ ಈ ಹಿರಿಯಣ್ಣನ ಮನಸ್ಸು "ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ 
ಮೆ ಲೆಯಲ್ಲಿರುವಮರುಭೂನಿಯೋ, ಹಾಳುಬಿದ್ದ ಬಂಜರುಭೂಮಿಭೂಯಿಸ್ಯವಾಗಿ 


ಯಾರಿಗೂ ಬೇಡವಾದ ಗದ್ದೆಗಳನ್ನೋ ಅವರಿಗೆ ಕೊಡಬಹುದಲ್ಲಾ'!' ಎಂದುಸುರಿ 


೧೬೦ ಭಾಸ ನಾಟಕ ಚಕ್ರ 


ದರೆ "ಅಯ ಬಾ! ಆ ಬಂಜರು ಗದ್ದೆಗಳೂ ಯುಧಿಷ್ಠಿ ರಣೇ ರಾಜನಾದರೆ ಅಧಿಕ 
ಧಾನ್ಯದವಾಗಳಂದ ತಾಂಡನನಾಡುನ ಭೂಮಿಗಳಾದಾವು | ಇದೆಂದೆಂದಿಗೂ 
ಬೇಡನೇ ಬೇಡ'ನೆಂದ ಸಲಹೆಯೂ ಇವನ ಮುಂದೆ ಮಂಡಿಸಲ ಬೃಟ್ಟಿಡ್ಡನ್ನೂ 
ನಾವು ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. ಈತನ ಉದಾತ್ತತೆಯ ಪರನೋತ್ಯರ್ಷಪು” ಜಾ 
ರಾತ್ರವ ಮೂರನೆಯ ಅಂಕದ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವುದು. ಎರಡನೆಯ 
ಅಂಕದಲ್ಲಿ ವಿರಾಟನ ಗೋವುಗಳನ್ನು ಹಿಡಿಯುವರೆ ಭಾಗವಹಿಸಿದನರಲ್ಲಿ ಕೌರವರ 


[x 


ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಆ ಅಭಿನುನ್ಯುವೂ (ಕೃಷ್ಣನ ಪ್ರತಿನಿಧಿಯಾಗಿ ದುರ್ಯೋಧನನ ಪಂಚರಾತ್ರ 
ಯಜ್ಞ ಜ್ಞಕ್ಸೆ ಬಂದಿದ ಫಿವನು) ತಿಳಿಯಥೆ ತನ್ನ ತಂಜಿಯಾದ ಎರಸಮಾತಶೊಟೂ 
is ಯುದ್ಧನವನ್ನೆ: ಸಗುವನನ್ಟೆ. ಅಲ್ಲಿಯೂ ಭೀಮಸೇನನು 
ಅಭವನ್ಯಾವನ್ನು ಪೃಳಿಸಿ, ಕಂಕುಳಡಿಯಲ್ಲಿಯೋ ಇನ್ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿಯೋ, 
ha ಇಷು ಇಷ್ಟ ಹೋದದ್ದರಿಂದ, ಕರ್ಣನೇ ಮೊದಲಾದ ವೀರಾಧಿವೀರರೆಂದು 
ಕೊಚೆ ಕೊಂಡ ಅತಿರಥರು ಸಲಾಯನ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಜಪಿಸಿಕೊಂಡು, ಹಿಂತಿರುಗಿ 
ನೋಡುನರೆಯೂ ಥೆ ಪಿರ್ಯನಿಲ್ಲದೆ, ಹಸ್ತಿ ಸ್ತಿನಾನತಿಯನ್ನು ಹೇಗೋ ಹಾಗೇ ಸೇರಿ, 
ಅಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಹಾಜರಿಪಟ್ಟಿಯಲ್ಲೊ ಬ್ಟೊಬ್ಬರಾಗಿ ಹೆಸರನ್ನು ಕರೆದಾಗ, ಹೊಸ 

ಾಗಿ ಸೇರಿದ ಸ ಅಭಿಮನ್ಯುವೊಬ್ಬ ನೇ ಹಾಜರಿಲ್ಲನೆಂದು wn ತಾನೇ ತೀರ್ಮಾನ 
ಪನ ಆಗ ಶಕುನಿಯು (ಮುಂಚೆ ಘೋಷಯಾತ್ರಾ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ 
ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ಗಂಧರ್ವರಾಜನಾದ ಚಿತ್ರ ಸೇನನು ಹೆಜೆಮುರಿದು ಕೈಕಾಲು 
ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಹೋದಾಗ, ಭೀಮಸೇನನು ಸಂತೋಸದಿಂ ಬಾವು ae ie 
ಕರ್ತವ್ಯ ವನ್ನು ತಾನೇ ಗಂಧರ್ವರು ಮಾಡಿದ್ದೆ'ಂದು ಹೆಮ್ಮೆಯಿಂದ ಉಬ್ಬಿ ದಾಗ) 
"ಈಗಲ್ಲದಿದ್ದ ಕೆ ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿಯಾದರೂ' ನಾವು ಅಭಿಮನ್ಯು 
ವನ್ನು ಸೋಲಿಸಬೇಕಾಣಿತ್ತಷ್ಟೆ. ಅದರ ಬದಲಾಗಿ ಈಗಲೇ ಆತನ 
ತಗೊ ಗಿದಂತಿಜೆ' ಎಂದು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಉಬ್ಬಿದರೆ, ದುರ್ಯೋಧನನು 


"ಮಾತ್ರ "ಆ ಚಿಕ್ಕ ಹಸುಳೆಯು ನನಗೋಸ್ಕರ ಯುದ್ಧ ಸಲ್ಲ ಭಾಗವಹಿಸಿ ಸೆರೆ 


ಯಾಳಾದನು. ಕುಟುಂಬದಲ್ಲಿ ಹಿರಿಯರಲ್ಲಿ ದಾಯಾದ "ನುತ್ಸ ರವಿದ್ದರೆ, ಅದು 
ದೊಡ್ಡ ಕವರನ್ನು ಮಾತ್ರ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ್ದು, ಚಿಕ್ಕಮಕ್ಕಳ ತಪ್ಪು ps ಅಲ್ಲ, 
ಅವನನ್ನು ಸಾಸ ತಥ್ಯ ಸಿಕೊಳ್ಳ ಲಾರಡೆ ಬಂದುದೆಂಬುದು ನಮ್ಮಿ ಮೇಲಿನ ಅತಿ 
ದೊಡ್ಡ ದಾದ ಕೀರ್ತಿ ಇ 'ವೆಂದುಸುರಿ, ಮಾವನಾದ ಶಕುನಿಯು ಎಷ್ಟು 
ಹೇಳಿದರೂ ಒಪ್ಪದೆ, ನಿಜವಾದ ದುಃಖದಿಂದ ಮರುಗುನನು. ಈ ಶಕುನಿಯೇ 
ದುರ್ಯೋಧನನ ಸ "ಸಿರ್ವನಾಶಕ್ಕೂ ಕಾರಣನೆಂಬ:ದಕ್ಸೆ ಇನ್ನು ಬೇರೆ ಸಾಕ್ಷ ಕನೇಕೆ? 
ಅಭಿಜ್ಞ ಕಿ ಸಾರುವಂತೆ- - 
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ಮೂಹಿಕೋ ಧಾನ್ಯನಾಶಾಯ ಧನನಾಶಾಯ ಕುಂಜರ? 
ಜಾಮಾತಾ ಗೃಹನಾಶಾಯ ಸರ್ವನಾಶಾಯೆ ಮಾಶುಲಃ || 


ಕ ಮಾತುಗಳನ್ನು ನಂಬಿಯೇ ದುರ್ಯೊಧನನ ತಲೆಗೆ ಚಂಬು ಹಾಕಿದಂತಾಯಿ 
: ಕಲ್ಲವೇ ? ಈ ಮಾತುಲನು ಸತ್ತನಂತರ ಊರುಭಂಗದಲ್ಲಿರುವ ದುರ್ಯೊೋದಧೆ 
ನನು ದೂತವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಪಾಂಡವರನ್ನು ಸರಾತ್ಮಜರೆಂದು ಹಳಿದುದನ್ನೂ ಮರೆತು, 
ಕಿಂತ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಗನಾದ ದುರ್ಜಯನಿಗೆ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಕ್ರೌಮಾಪಸವ್ಯವಾದ 
| ಭುಜವನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ, ತನ್ನ ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳಿ, ತನಗೆ ಫಿತ ಫೈ ತರ್ಪಣವನ್ನು ಕೊಡ 
ಬೇಕು ಮಗೂ! ನಿಂದು ಹೇಳುವಾಗ. ಯಾರ ಹೆ ಕೈದಯವು ಸ್‌ ನೀರಾಗಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ? ? 


ಇನ್ನು ಬೇರೆ ಕೆಲವರ ಪಾತ್ರಗಳು ಹೇಗ ಉದಾತ್ತ ೬೫... 
ರನ್ನಾಗಲೇ ನಾವು ಕೊಂಚನುಟ್ಟಗೆ. ಸೂಚಿಸಿಯಾಗಿದೆ. , ವ್ಯಾಸಮಹರ್ಹಿಗಳು 
bcs ರಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಸಕ್ಷಪಾತನನ್ನಿಟ್ಟಿದ್ದರೆ, ಈ ಭಾಸನು ಜಿಲ್ಲ ಹೆಸುಳೆಗಳಾದ 
ಅಭಿಮನ್ಯು, ಫಟೋತ್ಯ ಚ, ದುರ್ಜಯರನ್ನೂ ರಮಣೀಯವಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸಿರುವನು. 
ಇದರಲ್ಲಿಯೂ ತ ಘಟೋತ್ಕಚನ ಬೂತ ಸಂದೇಶವನ್ನು ವಿಲ್ಲಿ 
ಪುತ್ತುರಾರ್‌ ಎಂಬ ತಮಿಳು ಭಾರತ ಕವಿಗಳು ತಮ್ಮ ಭಾರತ ಕತೆಯ 
ಹಾಗೆಯೇ ಭಾವಾನುವಾದ (X11 ದ್ರೋಣಸರ್ನ-85 ಮತ್ತು 240 ನ 
ಗಳು) ಮಾಡಿದುದು ಹೃದಯಂಗಮವಾಗಿದೆ. ಈ ಫಟೋತ್ಕಚನ ಚ 
ಭಾರತದಲ್ಲಿರದೆ, ಭಾಸನ ಪ್ರೌಢಪ್ರತಿಭೆಯ ವಿಲಸಿತವೆಂದೆಲ್ಲರೂ ಒಪ್ಪಿಯೇ ತೀರ 
ಬೇಕಾಗಿದೆ. ಅದನ್ನು ತಮಿಳಿನಲ್ಲಿ ಹಾಗೆಯೇ ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ್ದು ಈ ಮಹಾ 
ಕವಿಯು ದಾಕ್ಷಿಣಾತ್ಯನಾಗಿದ್ದಿ ರಬಹುದೋ ಎಂಬ ನಮ್ಮ ಸಂಶಯವನ್ನು 
ಮತ್ತ ಷ್ಟು ಪೋಷಿಸುವಂತಿದೆ. ಇದಂತಿರಲಿ, ಈ ಉಪ ಪಪಾಂಡವರನ್ನು Further 
Indi ಇತ್ಯಾದಿ ಭಾರತೀಯರೇ ಪರದೇಶಗಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ತಮ್ಮ ಸಂಸ್ಕ ಎಕೆ 
ಯನ್ನು ಅಲ್ಲಿಯೂ ಕೆಕೆ ನಾಟಿಸಿದ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ, ಅಲ್ಲಿಯ ಕವಿಗಳು ಸಾಕಷ್ಟು 
ಹೊಗಳ್ಳಿ ಅವರನ್ನೇ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕಥಾನಾಯಕರಾಗಿ 
ಮಾಡಿರುವರಂತೆ. ಅಲ್ಲಿಯೂ ಭಾಸನ ಮೇಲ್ಲ ಬ್ಬಂಕ್ರೈಯನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿರುವ 
ಕೊಂದರೂ ತಪ್ಪಾ ಗದು. ಪ್ರತಿಮಾ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಸತ್ತರಾಜರ ಪ್ರತಿಮೆಗಳನ್ನು 
ವಸ್ತು ಸಂಗ್ರಹಾಲಯಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾ _ ನಿಸುವ ಪ ಪ್ರಥೆಯನ್ನು ಭಾಸನು ಬಳಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಕೆ 
ಅದನ್ನೇ ಈಗಿನ Cambodia ದೇಶದಲ್ಲಿ ತನ್ನು ಪೂರ್ವವಂಶೀಯರಾದ 
ರಾಜರನ್ನು y(Renewos dynasty near Angkor)ೇನರೆಂದಾದರಿಿ. 
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ಆದರ ಪ ಪ್ರತಿಮೆಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ದೇವಾಲಯೆಗಳಲ್ಲಿಯೋ ವಸ್ತುಸಂಗ್ರಹಾಲಯ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೋ ಇಡುವ ರಿನಾಜನ್ನೂ ಸ ತೆಗೆದದ್ದೆಂದು Dr. A.K. 
Coomaraswami ಎಂಬ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಪುರಾಣ ತತ್ತ್ವನೇತ್ತರು ತಮ್ಮ 
Indian and Indonesian art ಎಂಬ ಪುಸ್ತಕದ 42ಯ ಪುಟ 
ದಲ್ಲಿಯೂ 185ನೆಯ ಪುಟದಲ್ಲಿಯೂ ಧಾರಾಳವಾಗಿ ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. 
ಭಾಸ ಸನ ಪಂಚರಾತ್ರದಲ್ಲಿ ನೂತನನಾಗಿ ಕಲ್ಪಿತವಾದ ಐದು ರಾತ್ರಿಗಳಲ್ಲಿ ಪಾಂಡ 
ವರ ಕುರುಹು ದೊರಕಿದರೆ ಅವರಿಗೆ ಅವರೆ ಅರ್ಧರಾಜ್ಯ ನನ್ನು ಕೊಡುನೆವೆಂಬ 
ಅಭಿಸಂಧಿಯನ್ನು ಬಳಸಿಕೊಂಡು ಮಾಲವಿಕಾಗ್ನಿ ಮಿತ್ರ ದ ಕಾಳಿದಾಸನೂ ಅದೇ 
ಐದ್ಳು ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಆಶೋಕ ವ್ವ ವೃಕ್ಷವು ಮಾಲವಿ ಕೆಯ ಜೋಹಡ ಪೂರಣದ ಪ್ರಭಾವ 
ದಿಂದ ಹೂಗಳನ್ನು ಹೊರಗೆಡಓರಕ್ಕೆ ಅವಳ ಅಭಿಲಾಷ ಪೂರಯಿಕೃತವಾದ 
ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು ಕರುಣಿಸುವುದಾಗಿ ಧಾರಿಣೀ ರಾಣಿಯು ಅನಳಿಗೆ ಮಾತು 
ಕೊಟ್ಟದ್ದಾ ಗಿ ಕಥೆಯನ್ನು ಜೋಡಿಸಿರುವನು. ಹೀಗೆಯೇ ಪ್ರತಿಮಾ ನಾಟಕದ 
ದಶರಥನ ಪ್ರತಿಮೆಯನ್ನು ನೆನೆಸಿಕೊಂಡೇ ದಿಜ್ನಾಗನೊಬ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ನಾಟಕ 
ಕರ್ತನು ತನ್ನ ಕುಂದಮಾಲೆಯೆಂಬ ನಾಟಿಕದ ಮೊದಲನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿಯೇ 
ಶುಶೂಃ ಸಯಿತವ್ಯಃ ಸ್ರ ಪ್ರತಿಮಾ ಗತೋ ಮಹಾರಾಜ ಎಂಬ ವಾಕ ವನ್ನು. ಬರೆ 
ದಿರುವರೆಂದಾಗಲೇ ಸೂಚಿತವಾಗಿದೆ. ಈ ಪ್ರತಿಮಾಗತತ್ತ್ವವು ರಾಮಾಯಣ 
ದಲ್ಲಿಯೋ ಅಥವಾ ಇನ್ನಿತರ ಅದನ್ನ; ವಲಂಬಿಸಿದ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿಯೋ ನಾಟಕ 
ದನಿಯೋ ಕಂಡುಬರುವುದೇ ಇಲ್ಲವಾದ್ದರಿ ರಿಂದ ಭಾಸನ ನಾಟಕವನ್ನೇ ಅವಲಂಬಿ 
ಸಿಯೇ ಹೀಗೆ ಬರೆದರೆಂಬುದನ್ನು ಸೊಗಸಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸಬಹುದು. 
ಇನ್ನು ಉದಯನನ ಸಾವ ನನ್ನು ಕುರಿತು ಸ್ವಲ್ಪ ವಿಚಾರಿಸುವ. 
ಈ ವಶ್ಚರಾಜನ ಚರಿತ್ರವೆಂಬುದು ಸಂಸ್ಕೃತ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಅತಿರಸವತ್ತಾದ 
ಘಟ್ಟ ವೆಂದು ಬೃಹತ್ಯಥೆಯೆಂಬ ಕನಿಗಳ kr ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಮಹಾಭಾರತ 
ರಾಮಾಯಣ ಕಥೆಗಳಷ್ಟೇ ಆದೃತವಾಗಿದೆಯೆಂಬುದು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಗೊತ್ತೇ ಇದೆ. 
ಕಾಳಿದಾಸನೇ ಮೇಘದೂತದಲ್ಲಿ ಉಜ್ಜಯಿನಿಯಲ್ಲಿ ಉದಯನನ ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಕೋನಿದರಾದ ಗಾ ್ರಮವೃದ್ಧ ರಿದ್ದಾ ಕೆಂದು ಹೇಳಿ ಈ ಗಾ ಪ್ರಿಮವೃದ್ಧರು ತಮ್ಮ 
ಕಥೆಗಳನ್ನು ಹೇಳುವಾಗ "ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಸ್ರದ್ಯೋತನ ಮಗಳಾದ ವಾಸವದತೆ ತ್ರೈಯನ್ನು, 
ಅನಣೆಯಕೊಂಡು ಹೋದುದು ; ಇಲ್ಲಿ ಆ ಮಹಾಸೇನನೆಂದಿನ್ನೊ ೦ದು ಹೆಸರಿದ್ದ. 
ಆ ಮಹಾರಾಜನ ಬಂಗಾರದ ತಾಲನುರಗಳ ವನವಿದ್ದುದು ; "ಇಲಿ ನಲಗಿರಿ 
ಯೆಂಬ ಆ ರಾಜನ ಮದ್ದಾನೆಯು ಭ್ರಾಂತವಾಗಿ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಕೊಲ್ಲಲುಪಕ್ರ ಮಿ 
ಸಿದ್ದು' ಎಂದು ಆಯಾಯಾ ಸ್ಥಳಗಳನ್ನೂ ನಿರ್ದೇಶಿಸಿಯೇ ಕೋರಿಸುವಕೊದು 
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ಕೀಳುವಾಗ ಕಾಳಿದಾಸನ ಕಾಲದಲ್ಲಿದ್ದ ಈ ಗ್ರಾಮವೃದ್ಧರು ತಮ್ಮ ಚಿಕ್ಕಂದಿ 
ಳ್ಲಿ ಇವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕಣ್ಣಾರೆ ಕಂಡಿದ್ದು, ಅವುಗಳನ್ನು ಭಾಸನು ಆಗಲೇ ನಾಟಕ 
ಸಂಪದಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರ ಸಿದ್ದು ದನ್ನೂ, ತಾವು ಕಂಡಿದ್ದ ರೆಂತ "ಅೀಳುತ್ತಿ ರುನರೋ ಎಂದು 
4 ಸಿಸುವುದಿಲ್ಲವೇ? ಬೀಗೆಯೇ ಇವನ ನಂತರ ಬಂದೆ ಕವಿಗಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕರು 
ಕನಸನ್ನ ರಾಜ್ಯ (ಮೊಟ್ಟ ಮೊದಲು Dr. Jacobi ಮಹಾಶಯರು 
ಇದನ್ನು ಜರ್ಮನಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಚುರಪಡಿಸಿದ್ದನ್ನು ಮೊನ್ನೆ ಮೊನ್ನೆ ಮೈಸೂರಿನಲ್ಲಿ 
| ಅಚ್ಲಾಗಿ ಈಗ ಪ್ರ ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿ ಬಂದಿದೆ. ಅನಂಗರಾಜನದ್ದೆ ಸದು ಪ್ರತೀತಿ) ಹರ್ಷನ 
ಕತಾ ವಳ, ಪ್ರಿಯರರ್ಕಿಕೆ, ಹೀಗೆಯೇ ಇನ್ನಿ ತರರನೇಕರೂ ಕೂಡ ಈತನನ್ನು 
ವಯಕವ ನನ್ನಾಗಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ನಾಟಿಕಗಳನ್ನೊ ಸ್ನೋ ಕಾವ ಗಳನ್ನೋ ರಚಿಸಿರುವುದು 
ಆಗಲೇ ಬೆಳಕಿಗೆ ಬಂದಿನೆ. ಇವೆಲ್ಲವುಗಳನ್ನೂ ಪರಸ್ಪರ ಹೋಲಿಸಲು ಹೊರಟರೆ 
ಅದೊಂದೇ ಅತಿದೊಡ್ಡ ಗ್ರ ಗ್ರಂಥವಾಧೀತೆಂದು ಸೂಚಸೆಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ಮಾಡಿ 
ಬಿಡುತ್ತೇವೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲ' ಭಾಸನ ಚಿತ್ರಣವೇ ಅತ್ಯುತ್ತಮವೆಂಬ ನಿಷಯನನ್ನು 
ಆಯಾಯಾ ನಾಟಕಗಳನ್ನೋದುವವರು ತಾವೇ ಓದಿ ಅನುಭವಿಸಿ ತಿಳಿಯ 
ಬಹುದು. 
ಇವನ ಇನ್ನೊ ಂದು ಗುಣವೆಂದರೆ ಅನ್ಯರ ವರ್ಣನೆಗಳಲ್ಲಿ ಉತೆ ತ್ರೇಕ್ಷ 
ಜೀಯ ಗುಣಗಳೇ ಕಚ್ಚಾಗಿ ಕೃತಕತೆಯ ಕುರುಹುಗಳಾದರೆ, ಇವನ ಪಾತಿ” ಗಳ 
ಸಹಜತ್ತವೇ ನಮ್ಮ ಮನಸ್ಸ ನ್ನು ಸೂರೆಗೊಳ್ಳು ನದು. ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ನನ್ನು 
ಮಿತ್ರ re ಶ್ರೀ ರಾಮಕೃಷ್ಣ ಭಟ್ಟರೆ ಊರುಭಂಗದ ದೃಷ್ಟಾಂತದಿಂದ 
ನಿಶನೀಕರಿಸಿರುವರು. ಅವರು ಹೇಳಿರುವ ಮಾತುಗಳನ್ನೇ ವಿವರಿಸುತ್ತಾ ನಾವು 
ಹೀಗೆ ಹೇಳಬಯಸುವೆವು. ನಿಷಯವೇನೋ ಆತಿಸರಳೆ, ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ 
ಒಂದು ಅತ್ಯುಚ್ಚವಾದ ನಾನೀನ್ಯ ಇಡೆ, ವ್ಯಾಸ ಭಾರತದಲ್ಲಿಲ್ಲದ ಸನ್ನಿವೇಶ, 
pl ಬಾ ಒಂದೆಡೆ, ಬಲರಾಮರು ಇನ್ನೊಂದೆಡೆ ಈ ಗದಾಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರೇಕ್ಷಕರು, ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ! ದರ್ಶಿಗಳು. ಕಡೇಗೆ ಅನ್ಯಾ at ನೆಲಕ್ಕುರುಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 
ದುರ್ಯೋಧನನು. ಮರಣೋನು ಖಿನಾಗಿದ್ದಾೆ ಆ ದುರಂತವನ್ನು ಕಣ್ಣಾರೆ 
ನೋಡಿ ಮರುಗುವ ಕುರುಡ ತಂಜಿ ತಾಯಿಗಳು, ಇಬ್ಬರು ಇಂಡಿಕ. 5 
ವರ್ಷದ ಚಿಕ್ಕ ಹುಡುಗ, ಕಟ್ಟಕಡೇಗೆ ಅಶ ತ್ಯಾ ಮನೇ ಬಂದು ಇದನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ಕಣ್ಣಾರೆ ಕಂಡು, ದುರ್ಯೋಧನನು ಕೇಳುತ್ತಿರುವಂತೆಯೇ ಡುರ್ನುೂಿಗೇ 
ಪಟ್ಟಕ ಕಟ್ಟ, ಸೌಪ್ತಿಕ ವಧಕ್ಕೋಸ್ಟರ ಧನುಷ್ಟಾಣಿಯಾಗಿ ದುರ್ಯೋಧನನು 
ಸಾರಿ ಸಾರಿ ಬೇಡವೆಂದು ಸಿಷೇಧಿಸಿದರೂ ಹೊರಟ ಸಸ್ನಿಃ ವೇಶ. ಕೊನೆಗೆ 
ಇದನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕಾಣುತ್ತಿ ರುವಂತೆ, ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಕಣ್ಣಾರೆ ಕೋಡುತ್ತಿ ರುವಂತೆ, 


೧೬೪ ಭಾಸ ನಾಟಕಚಕ್ರ 


ನೀರಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಕರೆದೊಯ್ಯುವ ನಿಮಾನನೊಂದು ಬಂದು ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು 
ಮರ್ಯಾದೆಯಿಂದ ಸ್ವಾಗತಿಸಿ ತನ್ನಲ್ಲಿ ಕೂಡ್ರಿಸಿಕೊಂಡು ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೊರಟುದು- 
ಇವೆಲ್ಲಾ ಸಂದರ್ಭಗಳು ಅಚ್ಚಳಿಯದೆ ನಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಬೀರಿ 
ಬಿಡುತ್ತವೆ. ಚಿಕ್ಕ ಚಿಕ್ಕ ಸಂದರ್ಭಗಳಿಂದ ಚುಟುಕಿನಲ್ಲಿ, ಚುರುಕಿನಲ್ಲಿ 
ವಿಷಯಗಳನ್ನು ವಿಕಾಸಗೊಳಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಇವನು ಅನನ್ಯ ಸಾಮಾನ್ಯನಾಗಿದ್ದಾ 
ನೆಂದು ಒಪ್ಪಲೇಬೇಕು. ಈತನ ಪಾತ್ರಗಳೂ ವ್ಯಾಸರ ಪಾತ್ರಗಳಿಂದ ಸರ್ವಥಾ 
ಭಿನ್ನ ವೆಂದು ಬೇರೆ ಹೇಳುವ ಅವಶ್ಯವೇ" ಇಲ್ಲ. ವ್ಯಾಸರ ಭೀಮನೆಷ್ಟು ವೈರ 
ನಿರ್ಯಾತನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ, ದುರ್ಯೋಧನನ ಅಭಿಹಿಕ್ತನಾದ ಕಿರೀಟಿನಮೇಶೆ 
ಕಚಕಚ ತುಳಿದು, “ಪಶು ಪಶು'ವೆಂದು ವ್ಯಂಗ್ಯವಾಗಿ ಮೂದಲಿಸಿದರೆ, ಈತನ 
ಭೀಮಸೇನನು ಮಾಡಿದ ತಪ್ಪೆಂದರೆ ನಾಭಿಯ ಅಡಿ, ತೊಡೆಯಮೇಲೆ ಗದಾ 
ಪ್ರಹಾರ ಮಾಡಿದ್ದೊಂದೇ, ಬೊ ಕೂಡ ಖಸಿಶಾಸದ ನ ನೈಭವದಿಂದ ಹೀಗಾದ್ದೆ 
ಎಂಬ ಧೈನಿಯೂ ಕೂಡ ಹೊರಡುತ್ತದೆ. ದುರ್ಯೋಧನನ ಉದಾತ್ತಕೆಯನ್ನು 
ನಾನಾಗಲೇ ವಿಶದೀಕರಿಸಿದ್ದೇವ ವಷ್ಟೆ. ಕಾಲು ಗಂಟೆಯೊಳಗೇ ಓದಿ ಮುಗಿಸಲು 
ಸಾಧ್ಯವಾದ ಕರ್ಣಭಾರವೆಂಬ ನಾಟಿಕಡೊಳಗೇ ಕರ್ಣನ ಚಿತ್ರಣನೆಷ್ಟು ಸೊಗ 
ಸಾಗಿ ಬಂದಿಹೆಯೆಂಬುದನ್ನೂ ಆತನ ಪಾತ ತ್ರಕ್ಟೂ ವ್ಯಾಸರ ಕರ್ಣನಿಗೂ ಇರುವ 
ವ್ಯತಿರೇಕವನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ಸಂಶೀಲಿಸಿದರೆ ಭಾಸನ ಪಾತ್ರಗಳ ವೈಶಿಷ್ಟ ಕಪು ಒಡೆದು 
ಕಾಣುವುದು. 


೧೮ 


ರಾಜಸಿಂಹನು ಯಾರು? 


1915ನೆಯ ಇಸ್ವಿಯಲ್ಲಿ ಪಂಡಿತ ರಾಮಾವತಾರ ಶರ್ಮರೆಂಬುವರು 
'ಕಾರದಾ' ಎಂಬ ಸಂಸ್ಕೃತ ಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಭಾಸನು ಈ ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಬರೆದಿರೆ 
ಲಾರನೆಂಬ ಸಂಶಯವನ್ನು ಪುರಸ್ಕರಿಸಿ ಒಂದು ಲೇಖನವನ್ನು ಬರೆದರು. ಇದನ್ನೇ 
ಅನುಮೋದಿಸಿ ಬಾರ್ನೆಟ್‌ ಮಹಾಶಯರು (London School of 


‘Oriental and Africal studies ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಅಧಿಕೃತರು) 
' 1919ನೇ ಇಸ್ವಿಯಲ್ಲಿ ಈ 18 ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಏಳು ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ 


ಇಮಾಂ ಸಾಗರಪರ್ಯಂತಾಂ ಹಿಮನದ್ವಿಂಥ್ಯ ಕುಂಡಲಾಂ | 
ಮಹೀಂ ಕಾತಪತ್ರಾಂಕಾಂ ರಾಜಸಿಂಹಃ ಪ್ರಶಾಸ್ತು ನಃ | 


ಎಂಬ ಭರತವಾಕ್ಯವು ಕಂಡುಬರುವುದರಿಂದ ಯಾರೋ ಒಬ್ಬ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ರಾಜನಾದ 
"ರಾಜಸಿಂಹೆ'ಎಂಬಾತನೋ ಆತನ ಆಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿದ್ದ ಆಶ್ರಿತತಾದಯಾರೋ ಕನಿಯು 
ಈ ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಬರೆದಿರಬಹುದೆಂಬ ವಾದವನ್ನು ಮಂಡಿಸಿದರು. ಪಾಂಡೇಯ 
ಶರ್ಮರೆಂಬ ವಿದ್ವನ್ಮಣಿಗಳು ಈ ರಾಜಸಿಂಹನು ಜೋಳದೇಶದ ರಾಜನಾಗಿ 
(ರಾಜಸಿಂಹ 111) ಹತ್ತನೇ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿದ್ದ. ವನೆಂದೂಹಿಸಿದರೆ, ಡಾ|ಬಾರ್ನೆಟ್‌ 
ಮಹಾಶಯರು ಈ ನಾಟಕಕರ್ತನೇ' ಮತ್ತನಿಲಾಸ, ಭಗವದಜ್ಜು ಕೀಯ ಎಂಬ 
ಎರಡು ಪ್ರಹಸನಗಳ ರಚಯಿತನಾದ ಮಹೇಂದ್ರ ವಿಕ್ರಮರಾಜ (7ನೆಯ ಶತ 
ಮಾನದವ)ನೆಂದೇ ವಾದಿಸಿರುವರು. ಈ ಎರಡು ವಾದಗಳಿಗೂ ಸರಿಯಾದ 
ಆಧಾರವಿಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ಲ್ಲಿ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ನಾಟಕದ ಒಂದು ಸಂಚಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಯುತ 
ಹುಲ್ಲೂರು ಶ್ರೀನಿವಾಸ ಜೋಯಿಸರೆಂಬುವರು ಭಾರವಿಯೇ ಈ 13 ನಾಟಕ 
ಗಳನ್ನೂ ಬರೆದಿರಬಹುದೆಂಬ ಅತ್ಯದ್ಭುತವಾದ ಊಹೆಯನ್ನೂ ಮಂಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಇವೆಲ್ಲವುಗಳ ಗೋಜಿಗೆ ಹೋಗದೆ ಈ"ರಾಜಸಿಂಹ'ನನ್ನು ಕುರಿತು ಶ್ರೀಃ ಗೋವಿಂದ 


೧೬೬ ಭಾಸ ನಾಟಕ ಚಕ್ರ 


ವಾರಿಯರ್‌ ಎಂಬ ಮಲಯಾಳಿ ಪಂಡಿತರು Bombay Historical 
50cietyಯ 1928ನೆಯ ಇಸ್ವಿಯ ಸಂಚಿಕೆಯಲ್ಲಿ (ಪುಟ 164 ರಲ್ಲಿ) ಬರೆದ 
ಲೇಖನದಲ್ಲಿ ಮೂವರು ರಾಜಸಿಂಹರ ಪ್ರಸ್ತಾಪವನ್ನು ಮುಂದೂಡುವರು. 
ಇವರಲ್ಲಿ ಮೊನಲಿನನನು 9ನೆ ಶತಮಾನದ, ಎರಡನೆಯವ 11ನೆಯ ಶತಮಾನ 
ದನ. ಮೂರನೆಯನ ಮನ್ನಾರ್‌ಕೋಯಿಲ್‌ ಎಂಬಲ್ಲಿದ್ದು ಈತನೂ 11ನೆಯ 
ಶತಮಾನದವನೆಂದೂ ಸಾಧಿಸಿ, ಈ ನಮ್ಮ 13 ನಾಟಿಕಗಳ ರಚಯಿತನಾದ 
ಭಾಸನು ಮೊದಲನೆಯ ರಾಜಸಿಂಹನ ಆಸ್ಚಾ ನದಲ್ಲಿದ್ದ ನೆಂದೂಹಿಸುವರು. ನಮಗೆ 
ಈ ವಾದಗಳೇ ಸರಿಹೋಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. 
ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಪ್ರಸಿದ್ದ ನಿಮರ್ಶಕರಾದ ದೀನೇಶಚಂದ್ರ ಸರ್ಕಾರ್‌ ಎಂಬ 
ಬಂಗಾಲದೇಶದವರು Indian Historical Quarterly vol XV 
ಪುಟ 43ರಲ್ಲಿ ಈ ನಾಟಿಕಕರ್ತನು ಯಾರೋ ಉತ್ತರ ಹಿಂದುಸ್ತಾನದ ರಾಜ 
ನಾಗಿರಬಹುದೆಂದು ಇದೇ ಶ್ಲೋಕದ ಆಧಾರದಿಂದ ಊಹಿಸುವರು. ಈತನ 
ರಾಜ್ಯದ ಎಲ್ಲೆಗಳು ಹಿಮಾಲಯ ನಿಂಥ್ಯಪರ್ವತಗಳು, ಪೂರ್ವ ಪಶ್ಚಿಮದಲ್ಲಿ 
ಅರೇಬೀಸಮುದ್ರ, ಬಂಗಾಲದ ಕೊಲ್ಲಿಯೂ ಇದ್ದಿತೆಂದೂ ಅವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 
ಯೇ. ಇವರು Professor Raya chaudhuri ಎಂಬುವರ 
ಪ್ರಾಯವನ್ನು ಹೀಗೆ ವರ್ಣಿಸಿರುವರು--“ರಾಜಸಿಂಹನು ಪ್ರಾಯಶಃ 
ಚಂದ್ರಗುಪ್ತ 11 ಆಗಿರಬಹುದು. ಭಾಸನು ಈ 13 ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಬಕಿದದ್ದು 
ಖಂಡಿತವಾಗಿದ್ದರೆ, ಈತನು ಕಾಳಿದಾಸನ ಸಮಕಾಲೀನನಾಗಿ ಆತನಿಗಿಂತಲೂ 
ಪ್ರಾಯದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ದೊಡ್ಡವನಾಗಿರಬಹುಡೆಂದೂ ನಾವು ಊಹಿಸುತ್ತೇವೆ.' ಈ 
ರಾಯಚೌಧುರಿ ಎಂಬ ಮಹಾಶಯರ ಊಹೆಯಲ್ಲಿ ಭಾಸನು ಕಾಳಿದಾಸನಿಗಿಂತ 
ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಹಿರಿಯನನಾಗಿದ್ದಿ ರಬಹುದೆಂಬ ಸಂಶಯವನ್ನು ನಾವು ಆಗಲೇ 
ಊಹಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಈ ಭಾಗವು ನಮಗೆ ಅಭಿಮತವೇ ಆಗಿದೆಯೆಂದೊಸ್ಸ ಬಹುದು. 
ಆದರೆ ಈತ ಚಂದ್ರಗುಪ್ತ 11 ನ ಕಾಲದಲ್ಲಿದ್ದಿರಬಹುಜಿಂಬ ಅಂಶವು ಮಾತ್ರ 
ನಮಗೆ ಅಭಿಮತವಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಹೇಳುವ ಅವಶ್ಯಕತೆ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಮಹನೀಯರ ಊಹೆಯೇನೆಂದರೆ ದೂತ ಘಟೋತ್ಕಚ, ಮಧ್ಯಮ 
ವ್ಯಾಯೋಗೆ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಘಟೋತ್ಕಚನೇ ಅಭಿಮತನಾದ ನಾಯಕನಾದ್ದರಿಂದ 
ಈ ಭಾಸನು ಘಟೋತ್ಕಚಗುಪ್ತನೆಂಬ ಇದೇ ಗುಪ್ತವಂಶದ ರಾಜನೆಂದು. ಆದರೆ 
ಈ ಘಟೋತ್ಕಚ ಗುಪ್ತರಾಜನು ತನ್ನ ಪೂರ್ವಜರಾದ ಸ್ವಂದಗುಪ್ತ, ಚಂದ್ರ 
ಗುಪ್ತರಷ್ಟು ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಿರಲಿಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ನಾವು ಚರಿತ್ರೆಯಿಂದಲೇ ತಿಳಿಯು 
ತ್ತೇವೆ. ಇದೇ ದೀನೇಶಚಂದ್ರ ಸರ್ಕಾರರು ಪತಂಜಲಿಯ ಮಹಾಭಾಷ್ಯದ ಕಾಲ 
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8೯ಯ ಮಾಡುವಾಗ (ಇದೇ Indian Historical Quarterly 
10ಚಿಕೆಯ vol XV December 1989ರಲ್ಲಿ ಪುಟ 636) ಆರ್ಯಾ 
ನರ್ತವೆಂದರೆ ಮನುಸಂಹಿತೆಯ ಮಧ್ಯದೇಶನೆಂದು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿ, ಇದರ ಎಲ್ಲೆಗಳು 
ಏನುವತ್‌, ನಿಂಧ್ಯಸರ್ವತಗಳು, ಪ್ರಯಾಗ ನಿನಶನಗಳೆಂಬ ಊರುಗಳೆಂದು 
ನರ್ಜೇಶಿಸಿರುವರು, ಮನುವಿನ ಆರ್ಯಾವರ್ಶದ ಎಲ್ಲೆ ಗಳಾದರೋ ಹಮದ್ವಿಂಧ್ಯ 
ಸರ್ನತಗಳು, ಪೂರ್ವಸಮುದ್ರ ಪಶ್ಚಿಮ ಸಮುದ್ರಗಳು. ಇದನ್ನು ಬಕೆಯುನಾಗ 
ಅವರಿಗೆ ನಮ್ಮ ಈ ಭಾಸನ ಭರತವಾಕ್ಯದ ಶ್ಲೋಕದ ನೆನಪು--ಸಾಗರಸರ್ಯಂ 
, ತಾಂ ಹಿಮವದ್ವಿಂಥ್ಯಕುಂಡಲಾಂ ಬರುವುದೇ ಸೆಹಜ. ಅಲ್ಲಿ ಈ ಮುಹನೀಯರು 
ಕ್ರಿಸ್ತುನಿನ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಶತಮಾನದ ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಈ ಕವಿಯಿದ್ದಿರಬಹುದ್ದೆಂದು 
ಊಹಿಸಿದರೂ ಅದಕ್ಕವರು ಕಾರಣವನ್ನಲ್ಲಿ ಸೂಚಿಸಲಿಲ್ಲ. ಹೇಗಾದರೂ ಇಲ್ಲಿ 
ನುಹೀಂ ಏಹಾತೆಸೆತ್ರಾಂ ಕಾಂ ಎಂದಿದೆಯೆಂಬುದನ್ನು ಮಾತ್ರ ಒತ್ತಿ ಹೇಳಿ, 
ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ರಾಜನು ವಿಕಚ್ಛಕ್ರಾಧಿಸತಿಯಾಗಿದ್ದಿ ರಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು 
ಮಾತ್ರ ನಿವರಿಸುವೆವು. ಅರ್ಥಾತ್‌ ನಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಬಿಡಿಸಿ ಹೇಳುವು 
ದಾದರೆ ರಾಜಸಿಂಹನೆಂದರೆ ಪುಸ್ಯಮಿತ್ರಶುಂಗನೆಂದು ಬೇರೆ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. 


೧೯ 


ಯಜ್ಞ ಫಲವೂ ಭಾಸನದ್ದೋ? 


ಜಯಕರ್ನಾಟಕ ೧೯೫೩ ನೆಯ ಇಸ್ವಿಯ ಮಾರ್ಚಿಯ ಸಂಚಿಕೆಯಲ್ಲಿ 
ರಾ. ಭ. ಹಾಸಣಗಿ ಎಂಬ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಭಾಸನ ಹೆದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ನಾಟಿಕರತ್ನ_ 
ಯಜ್ಞ ಫಲವೆಂಬ ಲೇಖನವನ್ನು ಬರೆದಿರುವರು. ನಾವೂ ಒಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾ ಮ್ತ 
ದಲ್ಲಿ Dr. Winternitz ಮಹಾಶಯರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ತನ್ನಡಿಸುವಾಗ 
ಬೇಕೆಂತಲೇ ಕ್ಷೀರಸಮುದ್ರ ಮಥನದಲ್ಲಿ ಲಬ್ಧವಾದ ರತ ಗಳಂತಿರುವ ಈ ನಾಟಕ 
ಗಳು ಎಂದು ಹೇಳುವಾಗ ಅಲ್ಲಿಯ ರತ್ನಗಳೂ ಹದಿನಾಲ್ಕು, ಈ ನಾಟಕಗಳೂ 
ಹದಿನಾಲ್ಕು ಇರಬಹುದೋ ಎಂಬ ಸಂಶಯವನ್ನೇ ಮಂಡಿಸಿದ್ದೆ ಸೇವೆ. ಆದರೆ 
ಶ್ರೀಯುತ ಸಾಹಿತೀವಲ್ಲಭರಾದ ಶಿಯಾಳಿ ಸುಂಪರಾಜಾರ್ಯ ಬ ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ವಿಮರ್ಶಕರು Hindu ಪಕ್ರಿಕೆಯ Educational ನಗೋ 
ನಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು ವಿಮರ್ಶಿಸುವಾಗ ಇದರ ಶೈಲಿಯೂ ಧಾಟಿಯೂ ಖಂಡಿತವಾಗಿ 
ಭಾಸನವಲ್ಲವೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನೇ ಪುರಸ್ಕರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇದನ್ನೇ ಅನುಮೋದಿಸಿ 
Dr.Kunhan Raja ಎಂಬ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ನಿಮರ್ಶಕರು(Andhra 
UniversityMೆಲ್ಲಿಯೂ ಮದ್ರಾಸ್‌ ಗ 5ityಯಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಾಥ್ಯಾ 
ಪಕರಾಗಿದ್ದು ಈಗ ನಿವೃತ್ತರಾಗಿ "'`ೆಂಗಳೂರಿನಲ್ಲಿರುವರು.) ಅಭಿಪ್ರಾಯನನ್ನೇ 
ಅನುಮೋದಿಸುತ್ತ ಈ ನಾಟಕವನ್ನು ಬರೆದವರು ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ತಾನೇ ದಿವಂಗತರಾದ 
ರೆಂದೂ,ಕೆಲವು ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ತಾನೇ ಸ್ವತಹಾ ಅವರೊಡನೆ ಪೂನಾ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ 
ಮಾತನಾಡಿದ್ದೆ ನೆಂದೂ ಸ್ಪಷ್ಟ ವಿವರಿಸುವರು. ಇವೆರಡು ಮಹನೀಯರ ಅಭಿ 
ಪ್ರಾಯವೇ | SE ನಮಗೂ ಅನಿಸುತ್ತಿ ದ್ದರೂ, ಹಾಸಣಗಿ 
ಯವರ ಲೇಖನದ ಸಾರವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟು, ಆ ಮಹನೀಯರು ಆ ನಾಟಕ 
ವನ್ನೆಸ್ಟು ಕೊಂಡಾಡುವರೋ" ಅಷ್ಟೇ ಅದನ್ನು ನಾವೂ ಗೌರವಿಸುವೆವೆಂದಿಲ್ಲಿ 
ಮೊದಲು ಹೇಳಿ ಆ ನಾಟಕದ ಸಾರಾಂಶವನ್ನು ನಿವರಿಸುವೆವು. 





| 


ಯಜಣ್ಣ ಫಲವೂ ಭಾಸನದ್ದೋ ? ake 


ಹಾಸಣಗಿಯವರು ಅಪ್ಪಣೆ ಕೊಡಿಸಿದಂತೆ 18 ನಾಟಿಕಗಳಲ್ಲಿ ರಾಮಾ 

ಹಣದ ಆಧಾರದಮೇಲೆ ಬರೆದವು ಪ್ರತಿಮಾ ಮತ್ತು, ಅಭಿಷೇಕ ಎಂಬ ಎರಡೇ 
ಇಟಿಕಗಳು. ಅಡಕೆ ಯಜ್ಞ ಫಲನನ್ನೂ ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡಲ್ಲಿ ಇದಕ್ಕೆ ಬಾಲ 
ಇಂಡದ ಕಥೆಯನ್ನೂ ಪ್ರತಿಮಾ ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಅಯೋಧ್ಯಾರಣ್ಯ ಕಾಂಡಗಳ 
ಕಜೆಯನ್ನೂ ಅಭಿಷೇಕಕ್ಕೆ ಕಪ್ಟಿಂಧಾ, ಸುಂದರ, ಯುದ್ಧಕಾಂಡಗಳ ಕಥೆಯನ್ನೂ 
ಬಳಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾ ನೆಂದೂ ವಾದಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ಉತ್ತರಕಾಂಡದ 
ಆಧಾರದಿಂದ ಭವಭೂತಿಯು ಬರೆದಿರುವಂತೆ ಇನ್ನೊಂದು ನಾಟಕವನ್ನೂ ಬರೆದಿರ 
ಬಹುಡೋ ಎಂದು ಹಾಸೆಣಗಿಯವರು ಊಹಿಸುವಾಗ ಸಂತೋಷದಿಂದ ನಾವೂ 
ಅನುಮೋದಿಸುತ್ತೇವೆ.  ಸಾಹಿತ್ಯಡರ್ಸಣವೆಂಬ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಆಲಂಕಾರಿಕನೊಬ್ಬನು 
ತನ್ನ ೮೫ನೆಯ ಕಾರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಆರನೆಯ ಸರಿಚ್ಛೇದದಲ್ಲಿ-ಉತ್ಸಾಹಾತಿಶೆಯಂ 
ನತ್ಸ ತನ ಬಾಲ್ಯಂ ಚ ಪಶ್ಯತಃ | ಮಮ ಹರ್ಷನವಿಸಾದಾಭ್ಯಾಂ ಆಕ್ರಾಂತಂ 
ಯುಗಪನ್ಮನಃ | ಎಂಬ ಬಾಲಚರಿತನೆಂಬ ಭಾಸ ನಾಟಕದಿಂದ ಉದಾಹರಿಸುವೆ 
ನೆಂದು ಹೇಳುವನು. ಈಶ್ಲೊ (ಕವನ್ನು ಓದಿದ ಕೂಡಲೇ ರಾಮ ಬಾಲಚರಿತ 
ನನ್ನೂ (-ಕೃಷ್ಣ ಬಾಲಚರಿತದಂತೆಯೇ-) ಬಕೆದಿರಬಹುಡೋ ಎಂಬ ಸಂಶಯವೂ 
ಬಲವತ್ತರನಾಗುವದು.. ಕಿರಣಾವಲೀ ಇತ್ಯಾದಿ 24 ನಾಟಕಗಳನ್ನೀತನು 
ಬರೆದಿರುವನೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧನಿರುವದಷ್ಟೇ 7 ಉಳಿದ ನಾಟಿಕಗಳು ನಮಗೆಂದು 
ಸಿಗುವಪೋ ದೇವರೇ ಬಲ್ಲ. ಮಹಾಭಾರತವನ್ನು ಕುರಿತು ಆರು ನಾಟಕಗಳನ್ನು 
ಬರೆದಿರುವಾಗ ರಾಮಾಯಣವನ್ನವಲಂಬಿಸಿ ಇನ್ನೂ ಒಂದೆರಡು ನಾಟಕಗಳನ್ನಾ 
ದರೂ ಈತನು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಬಕೆದಿರಬಹುದಲ್ಲವೇ ? ಭರತನ ನಾಟ್ಯಶಾಸ್ತ್ರದ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಾವಸರದಲ್ಲಿ ಅಭಿನವಗುಪ್ತ ಭಗನತ್ಪಾದರು “ತ್ರೇತಾಯುಗಂ.... 
ನ ಖಲು ತದ್ಧಿ ನ ಮೈಥಿಲೀ ಸಾ” ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕವನ್ನುದಾಹರಿಸಲಿಲ್ಲವೇ? ಇದರ 
ವಿಶೇಷ ಪ್ರತಿಪಾದನೆಯನ್ನು Dr. Pusalkar ನುಹಾಶಯರು ತಮ್ಮ 
ಅಮೂಲ್ಯವಾದ Bhasa-A Study ಎಂಬ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ವಿವರವಾಗಿ 
ಮಾಡಿರುವರು. ವಾಚಕರು ಅದನ್ನ ಲ್ಲಿಯೇ ಓದಬಹುದೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೇವೆ. 
ಇನ್ನು ಪ್ರಕೃತ ವಿಷಯ. ಕಾಶೇವಾಡದ ಗೋಂದಲದ ಆಯುರ್ವೇದ 
ಔಷಧಾಶ್ರ ಮದಲ್ಲಿ 1941ರಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿ, ಜೀವರಾಮ ಕಾಳಿದಾಸ 
ಂದ ಉತ್ತಮವಾದ ಮುನ್ನುಡಿಯನ್ನೂ ಬರೆಸಿದ್ದಾರೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಗಣಪತಿ 
ಭಾಸನ ನಾಲ್ಕು ವಿಶಿಷ್ಟ ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳೆಂದು 
ಪ್ರವಿಶತಿ ಸೂತ್ರಧಾರಃ (2) ಸ್ಥಾಪನೆ 
ದಲ್ಲಿ ಮುಡ್ರಾಲಂಕಾರಜಿಂದ ಮುಖ್ಯ 


ಶಾಶ್ರಿಗಳಿ 
ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಪ್ರಕಾರ 
ಬ್ರೀಕ್ಸತಗಳಾದ (1) ನಾಂದ್ಯಂತೇ ತತಃ 
೨೦ ಲ ಸ 5 
(ಪ್ರಸ್ತಾವನೆಯ) (3) ನಾಂದೀ ನ್ಯ 


೧೭೦ ಭಾಸ ನಾಟಿಕಚಕ್ರ 


ಪಾತ್ರ ನಿರ್ದೇಶ (ಸ್ವನ್ನ ವಾಸನದತ್ತಾ ಇತ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿದ್ದಂತೆ),(4) ರಾಜಸಿಂಹನ 
ವಶಿಷ್ಟ ವಾದ ಭರತವಾಕ್ಯ-. ತ್ವಂ ರಾಜಸಿಂಹ ಪ ಥಿನೀಂ ಸಾಗರಾಂತಾಂ ಪ್ರಶಾಧಿ 
ಚ -ಇನಿಷ್ಟು ಇರುವುದರಿಂದ ಇವುಗಳನ್ನು ಆ ನಾಟಕದ ಸಂಪಾದಕರು ಭಾಸನ 
ವಿಶಿಷ್ಟ ಲಕ್ಷ್ಮಣಗಳೆಂಜೇ ಸಾಧಿಸಿ, ಇದನ್ನು ಬಾಸ ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ನಾಟಿಕವೆಂದೇ 
ಸಾಧಿಸಿದ್ದಾರೆ ರೆ. ನಾನಾದರೋ ಹಾಸಣನಿಯವರಿಗಿಂತಲೂ ಸ್ವಲ್ಪ ಮುಂದುವರಿದು 
ನಾಮ ವೈಶಿಷ್ಟ ನನ್ನೂ ಆಧಾರವಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಮೂರು ಯಜ್ಞ. ಪುತ್ರ 
ಕಾಮೇಷ್ಟಿ, ಬಾಸ್ಪೆಮಿತ್ರ. 'ಥುಜ್ಜ, ಜನಕಯಜ್ಞ, ಈ ಮೂರು ಯಜ್ಞ ಗಳ ಫಲ 
ಕಾಟಾ ರಾಮಾದ್ಯುತೃತ್ತಿ.' ಅಸ್ತಸ್ಟೀಕಾರ, ಸೀತಾ ನಿವಾಹಗಳೆಂಬ ಫಲಗಳು 
ಎಂಬಿನಿಷ್ಟೇ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಉಕ್ತ ವಾಗಿದ್ದ ರೂ, ಎಲ್ಲಾ ಯಜ್ಞ ಗಳ ಫಲರೂಪನಾಗಿ 
ಪರಶರಾಮ ಗರ್ವಭಂಗನೆಂಬ ಅತ್ಯು ತ್ರ ತ್ರಮನಾದ ಫಲವೂ ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಲಭಿಸುವ 
ದೆಂದು ಪ್ರ ತಿಪಾದಿಸುವದರಲ್ಲಿ ಇನ್ನ; ಷ್ಟ ಔಚಿತ್ಯ ವಿಷೆಯೆಂದು Fwd ಬಯಸು 
ತ್ತೇವೆ. ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ ಬಾಲಕಾಂಡ ಮಾತ್ರ ಯಜ್ಞಃ ಫಲನೆಂದು ನಾವಿಷ ರಲ್ಲಿಯೇ 
ತೃಪ್ತರಾಗಿ ಸುಮ್ಮ ನಾಗಬಾರದು, ಇಡೀ ರಾಷಾಯಃವೂ ವಾಲ್ಮೀಕಿಯ ತಪೋ 
ke ಮಹಿಮೆಯ ಫಲನೆಂಬ ಅತ್ಯುದಾತ್ತನಾದ ಇನ್ನೊ. Je ಧ್ವನಿಯೂ 
ಇದರಲ್ಲಿದೆಯೆಂದು ನಮಗನಿಸುತ್ತದೆ. ಮ್ಮ ವೇದದಲ್ಲಿಯಾದಕೋ ಬರೇ 
ಯಜ್ಞ 'ಫಲದಿಂಡಲೇ ಅವರು ತೃಪ್ತ ಪ್ರರಾಗದೈೆ ಯಜ್ಞ ವೇ ವಿಷ್ಣುವೆಂದು (ಯಜ್ಞೋ 
ವೈ ವಿಷ್ಣು?) ಉತ್ಕರ್ಷನನ್ನೇ ಸಾಧಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಕಥಾ ಸಾರಾಂಶವನ್ನು ಹಾಸಣಗಿಯನರ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಸಂಗ್ರಹಿಸುವಾ: 
ಅಂಕ ೧- ಮಂತ್ರಿ ಸುಮಂತ್ರನು ರಾಜಾ ದಶರಥನಿಗೆ ಪುತ್ರೊ ತತ್ಸತ್ತಿಯಾದದ್ದ 
ಕ್ಕಾಗಿ ಗಿ ಪೌರರಿಗೆ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಮತ್ತು ಇತರರಿಗೆ ಎಲ್ಲಾ ಸಂಭಾವನೆಯನ್ನೂ 
ಹಂಚಿದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳು ವಷ್ಯರಲ್ಲಿ ಕಂಚುಕಿಯು ಬಂದು ಈ ಸಂಭಾ 
ವನೆಗಳನ್ನು ಹಂಚುವುದಕ್ಕೂ ಬಂದಿಗಳನ್ನು ಬಡುಗಡೆ ಮಾಡುವದಕ್ಕೂ ರಾಜರ 
ಅನ ಡ್ರಣೆಯಾಗಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳುವನು. ಅದಕ್ಕೆ ಸುಮಂತ್ರನು ಆ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಯೇಗಕೆಯಂು ಹೇಳುವನು. ಅಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ ವಿದೂನಕನು ಒ ಬಂದು ತನ ್ನ ಸಂತೋಷವನ್ನು 
ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳು ತ್ರಿರುವಾಗ ದಶರಥನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ, “ಸಕಲ ವಿದ್ಯಾಪಾರಂಗತನಾಗಿ 
ವಿವಿಧ ಯಜು ನ್ಹಿದಿಧರ್ಮಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ನಡೆಸಿ ಶತ್ರುಭಯವಿಲ್ಲದಂತೆ ಪ್ರ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು 
ಸುಖವಾಗಿ 'ಸಾಲಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ ನನಗೆ *ಹುವಿನಗಳಾದಿದ್ದ ಸಂತತಿಯೆಲ್ಲವೆಂಬ 
ಂತೆಯು ಇಂದು ನರಿಹಾರನಾಯಿತಾದರೂ ಮನಸ್ಸಿ ಗೆ ಮಾತ್ರ ನೆಮ್ಮಃ ದಿ ಇಲ್ಲ 
ಪಿತೃಖಣ ಮುಕ್ತನಾದೆನೆಂದು ಸ ಸಮಾಧಾನಪಟ್ಟುಕೊಳ್ಳು ವದರಲ್ಲಿಯೇ 
ಮುದಿ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ನೀರ ನಿದ್ಯಾನಿನಯ ಸಂಪನ್ನ ರನ್ನ್ನಾ ಗಿ 


ಯಜ್ಞಫಲವೂ ಭಾಸನದ್ದೋ? ೧೭೧ 


ಸಾಡುನ ಜವಾಬ್ದಾರಿಯ ಬಂಧನವು ಇಂದು ಬಿಗಿಯುತ್ತಿದೆ. ಪುತ್ರಮೋಹ 
ನಂದ ಬದುಕಿರುವನಕೆಗೂ ಮೋಕ್ಷದ ಯೋಚನೆಯನ್ನೇ ಮಾಡಲು ದಾರಿಯಿಲ್ಲ 
ದಾಗಿಡೆ” ಎಂದು ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನ ಸದ್ಯದ ಸತಿಯನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವನು. 
8ಗ ಪ್ರತೀಹಾರಿ ಚೀಟಿ ಮಂಥರೆಯರು ಬರುವರು.ಅನಂತರ “ಪಟ್ಟಿ ದಂಸಿ”ಯಾದ 
ಕೌಸರ್ಯೆಯು“ನಾನು ಜ್ಯೇಷ್ಠ ಪುತ್ರನನ್ನು ಹೆತ್ತಿರುವದರಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಮೊದಲು 
ಬಂದು ಅಭಿನಂದಿಸಬೇಕು” ಎಂದು ಹೇಳಿ ಕಳುಹಿಸಿದ ಮಾತನ್ನು ಪ್ರತಿ 
ಹಾರಿಯೂ “ಇಬ್ಬರು ತನಯರನ್ನು ಹೆತ್ತಿರುವ ತನ್ನನ್ನು ಮೊದಲು ಬಂದು 
ನೋಡಬೇಕು? ಎಂದು ಸುಮಿತ್ರೆಯು ಹೇಳಿ ಕಳುಹಿಸಿದ ಮಾತನ್ನು ಚೇಟಿಯೂ, 
"ನಿನಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಿಯಳಾದ ಕಿರಿಯ ಸತ್ಲಿಯಾದ ನಾನು ಗಂಡು ಸಂತತಿ 
ಯನ್ನು ಹೆತ್ತಿರುವದರಿಂನ ಮೊದಲು ಬಂದು ತನ್ನನ್ನೇ ಅಭಿನಂದಿಸಬೇಕು” ನಿಂದು 
ಹೇಳಿ ಕಳುಹಿಸಿದ ಕೈಕೇಯಿಯ ಮಾತನ್ನು ಮಂಡರೆಯೂ ದಶರಥನಿಗೆ ಹೇಳು 
ವರು. ಆಗ ದಶರಥನು ಈಗ ಸ್ವಲ್ಪ ತಾರತಮ್ಮ ನಡೆದರೂ ಅನರ್ಥನಾದೀತೆಂದು 
ಯೋಚಿಸಿ, “ಮೂವರೂ ನಡುಮನೆಯಲ್ಲಿ ಬಂದು ಸೇರಲಿ. ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು 
ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಒಮ್ಮೆಯೇ ಅಭಿನಂದಿಸುವೆನು” ಎಂದು ಹೇಳಿ ಕಳುಹಿಸುವನು. 
ಅನಂತರ ಐಏದೂಷಕನೊಂದಿಗೆ ಸಂಭಾಷಣೆ ಮಾಡುತ್ತ ತನ್ನ ಮೂವರು ಪತ್ನಿ 
ಯರಲ್ಲಿಯೂ ಸಮಾನವಾದ ವರ್ತನೆಯು ಯಾವ ರೀತಿಯಜೆಂಬುದನ್ನು ಸೂಚಿಸಿ 
ಹೊರಟು ಹೋಗುವನು. 
ಅಂಕ ೨--ರಾಜ ದಶರಥನು ತನ್ನ ಪತ್ನಿಯರಿಗೆ ಉಪವನಕ್ಕೆ ಬರುವಂತೆ 
ಹೇಳಿ ಕಳುಹಿಸಿ, ತಾನು ನಿರ್ಜನವಾದ ಉಸವನಕ್ಕೆ ಬಂದು ಕುಳಿತುಕೊಂಡು, 
“ತ್ರನ್ನ ಕರ್ತನ್ಯವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಮುಗಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಶರೀರವು ಮುಫ್ಪಿನಿಂದ ಜೀರ್ಣ 
ವಾಗಿದೆ. ಸಕಲ ರಾಜಗುಣ ಸಂಪನ್ನನಾದ ರಾಮಚಂದ್ರನನ್ನು ಯೌನರಾಜ್ಯ 
ಪದನಿಯಲ್ಲಿ ಕೂಡ್ರಿಸಲು ಮನಸ್ಸು ಹಾತೊರೆಯುತ್ತಿದೆ” ಎಂದು ಯೋಚಿಸುತ್ತಿರು 
ನಾಗ ಮಂತ್ರಿ ಸುಮಂತ್ರನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವನು. ಅವನೊಂದಿಗೆ ಇದೇ 
ವಿಸಯನಾಗಿ ಮಾಕನಾಡುತ್ತ “ಕೈಕೇಯಿಯ ವಿವಾಹ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅವಳ 
ಮಗರಿಗೆ ರಾಜ್ಯ ಪನನಿಸುನ್ನು ಕೊಡುತ್ತೇನೆಂದು ವಚನ ಕೊಟ್ಟಂತೆ ಈಗ 
ಭರತನೇ ರಾಜ್ಯಾಧಿಕಾರಿಯಾಗುತ್ತಾನೆ. ಇದರಿಂದ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವಂತೆ 
ರಾಮನಿಗೆ ಯೌನರಾಜ್ಯಾಭಿಷೇಕ ಮಾಡಲು ಆತಂಕವುಂಟಾಗಿದೆ. ಇದರಿಂದ 
ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಚಿಂತೆ ಜಾಗರಣೆಗಳಿಗೆ ವಶವಾಗಿ ಅತೀವ aU ಎಂದು 
ಹೇಳುವನು. ಆಗ ಸುಮಂತ್ರನು ಮೂವರು ರಾಣಿಯರಿಗೂ ರಾಮನಲ್ಲಿ ಏಕ 


೧೭೨ ಭಾಸ ನಾಟಕಚಕ್ರ 


ಪ್ರಕಾರವಾದ ನ್ರೀತಿಯಿರುವದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಇಷ್ಟವು ನೆರನೇರುನದಕ್ಕೆ ಯಾವ 
ತೊಂದರೆಯೂ ಬರಲಾರದೆಂದು ಸಮಾಧಾನ ಹೇಳುವನು. ಅದಕ್ಕೆ ದಶರಥನು 
“ಆದರೂ ಈ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಉದಾಸೀನರಾಗದೇ ಮೊದಲೇ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದಿರು 
ವುದು ಒಳ್ಳೆಯದು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೂ ಮಂತ್ರಿಗಳಿಗೂ ಸರಿವಾರದವ 
ರಿಗೂ ರಾಮನಲ್ಲಿ, ವಿಶೇಷನಾದ ಪ್ರೀತ್ಯಾದರಗಳು ಹುಟ್ಟುವಂತೆಯೂ ಭರತನಿಗೆ 
ರಾಮನಲ್ಲಿ ಅತಿಶಯವಾದ ಭಕ್ತಿಯು ದೃಥಮೂಲವಾಗುವಂತೆಯೂ ಪ್ರಯತ್ನಿಸ 
ಬೇಕೆ”ಂದು ಹೇಳುನನು., ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ರಾಜ ಮಹಿಷಿಯರು ಬಂದು ರಾಜಕಿಗೆ 
ಅಭಿನಮಿಸುವರು. ಕುಶಲ ಸಂಭಾಷಣೆಯಾದನಂತರ ಕೈಕೇಯಿಯು ಕರೆಸಿದ 
ಕಾರಣವೇನೆಂದು ಕೇಳುವಳು. ಅದಕ್ಕೆ ದಶರಥನು, “ಸೊಬಗಿನ ಉದ್ಯಾನದ 
ನೆಳಲಿನಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ವಿನೋದವಾಗಿ ಮಾತನಾಡುವ ಎಂದು ಬರಹೇಳಿದೆ, ಬನ್ನಿ 
ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಿ” ಎನ್ನುವನು. ನಂತರ ಎಲ್ಲರೂ ಒಂದು ತರುಚ್ಛಾಯೆಯಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವರು. ಅನಂತರ ದಶರಥನು, “ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಹದಿನೈದು ವರ್ಷ 
ತುಂಬಿತು; ಅವರೆಲ್ಲರೂ ನಯ ವಿನಯಾದಿ ಗುಣಭೂಸಿತರು ; ಬುದ್ಧಿವಂತರು ; 
ಪರಾಕ್ರಮಿಗಳು, ಇದರಿಂದ ನನಗೆ ಎಲ್ಲರಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದೇ ಸಮನಾದ ಪ್ರೀತಿಯು 
ಹರಿಯುತ್ತಿದೆ” ಎಂಬ ಮಾತನ್ನು ಆರಂಭಿಸಿ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ನಾಲ್ಕು ಜನರಿಗೂ 
ಸಮನಾಗಿ ಹಂಚಿ ಕೊಡುತ್ತೇನೆ ಎಂದು ಹೇಳಿ ಅದರ ಬಗ್ಗೆ ಸತಿಯರ ಅದರ 
ಲ್ಲಿಯೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಕೈಕೇಯಿಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಹೊರಗೆಡಹಿ ಚರ್ಚಿಸಿ 
ಕೊನೆಗೆ ಎಲ್ಲರ ಏಕಾಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ರಾಮನಿಗೇ ರಾಜ್ಯಾಧಿಕಾರನೆಂದು 
ತೀಮಾಗಿನಿಸಿಕೊಂಡು ಎಲ್ಲರೂ ಹೊರಟು ಹೋಗುವರು. 

ಅಂಕ ೩. -ಇಂದ್ರನು ಕಳುಹಿಸಿದ ಇಬ್ಬರು ಗಂಧರ್ವರು ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ 
ಬಂದು ರಾವಣನಿಂದ ರಾಮುನಿಗೆ ಯಾವ ತೊಂದರೆಯೂ ಆಗದಂತೆ ಗುಪ್ತವಾಗಿ 
ರಾಮನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸುತ್ತಿರುವರು, ಇದೇ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ರಾನಣನೂ ಸಹ 
ಒಂದು ದಿವಸ ಗುಪ್ತವಾಗಿ ಬಂದು ಅಯೋಧ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸಿ ಹೋಗುವನು. 
ಈ ಸಂಗತಿಯು ನಗರದಲ್ಲಿ ಹರಡಿ ನಾಗರಿಕರೆಲ್ಲರೂ ಗಾಬರಿ ಪಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವರು. 
ಇನ್ನೊಂದು ದಿನ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ತನ್ನ ಯಜ್ಞ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ರಾಮನನ್ನು ಕರಿದು 
ಕೊಂಡು ಹೋಗಬೇಕೆಂದು ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಬರುತ್ತಿರುವಾಗ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಗುಪ್ತವಾಗಿ 
ಬರುತ್ತಿರುವ ರಾವಣನನ್ನು ಕಾಣುವನು. ಕೂಡಲೇ ತಾನೂ ಸಹ ತಿರಸ್ಫರಣಿ 
ನಿದ್ದೆಯಿಂದ ಅದೃಶ್ಯನಾಗಿ ರಾವಣನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸುವನು. ಇದೇ ಸಮಯ 
ದಲ್ಲಿ ಅಂದು ಅನಧ್ಯಯನವಾದುದರಿಂದ ಗುರು ವಸಿಷ್ಕರ ಅಪ್ಪಣೆ ಪಡೆದು ರಾಮನು 
ಸಹೋದರರೊಂದಿಗೆ ಅಸ್ತ್ರ ಸಿದ್ಧಿಯ ಪ್ರಯೋಗ ಪರೀಕ್ಷ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವದಕ್ಕಾಗಿ 


ಯಜ್ಞ ಫಲವೂ ಭಾಸನದ್ದೋ ? ೧೬೩ 


ಬಾನದ ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗುವನು. ಶತ್ರುಫ್ನನಿಂದ ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರೆ 
ಇಗ ಅಸ್ತ್ರ ಪ್ರಯೋಗಗಳು ನಡೆದ ನಂತರ ರಾಮನು ಅಸ್ತ್ರಪ್ರಯೋಗ ಮಾಡು 
ಹು. ರಾಮನು ಬಿಟ್ಟ ಅಸ್ತ್ರಗಳೆಲ್ಲವೂ ಲಕ್ಷ್ಯಕ್ಕೆ ತಲುಪದೆ. ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ 
ಫಿಂಡಾಗಿ ಬೀಳುವುವು. ಹೀಗೆ ಒಂದಾದ ಮೇಲೊಂದರಂತೆ ಬಿಟ್ಟ ಅಸ್ರ್ರಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ಫಲವಾಗುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು ಕಂಡ ರಾಮನು ಕೋಪಗೊಂಡು ಆಗ್ನೇಯಾಸ್ತ್ರವನ್ತು 
ಡಲು ಸಿದ್ಧನಾಗುವನು. ಇದನ್ನು ಕಂಡ ಗುಪ್ತನಾಗಿದ್ದ ರಾವಣನಿಗೆ ಹೆಡೆಯ 
ಕುಪನವುಂಟಾಗಿ, ಇದು ರಾಮನಿಂದ ತನಗೆ ಉಂಟಾದ ಮೊದಲನೆಯ ಭಯವು 
ನಂದು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಹೊರಟು ಹೋಗುವನು. ರಾಮನು 
ಶಸ್ತ್ರ ಪ್ರಯೋಗಿಸಬೇಕೆನ್ನುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಅದೇ ದಿಕ್ಕಿನಿಂದ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ನಶಿಷ್ಠರನ್ನು 
ಕಂಡ ಭರತನು ರಾಮನನ್ನು ತಡೆಯುವನು. ವಶಿಷ್ಠನು ಬಂದು ರಾವಣನು 
ನಿಗೂಢೆನಾಗಿ ಬಂದು ಅಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದು ದನ್ನೂ ಅವನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ ವಿಚಾರವನ್ನೂ ಹೇಳಿದನು. ಅನಂತರ “ರಾವಣನು 
ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬಂದು ನಿನಗೇನಾದರೂ ತೊಂದರೆಯುಂಟು ಮಾಡಬಹುದೆಂಬ 
ಶಂಕೆಯಿಂದ ಅವನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಹೋಗಿದ್ದಾನೆ. ನಾಳೆ 
ತನ್ನ ಯಜ್ಞ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಲು ಬರುತ್ತಾನೆ” 
ಎಂದು ಹೇಳಿ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಬಂದಾಗ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾದ ರೀತಿಯನ್ನೂ 
ಸಹ ರಾಮಾದಿಗಳಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದನು. ಇವೆಲ್ಲ ಸಮಾಚಾರಗಳೂ ರಾಮಾದಿಗಳು 
ನಗರವನ್ನು ಸೇರುವದಕ್ಕೆ ಮುಂಚಿತವಾಗಿಯೇ ಪರಿಚಾರಿಕೆಯರಿಂದ ದಶರಥನಿಗೆ 
ತಿಳಿದು ಅವನು ನಗರ ರಕ್ಷಣೆಯ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ನಡೆಸುವನು. 
ಅಂಕ ೪- -ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ದಶರಥನಲ್ಲಿಗೆ ಬರು ವ ನು. ಅವನಿಗೆ 
ಉಚಿಕೋಪಚಾರಗಳು ನಡೆದ ನಂತರ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ರಾಮಾದಿಗಳ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸಾ 
ದಿಗಳನ್ನು ಕೇಳುವಾಗ ದಶರಥನು ಆಶ್ರಮವಾಸಿಗಳ ನಿರುಪದ್ರವತೆಯನ್ನು ಕೇಳು 
ವನು. ಹೀಗೆ ಪರಸ್ಪರ ಕುಶಲ ಸಂಭಾಷಣೆಯಾದ ನಂತರ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು 
ಆಶ್ರಮವಾಸಿಗಳಿಗೆ ರಾಕ್ಷಸರಿಂದ ಆಗುತ್ತಿರುವ ತೊಂದರೆಗಳನ್ನು ಹೇಳುವನು. 
ರಾಕ್ಷಸರಿಂದಾದ ತೊಂದರೆಗಳನ್ನು ನಿವಾರಿಸಲು ತನ್ಲಿಂದೇನಾಗಬೇಕೆಂದು ದಶಂಥನು 
ಕೇಳುವನು : ಅದಕ್ಕೆ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು, “ಒಂದು ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಎರಡು ಫಲ ದೊರೆಯು 
ವದು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ರಾಮನನ್ನು ನನ್ನ ಜತೆ ಸಹಿಸಿದ" ವಿಂದು ಭ್‌ 
ವನು. ಮಾರೀಚ ಸುಬಾಹುಗಳಿಂದ ಆಗುತ್ತಿರುವ ಹ! ole ET 
ಕಷ್ಟ ದ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ರಾಮನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಲು ಮೊದಲು ಒಪ್ಪದೇ ಇದ್ದರೂ ನೆ 


೧೭೪ ಭಾಸ ನಾಟಕ ಚಕ್ರ 


ವಸಿಷ್ಠರ ಮಾತಿನಿಂದಲೂ, ನಿಶ್ಚಾಮಿತ್ರನ ಆಗ ಗ್ರಹದಿಂದಲೂ, ರಾಮ ಲಕ್ಷ್ಮಣ 
ರನ್ನು ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ನ ಜತೆಗೆ ದಶರಥನು ಕಳುಟಸಿಸೊಡುವನು. 
ಅಂಕ ೫--ಯಜ್ಞ ನಿಘಾತಕರಾದ ರಾಕ್ಷಸರಲ್ಲಿ ಸುಬಾಹುವನ್ನು ಕೊಂದು 
ಮಾರೀಚನನ್ನು ಬಹು ದೂರ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಎಸೆದಿರುವದರಿಂದ ಉಪದಿಷ್ಟವಾದ 
ನಿದ್ಯೆಯು ಬೇಗನೇ ಫಲಿಸಿತೆಂದೂ ಇದರಿಂದ ರಾವಣನ ಶಕ್ತಿಯು ಹ್ರಾಸವಾಯಿ 
ತೆಂದೂ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ರಾಮನಿಗೆ ಹೇಳುವನು. ರಾಮನು ಅದು ಹೇಗೆಂದು 
ಕೇಳೆಲಾಗಿ, ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು “ಇವನು ರಾವಣನ ಕಡೆಯವನಾದುದರಿಂದ ನಿನ್ನ 
ಪರಸ ಕ್ರಮವು ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿಯೆಡೇ ಹೋಗುವದಿಲ್ಲ” ಎಂದು ಹೇಳುವನು. ಸ್ನ ಸ್ವತಃ 
ರಇತ್ರಮುಶಾಲಿಯಾದ ರಾವಣನ ಜತೆಗೆ ತಾನು ಯುದ್ಧ ಮಾಡುವ ಅವಕಾಶವು 
ಹ ಎಂದು ರಾಮನು ಕೇಳಲಾಗಿ ನಿಶಾ ಮಿತ್ತ ತ್ರನು “ಥರ್ಮನಿಮಿತ್ತ 
ವಾಗಿ ನಿನಗೂ ಅವನಿಗೂ ಯುದ್ಧವಾಗಿ ನೀನೇ ಜಯಶಾಲಿಯಾಗುತಿ ತ್ರೀಯೆ? 
ಎಂದು ಹೇಳುವನು. . 
ಅನಂತರ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರೊಂದಿಗೆ ಆಶ್ರಮದ ಪ್ರಾಂತ 
ಭೂಮಿಯನ್ನು ಸುತ್ತುತ್ತಾ ಅವರನ್ನು ಒಂದು ಹಳ್ಳಿಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗು 
ವನು. ಅಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ಜೆಟ್ಟಿ ಯಾದ ಒಬ್ಬ ಗ್ರಾ ್ರ್ರಾಮನೃಜ್ಜೆ ಯೊಡನೆ ಯೋಗ 
ಕ್ಷೇಮವನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಿಕೊಂಡು ಆ ರಾತ್ರಿ ಅನಳ ಆತಿಥ್ಯ ವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ 
ಗ್ರಾ ಮಾಣರ ನಿರ್ನ್ಯಾಜ ಸರಳ ಪ್ರೆ (ಮನುಯ ಜೀನಕನನ್ನೂ ನಾಗರಿಕರ 
ಸಸೊಡಂಟಕರ ಜೀವನನನ್ನೂ ಕುಂತು ಮಾತನಾಡುತ್ತ ಗ್ರಾಮ ಜೀವನದ 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಾನುಭವವನ್ನು ರಾಮ ಲಕ್ಷ್ಮಣರಿಗೆ ಉಂಟುಮಾಡಿ ಕೊಡುತ್ತ ಮರುದಿನ 
ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಕರೆಕರುವನು. ಅನಂತರ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ನಿಡೇಹಾಧಿಸತಿ ಜನಕನು 
ನಡೆಸುತ್ತಿರುವ ವಾರ್ಷಿಕ ಸೆತ್ರಕ್ಕೆ ಬರಲು ತನಗೆ ಆಹ್ವಾನ ಬಂದಿದೆಯೆಂದೂ 
ಇನ್ನು ಆರೆಂಟು ದಿನಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಅಜರ ಮಂಗಳವು ನಡೆಯುವದರಿಂದ ಜನಕನನ್ನು 
ಅಭಿನಂದಿಸಲು ತಾನು ಹೋಗಬೇಕಾಗಿಡೆಯೆಂದೂ ತನ್ನ ಜತೆಗೆ ಬಕೆಜೇಕೆಂಸೂ 
ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರಿಗೆ ಹೇಳುವನು. ಅದರಂತೆ ತ. ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಣಕೊಂದಿಗೆ 
ನಿಶ್ಚಾಮಿತ್ರನು ಜನಕಪುರಿಗೆ ಹೋಗುವನು. 
ಅಂಕ ೬. -ವಿಸ್ವಾಮಿತ್ರನು ರಾಮಲಕ್ಷ ರೊಂದಿಗೆ ಜನಕಪುರಿಗೆ ಬಂದಿ 
ದ್ದಾನೆ. ರಾಮನನ್ನು ನೋಡಿದ ಜನಕನ ಭಟರು “ಜಾನಕೆಯು ರಾಮನನ್ನು 
ವರಿಸಿದರೆ ಚೆನ್ನಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಅಲ್ಪಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಬದ್ಧಾನುರಾಗಿ 
ಗಳಾಗಿರುವಂತೆ "ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಇಬ್ಬರೂ ಸಂದಿಗೊಂದಿಗಳಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಪರಸ್ಪರ 
ಕದ್ದು ನೋಡುತ್ತಾರೆ” ಎಂಬುದಾಗಿ ಸೀತಾ ರಾಮರ ಪ್ರಣಯ ಜೇಷ್ಟೆಗಳನ್ನೂ 


೨೬. ೬೩ ಎಡ ೨೨ AW 


ಯಜ್ಞ ಫಲವೂ ಭಾಸನಡ್ಲೋ ? ೧೭೫ 


ಸ್ತಾನಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅನಂತರ ಮದನತಸ್ತನಾದ ರಾಮನು ಉಪವನಕ್ಕೆ ಬಂದು 
ಹರಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ಗೆಳತಿಯರೊಂದಿಗೆ ಜಾನಕಿಯು ಉಪನನಕ್ಕೆ ಬರುವಳು. 
ನನ್ನು ಕಂಡ ರಾಮನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಮರೆಯಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲುವನು.  ಮದನಪೀಡಿತ 
ದ ಸೀತೆಗೆ ಗೆಳತಿಯರು ಶೈತ್ಕೋಪಚಾರ ಮಾಡಿ ಅವಳ ತಾಪಕ್ಕೆ ಕಾರಣ 
ನನ್ನೂ ಅವಳ ಬಾಯಿಂದಲೇ ಹೊರಗೆಡಹುವರು. ಸೀತೆಯ ತಾಪವು ತನ್ನ 
`ಮಿತ್ತವಾಗಿಯೇ ಇರುವದೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದ ರಾಮನು ಸಂತೋಷ ಸಡುನನು. 
ಸೀತೆ ಮತ್ತು ಅವಳ ಗೆಳತಿಯರು ರಾಮನ ವಿಷಯವಾಗಿ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ 
ನ ಧನಸ್ಸನ್ನು ಮುರಿಯಬೇಕೆಂಬ ನಿಬಂಧನೆಯ ನಿಷಯನವು ಬಂದ ಕೂಡಲೇ 
ಗೆಳತಿಯೊಬ್ಬಳು ಕುಳ್ಳನಾದ ರಾಮನಿಂದ ಅದು ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಾರದೆಂದು ಹೇಳು 
ನಳು. ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದ ಕೂಡಲೇ ಸೀತೆಯು ಮೂರ್ಛೆಗೊಳ್ಳುವಳು. 
ಕೂಡಲೇ ಗೆಳತಿಯರು "ಕಾಪಾಡಿರಿ! ಕಾಪಾಡಿರಿ !' ಎಂದು ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ 
ಸೀತೆಗೆ ಶೈತ್ಯೋಪಚಾರ ಮಾಡುವರು. ಅಗ ರಾಮನು ಅವರ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ 
ಬರುವನು. ಅನಂತರದ ಸಂಭಾಷಣೆಯಿಂದ ಸೀತಾ ರಾಮರಿಬ್ಬರೂ ಪರಸ್ಸರ 
ಕುಲಗೋತ್ರಗಳನ್ನು ತಿಳಿದು ಪರಿಚಯ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುಗಾಗ ಅಲ್ಲಿ ಗೆ 
ಜನಕನು ಬರುತ್ತಿರುವದನ್ನು ಕಂಡು ರಾಮನು ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು ಹೋಗುವನು. 
ಜನಕನು ವಿವಾಹದ ವಿಷಯವನ್ನು ಸೀತೆಗೆ ತಿಳುಹಿಸಿ ಸಖಿಯರೊಡನೆ ಅವಳನ್ನು 
ಮನೆಗೆ ಕಳುಹಿಸುವನು. ಅನಂತರ ಪ್ರತಿಹಾರಿಯ ಹತ್ತಿರ, «ಸಾಯಂಕಾಲ 
ತಮ್ಮ ಹತ್ತಿರ ಮಾತನಾಡುವ ಕೆಲಸವಿದೆ ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಅವಕಾಶ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು 
ವಂತೆ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನಿಗೆ ತಿಳಿಸು” ಎಂದು ಹೇಳಿ ಕಳುಹಿಸಿ, ಅನಂತರ, “ಇಂದಿಗೆ 
ಆರನೆಯ ದಿವಸ ಸತ್ರಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಆರ್ಷ ವಿಧಿಯಿಂದ ಸೀತೆಯನ್ನು ರಾಮನಿಗೆ 
ಫೊಟು, ವಿವಾಹ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ದಶರಥಾದಿಗಳನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಬರಲು ದೂತರನ್ನು ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಕಳುಹಿಸುತ್ತೇನೆ. ನನ್ನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು 
ದೆಶರಥನು ಅಲ್ಲಗಳೆಯಲಾರನು” ಎಂದು ತನ್ನಲ್ಲಿಯೆ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಜನಕನು 


ಅರನುನೆಗೆ ಹೋಗುವನು. 

ಅಂಕ ೭- ಪರಿವಾರ ಸಮೇತನ್ನಾದ ದಶರಥ, ವಸಿಷ್ಠ, ಶತಾನಂದಾದಿ 
ಗಳು ಜನಕನ ಬಳಗದನರೂ ಸೇರುವ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಜನಕನು ಆರ್ಷ ವಿಧಿಯಿಂದ 
ಸೀತೆಯನ್ನು ಶಿನ ಧನುರ್ಭಂಗ ಮಾಡಿದ ರಾಮನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಮದುವೆ ಮಾಡು 
ವನು. ಈ ಸಮಾರಂಭವನ್ನು ತಿಳಿದ ಪರಶುರಾಮನು ಇಂತಹ ಮಹತ್ತರವಾದ 
ಕೆಲಸವನ್ನು ತನಗೆ ತಿಳಿಸದೇ ಮಾಡಿದ್ದಕ್ಕಾಗಿ ಕೋಪಗೊಂಡು ಜನಕನ ಸಭೆಗೆ 
ಬರುವನು. ಪರಶುರಾಮನನ್ನು ಕಂಡು ಎಲ್ಲರೂ ಭಯಗ್ರಸ್ತರಾಗಿರುವಾಗ 





೧೭೬ ಭಾಸ ನಾಟಕ ಚಕ್ರ 


ರಾಮನು, “ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣ ರು ಕೋಪಗೊಂಡು ಶಾಸ ಕೊಡುನದಕ್ಕಾಗಲೀ, 
ಕೊಲ್ಲುವದಕ್ಕಾಗಲೀ ಉದ್ಯುಕ್ತ ರಾಗಿದ್ದರೂ ಸಹ ನಯ ವಿನಯದ ಮಾತುಗಳಿಂದ 
ಅವರನ್ನು ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಬಹುದು” ಎಂಡು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಥೈರ್ಯ ಹೇಳುವನು. 

ಪರಶುರಾಮನು ಬಂದ ಕೂಡಲೇ ವಸಿಷ್ಕಾದಿಯಾಗಿ ಸಭಿಕರೆಲ್ಲರೂ ಎದ್ದು 
ಪರಶುರಾಮನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸುವರು. ರಾಮನು ಧೆನುರ್ಭಂಗ ಮಾಡಿದ ರೀತಿಯನ್ನು 

ತಿಳಿದ ಸು ತನ್ನ ಕರದಲ್ಲಿರುವ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ರಾಮನ ಕೈಗೆ ಕೊಟ್ಟು 

ಅದಕ್ಕೆ ಹೆದೆಯೇರಿಸುವಂತೆ ಹೇಳುನನು. ಅದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಪರಶುರಾಮನಿಗೆ 
ರಾಮನು ನಿಷ್ಣು ನಿನ ಅಂಶಾವತಾರವೆಂಬುದು ಗೋಚರವಾಗುವದು, ಕೂಡಲೇ 
ಸಗಶುರಾಮನು ರಾಮನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ತಾನು ಆರಂಭಿಸಿದ ದುಷ್ಟ ನಿಗ್ರಹ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ರಾಮನು ಪೂರೈಸಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಆಶೀರ್ವಾದ 
ಮಾಡಿ ಹೊರಟು ಹೋಗುವನು. ಈ ಘಟನೆಯು ಶಾಂತ ರೀತಿಯಿಂದ 
ಕೊನೆಗಂಡದ್ದ ಕ್ಕಾಗಿ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಸಂತೋಷವಾಗುವದು. ಅನಂತರ ವಿಶ್ವಾ 
ಮಿತ್ರನು ಭರತವಾಕ್ಯ ಹೇಳಿ ಆಶೀರ್ವದಿಸುವನು. ಇಲ್ಲಿಗೆ ನಾಟಕ ಮುಕ್ತಾಯ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. 

ನಾಟಕದ ಕಥಾನಸ್ಸುವು ಜನಸಾಮಾನ್ಯರಿಗೆ ತಿಳಿದ ವಿಷಯವೇ 
ಆಗಿದ್ದರೂ ಭಾಸನು? ಅದನ್ನು ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳುವ ರೀತಿ, ನಿರೂಪಣಾಕ್ರಮ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹೊಸದಾಗಿ ಕಲ್ಪಿಸುನ ಘಟನಾ ವಿಶೇಷಗಳಲ್ಲಿಯೂ ತನ್ನ ಪ್ರತಿಭಾ 
ವಿಶೇಷವನ್ನು ತೋರಿಸಿದ್ದಾ ನೆ. ಮೊದಲನೆಯ ಅಂಕದ, ಕೌಸಲ್ಯಾದಿ ರಾಣಿಯರು 
ಸಂತತಿಯನ್ನು ಪಡೆದದ್ದಕ್ಕಾಗಿ ದಶರಥನು ಅವರನ್ನು ಅಭಿನಂದಿಸಲು ಹೋಗುವ 
ವಿಷಯ ; ಎರಡನೆಯ ಅಂಕದ ರಾಜ್ಯದ ಉತ್ತರಾಧಿಕಾರಿಯಾಗ ರಾಗ ಬೇಕೆಂಬ 
ವಿಚಾರದ ಬಗ್ಗೆ ನಡೆಯುವ ಸಂಭಾಷಣೆ ; ಮೂರನೆಯ ಅಂಕದ, ರಾವಣನು 
ಅದೃಶ್ಯನಾಗಿ ಬಂದು ರಾಮನ ಸ ತ್ವವನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸುವದು ; ಐದನೆಯ ಅಂಕದ 
ಗ್ರಾಮಸಂಚಾರ; ಆರನೆಯ ಅಂಕದ ಸೀತಾ ರಾಮರು ವಿವಾಹೆ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿಯೇ 
ಸರಸ್ಪೆ ರ ಸಂದರ್ಶಿಸಿ ಸಂಭಾಷಿಸುವದು ಇವೆಲ್ಲವೂ ಮೂಲ ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿಲ್ಲದ | 
ಕಲ್ಪಿ ಕ ಹೊಸಘಟನೆಗಳು.ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೊನೆಯದಾದ ಸೀತಾರಾಮರ ವಿವಾಹ | 
ಫೇ ಸಂದರ್ಶನ ಸಮಿ ್ಮಲನದ ಘಟನೆಯು ಸಾಮಾನ್ಯ ವಾಗಿ ಇತರ ನಾಟಕಗಳ 
ಲ್ಲಿಯೂ ಬರುವಂತಹುನೇಆಗಿದ್ದ ರೂಉಳಿದ ಘಟನೆಗಳು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಭಾಸ ' 
ಕಲ್ಪಿತವಾದವುಗಳಾಗಿಯೇ ಇದ್ದು ಆತನ ಕಲ್ಪನಾ ವೈಖರಿಯ ನಿದರ್ಶನಗಳಾಗಿವೆ. 
ನಾಟಕದ ಅರ್ಧಭಾಗವು ಈ ಘಟನಾ ಚಿತ್ರಣದಲ್ಲಿಯೇ ಬೆಳೆದಿದೆ. ಉಳಿದ ಕಥೆ 
ಯಾದರೂ ಹೇಳುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ನೂತನವಾಗಿದೆ. ತಾಟಿಕಾವಥೆ,ವಿಶ್ವಾ 


| ತ ತ ಕತಾ 


ಯಕ್ಚಫಲನೂ ಭಾಸನದ್ಭೋ? ೧೭೭ 


ಯಜ್ಞ, ಮತ್ತು ಅವನ ರಕ್ಷಣೆ, ಜನಕನ ಯಜ್ಞಾದಿ ವಿಷಯಗಳು ಕೇವಲ ನಾಲ್ಕು 
ಮಾತುಗಳಿಂದ ಮುಗಿದುಬಿಡುತ್ತವೆ. ಆದರೂ ನಾಟಕವು ಏಳು ಅಂಕಗಳಾಗಿ 
ಬೆಳೆದು, ನವೀನ ಮಾದರಿಯಾಗಿ ಕುಕೂಹಲ ಜನಕವಾಗಿದೆ. ಕಲ್ಪಿತ ಘಟನೆ 
ಗಳಾದರೂ ಇವುಗಳಿಂದ ಮೂಲ ಕಥೆಗೆ ನಿರೋಧವಾಗದಂತೆ, ಪಾತ್ರ ನಳ ಘನತೆಗೆ 
ಕುಂದು ಬರದಂತೆ ಮೂಲ ಕಥೆಗೆ ರಸಪೋಷಕವಾಗಿದೆ. ಕ 

ರಾಮಾಯಣದ ಉದಾತ್ತ ಪಾತ ತ್ರಗಳನ್ನು ಭಾಸನು ಉದಾತ್ತ ತಮನನ್ನಾ ಗಿ 
ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ವೃದ್ಧ ಅನುಭವಿ. ದಶರಥನ ಚಿಂತೆ, ಅದಕೆ ಪರಿಹಾರೋಪಾಯದ 
ಬುದಿ ವಂತಿಕೆ, ವ ನಿನಯ ಶೀಲತ್ರೆ ಕೌಸಲೈಯ ಸ್ನೇಹಮಯತೆ, 
ಸುಮಿತ್ರಿ ಯ ತ್ಯಾಗ ಕೈಕೇಯಿಯ ಗಡಸು ಭಗ, ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ 
ಚ ಪಕ್ಷಪಾತ್ಕ ಸರಶುರಾಮನ ಶಾಂಶತೆಗಳು ಖಚಿತವಾಗಿ ಮೌಲಿಕವಾಗಿ 

ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಿತವಾಗಿವೆ. 

ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ರಾಮನಿಗೆ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ ಮಾಡಬೇಕೆಂದಿರುವದಿನದ 
ಹಿಂದಿನ ದಿನದವರೆಗೂ, ಕೊನೆಯ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮಂಥಕೆಯು ದುರುಸಜೇಶ 
ಮಾಡುವಾಗಲೂ ಸಹ ಕೈಕೇಯಿಯ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ರಾಮನಿಗೇ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ 
ಮಾಡುವುದು ಸರಿಯಾದುಡೆಂದು ಕಲ್ಪನೆಯಿದ್ದಿತು. ಆದರೆ ದಶರಥನಿಗೆ ಮಾತ್ರ 
ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ ಅನುಮಾನವು ಇದ್ದೇ ಇದ್ದಿತು. ದಶರಥನು ಅನುಮಾನವನ್ನು 
ಪರಿಹಾರ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವದಕ್ಕೆಂದು ರಾ ಸಇಜ್ಯಾಧಿಕಾರಿಯಾರೆಂಬ ನಿಷಯವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ 
ಸೇರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಹ ಸೇರಿಸಿದ ಉಳಿದ ಘಟನೆಗಳೂ ಸಹ ಇವರುಕಡು! 
ಮೂಲ ಪಾತ್ರಗಳ ಪೋಷಣೆಗೆ ಅನುಕೂಲವಾಗುವಂತೆ ಇನೆ. ವಿಚಾರ ಧಾರೆ 
ಯನ್ನು ಹರಿಸಿವೆ. ನಾಟಕಗಳಿಗೆ ಹೆಸರು ಕೊಡುವುದರಲ್ಲಿ ಭಾಸನ ಬುದ್ಧಿ 
ಕೌಶಲ್ಯವು ಅಪೂರ್ವವಾದದ್ದು. ಇವನು ತನ್ನ ಇತರ ನಾಟಕಗಳಿಗೆ ಹೆಸರು 
ಕೊಡುವುನರಲ್ಲಿ ತೋರಿರುವ ಚಾತುಯ ೯ ಮತ್ತು ಸಾಮಂಜಸ್ಯ 
ಗಳನ್ನೇ ಈ ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಹೆಸರು ಕೊಡವುದರಲ್ಲಿಯೂ ತೋರಸಿದ್ದಾ ನೆ. ಯಜ್ಞ 
(ಪುತ್ರಕಾ ಮೇಷ್ಟಿ) ಫಲವಾಗಿ ಜನಿಸಿದ ರಾಮನು ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ ಯಜ್ಞ, ರಕ್ಷಣೆಯ 
ನೆವದಿಂದ ದಿವ್ಯಾಸ್ರ್ರಗಳನ್ನು ಪಡೆದು, ಜನಕನ ಯಜ್ಞ ದರ್ಶನದ ಫಲವಾಗಿ 

ಸಿ(ತೆಯ ಪಾಣಿಗ್ರಹಣ ಮಾಡುವನು. ಮೂರು ಯಜ್ಞ ಗಳ ವಿಷಯವು ಈ 

ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಬಂದಿದ್ದು ಅವು ಸೆ ಸರಿಯಾದ ಉತ್ತ ಮವಾದ ಫಲಗಳು 
ದೊಶೆತವೆಂದು ತೋರಿಸುವದರಿಂದ ಇದಕೆ ಯಜ್ಞ ಫಲವೆಂಬ ಹೆಸರು ಸಾರ್ಥಕ 
ವಾಗಿದೆ. ಇದಲ್ಲದೇ ನಾಟಿಕದಲ್ಲಿ ಮೊದಲಿನಿಂದ ಕೊನೆಯವರೆಗೂ ಪ ಪ್ರತಿಯೊಂದು 
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ಪಾತ್ರದ ಮಾತುಗಳೂ, ವಿಷಯ ನಿರೂಪಣೆಯೂ ಆತ್ಯಂತ ಹೆರಿತವಾದ ತರ್ಕ 
ಶುದ್ಧವಾಗಿ, ಕುತೂಹಲಜನಕವಾಗಿ ಚಿತ್ರಿತವಾಗಿದೆ. 

ಇದೀಗ ನಾಟಕದ ಸಾರಾಂಶನನ್ನೋದಿಯಾಯಿತು. ಭಾಸ ನಾಟಕಗಳ 
ಚಮತ್ಕಾರವನ್ನು ಈ ನಾಟಕ ಕರ್ತೃವು ಸರಿಯಾಗಿ ಹೀರಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆಂದೇನೋ 
ಒಪ್ಪಲೇ ಬೇಕಳಗುತ್ತಡೆ. ಆದರೇನೋ ಭಾಸನಾಟಕಗಳ ಧೋರಣೆಯೇ ಅನ್ಯಾ 
ದೃಶವಾಗಿದೆಯೆಂದೂ ವಾದಿಸಿ, ಪಂಚರಾತ್ರ ಊರುಭಂಗ ನಾಟಕಗಳ ಸೌಷ್ಠವ 
ಗಾಂಭೀರ್ಯ ಊರ್ಜಿತತಮವಾಗಿ, ಅವುಗಳ ಕೊಂಚಮಟ್ಟಿನ ಅನುಕರಣ 
ವನ್ನೇನೋ ಮಾತ್ರ ಇಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದನ್ಟೇ ಎಂದು ಮಾತ್ರ ಇದರ ಪ್ರಾಶಸ್ತ್ಯ 
ವನ್ನೂ ಜಾಣ್ಮೆಯನ್ನೂ ತಲೆದೂಗಿ ವಿರಮಿಸುವೆವು. 


ಎರಿ 


ಭಾಸೋಹಾಸೆ: 


ಅಯಂ ಹಿ ಸರೆಮೋ ಲಾಭಃ ಗೃಹೇಷು ಗೃಹೆನೇಧಿನಾಂ | 
ಯನೃರ್ಮ್ಟಃ ನೀಯತೇಕಾಲಃ ನ್ಸಿಯಯಾ' ಭೀರು ಭಾಮಿನಿ 
"ಭಾಗವತ 7೮ಉ 10-91. 
ಪ್ರಾಸಪ್ರಿಯನಾದ ಜಯದೇವನು ಪ ಸ್ರಸನ್ನರಾಘನದ ಪ್ರಸ್ತಾ ಸಾವನೆಯಲ್ಲಿ 
ಹೀಗೇನೋ ಹೇಳಿದ್ದರೂ ಆ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಎತೀಷಸಾದ ಔಟಿತ್ಯವಡೆಯೆಂದು 
ನಮಗನಸುತ್ತ. ಜೆ. ಆದಕ್ಕೆ ನೂತನವಾದ ಇನ್ನೊ! ಂಡರ್ಥವನ್ನೂ ನಾವು ಕಲ್ಪಿಸುನೆವು. 
ಮೊದಲು ವಾಚಕರ ಮುಂಜಿ ಇಡೀ "9 ್ಲೀಕವನ್ನಿ ಡೆ:ವೆವು 
Wn ಹೋರಃ ಚಿಕುರಥಿಕುರಃ, ಕರ್ಣಪೂರೋ ಮಯೂರೋ 
ಭಾನೋಹಾಸಃ, ಕವಿಕುಲಗುರುಃ ಕಾಳಿದಾಸೋ ವಿಲಾಸಃ॥ 
ಹರ್ಷೊೋ ಹರ್ಷ್‌ ಹೈದಯವಸತಿಃ ಪಂಚಬಾಣಸ್ತು ಬಾಣಃ 
ನೇಷಾಂ ನೈಷಾ ಕಥೆಯ ಕವಿತಾಕಾಮಿನೀ ಕೌತುಕಾಯ | 
ಅರ್ಥಾತ್‌ ಕವಿಶಾಕಾಮಿಥೀ ಎಂಬ ಅಶಿ ಸುಂದರಿಯಾದ ಮುಗಾಂಗಣೆ 
(ಪ್ರೌಢಾಂಗನೆಯೆಂದರೇ ಇನ್ನಷ್ಟು ಔಚಿತ್ಯ) ಅವಳ ತಲೆ ತುರುಬಿನಲ್ಲಿ ಚೂಡಾ 
ಮುಿಯಂತೆ ರಾರಾಜಿಸುವ J ಕನಿ ಮಯೂರನೆಂಬ ಇನ್ನೊ. ಬ 
ಕವಿಯು ಅವಳ ಕಿವಿಯ ವಜ್ರದ ಬೆಂಡೋಲೆ, ಭಾಸನೇ ಅವಳ ಹಾಸ್ಕ ಕವಿ 
ಕುಲಕ್ಕೇ ಗುರುವಾದ ಕಾಲಿದಾಸ ನೇ ಅನಳ ವಿಲಾಶ್ಮ ಶ್ರೀ ಹರ್ಷವರ್ಥನನೇ 
ಅವಳ ಹರ್ಷ, ಅವಳ ಹೃದಯದೊಳಗೇ ಸದಾ ಅಳಿಯುವ ಮನ್ಮಥನೇ ಭಾಣ- 
ಇಷ್ಟು ಹಾವಭಾನಗಳಿಂದೊಡಗೂಡಿದ ತರುಣಿಯು ಯಾರ ಮನಸಿ ಸಿನಲ್ಲಿತಾನೇ 
ಫಾತುಕವನ್ನು. ಂಟುಮಾಡದಿರಳು ? ಇಲ್ಲಿ ನಮಗೀಗ ಪ್ರಸ್ತುತವಾದುದೆಂಡಕೆ 
ಎರಡನೇ ಹಾವಣಿ ಮೊದಲಿನ ಭಾಗ, ಭಾಸನು ಈ ಕನಿತಾ ಕಾಮಿನಿಯ ಮಂದ 
ಹಾಸವಂತೆ ! ನಮಗನಿಸುವ ವೈಚಿತ್ರ್ಯವೇನೆಂದರೆ, ಇಲ್ಲಿಯ ಪದಗಳಲ್ಲಿ ಕತ್ತ ರ್ರ) 
ಶ್ರಿಯಾಸದಗಳೇ ವ್ಯತ ತೃಸ್ತಗಳಾಗಿವೆಯಂದು ತೋರುನದು. ಅವಳ. ಭಾಸ 





೧೮೦ ಭಾಸ ನಾಟಿಕಚಕ್ರ 


ಪ್ರಕಾಶವೆಂದರೇ ಹಾಸೆನೆಂಬ ಕವಿಯ ಹೆಸರೇ ಯಾಕಾಗಿರಬಾರದು? ಈ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅಭಿನವಗುಪ್ತ ಭಗವತ್ಪಾದರ ನಾಟ್ಕ ಶಾಸ್ತ್ರ (ಬೆರೋಡಾ ಸಂಪಾದಿತ 
ಪ್ರತಿ 17011 ಪು.೨೫೧) ದಲ್ಲಿ ಹೀಗಲ್ಲವೇ ನಾವು ಓದುವದು-ದ್ವಿವಿಧಾ 
ಪ್ರಸ್ತಾವನಾ ಭವತಿ, ಪೂರ್ವರಂಗಸ್ಯ ಅಂಗಭೂತಾನ್ಯಸ್ಯ ವಾ | ತತ್ರ ಪೂರ್ವ 
ರಂಗೇಂಸ್ಯಾಃ ಕವಿರುದಾಸೀನಃ ಸ್ಥಾ ಪಕ ಏನವಾ ಸ್ವತಂತ್ರೋ ನಿರ್ಮಾತಾ 
ತ್ವನ್ಯೋ ನಾ ಕವಿಃ ಥ್ರುವಾಗಾನಾದಾನಪಿ ಪದವರ್‌ | ಯದಾಹ ಶ್ರೀಹರ್ಹಃ- 
ಅತ ಏನ ಹಾಸೋ ನಮ ಕವಿಃ ಕಸ್ಮಿಂತ್ರಿನ್ನಾಟಿಕೇ-ದಿವಂ ಯಾತಃ ಚಿತ್ರ 
ಜ್ವರೇಣ ಕಲಿರಿತ ನಿವಾಭಿವರ್ತತೇ | ಆಶಕ್ಯಮಸ್ಯ ಪು5ತೋವಸ್ಥಾತುಂ_ 
ಇತ್ಯಾದಿ. ಇಲ್ಲಿ ಸಂಪಾದಕ ಮಹಾಶಯರಾದ ಶ್ರೀ. ರಾಮಕೃಷ್ಣ ಶನಿಗಳು 
ಹಾಸ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಒಂದು ಹಂಸಪಾದವನ್ನು ಹಾಕಿ ಭಾಸ ? ಎಂದು ತಮ್ಮ ಪ್ರತಿಭೆ 
ಯಿಂದಲೇ ಓದುವರು, ಹಾಗೆಯೇ ಸ್ವಲ ಮುಂಡೆ ಕಸ್ಮಿಂಶ್ಲಿನ್ನಾಟಿಕೇ ಎಂಬಲ್ಲಿಯೂ 
ನಲವಿಕ್ರಮೇ? ಎಂಬ ಸಂಶಯುವನ್ನೂ ಮಂಡಿಸುವರು. ಇದರ' ವಿಷಯ 
ಸತ್ಯತ್ವವೇನೋ ಇರಲಿ, ಪ್ರಾಯಶಃ ಈ ಸವಿಗೆ ಹಾಸನೆಂಬ ಹೆಸರೇ ಆತನ 
ಕಾಲದ ಜನರಿಂದ ಕೊಡಲ್ಪಶ್ಪಿತ್ತೋ ಎಂಬ ಸಂಶಯವೇ ಈಗ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಪ್ರಬಲ 


ವಾಗುವದು. ಪೂರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕವಿಗಳಾಗಿದ್ದ ನಿಜವಾದ ಹೆಸರೇನೋ ಸಂಪೂರ್ಣ ' 


ವಾಗಿ ಲುಪ್ತವಾಗಿ, ಅಂಕಿತನಾಮ, ಕೆಲವೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ನಕಲಿಯ ಹೆಸರೋ ಇನ್ಯಾ 
ವದೋ (ಉದಾ-ಅಕ್ಷಪಾನ, ಉಲೂಕ, ಕೌಬಲ್ಯ ಇತ್ಯಾದಿ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು 
ಪರಿಶೀಲಿಸಬೇಕು...) ಇದರಿಂದಲೇ ಕವಿಗಳು ಜನರಲ್ಲಿ ಪ್ರಖ್ಯಾತರಾದರೆಂಬದು 
ಮಿ Rt 
jane ಪ್ರಸಿದ್ಧವಷ್ಟೆ.  ಮಮ್ಮಟನ ಕಾನ ಪ್ರಕಾಶದಲ್ಲಿರುನ ಭಾಸನ 
ಶ್ಲೋಕವೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಶ್ಲೊ ಕವನ್ನೇ ಕೊಂಚ ಗಮನಿಸುವಾ-- 
ಕಪಾಲೇ ಮಾರ್ಜಾರಃ ಪಯ ಇತಿ ಕರಾನ್‌ ಬೇಡಿ ಶಶಿನಃ 
ತರ್ರುಚ್ಛಿದ್ರ ಪ್ರೋತಾನ್‌ ಬಿಸಮಿತಿ ಕರೀ ಸಂಕಲಯತಿ | 
ರತಾಂತೇ ತಲ್ಪಸ್ಥಾನ್‌ ಹರತಿ ವಸಿತಾಸ್ಯಂಶ ಕನಿತಿ 
ಪ್ರಭಾಮತ್ತಃ ಚಂದ್ರೋ ಜಗದಿದನುಹೋ ವಿಭ್ರ್ರಮಯತಿ || 
ಪ್ರಾಯಶಃ ಈ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಕೇಳಿ ಜನರೆಲ್ಲಾ ಚಕಿತರಾಗಿ ಸಂತೋಷ 
ದಿಂದ ನಗಲಾರಂಭಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಈ ಕವಿಗೆ ಹಾಸನೆಂದೇ ಹೆಸರಾಗಿ, ಅದೇ ಹೆಸರೇ 
ಸಾಹಿತ್ಯಾಕಾಶದಲ್ಲಿ ಲಬ್ಧಪ್ರಕಿಷ್ಠ ವಾಗಿ, ಅದನ್ನೇ ಹೇಗೋ ಜಯದೇವನು 
ನಮಗೆ ನೆನಪು ಕೊಡುವಂತೆ ಬರೆದನೋ ತಿಳಿಯದು. ಅಭಿನವ ಗುಪ್ತರೂ 
ಹಾಗೆಯೇ ಬರೆದಿದ್ದರೂ ಕಾಲಾನುಭಾಗದಲ್ಲಿ ಸತ್ಯವು ನಮ್ಮಿಂದ ಮರೆಯಾದ 
ನಂತರ ನಮಗದು ತಿಳಿಯದೆ ಭಾಸನೆಂಬ ಹೆಸರೇ ಸರಿಯಾದುದೆಂದು ಯಾರೋ 


ಹಟ್ಟ 
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ಭಾಸೋಹಾಸ; ೧೮೧ 


ಗೊಡ್ಡ ಮಹನೀಯರು ವಾದಿಸಿ, ಆ ಹೆಸರೇ ವಾಡಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಯಾಕೆ ಬಂದಿರ 
ಬಾರದು ? ಇದೇನೋ ಅತಿ ಗಹನವಾದ ವಿಷಯವಾಗಿಬಿಟ್ಟದೆ. 

ಆ ಶ್ಲೋಕದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಿದರೆ ಅದರ ಪ್ರೌಢೋಕ್ತಿಯು 
ಎಷ್ಟು ಉಚ್ಚ ವಾದ ಮಟಿ ಸಿಸ್ಟೇಂಜೆಯೆಂಬುದು ನಮಗೆಲ್ಲರಿಗೂ ವೇರ್ಯ ವಾಗುನದು. 
ಚಂದನ ಉದಾತ್ತ ವಾದ ಬೆಳದಿಂಗಳು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ವ್ಯಾಪಿಸರುಪ ಸಂದರ್ಭ 
ಎಲ್ಲಿಯೋ ಒಂದು ಮೂಲೆಯ ಕಪಾಲದಲ್ಲಿದ್ದ. ಬೆಳದಿಂಗಳನ್ನು ಕಂಡು ಬೆಕ್ಕಿಗೆ 
ಹಾಲೋ ಎಂಬ ಭ್ರಮೆಯು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ. ಉದಯಿಸಿ ಸಿತಂತೆ, ಇನ್ನೊಂದೆಡೆ 
ಮರದ ಕೊಟಕೆಗಳೊಳಗೆ ಹೊಕ್ಕ ಬೆಳದಿಂಗಳನ್ನು ಕಂಡು ತಾವರೆಯ ದಂಟೋ 
ಎಂದು ಆನೆಯು ಅದನ್ನು ನಡು ಬೆರಗಾಗಿತ್ತ ತೆ ಇನ್ನೊ. ೦ದೆಡೆ ರಮಣನೊಡನೆ 
ಸುರತವನ್ನನುಭನಿಸಿದ 'ಪ್ರಮಜೆಯು ಬೆಳದಿಂಗಳನ್ನು ಕಂಡು, ತನ್ನ ಸೀರೆಯೊ 
ಎಂದು ಭ್ರಮಿಸಿ ಆ ಬೆಳದಿಂಗಳನ್ನು ಹಿಡಿಯಲುಪಕ್ರಮಿಸಿದಳಂತೆ-ತಾನೇ 
ಪ್ರಭೆಯಿಂದ ಉನ್ಮತ್ತನಾದ ಚಂದ್ರನು ಇಡೀ ರೋಕವನ್ನೇ ಭ್ರಾಂತಿಯ ಮಾರ್ಗ 
ದಲ್ಲಿ ತಳ್ಳುವ ಚಂದ್ರ ನೆಂದೆನ್ಟು ಸೊಗಸಾದ ಉತ್ಪ್ರೇಕ್ಷೆಯಿಂದ ರಸವತ್ತರವಾಗಿ , 
ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿ ಭ್ರಾಂತಿಯಿದು !  ಇದನ್ನೋದುವಾಗ ಮಂದಹಾಸವು ನಮ್ಮ 
ಮುಖದಲ್ಲಿ ತಾಂಡವವಾಡುವಡೇನೋ ಅತಿ ಸಹಜವೇ ಅಲ್ಲವೇ !? ಇದರಿಂದಲೇ 
ಈತನಿಗೆ ಹಾಸೆನೆಂಬ ನಕಲಿಯ ಹೆಸರನ್ನು ಆಗಿನ ಕಾಲದ ಜನರು ಕರುಣಿಸಿ, 
ಆದೇ ಹೆಸರಿಂದ ಈತನು ಈಗಲೂ ಪ ್ರಸದನಾಗದ್ದಾ ನೆಂದೂಹಿಸಿದರೆ ತನೆ ಸ್ಸೇನು? ಗ 

ಈ ಕವಿಯ ಹಾಸ್ಯವೆಂದರೆ ಸಂಸ್ಕೃತವಾಜ್ಮಯದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯುದಾತ್ತ್ತ ವಾದ 
ಮಟ ಕೇರಿ, ಅಗಾ ಕ್ರಿಮ್ಯವಾಗಿಸೆಯೆಂದಾಗಲೇ ಅನೇಕ ಪಾಶಾ ತ್ಯ ರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ಗಳನ್ನು ನಾವು ಉದಾಹರಿಸಿದ್ದೇನೆ. His humor ಹ an Ameri-' 
can flavour in its ಟ್‌ and in its situations ಎಂಬ 
Dr. Ryderರೆ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ನಾವು ಕಂಡಿದ್ದೇವೆ. ಭವಭೂತ್ಯಾದಿಗಳಿಗೆ 
ಹಾಸ್ಯ ಮೇ ಅಸಹ್ಯವಾಗಿ "a ವಿದೊಸಕನನ್ನೇ "ಏಟ್ಟೇ ಬಿಡಸೊ, ಅಥವಾ 
ಇ ಕಂಸಂದ್ದ ರೂ ನಾಗಾನಂದದಲ್ಲಿಯ ಏರೂಷಕನುತಿ "ನಡುವಿನಲ್ಲಿ ಯೇ ಓಡಿ 

ಸಲೋ ತಯಾರಿದ್ದರು. ಈತನು ಮಾತ್ರ ತನ್ನ ವಿದೂಷಕನನ್ನು ಕ್ರಮವಾಗಿ 
ವರ್ಣಿಸಿ, ಹಾ ಸ್ಯ ರೆಸದ ಇನರುಮಕೆಯಾಗಿ ಇತ್ತ? ಸಸಿ, ಅವಿಮಾರಕ್ಕ. ಚಾರುದತ್ತ, 
ವಾ ಸನದತ್ರ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ನಾಯಕನ "ಬಲಸೈೆಯಾಗಿಯೇ ಈತನನ್ನು 


ಸ್ವಷ್ಟ್‌ `ರುವದನ್ನು ಕಂಡು ನಾವು ಚಕಿತರಾಗುತ್ತೇವೆ. ಈ ವಿದೂಷಕನ ಅಮು 
#4 ಹಿಸುಕ್ನೇ ಸ್ವಲ್ಪ: ಮಟ್ಟಿಗೆ ಮಾಡಿ ಮಾಲನಿಕಾಗ್ನಿಮಿತ್ರದಲ್ಲಿ ಕೃತನಿದಾಸರು 
ಹರಿಣ 


ಯಶಸ್ವಿ ಯಾದನು. 


೧೮೨ ಭಾಸ ನಾಟಿಕಚಕ್ರ 


ನಿದೂಷಕನಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ಇನ್ನಿತರ ಸ್ಥ ಳಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಈತನ ಹಾಸ್ಯವೂ 
ಆ ತ್ಯದ್ಭು ತವಾಗಿ ಅತಿ ಸರಳವಾಗಿ 'ಶೃದಯಂಗವವಾಗಿದೆ. ಆಂಗ್ಲರಲ್ಲಿ Breuity 
is the soul of wit, ಈತನ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಚನುತ್ಯತಿಯಿಂಬೊಡಗೂಡಿದ 
ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತತೆ ಇದೆಯೆಂಬ ನಾಣ್ನುಡಿಯಿದ್ದರೆ ಅದನ್ಸೀ (ತನಲ್ಲಿ ನಾವು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ಕಾಣುವೆವು. ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ಯೌಗಂದಧರಾಯಣದ ಎರಡನೆಯ 
ಅಂಕವನ್ನೋ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಕವನ ಸ್ನೋ ನಾವು ನಿರ್ಗೇಶಿಸಬಹುದು.ಎರಡನೆಯ 
ಅಂಕದ ಸೂನಿವೇಶವನ್ನು ನಾವು ಹೀಗೆಂದು ಸಂಗ್ರಹಿಸಬಹುದು ಉದಯನನ 
ಗ್ರಹೆಣವಾರ್ತೆಯನ್ನು 'ಮುಹಾನೇನ ಅಂಗಾರವತೀ 'ಕಾಣಿಯರಿಗೆ ಕಂಚುಕಿಯು 
ನಿಮೇದಿಸಿದ ಸಂದರ್ಭ-ರಾಜನಾಗಲೇ ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯ ಹತ್ತಿರ ಮಗಳಾದ 
ವಾಸವದಶ್ತೆಗೆ ಅನುರೂಪನಾದ ಗಂಡನಾರು ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ ನ್ನ ಮಂಡಿಸಿದಾಗ 
ವಿಧಿಯು ಉತ್ತರರೂಪವಾಗಿ ಕಂಚುಕೆಯಿಂದ ವತ್ಸ hele Fhe ಶಬ್ದವನ್ನೇ 
ಉಚ್ಚರಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಿದ್ದು ಅತಿ ನ | ಆಗ ಆ Bl 
ತಾನು ಒಳಗೆ ಹೊಕ್ಸಿದುದು” ಪ್ರಮಾದವಾಯಿತೆಂದಾಗಲೇ ಆತನಿಗೆ ಭಾಸವಾಗಿ 
ಕ್ಷಮೆಯನ್ನು ಯಾಚಸುವನು. ದಯಾಮಯನಾದ ರಾಜನು ಆ ತಪ ನನ್ನೂ 
ಲೆಕ್ಕಿಸದೆ, "ಭೀತನಾಗಬೇಡ ! ವಿಷಯವನ್ನು ಮುಂದುನರಿಸಪ್ಪಾ |? pe 
ಆಶ್ವಾಸಿತನಾದನಂತರ ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ ಜೇ (ತರಿಸಿಕೊಂಡು "ಉದಯನ ರಾಜನನ್ನು 
ಸೆರೆಹಿಡಿದಿರುವರು' ಎಂದು ಹೇಳಿದಾಗ ಮಹಾ ಸೇನನು "ಈಗ ತಾನೇ ನಾನು ಮುಸು 
ಸೇನನೆಂಬ ಅನ್ವರ್ಥ ಹೆಸರುಳ್ಳ ಧೈವನಾದೆ !' ಎಂದುಸುರುವತನಕದ ಸಂಥಿವೇಶನು 
ಸಂಸ್ಕೃತ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ pa ಚಿತ್ತಾಕರ್ಷಕವಾಗಿದೆ. ಉದಯನನು 
ಹಿಡಿಯಲ ್ರಟ್ಟಿನೋ ಎಂಬ ಮಾತನ್ನೇ ಐದಾರು ನಮೂನೆಯಿಂದ ಆವನ ಬಾಯಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಬರುವಂತೆ : ಮಾಡಿದರೂ ತೃಪ್ತ ಪ್ರನಾಗದೆ "ಏನು ಯೌಗಂಧರಾಯಣನು 
ಹಾಗಾದರೆ ಮ ಸಿ ತನಾದನೊಳಿ ಸಂಟ ವಿಚಾರಿಸಿ, ಅದಕ್ಕೆ "ಆತನು ಜೀವಂತ 
ನಾಗಿಯೇ ಇದ್ದಾ ನೆ” ಎಂಬ ಉತ್ತರವು ದೊರೆತನಂತರ, "ಹಾಗಾದರೆ ಉದಯನನ್ನು 
ನಮ್ಮ; ವರು ಹಿಡದರೆಂಬದನ್ನು ನಾನು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ನಂಬಲಾರೆ' ಎಂದು 
ಜಾಸು ವಾ ಎದಿಸಿದಾಗ್ಗ ಕಂಚುಕಿಯು ಬೇಕೆ ಹಾದಿಯನ್ನೇ ಕಾಣದೆ 
“ರಾಜನೇ! ಈ ಮುದಿ ಬ್ರಾಹ್ಮ [ಣನು ತನ್ನ 90 ವರ್ಷದ ವೀರ್ಫಿವಾದ ಜೀವಿತ 
ದಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟರವರೆಗೂ ಅನ ತನನ್ನು ನುಡಿದುದೇ - ಇಲ್ಲ! ಹಾಗಿದ್ದರೂ ನನ್ನ 
ಮಾತಿ ನಲ್ಲಿಯೂ ಅಪನೇ ಬಿಕೆಯೇ J ಎನ್ನು; ವಾಗ ಈ ಹಾಸ್ಯರಸದ ಪರಮಾವಧಿ 
ಯನ್ನೇ ನಾವು ಕಂಡು ಚನುತ್ಳತರಾಗುತ್ತೆ ಷೆ. 
ಈಹಾಸ ರಸದ ರಹಸ್ಯವಿನ್ನೊಂದನ್ನೂನಾವು ಮರೆಯಕೂಡದು.ಆಂಗ್ಲೇಯ 


ಸ 


ಭಾಸೋಹಾಸಃ , ೧೮೨ 


ಕಲ್ಲಿ ಇದರ Scurvilous type ನಂಜನ್ನೂ ಕಾರುವ ಹಾಸ್ಯವೇ ಪ್ರಧಾನ 
ನಾಗಿದೆಯೆಂದರೂ ತಪ್ಪಾಗದು.ಆದರೆ ಈ ತರದ ವ್ಯಂಗ್ಯವಾದ ಹಾಸ್ಯವು ನಮ್ಮಲ್ಲಿ 
ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲವೆಂದರೆ ತಪ್ಪಾಗದು. ಅತಿ ಹೆಚ್ಚಾದ ನಂಜೆಂದರೆ ನಮ್ಮ ಇದೇ 
ಯೌಗಂಧರಾಯಣ ಸಾಲಂಕಾಯನಕೆಬ ಮಂತ್ರಿವರ್ಯರ ಸಂವಾದ. ಇಲ್ಲಿ 
ಯೇನೆಣೀ ಸಾಲಂಕಾಯನನು ಶ್ರೇಷ್ಠತರನಾದ ಯಾಗಂಧನನ್ನೇ ನಾನು ಸೆರೆ 
ಹಡಿಸಿದ್ದಾ ಯಿತಲ್ಲ ಎಂದು ಗರ್ವದಿಂದ ವಾದನನ್ನಾರಂಭಿಸಿದರೆ, ಆ ಮಂತ್ರಿಯು 
"ನಾವು ರತ್ನವನ್ನು ಕದ್ದೊಯ್ದನಂತರ ನೀವು ರತ್ನದ. ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಬೀಗದ 
ಮುದ್ರೆಯನ್ನೊತ್ತಿದ್ದಲ್ಲವೇ?' ಎಂದು ಮೂದಲಿಸುವದೇ ಅತ್ಯದ್ಭುತವಾಗಿಲ್ಲವೇ? 
ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ಯೌಗಂಧರಾಯಣ ನಾಟಕವೇ ಪ್ರದ್ಯೋತ ಮಹಾಸೇನನು ಮಂತ್ರಿ 
ಶ್ರೀಷ್ಠನನ್ನು ಮೋಸಗೊಳಿಸಿ ಉದಯನನನ್ನು ಸೆರೆ ಹಿಡಿಸಿದರೆ,ಅದಕ್ಕೇ ಪ್ರತಿಕೂಲ 
ವಾಗಿ ಇಡೀ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಆ ಮಂತ್ರಿಶ್ರೇಷ್ಠನು ತನ್ನ ವೈರಿಯ ಪತ್ತನದೊಳಗೇ 
ಇದ್ದುಕೊಂಡು, ಸಿಂಹದ ಗುಹೆಯೊಳಗಿದ್ದು ಕೊಂಡೇ, ಅದರ ಮೇಲಿನ ಪ್ರತೀಕಾರ 
ವನ್ನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಕಾರಿದ ಸಂಸಿವೇಶವೆ:ಬದು ಸಂಸ್ಕೃತ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಪೂರ್ವ 
ವಾಗಿದೆ. ಇದರ ಮರ್ಮವನ್ನರಿತ ಶೂದ್ರಕ ವಿಶಾಖದತ್ತರು ಈ ಹಾಸ್ಯರಸ 
ಘೋಷವನ್ನು ಚನ್ನಾಗಿಯೇ ಮಾಡಿರುವರು. ಇಡೀ ಯೌಗಂಧರಾಯಣನನ್ನು 
ಮೂರನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸುವಾಗ "ಫೇನಾಯಮಾನ ಮಲಿನ ವರ್ಷಾರಥ್ಯೋ 
ದಳಕಮಿವ' ಅಥವಾ "ಮಳೆಗಾಲದ ಚರಂಡಿಯ ಕೆಸರು ನೀರಿನ ಮೇಲಿರುವ ನೊರೆ' 
ಯೆಂದು ಹೇಳುವನು ಇದೇ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಆತನೇ ತನ್ನ ಪ್ರಯತ್ನಗಳೆಲ್ಲಾ ವಿಫಲ 
ವಾಗುವ ಸಂಭನವನ್ನು ತಾಳಲಾರಜಿ-"ಅಯ್ಯೋ ! ನಮ್ಮ ರಾಜನು ಬಂಧನವನ್ನೇ 
ಪ್ರಮದವನವೆಂದು ಭಾವಿಸಿಕೊಂಡು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಅನುರಾಗದಲ್ಲಿಯೇ ನಿರತನಾದನೋ 
ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಪ್ರಮಾದನಿದ್ದಿ ತೆ! ಹಾ ವಿಧಿಯೇ !'(ಎಬಂಧನಮಿದಾನೀಂ 
ಪ್ರಮದವನಂ ಸಂಭಾವ್ಯ ಪ್ರನೃತ್ತೋ ರಾಗಲೀಲಾಂ ಕರ್ತುವರ್‌)-ಹೇಳುವದೂ 
ಅತ್ಯೂ ರ್ಜಿತವಾಗಿದೆ.  ಚಾರುದತ್ತನ ಸ್ಥಾಪನೆಯಲ್ಲಿ ಸೂತ್ರಧಾರನು ಹಸಿದು 
ಊಟ ದೊರಕೀತೆಂದು ಥೈರ್ಯದಿಂದ ಮನೆಯತ್ತ ಸಾಗಿದ್ದಾಗ್ಯಆತನ ಹೆಂಡತಿಯು 
ಈತನನ್ನೇನೋ ಸ್ಟಾಗತಿಸಿ ಏನಿದೆಯೆಂದು ಕೇಳಲ್ಪಡುವಳು, ಆಗ ಇವಳು 
ಮೊಸರು, ಜೆಸ್ಸಿ, ಇತ್ಯಾದಿಗಳೇನೋ ಸಮೃದ್ಧವಾಗಿವೆ... ಆದರೆ ಮಾತ್ರ 
ನಮ್ಮಲ್ಲಿಲ್ಲ ಸಂತೆ ಕಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಎಂದು ಮೂದಲಿಸಿದಾಗ ಸೂತ್ರಧಾರನು ನಿರಾಶ 
ನಾಗಿ "ಚಂಡನರ್ನತ ಲಂಡಿತ ಇನ ನಶಂಡಳ' ಎಂದರೆ ಬಿರುಗಾಳಿಯಿಂದ ಮೇಲ 
ಕ್ಲೇರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ವರಂಡ ತೃಣದಂತೆ ತಾನಾಗಿ, ಅದರಂತೆಯೇ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಹಾರಿದರೊ 
ಕಟ್ಟಿ ಕಡೇಗೆ ಕೆಳಗೇನೆ ತಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟ ನೆಂದು ಬಾಯಿ ಬಡಕೊಳ್ಳುವನು, ಸ್ವಷ್ಟ 





೨... ಅ ಅಅೋೀಲ್ಥತೀಿ ಾರು್ತತಾಾರರತಕರಳಳಳ್ಷರರರ್ಕಳ:ೂ.. 


೧೮೪ ಭಾಸ ನಾಟಕಚಕ್ರ 


ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ನಿದೂಷಕನು ಸಮ್ಮಾನದ ಊಟಗಳನ್ನು 
ಮದುವೆಯ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ ತಿಂದು, ಊಟವೇ ಬೇಡನೆನ್ನುವಾಗ- 
ಕೋಕಿಲಾನಾಂ ಅಕ್ಷಿಸರಿವರ್ತ ಇವ ಕುಕ್ಸಿಸರಿವರ್ತಃ (ಎಕೋಕಿಲೆಗಳ ಕಣ್ಣಿನ 
ಬೇಳೆ ತಿರುಗುವಂತೆ ತನ್ನ ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಅಜೀರ್ಣವಾಗಿ ಸೇರಿರುವ ಆಹಾರವು 
ಚಂಡಿನಂತೆ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿಯೇ ತಿರುಗುವುದೆನ್ನುವದಕ್ಕೆ- ಅಕ್ಷಿಸರಿನರ್ತದಂತಿರುವ ಶಕ್ತಿ 
(ಹೊಟ್ಟಿ.ಯಲ್ಲಿಯೂ ಸರಿವರ್ತ.) ನೆಂದತಿಸೊಗಸಾಗಿ ಬಂಣಿಸುವನು. ಅಭಿಷೇಕ 
ನಾಟಕದ ೪ನೆಯ ಅಂಸದ ಆದಿಯಲ್ಲಿ, ನಿರಾಶನಾದ ರಾವಣನು ಸುಳ್ಳು ಹೇಳಿ 
ಯಾದರೂ ಸೀತೆಯನ್ನು ಕೆಡಿಸೋಣವೆಂದು ಬಯಸಿ, ಮಾಯೆಯಿಂದ ರಾಮ 
ಲಕ್ಷ್ಮ ಹಾರ ತಲೆಗಳನ್ನು ಸೃಜಿಸಿ ತಾನು ಸೀತೆಯ ಹತ್ತಿರ ಮಾತನಾಡುವಾಗ 
ಆ ತಲೆಗಳನ್ನೆರಡನ್ನು ಅವಳೆದುರಿಗೆ ಪ್ರದರ್ಶಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುವನು... ಆಗ 
ಆತನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಉಬ್ಬುವನಂತೆ ನಟಸಿ "ಇನ್ನು ನಿನ್ನೆನ್ನಾರು ರಕ್ಷಿಸುವ 
ರೆಂ'ದು ಕೊಚ್ಚಿದಾಗ, ವಿಧಿಯು ಬೇಕೆಂದೇ ಕಂಚುಕಿಯು ಅತ್ಯವಸರವಾಗಿ 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿ "ರಾಮೇಣ'ಎಂದುಸುರುವನು. ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಬೇಗನೆ ಹೇಳು 
ಎಂದು ಆಜ್ಞ ಹ್ರನಾಗಿ "ರಾಮನಿಂದ ನಿನ್ನ ಮಗನು ಹತನಾದನು' ಎಂದು 
ಸೀತೆಯ ಮುಂದೆಯೇ ಅವಳಿಗಾಶ್ವಾಸನವನ್ನೂ ಉಸುರುವನು. ಆಗಲೇ 
ಮಾಯೆಯಿಂದ ಸೃಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ತಲೆಗಳು ತಾವಾಗಿಯೇ ಮಾಯವಾಗಲು, 
ಸೀತೆಗೆ ಸಂಪೂರ್ಣ ಸಾಂತ್ರನವು ತಾನಾಗಿಯೇ ಊರ್ಜಿತವಾಗಿ ಏರ್ಪಡುವ 
ದಿಲ್ಲವೇ? ಅವಿಮಾರಕದ ಎರಡನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ಕುರಂಗೀ ರಾಜಪ್ರತ್ರಿಯ 
ಧಾಶ್ರಿಯು ಅವಿಮಾರಕನೆಂಬ ನಾಯಕನ ಹತ್ತಿರ ಹೋಗಿ "ಸ್ವಾಮಿ! ಏನನ್ನು 
ಯೋಚಿಸುವಿರಿ' ಎಂದು ಕೇಳಿದುಗ "ಯೋಗಶಾಸ್ತ್ರಂ' ಎಂದು ಬೇರೇನೂ 
ತೋಚದೆ ಹೇಳಿಬಿಡುವನು. "ನಾಯಕನೊಡನೆ ನಾಯಿಕೆಯ ಯೋಗವನ್ನು 
ಬಯಸುವಿರೆಂದು ನಿಮ್ಮ ಮಾತಿನ ಅರ್ಥವೆಂದು ಹೇಳಬಹುದೇ ಎಂದು ಹೇಳು 
ವಾಗ ನಾವು ಚಮತ್ಸೃತಣಾಗುತ್ತೇನೆ. 

ಈ ಉತ್ಕ್ರ ಸ್ಟವಾದ ಹಾಸ್ಯರಸಪೋಷವನ್ನು ನಾವು ಸರಿಯಾಗಿ ಪರಿ 
ತೀಲಿಸಿದರೆ, ವೇದಾಂತ ಶಾಸ್ತ್ರದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ನಮ್ಮ ಕವಿಗಳ ದೃಷ್ಟಿಕೋನವೇ 
ದುಃಖಮಯವಾಗುವದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಅನೇಕ ಶತಮಾನಗಳ ಮುಂಚೆಯೇ ಈತನು 
ಇದ್ದಿರಬೇಕೆಂಬ ನಿಷಯವನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ... ಪದ್ಮಾನತಿಯು 
ಗಂಡನನ್ನು ವರಿಸುವಕಿ ಹೂಮಾಲೆಯನ್ನು ವಾಸವದತ್ತೈಯ ಕೈಯಲ್ಲಿಯೇ 
ಹೆಣಿಸುವಳು. ಇಡೀ ಸ್ವಸ್ನವಾಸವದತ್ತಾ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಉದಯನ ವಾಸವದತ್ತೆ 


( 
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ಅಜ 


ಭಾಸೋಹಾಸಃ ೧೮೫ 
ಯರನ್ನು ಬೇಕೆಂದೇ ಅಗಲಿಸಿ, ಉದಯನನಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಕೂಡಾ ತಿಳಿಯದಂತೆ, 
ಎಲ್ಲಾ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಹಿಂದೆ ಇದ್ದೇ ಗೂಢನಾಗಿ ನಡಿಸಿದ ಯೆಕೌಗಂಧರಾಯಣನ 
ಕಾಶಲವು ಅಪಾರವಾಗಿ ನಮ್ಮನ್ನು ಚಕಿತಂನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತ ಡೈ ದಂಗು ಬಡಿ 
ಸುತ್ತದೆಂದರೂ ತಪ್ಪಾ ಗದು, ಒಂದೇ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳುವದಾದರೆ, ಈ ಹಾಸ್ಯ 
ರಸಕ್ಕೆ ಈ ತರದ “ರೂ ಯಾಕೆ ಬಂತೆಂದರೆ "ಹಾಸ'ಕೆಂಬಿ ಕನಿಯಿಂದಲೇ 
ಈ ರಸದ ಉತ್ಪತ್ತಿಯೇ ಕಾವ್ಯ ಸರಣಿಯಲ್ಲಿ ಮೊಟ್ಟ ಮೊದಲು ಬಂದದ್ದರಿಂದ 
“ಹಾಸ್ಯ” ಶಬ್ಧ ವನ್ನೇ ಹೊಸ LN ಸೈಜಿಸಿದಕೋ pe ಹೇಳಿದರೂ ತಪ್ರಾಗ 
ದೆಂದು ನಮಗೆ ತೋರುತ್ತ ಡೆ. 


KOO 


೨೧ 


ಭಾಸೆಸೋಮಿಲ, ಭಾಸ ಎ ಧಾವಕ ಇತ್ಯಾದಿ ಅಸೂರ್ವ ಪದಗಳು 
I ಭಾಸಸೋಮಿಲ ? 


ಕಾಲಿದಾಸನು ಮಾಲನಿಕಾಗ್ತಿಮಿತ್ರದ ಪ್ರಸ್ತಾವನೆಯಲ್ಲಿ ಭಾಸನನ್ನು 
ನಿರ್ದೇಶಿಸುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ "ಪ್ರ ಪ್ರಧಿತಯಶಸಾಂಭಾಸೆಸೌಮಿಲ್ಲಕವಿಪುತ್ರಾ ದೀನಾಂ 
ಪ್ರಬಂಧಾನತಿಕ್ರಮ್ಯ'....ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದು ಕುತೂಹಲಜನಕವಾಗಿನೆ, ಇಲ್ಲಿ 
ಭಾಸ, ಸೌಮಿಲ್ಲಕ, ಪುತ್ರ ಎಂದು ಕವಿಗಳ ಹೆಸರನ್ನು ವಿಂಗಡಿಸುವುಜೋ, 
ಭಾಸಸೌಮಿಲ್ಲಕ ಎಂಬುದು ಒಂದೇ ಹೆಸರೋ ಅಥವಾ ಸೌಮಿಲ್ಲ ಕವಿ, ಪುತ್ರ 
ಎಂದು ಹೆಸರುಗಳನ್ನೋದುವುದೋ ಎಂಬುದೇ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಸಮಸ್ಯೆಯಾಗಿದೆ. 
ಭಾಸನ ಹೊರತು ಉಳಿದ ಹೆಸರುಗಳು ನಮಗೆ ಬರೇ ಹೆಸರುಗಳಾಗಿಯೇ ಉಳಿದಿವೆ. 
ಅವುಗಳಿಗೆ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಬೇರೆಲ್ಲಿಯೂ ನಿರ್ದೇಶವಿಲ್ಲವೆಂದರೂ ತಪ್ಪಾಗಲಾರದು. 
ಆದರೆ ಈ ಸೌಮಿಲ್ಲ, ಇದನ್ನು ಸೋಮಿಲ, ಸೋಮಿಲಕ ಎಂದೂ ಕೆಲವೆಡೆ 
ಓದುತ್ತೇವೆ -ಭಾಸಸೋಮಿಲ ರಾಮಿಲೌ ಎಂಬ ಇಬ್ಬರು. -ಇಲ್ಲಿ ಭಾಸಸೋಮಿಲ 
ಎಂಬುದೊಂದು ಹೆಸರೋ ಎಂದೂಹಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. -ತೌಶೂದ್ರಕಕಥಾ ಕಾರೌ 
ಭಾಸಸೌಮಿಲ ರಾಮಿಲೌ ಎಂದು ಈ ಶೂದ ದ್ರಕನೆಂಬ ರಾಜನ ಆಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಈ 
ಇಬ್ಬರು ಕವಿಗಳು ಆಶ್ರಿತರಾಗಿದ್ದಾರೆಂದು ಓಡುತ್ತ, "ವೆ. ನಾವಾವಾಗಲೇ ಶೂದ್ರಕನ 
ವೃಚ್ಚಕ ಕಟಕದ "ರಾಜಾನಂ ವೀಕ್ಷ 4 ಪುತ್ರಂ ಪರಮಸಮುದಯೇನ ಅಶ್ವ ್ರ ಮೇಡೇನ 
ಇಷ್ಟಾ _' ಎಂಬ ಪ್ರಸ್ತಾವನೆಯ ಶ್ಲೊ ಕನು ವಂಗ ಮಗನನ್ನು ರಾಜ 
ನಾಗಿ ಸ ಸ್ಥಾಪಿಸಿ ತಾರೇ ನ ಸ್ವತಹ ಅಶ್ವ ಮೇಧಯಾಗವನ್ನೇ ನೆರವೇರಿಸಿ ಬಾಡ 
ವಾಗ ಈ ಅಶ್ವಮೇಧ ಯಾಗವನ್ನು" ಮಾಡಿ, ಮಗಾ ರಾಜನಾದದ್ದು ಕಂಡು 
ಎಂಬುದು i ದೃ ಷ್ಟ್ಯಾಪು ಪುಷ್ಯ ಮಿತ್ರನಿಗೇ ಸಲ್ಲುವುದೆಂದು ಸಂಶಯವನ್ನು 
ಮಂಡಿಸಿದ್ದೇಪೆ. ಈ ಸಜೀವ ಒತ್ತಟ್ಟಿರಲ ಈ ಶೂದ್ರಕನ ಆಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ 


ಜಿ 





ಭಾಸಸೋನಿಲ, ಭಾಸಧಾನಕ ಇತ್ಯಾದಿ ಅಪೂರ್ನ ಪದಗಳು ೧೮೭ 


ಭಾಸಸೌಮಿಲ ರಾಮಿಲ ಎಂಬಿಬ್ಬರು ಕವಿಗಳೆಂದೋದುವಾಗ ಈ ಭಾಸನಿಗೇ 
ಭಾಸಸೌಮಿಲ ಎಂದಿನ್ನೊಂದು ಹೆಸರೂ ಕೂಡ ಇತ್ತೋ ಎಂಬ ಇನ್ನೊಂದು 
ಸಂಶಯವೂ ಹೊರಡುವುದು. ಇಲ್ಲಿಯೂ ಸೌಮಿಲ, ರಾವಿ:ಲ ಎಂಬ ಹೆಸರನ್ನೂ 
ಪರಿಶೀಲಿಸುವಾಗ ಈ ಇಬ್ಬರು ಅವಳಿಜನಳಿ ಮಕ್ಕಳಾಗಿದ್ದಿರಬಹುದೋ ಎಂಬ 
ಇನ್ನೊಂದು ಸಂಶಯವೂ ಹೊರಡುವುದು. ಇದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪಂಚತಂತ್ರ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಒಬ್ಬ ಸೋಮಿಲಕನನ್ನೂ ಒಂಜೇ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ತಂದಿರುವರು. ಈ 
ಸೋಮಿಲತನಿಗೂ ಸೋಮಿಲ ರಾಮಿಲರಿಗೂ ಯಾವ - ತರದ ಸಂಬಂಧವಿತ್ತೋ 
ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. 

11 ಇನ್ನು ಭಾಸ-ಧಾವಕ ಎಂಬ ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಒಂದು ವಿವಾದವನ್ನು 
ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ ವಿಚಾರಿಸೋಣ... ಈ ಮತನೆಂದಕಿ ಅತ್ಯದ್ಭುತವಾದುದು, 
ಯಾರೋ ಒಬ್ಬ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ರಾಜನ ಆಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಈ ಭಾಸನೆಂಬ ಒಬ್ಬ ಧಾವಕ 
ಜಸಿ ಮಡಿವಾಳನಿದ್ದನು. ಈ "ಭಾಸೇನೆಂದರೆ ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಶುಭ್ರಮಾಡಿ 
ಕೂಡುವ ಮಡಿವಾಳ, ಆತನೇ ಈ ನಾಟಿಕಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ (ಮತ್ತೂ ಬೇರೆ ಕೆಲವು 

ಇಟಕಗಳನ್ನೂ - ಕಿರಣಾನಲೀ ಇತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನೂ ) ಬಕೆದಾತ, ಬರೆದುದೇನೋ 
ಭಾಸನೇ ಆಗಿದ್ದರೂ ಕಟ್ಟಕಡೇಗೆ ತನ್ನ ಆಶ್ರಯದಾತನಾದ ಶ್ರೀಹರ್ಷನ ಹೆಸರಿ 
ನಿಂದಲೇ ಆ ನಾಟಿಕಗಳು ಪ್ರಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಲಿ ಎಂಬ ಉದಾತ್ತನಾವ 
ಆಶಯದಿಂದ ತನ್ನ ಹೆಸರನ್ನೇ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಮರೆಸಿದರೆಂದೂ ಒಂದು ವಾದ 
ಮಂಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟದೆ. ಅರ್ಥಾತ್‌ ರೆತ್ನಾವಲೀ, ಪ್ರಿಯದರ್ಶಿಕೆ, ನಾಗಾನಂನ 
ನಾಟಕಗಳನ್ನೂ ಬರೆದಾಶನೂ ಭಾಸನೇ, ಈ ಹದಿಮೂರು. ನಾಟಕಗಳನ್ನೂ 
ಇನ್ಲಿತರ ನಾಟಕಗಳನ್ನೂ ಬರೆದವನೂ ಇವನೇ, ಇದಕ್ಕೆ ಶಾ:ದಾತನಯನ ಕೆಲವು 
ಶ್ಲೋಕಗಳೂ ಆಧಾರ, ಹಾಗೆಯೇ ಮಮ್ಮಟನು ಕಾವ್ಯ ಪ್ರಕಾಶದಲ್ಲಿ... 
ಶ್ರೀಹರ್ಷಾದೇಃ ಧಾನಕಾದೀನಾಮಿನ ಧನಂ ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವೇ ಆಧಾರವೆಂದೂ 
ವಾದಿಸುವರು. ಆದರೆ ಇದೇ ಮಮ್ಮಟನ ಕಾವ್ಯ ಪ್ರಕಾಶದ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊಂದು 
ವೋಲೆಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ (manuscript) ಸಿಕ್ಕಿದ ಪಾಠವು "ಶ್ರೀ ಹರ್ಷಾದೇ 
ರ್ಬಾಣಾದಿೀನಾಮಿವ ಧನಂ ಎಂದಿರುವುದರಿಂದ ಈ ಪಾಠವನ್ನವಲಂಬಿಸಿ ಒಂದು 
ಹೊಸ ವಾದವನ್ನವಲಂಬಿಸುವುದೂ ಕ್ಲಿ ಸ್ಟ ಸಲ್ಪನೆಯೆಂದೇ ಭಾವಿಸಿ, ಈ ವಿಷಯ 
ವಕ್ಸ್ಟಿ ಲ್ಲಿಗೇ ಬಿಡುತ್ತೇವೆ. ತುಷ್ಯತುದುರ್ಜನ ನ್ಯಾಯವನ್ನವಲಂಬಿಸಿ ಈ ಎರಡನೇ 
ಪಾಠವನ್ನೇ ಆದರಿಸಿದರೂ, ಬಾಣನು ತನ್ನ ಅತ್ಯುತ್ಸೃಷ್ಟವಾದ ಕಾದಂಬರಿಯನ್ನೇ 
ಯಾಕೆ ಈ ರಾಜನ ಹೆಸರಿಗೆ ಕೊಡದೆ, ರತ್ನಾವಲ್ಯಾದಿ ನಾಟಿಕತ್ರಯಗಳನ್ನೇ 
ಮಾತ್ರ ಆ ರಾಜನ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟಿನೋ ಎಂಬುದು ಕುತೂಹಲ ಜನಕವಾಗಿದೆ. 


೧೮೮ ಭಾಸ ನಾಟಕಚಕ್ರ 


ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ಪ್ರಿಯದರ್ಶಿಕೆ ಆದಿನಾಟಕಗಳನ್ನೂ ಈ ಹದಿಮೂರು ನಾ ಇಟಿಕಗಳನ್ನೂ 
ರಚಿಸಿದವನು ಒಬ್ಬನೇ ಎಂದೊಪ್ಪು ವುದೇ ಅತ್ಯ ಂತ ಕ್ಲಿಷ್ಟ ಕಲ್ಪನೆಯಾಗುವುದು. 

11] ಉಸಸಂಹಾರ: ಪ್ರ ಅತಿ "ಕರಾ ಸ ಸಮಸ್ಯೆಯಾಗಿ 
ಬಿಟ್ಟಿದ್ದರಿಂದ ಇದರೆ ಗೋಜಿಗೆ ಹೋಗಡೆ ಇದನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೇ ಬಿಡುನೆವು. ಇದೀಗ 
ಭಾಸನ ಸಮಸ್ಯೆ ಯನ್ನು ನಮಗೆ ತಿಳಿದಂತೆ Ae ರ ಮುಂದೆ ಇಬ್ಟಾ ಯಿತು. 
ಈಸ ಸಮಸ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸಿದವರನ್ನು ಸಂಗ್ರಹವಾಗಿ ಮೂರು ಪಂಗಡಗಳವ 
ಕೆಂದು ನಿರ್ದೇಶಿಸಬಹುದು: ಒಂದನೆಯನರೌದಕೆ ದಿನಂಗತೆ ಗಣಪತಿಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ 
ಮೇಲ ಬ್ಸಂಕ್ರಿಯನ್ನ ನುಸರಿಸಿ ಈ ಹದಿಮೂರು ನಾಟಕಗಳನ್ನೂ ಭಾಸನನೇ ಜು 
ಸ್ವೀಕರಿಸುವವರು. ಎರಡನೆಯದಾಗಿ D;. ಯು Pisharodi 
ಇತ್ಯಾದಿ ಮಹನೀಯರ ಮಾರ್ಗದರ್ಶಿತ್ವ ವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಈ ನಾಟಕಗಳು 
ತುಜಾತರಾಗಿ ಭಾಸ ಪ್ರಣೀತಗಳೇ ಅಲ್ಲ, ಇಷ್ಟ "ಗಸತಶಾಶ್ರಿ ಗಳಿಂದ ಅನ್ಯಾಯ 
ವಾಗಿ ಭಾಸವಿರಚಿತಗಳೆಂದು ಪರಿಗಣಿತಗಳಾಗಿವೆ, ಇದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಪ 
ಪತ್ರನದಲ್ಲಿ ಈ ನಾಟಕಚಕ್ರವನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದ ಮಹನೀಯರಾದ ಶ್ರೀ ಸಿ. ಆರ್‌. 
ಜೀವಧರರು ಇವುಗಳನ್ನು ೧೫2% ascribed to Bhasa ಎಂದು 
ಕರೆದರು. ಇನರ ವಾದದಲ್ಲಿ ಸಂಪೂರ್ಣ ಸತ್ಯಾಂಶನಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಶಾರದಾತನಯನು 
ತನ್ನ ಉತ್ಕೃ ಸ್ಟವಾದ ಆಲಂಕಾರಿಕ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ವಾದಿಸಿದಂತೆ ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಿತ 
ಸಾ ಸ್ವಪ್ನ: ಮಾಸವದತ್ತ ನಾಟಕದ ಮೂರನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ವಾಸವದತ್ತೆಯ 
ಶೇಷಕ  ಮನಃಶಿಲಾಯಾಸ್ತಿಲಕೋ ಗಂಡಪಾಶ್ತೆ ರ್ವ ನಿವೀಶಿತಃ-_ದ ಸುದ್ದಿಯೇ 
ಬಾರದಿರುವುದೇನೋ ನಿಷ್ಪಕ್ಷಪಾತವಾಗಿ ಯೋಚಿಸುವನರಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಸಂಶಯ 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿಯೇ ತೀರುವುದು, ಅಜೀ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಶಾರದಾತನಯನು 
ದಾಹರಿಸಿ! ದ. ಚಿರಪ್ರಸುಸ್ತಃ ಮೇ ಕಾಮಃ ವೀಣಯಾ ಪ್ರತಿ ಬೋಧಿತಃ | 


ಆಸಿ 


ಬನು pad) 
ತಾಂ ತು ದೇವೀಂ ನ ಪಶ್ಚಾಮಿ ಯಸಾ ವಃ ಘೋಷವತೀ ಪ್ರಿಯಾ! --ಎಂಬ 
ಶ್ಲೋಕವು. ಯಥಾ ಸ್ಥಾನದಯೇ ಆರನೆಯ ಅಂಕದ ಆದಿಯ್ಯ ಲಿಯೇ 


ತೋರುವುದನ್ನೂ ನಾವು ಗಮನಿಸದೇ: ಕಾಗಿಡೆ. ಪ್ರಾಯಶಃ ನಿಜಾಂಶವು ಬೀಗಿರ 
ಬಹುದೊತ ಮಸರನೆಯ ಸಂಗಡದವರಾದ ನಮ್ಮಂತವರು ವಾದಿಸಬಹ.ದೆಂತ 
ತೋರುತ್ತದೆ-ಈ ನಾ ಟಕಗಳನ್ನೇನೋ ಪ್ರಥಿತ ತಯಶಸ್ಯನಾ ದ ಭಾಸ ಮಹಾಕನಿಯೇ 
ಬರೆದಿರಲೇ(ಬೇಕು. . ಆದರೆ ಎರಡುಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳು ದಾಟಿರುವುದರಿಂದಲೂ, 
ಇವುಗಳನ್ನ; ನೇಕ ಕಾಲದವರೇಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿಡದಿದ್ದ ರಿಂದಲೂ, ದೈವ 
ದುರ್ವಿಪಾಕದಿಂಡಲೂ ಸ ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲದವರೇಗೂ ಈ ನಾಟಕಗಳು. "ಪ್ರಚಾರವಿಲ್ಲದೇನೆ 
ಎಲ್ಲಿಯೋ ಮೂಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಉಳಿಯಬೇಕಾಗಿ ಬಂದವು. ಆದರೂ ಅನಂತ 


ಭಾಸಸೋಮಿಲ್ಕ ಭಾಸೆಧಾನಕ ಇತ್ಯಾದಿ ಅಪೊರ್ನ ಪದಗಳು ೧೮೯ 


ಶಯನದಲ್ಲಿದ್ದ ಚಾಕ್ಯಾರು ನಾಟಿಕ ಸಂಘಗಳಲ್ಲಿ ಇವುಗಳ ಪ್ರ ಭ್ರಯೋಗವುಳಿದು, 
ಈಗ ಅವರ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದಲೇ ಸಮಾ ನಧರ್ಮರಾದ ಗಣಪತಿಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಈ 
ನಾಟಕಗಳ ಪ್ರಚಾರವನ್ನು ಪ್ರನಃ ನಮ್ಮ ಮುಂದಿಟ್ಟು ನಮ್ಮ ಧೃತಜ್ಞತಿಗ 
ನಾಕ್ರರಾಗಿರುವರು. ಕ್ಯ ಸ್ನ ವಾಸವದತ್ತ ನಾಟಕದ ಮೂರನೆಯ ಅಂಕವೇನೋ 
ಈಗ ಅಕಿ ಚಿಕ್ಕದಾಗಿ ಅವರಿಂದ ಸಂಗ್ರಹೀತವಾಗಿರಲೇಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ನಾವು 
ಒಪ್ಪಿಯೇ ತೀರಬೇಕಾಗಿನೆ. ಅದರೆ ಉಳಿದ ಅಂಕಗಳು ಮುಂಚೆ ಹೇಗಿದ್ದವೋ 
ಹಾಗೆಯೇ ಈಗಲೂ ಉಳಿದಿರಬಹುದೆಂಬ ಅಶಿಯನ್ನೇ ನಾವು ಮುಂದಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕಾಗಿದೆ... ದಿವಂಗತರಾದ ಶ್ರೀ ಪಿ.ವಿ. ಜಟ ಸನಾಥಸ್ವಾ ನಿ ಮರಕಕ 
ರೇನೋ "ಸಂಜಯಾಯ ಸ ಪ್ರತಿಶುತಾಂ ಇತ್ಯಾದಿ ಕದಭೂತಿಯ ವಾಕ್ಯವನ್ನಾ 
ನಾರವಾಗಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಇಡೀ ಸ್ವಪ್ನವಾಸವದತ್ತ ನಾಟಕವೇ ಬೇರೆ ಇದ್ದಿ ಕೆಜೇಕು 
ಅದರ ವಸ್ತುವಿಗೂ ಇದಕ್ಕೂ ಯಾನ ಶರದ ಸಂಬಂಧವೇ ಇಲ್ಲನೆಂದೂ 
ವಾದಿಸಿಯೇ ಬಿಟ್ಟ ರು. ನಾವು ಇದನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸೆಲಂತೂ ಸಾಧ್ಯ ಸೇ ಇಲ್ಲ 
ವೆಂದು ಹೇಳಲು “ಯಸುತೆ ತ್ತೇವೆ, ಮೂರನೆಯ ಅಂಕವು ಮಾತ್ರ ಗ್ಯ ಹೀತ 
ವೆಂದು ಅಲ್ಲಿಯೇ ನಿಲ್ಲಿಸಬಾರಣೆಂದೂ ಒಪ್ಪುವುದಾದರೂ ಒಪ್ಪು ಬಹುಕೆಂತ 
ತೋರುತ್ತದೆ. ಅಂದರೆ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಒಂಜಿರಡು ವಾಕ್ಯಗಳ ತ್ಲೊ (ಕನಿ ಬಿಟ್ಟು 
ಹೋಗಿರಲೂಬಹುದು. ಆದೆ ಇಷ್ಟೇ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಇವು ಪ ” ಪ್ರಧಿತಯಸೈನವೇ 
ಅಲ್ಲವೆಂದು ಸರ್ವಾತ್ಮನಾ ಅಲ್ಲಗಳೆಯ ಕೂಡದು. ಕೆಲವು ಮಹನೀಯರ ಪ್ರಕಾರ 
"ಕಪಾಲೇ ಮಾರ್ಜಾರಳೆ ಇತಾ ದ್ಯುತ್ಪೃಷ್ಣ ಪ್ರೌಥೋಕ್ತಿ ವಿಶಿಷ್ಟ ಗಳಾದ 
ತೊ ್ಲಕಗಳಲ್ಲಿಲ್ಲವೇನೋ ಸ ಸೆಹೆಜ, ಒಂದೆರಡು ನಾಟಿಕಗಳಲ್ಲಿ- ಅ್ಲನಿಮಾರಕ ಇತ್ಯಾದಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಈತನ ಸಿದ್ಧಹಸ್ತವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ, ಅವುಗಳನ್ನು ಮೊಟ್ಟ ಮೊದಲೀತನು ರಚಿಸಿ, 
ಮೆಲಮೆಲ್ಲನೆ ಕೈಯನ್ನು ಪಳಗಿಸಿಕೊಂಡು, ಇಟ್ಟಿ ಇಡೇಗೇನೆ ಅತ್ಯುಚ್ಛಗಳಾದ 
ಪ್ರತಿಮಾ ಸ್ವಪ್ನವಾಸನದತ್ತಗಳನ್ನು ಬರೆಯುವ ತೌಕಲವನ್ನೂ ಸಾಧಿಸಕೊಂಡ 
ನೆಂದು ನಾವೇಕೆ ವಾದಿಸಕೂಡದು. ಪ್ರಾಚೀನ ವಿನುರ್ಶಕಕೇನೋ ಈತನನ್ನು 
ಗೌರೀಶಂಕರ (Everest) ಶಿಖರದ ಉಚ್ಛದಲ್ಲಿಟ್ಟು ಮೂರ್ಥಾಭಿಸಿಕ್ರ 
ನೆಂದು ಗೌರವಿಸಿದರೆ, ಇದರ ಮುಂಚೆ ಎಷ್ಟು ಪರ್ವತಾರೋಹಿಗಳು ಪರ್ವತ 
ವನ್ನೆ (ರುವ ಪ್ರಯೆತ್ನನನ್ನು ಮಾಡಿ ಕೃತಕೃತ ್ಯರಾಗದೇ ಉಳಿದಿಲ್ಲ? 
ಶ್ಯ; Ta ಗಂದ ನಂಬ ಪ್ರಸಿದ್ಧ Physics ತತ್ತ್ಯಶಾಸ್ತ್ರ 
ವೇತ್ರಕೊಂದು ಕಡೆ ಅಪ್ಪಣೆ ಕೊಡಿಸಿದುದನ್ನು ನಾವು ಮಠೆಯಲಾಗದು- - 
“If I have been privileged to see farther than 
most, it is because I have stood on the‘shoulders 
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of giants --ಅರ್ಥಾತ್‌ ಅನೇಕರಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚು (ಅರ್ಹ) ಜ್ಞಾನ ನನ 
ಗಿದ್ದಿತ್ತೆಂದು ಸತ್ಯವಾದರೆ, ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ ನಾನು ಅಮಾನುಸರಾದ ದೊಡ್ಡ ಅತಿ 
ಬಲಿಷ್ಕರ ಭುಜಗಳ ಮೇಲೆ ನಿಲ್ಲುವ ಭಾಗ್ಯ ನನಗೆ ಜೊರಕಿದೆ' ಇದು ಹಾ 
ನಿನಯವನ್ನೇ ನ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುತ್ತಿದ್ದರೂ, ಇದರಲ್ಲಿನ್ನೊಂದು ತತ್ತೃವಿರುವುದನ್ನು 
ನಾವು ಮರೆಯಬಾರದು. ಈತನ ಹಿಂಜಿ ಅನೇಕ ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧ ಶಾಸ್ರ್ರವೇತ್ತ 
ರಿದ್ದರು, ಅವರ ಮಾರ್ಗವನ್ನವಲಂಬಿಸಿ, ಅವರ ಶೋಧನೆಗಳನ್ನೇ ಮುಂದುವರಿಸಿ, 
ತಾನು ಯಶಸ್ವಿಯಾದೆನೆಂದು ಅವನು ಪೂರ್ವಜರನ್ನು ಬಾಯಿ ತುಂಬಾ ಹೊಗ 
ಳಿರುವನು. ನಮ್ಮ ಭಾಸನಾದರೋ ಎರಡು ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂಜಿ ನಮ್ಮ 
ಜೇಶದಲ್ಲಿದ್ದನಲ್ಲವೇ? ಅವನ ಮುಂಚೆ ಯಾನ ತರದ ಸಾಹಿತ್ಯವಿತ್ತೋ ಅಥವಾ 
ಇಲ್ಲವೋ ಎಂಬುದನ್ನೂ ಹಿಸಲಿಕ್ಕೂ ಈಗ ಅಸಾಧ್ಯವಾಗಿದೆ. ವಾಲ್ಮೀಕಿಯೇನೋ 
ಇದ್ದನೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟ ; ಆದರೆ ಪತಂಜಲಿ, ಭರತನಾಟ್ಯಶಾಸ್ತ್ರ ಇತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು 
ಪರಿಶೀಲಿಸಿದಕೇನೋ ಕೆಲವು ಉಚ್ಚ ನಾಟಿಕಗಳೂ ಮಹಾಕಾವ್ಯಗಳೂ ಇದ್ದಿರಲೇ 
ಬೇಕೆಂದು ನಾವು ಒಪ್ಪಲೇಜೀಕಾದರೂ, ಅವು ಈಗೆಲ್ಲಾ "ದಗ್ಗ' ಅಥವಾ "ಲುಪ್ತ' 
ವಾಗಿರಲೇಬೇಕೆಂತ ನಾವು ವಿಷಾದದಿಂದ ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. (ಇದಕ್ಕೆ ಆಧಾರ 
ಗಿ ಭಾಸನ ನಾಟಕಗಳನ್ನೇ ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲಿ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಹಾಕಿ, ಸ್ವಸ್ನನಾಟಕ 
ಮಾತ್ರ ಸುಡದೇ ಹೊರಗೆ ಬಂತೆಂಬುದನ್ನು ನಾವು ನೆನಪಿಗೆ ತಂದುಕೊಳ್ಳ ಬಹು 
ದಲ್ಲವೇ?) ಒಂದೇ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳುವುದಾದರೆ, ವಾಲ್ಮೀಕಿಯೇನೋ "ಮಧು 
ಮಯ ಫಣಿತೀನಾಂ ಮಾರ್ಗದರ್ಶೀ ಮಹರ್ಹಿ'ಯಾಗಿ ತಲೆದೋರಿದ್ದರೂ, 
ಮಾರ್ಗದರ್ಶಿಯ , ಕೆಲಸವೆಂಬುದು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಿರ್ವ್ಯೂಢವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಕಾಲಿದಾಸಾದಿಗಳಿಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಮೇಲ್ಪಂಕ್ರಿಯನ್ಸಿ ತ್ರವನೆಂದರೆ ಈತನೆಂದೇ 
ಧಾರಾಳವಾಗಿ ಒಪ್ಪಬೇಕು. ಆದಕೆ ಕಾಲಿದಾಸನಿಗೇ ಈತನ ಮೇಲೆ ಸ್ವಲ್ಪ 
ಅಸೂಯೆಯಿದ್ದಿ ರಬೇಕು. ನಾವು ಊಹಿಸಿದಂತೆ 22 ವರ್ಷದ ತರುಣನು ಹಣ್ಣು 
ಮುದುಕನಾಗಿ "ಪ್ರಥಿಶಯಶಸ್ಯ'ನಾಗಿದ್ದ ಭಾಸನನ್ನು ಕಂಡಿರಲೇಬೇಕು. ನಮ್ಮ 
ಕಣ್ಣಿನ ಮುಂದೆಯೇ ಮರೆಯಾದ ಟಾಗೋರ್‌ ಮಹಾಕವಿಗಳ ಸಮಕಾಲೀನರಾಗಿ 
ಬಾಳಿದ್ದ ಸರೋಜಿನಿದೇವಿ, ಆಥವಾ ಅವಳ ತಮ್ಮ ಹರೀಂದ್ರನಾಥ ಚಟ್ಟೋ 
ಪಾಧ್ಯಾಯರ ಉದಾಹರಣೆಯನ್ನು ನಾವು ಮರೆಯಲಾಗದು. ಇನ್ನೊಂದೆರಡು 
ಶತಮಾನಗಳ ನಂತರ ಸರೋಜಿನಿದೇವಿಯರನ್ನೋ ಆವರ ತಮ್ಮನನ್ನೋ ಎಲ್ಲರೂ 
ಮರೆತುಬಟ್ಟಿರೂ ಸೋಜಿಗವಲ್ಲವೆಂದು ನಾವು ಒಪ್ಸರೇಬೇಕು. ಆದರೆ ಈ 
ಇಬ್ಬರು ಕವಿವರ್ಯರಿಗೆ "Prophetic Visiop = ಆರ್ಷಜ್ಞಾನ'ನೇ ಇಲ್ಲ 
ವೆಂದನರನ್ನು “ನಾವು ತಳ್ಳಿ ಬಿಡಬಹುದೇ ? ಈ 


ಭಾಸಸೋಮಿಲ, ಭಾಸಧಾನಕೆ ಇತ್ಯಾದಿ ಅಪೂರ್ನ ಪದಗಳು ೧೯೧ 


ಇನ್ನೊಂದು ಕಾರಣವನ್ನೂ ನಾವು ಗಮನಿಸತಕ್ಕದ್ದಾಗಿದೆ. ಕೆಲವು ವರ್ಷ 
ಗಳ ಹಿಂದೆ ಒಬ್ಬ ಮಹನೀಯರು ಬರೆದುದು ನಮ್ಮ ಸ್ಮೃತಿಸಥಕ್ಕೆ ಬರುವುದು. 
“The more actable a play is, the less great it is; 
if you doubt me, read the dramas of Shakespeare 
or of Ibsen. King Lear and Peer Gynt are hard 
to put on the stage; while the Merry wives of 
Windsor and a Doll's house can bt done justice to 
even by amateurs” ೮ಥ೯೯3” ಯಾವುದಾದರೊಂದು ನಾಟಿಕವುರಂಗದ 
ಮೇಲೆ ಅತ್ಯುತ್ಕೃಷ್ಟವಾಗಿದ್ದಕಿ ಆದರೆ ಅನ್ಯಥಾ ಉತ್ಕರ್ಷನೇ ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ 
ಅಪಕೃತವಾಗಿ ಬಿಡುವುದು. ದೃಷ್ಟಾಂತವಾಗಿ ಷೇಕ್ಸ್‌ ಪೀಯರ್‌ ಅಥವಾ ಇಬ್ಸನ್‌ 
ಇವರ ನಾಟಕಗಳನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸಬಹುದು.  ಲೀಯರ್‌ ರಾಜ (Shakes 
pare) ಅಥವಾ ಪೀಯರ್‌ಜಿಂಟ್‌ ರಂಗದಮೇಲೆ ರೈಸದಿದ್ದರೂ, ವಿಂಡ್ಸರ್‌ 
—ಇಲ್ಲಿಯ ಪ್ರಮುದಿತ ರಾಣಿಗಳು ಅಥವಾ ಸಾಲಭಂಜಿಕೆಯ ಮನೆಯೆಂಬ 
ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಭರತನಾಟ್ಯದಲ್ಲಿ ಮೊಟ್ಟಮೊದಲು ಪ್ರವೇಶವನ್ನು ಇಚ್ಛಿಸುವವರೂ 
ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಬಲ್ಲರು. ಇದೀ ಮಾತನ್ನು ನಾವು ಭಾಸನಿಗೂ ಅನ್ವಯಿಸ 
ಬಯಸುವೆವು. ಈತನ ನಾಟಕಗಳೆಂಬುವು ಆಗಿನ ಕಾಲದ ರಂಗಭೂಮಿಗಾಗಿಯೇ 
ಮಾಾಸಲಿಡಲ್ಪಟ್ಟಿ ವೆಯೆಂದು ಮೊಟ್ಟಮೊದಲೇ ನಾವು ಒಪ್ಪಬೇಕಾಗಿದೆ. ಆಗಿನ 
ವಾತಾವರಣಕ್ಕೆ ಅತ್ಯಂತ ರಂಜಕವಾಗಿದ್ದವು; ಆ ವಾತಾವರಣವು ಸ್ವಲ್ಪಮರೆಯಾದ 
ನಂತರೆ, ಅಂದರೆ ನಾವು ಹೇಳಿದಂತೆ ಮಧ್ಯಮನಿಗೂ ಸರಿಯಾದ ಪಾಲು ನಿಶ್ಚಿತ 
ವಾದನಂತರ ಆ ನಾಟಕದ ಪ್ರಾಶಸ್ತ್ಯವನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ತಿಳಿಯುವುದೇ ಸ್ವಲ್ಪ 
ಕ್ಲಿಷ್ಟವಾಯಿತು. ಅಸ್ಟರೊಳಗಾಗಿಯೇ, ಅಂದಕೆ ಒಂದು 25 ವರ್ಷಗಳೊಳ 
ಗಾಗಿಯೇ ಕಾಳಿದಾಸನ ಅತ್ಯುಚ್ಚ ನಾಟಿಕಗಳೂ ತಲೆದೋರಿ ಮುಂಚಿನ ಎಲ್ಲ 
ನಾಟಕಗಳನ್ನೂ ಬದಿಗೇ ದೂಡಿಬಿಟ್ಟಿವು, (ನಮ್ಮ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಇದೇ ಹಾಡು 
ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಶಾಸ್ತ್ರಕ್ಕೂ ಅನ್ವಯಿಸುವುದು-ಪಾಣಿನಿಯು ಬಂದನೆಂತಾದಕೆ, 
ಅನನ ಮುಂಚೆ ಇದ್ದ ಎಲ್ಲಾ ವ್ಯಾಕರಣಗಳೂ ಏದಿಗೊತ್ತಲ್ಪಟ್ಟಿವು-ಶಂಕರರ 
ಮುಂಚೆ ಇದ್ದೆ ವೇದಾಂತ ಟೀಕೆಗಳೆಲ್ಲಾ ಲುಪ್ತವಾಗಿವೆ. ಇಣನ ಮುಂಜಿ 
ಇದ್ದ ಗದ್ಯಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾದರೂ ನಮಗೆ ಸಿಕ್ಕರೇ ಇಲ್ಲ- ಹೀಗೆಯೇ ಈ 
ಮಾತು ಎಲ್ಲಾ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಿಗೂ ಸಾಮಾನ್ಯನಾಗಿ ಒಪ್ಪುವುದು.) 

ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಮಹನೀಯರ ಪ್ರಶಂಸೆಯನ್ನು ಗಮಥಿಸಬಹುದು- "8125೩ 
is certainly exciting and dramatic; he is careful 
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not to overdo the vain hectics of his marionettes ; 
his creators do not break away from the scheme 
of the author while Bhavabhuthi’s dramas suffer 
from both these defects and are not easily actable” 
ಇವರ ಆಶಯವನ್ನು ಹೀಗೆ ಕನ್ನಡಿಸಬಹುದು- (ಈಗಿನ ಕೆಲವು ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ 
ಆದೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಚಲಚ್ಛಿತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ರಚಯಿತರು ಬೇಕೆಂತಲೇ ಮನೋ 
ವೇಥಕ ದೃಶ್ಯಗಳನ್ನೇ ಶೇಖರಿಸುತ್ತಿರುವಂತೆ) ಅಧಿಕ ಪ್ರಸಂಗವನ್ನೋ ಇನ್ನಿತರ 
ಹೃದಯವಿದ್ರಾವಕ ವಸ್ತುನನ್ನೋ ತಂದೊಡ್ಡು ವುದಿಲ್ಲ; ಆತನು ಹಾಕಿಕೊಟ್ಟ 


ಮೇಲ್ಪಂತ್ರಿ, ಎಲ್ಲೆಗಳನ್ನು ಆವನ ಪಾತ್ರಗಳು ಉಲ್ಲಂಭಿಸುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ಆದರೆ 


ಭವೆಭೂತಿಯಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಈ ಎರಡು ಜೋಷಗಳುತುಂಬಾ ಇದ್ದುದರಿಂದಲೇ ಅವು . ' 


ಗಳನ್ನು ರಂಗಭೂಮಿಯಮೇಲೆ ತರುವುದೆಂದರೂ ಅತಿ ಸಾಹಸದ ಕೆಲಸವಾಗಿದೆ. 
ಇನ್ನು ಇವನ ಕಾಲದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಾಕ್ಲಾತ್‌ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಮಹೆನೀಯರಾದ 


ಡಾಕ್ಟರ್‌ ರಾಮಕೃಷ್ಣ ಭಾಂಡಾರಕರರ ಸಹಾಯ ಆಥವ ಸಹಾನುಭೂತಿ ನಮಗೆ ' 


ದೊರಕದಿದ್ದರೂ (ಅವರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ, 1872ರಲ್ಲಿ ಈ ನಾಟಿಕಗಳೇ ಆಚ್ಚಾದ್ದಿಲ್ಲ 
ವಷ್ಟೆ.) ಆ ಮಹಾಶಯರ ಆಭಿಪ್ರಾಯನನ್ನೊಮ್ಮೆ ಉದಹರಿಸಿ ಆದರ ಪ್ರಕೃತಾ 
ನ್ವಯವನ್ನು ಕಾಣುವಾ. "7 might be granted that the 
2 vyuhas, Vasudeva and Sankarsana only were 
known up to the time of the earliest inscriptions 
which is to be referred to about the beginning of 
the Ist Cen. B. C. 80 that the system of the 4 
vyuhas was not fully developed at that time” — 
(Sri R. G’ Bhandarkar, Vaisnavaism P. 3.) 


ಆರ್ಥಾತ್‌ ಪಂಚರಾತ್ರಾಗಮದ 4 ನ್ಯೂಹಗಳಿನ್ನೂ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿ ಬಂದಿದ್ದಿಲ್ಲ; ' 


ಸಂಕರ್ಷಣ, ವಾಸುದೇವ ಎಂಬ ಎರಡೇ ವ್ಯೂಹಗಳನ್ನೇ ಆಗ ಪೂಜಿಸುವ ವಾಡಿಕೆ 
ಬಂದಿತ್ತು, ಪ್ರದ್ಯುಮ್ಮ, ಅನಿರುದ್ಧಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿ, 4 ವ್ಯೂಹಗಳನ್ನೂ ಪೂಜಾ 
ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿ, ಸಂಚರಾತ್ರಾಗಮನೆಂದು ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿ ತಂದದ್ದೇ ಸಾಧಾರಣ 
ತಿಯಾ 4ನೇ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಎಂಬ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಪುರಾಣ ವಿಷಯ 
ಗಳನ್ನು ವಿಮರ್ಶಿಸಿದ ಮಹನೀಯರಾದ 6/1 R. C. Hazra ಎಂಬುವರ 
ಸಮ್ಮತಿಯೂ ಇರುವುದು. ಈ ಮಹನೀಯರು ತಮ್ಮ Puranic Records 
and Customs ಎಂಬ ಉತ್ಕೃ ಸ್ಟನಾದ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಜಯಾಖ್ಯಾ ಸಂಹಿತೆ 





ಈಶ. 





ಭಾಸಸೋಮಿಲ್ಕ ಭಾಸೆಧಾವಕ ಇತ್ಯಾದಿ ಆಪೂರ್ನ ಪದಗಳು ರತ್ನ 


ಯನ್ನು 450A, D. ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಬರೆಯಲ ಬಟ್ಟಿತ್ತೆ ಂದೂಹಿಸಿ, ಸಂಚ 
ರಾತ್ರಾ ಸುತೇ ಆಗಲೇ ತಾನೇ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿ ಬಂತೆಂದು ೬೩. ಒಂದೇ 
ಮಾತಿನಲಿ ಹೇಳುವುದಾದರೆ, ಭಾಸನ ನಾಟಕ ಕಗಳಲ್ಲಿ ದೇವಕುಲ ಶಬ್ದವೇನೋ 
ತೋರಿಬಂದರೂ, ಈಗಿನ ಕಾಲದ ಪಂಚರಾತ್ರಾಗಮ ರೀತ್ಯಾ, ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಗಳಾದ 
ಡೇವಾಲಯಗಳಿನ್ನೂ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿ ಬಂಧಿಕಲೇ ಇಲ್ಲವೆಂದೇ ಒಪ್ಪ ಬೇಕು, 
ಯಾಕೆಂದರೆ ಈತನ": ಪ್ರತಿಮಾ” "ನಾಟಕದ ಹೆಸರನ್ನೂ, ದಿಲೀಪಾದಿ ನಾಲ್ಕು 
ರಾಜರಥ ಪ್ರತಿಮೆಗಳನ್ನೂ. ಪರಿಶೀಲಿಸಿದಲ್ಲಿ, ವರಾಹಮಿಹಿರ. ಅಗ್ನಿಪುರಾಣ ಇತ್ಯಾದ 
ರ್ನಾಟೀನ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ” ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿರುವ ದೇವತಾ ಪ್ರತಿಮೆಗಳ ಪ್ರಚಾರ, 
ದೇವಾಲಯಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಪ್ರ ತಿಷ್ಕೆ ತೂ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿ ಬಂದಿದ್ದೇ ಇಲ್ಲವೆಂದು ನಮಗನಿ 
ಸುತ್ತದೆ. 

ಇದೀಗ ಉಪಸೆಂಹೆರಿಸುವೆವು. ಸಮಾನಧರ್ಮರಾದ ಗಣಸತಿಶಾಸ್ತ್ರ 
ಗಳೇನೋ 'ಭಾಸಕಕ್ಕು... ಉಜ್ಜೀವಿಸಿಯೇ ಬಿಡುವೆನೆಂಜೀ ಹೆಣಗಾಡಿದ್ದ ರೂ, 
ಕ ಭಾಗ ಅನಿಮಾ. ಉಂಗುರನನ್ನು ಧರಿಸಿ ಮಾಯನಾಡಂತೆ, 
ನಮ್ಮ ಪ್ರಥಿತಯಶಸ್ಯ ೈನಾದ ಭಾಸನೂ -ಆಗಲೇ ಮಾಖಯನಾಗಿಬಿಟ್ಟಿ ದ್ಹಾನೆಂದು 
ಟು ಎ ಕ್ಯ ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಶ್ರೀ ದೇವತಾನುಗ್ರ ದಿಂದ ಈ 
ಉಂಗುರವನ್ನು ಸರಿಯಾದ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಅನಿನಾರಕನಂತೆಯೇ ಆತನನ್ನು ಸೃಜಿಸಿದ 
ಭಾಸನೂ ಧರಿಸಿ ಸಾಹಿತ್ಯಾಕಾಶದಲ್ಲಿ ಧ್ರುವನಕ್ಷತ್ರದಂತೆ ಈತನ ಕೀರ್ತಿಯೂ 
ಆತನ ಸಹಚರರಾದ ಚಂದ್ರಸೂರ್ಯರಂತೆಯೇ ರಾರಾಜಿಸಲಿ ಎಂಬ ಪ್ರಾ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ 
ಯನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸಿ ವಿರಮಿಸುವೆವು. 


Bro ಬ. 
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